




TOSHİHİKO IZUTSU (1914-1993) İshim düşüncesi ve Kur'an se­

manti�i üzerine yaptıAı çalışmalarla tanınan Japon şarkiyatçısı. 4 Mayıs 

1914'te Tokyo'da doAdu. Dil bilimi alanındaki lisans ve lisansüstü öA­

renimini Keio Üniversitesi'nde tamamladı. Bir süre Yunanca ve Latin­

ce felsefe metinleriyle dil bilimi okuttu. O sıralarda Japonya'da bulunan 

Musa Carullah ile tanışarak onun vasıtasıyla İslam dinine ve kültürüne 

ilgi duymaya başladı; kendisinden Sibeveyhi'nin el-Kitô.b'ı ile Müslim'in 

el-Camiu's- Sahih'ini okudu. Fransızca, Almanca, İtalyanca, ispanyolca, 

Farsça, Türkçe, Sanskritçe, eski ve yeni Çince ötrendi. 195l'de başladığı 

ilk Japonca Kur'an çevirisini 1958'de bitirdi. Lübnan'da altı ay, Mısır'da 

bir yıl kaldı. 1961'de Kanada'ya giden ve orada on sekiz yıl kalan İzut­

su, McGill Üniversitesi İslam Araştırmaları Enstitüsü'nde Ebu'I-Hasan 

el-Eş'ari, İbni Sini, Gazzi..li, Şehibeddin es-Sühreverdi el-Maktıil ve 

İbni Arabi gibi ilim ve düşünürlerle ilgili dersler verdi. 1969'da, görev 

yaptıtı İshi.m Araştırmaları Enstitüsü'nün Tahran kolunun kurucuları 

arasında yer aldı. 1979'da ülkesine dönerek Tokyo'ya yerleşti, hayatının 

bundan sonraki kısmını büyük ölçüde telif çalışmalarıyla geçirdi ve İslam 

felsefesi, tasavvuf ve irfani düşünce, özellikle Kur'an semantiği üzerine 

çeşitli eserler yayımladı. İzutsu milletlerarası ilim camiasında haklı bir 

ün kazandı. Kanada Felsefe ve Bilim Araştırmaları Derneği (Montreal), 

Mecmau'l-lugati'l-Arabiyye (Kahire), Milletlerarası Felsefe Kurumu (Pa­

ris), Ortaçağ Felsefesi Derneği (Luvin) gibi kururnlara üye oldu ve İran'da 

kendisine fahri doktor unvanı verildi. 7 Ocak 1993'te öldü. Eserlerinden 

bazıları şunlardır: Islam Düşüncesinde lman Kavramı, Kuranlia Tanrı 

ve insan, lbni Arabi'nin Fusüs'undaki Anahtar Kavramlar, lstamlia Var­

lık Düşüncesi, İslam Mistik Düşüncesi Üzerine Makaleler. 
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Eser Üzerine Birkaç Not 

E linizdeki eser, lzutsu'ya ait aynı adlı eserin 2003 tarihli 
basımının düzeltilmiş halidir. Bu yeni baskıda, düzelti 
sahibi olarak, öncelikle bazı hususların altını çizmeyi 

gerekli görüyorum; düzeltinin teknik ayrıntılarıyla ilgili bilgi­
leri ise daha sonra aktaracağım. 

ilk olarak, lzutsu'nun kitabını, kimi Kur'an kavramlarını, 
belirli bir perspektifle yorumlama çabası olarak görmek gere­
kir. Bu perspektifin ana çerçevesini de hermenötik yaklaşımın 
belirlediğini söylemek mümkündür. Burada belirleyici olan, 
belirli bir dünya görüşünün kavramların anlam alanına müda­
hil olduğu düşüncesidir. lzutsu'nun 'saydam perde' ve 'prizma' 
örnekleri bunu net bir şekilde anlatmaktadır. Burada önem­
li olan, bu dünya görüşünün tanımlanmasıdır. İşte lzutsu da 
bunu yapmaya ve bir Kur'ani Dünya Görüşü tablosu çizmeye 
çalışmaktadır. Fakat çizilen tablo, naçizane kanaatime göre, 
Kur'an'ın en temel kavramlanndan bazılannın son derece yan­
lış anlaşılınasına sebep olmaktadır. Örneğin 'sıdk', 'cahiliye' 
ve 'İslam' kavramlannın izahı yapılırken, Kur'an'ın en temel 
tezi olan hakikat iddiası göreceleştirilmekte, Müslümanın 
teslimiyeti de 'hakk' kavramıyla değil, 'ahde vefa' kavramıy­
la izah edilmeye çalışılmaktadır. Bu, tipik anlamda, İslam'ın 
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ana tezlerinden birinin iptal edilmesinden başka bir şey de­
ğildir. Tabii ki Izutsu, bir 'İslam araştırmacısı' olarak bunu 
yapabilir ve kendi araştırma yöntemleri açısından da tutarlı 
görülebilir. Ancak burada ifade etmek gerekir ki, bu yorum­
lar, benim görebildiğim kadarıyla, birçok yönden 'oryantalist' 
yaklaşımla benzerlikler taşımaktadır. Dahası, özellikle Cahili­
ye yaşam tarzı ile İslami yaşam tarzının karşılaştınlması yapı­
lırken, Cahiliye'nin mürüvve'si Islam' ın itaat ve boyun eğme­
yi öneeleyen kavramlarının karşısına konulmakla ve böylece 
Cahiliye'nin mürüvve'si şirin gösterilmeye çalışılmaktadır. Zira 
kitap, Batılı bir dilde yazılmakta ve yazıldığı tarih itibariyle de 
( l950'lerin sonları) öncelikle Batılı çevrelere hitap etmektedir. 
'Ö zgürlük' kavramına prestij eden kitlelerce , bu hitabın o dö­
nemde (ve halen de) nasıl algılanacağı bellidir. Zira Batılı o ku­
run gözünde 'teslimiyet' kavramının belirlediği bir dinin çok 
fazla bir kıymet-i harbiyesi olamaz. Tersine, bu kitle, mürüvve 

kavramı temelinde şekillenen Cahiliye düşüncesini çekici bu­
lacaktır. Dolayısıyla, Izutsu'nun kitabını okuyan (özellikle de 
Müslüman) okurun, bu hususa dikkat etmesi gerekir. 

İkinci olarak, eseri l990'lı yıllarda okumuş ve hakkında 
eleştirel bir makale yazmış bir kişi olarak ifade etmem gereki­
yor ki, bu kitapta önerilen yöntemi esas itibariyle doğru bul­
muyorum. Izutsu'nun birçok Kur'an kavramına farklı anlamlar 
yüklemesinin sebebi de, aslında bu yöntemsel zaafıdır. Kanım­
ca, Kur'an kavramlarını en doğru anlama yöntemi, kök-anlam 
temelinde gösterilecek bir semantik çabadır. Semantiği herme­
nötikle mezcetme yaklaşımı, aslında dünya görüşünü tanımla­
mayı da 'öznel' bir alana hapsetmekten başka bir şey değildir. 
Halbuki kelimelerin kök-anlamlan temelinden yürütülecek 
bir çaba, dünya görüşünü doğru tanımlama noktasında da iş­
levseldir. Zira bu tanımı belirleyen de, son tahlilde, kelimenin 
'değişmeyen' o özüdür. Dolayısıyla, ancak böylesi bir yöntem, 
öznelliğin sakıncalaiı. nı asgariye indirebilir. Diğeri, sonuçta, 
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lügatlerdeki anlamlarla sınırlı olmak durumundadır. Bu ise, 
lügatlerdeki anlamlar arasında bir tasnif yapmayı ve oradan 
bir sonuca ulaşmayı değil, keyfi olarak bu anlamların biri veya 
birkaçını tercih etmeyi beraberinde getirir ki, bu tercihin da­
yandığı temel zayıftır. Şu halde, okuyucu, eseri, özellikle de 
yöntemsel açıdan eleştirel bir gözle okumalıdır. Zira yorumlar, 
bu yönteme dayalı olarak yapılmaktadır. Elbette ki bu yön­
tem, dilbilim çevrelerinin önemli bir bölümü tarafından da be­
nimsenen bir yöntemdir. Hatta bunu, post-modern dönemin 
hakim yöntemi olarak görmek de mümkündür. Fakat benim 
naçizane kanaatime göre, okuyucuya bazı bakışaçıları  kazan­
dırmanın ötesinde, esas itibariyle, isabetli bir yöntem değildir. 

Düzeltideki değişikliklere gelince, öncelikle, bir üslup de­
ğişikliği yapılmışur. Akıcılık sağlaması için, burada biraz daha 
'güncel' bir dil kullanılmaya çalışılmıştır. İkinci olarak, termi­
nolojik hatalar düzeltilmiştir. Dilbilimin kimi 'teknik' terimle­
rinin yaygın kullanımlan tercih edilmiş; aynca yanlış tercüme 
edilmiş kimi terimler (örneğin, 'hidayet', önceki metinde 'de­
lalet' olarak çevrilmiştir) düzeltilmiştir. Üçüncü olarak, orji­
nal metinde Kur'an terimleri italik olarak verilmişken, önceki 
tercümede bunlar için apostrof kullanılmıştır. Bu yeni düzel­
tide, orijinal metindeki düzene uyularak, orijinal Arapça keli­
meler italih olarak verilmiş; metinde apostrof kullanılan keli­
meler ise yine apostrof ile belirtilmişlerdir. Dördüncü olarak, 
Kur'an ayetlerinin numaralandınlması hususunda, Izutsu'nun 
Ö nsöz'ünde de ifade edilen 'Mısır sistemi' benims enmiş; do­
layısıyla önceki tercümede eksik olarak yapılan Flügel numa­
ralandınlması bütünüyle kaldırılmıştır. Bunun bir nedeni de, 
Türkiye'deki bütün Kur'an metinleri ve çevirilerinde Mısır sis­
teminin kullanılmış olmasıdır. Beşinci olarak, Izutsu'nun ayet 
mealleriyle ilgili yaptığı kimi yanlışlar düzeltilmiştir. Izutsu, 
bazı ayet meallerini tamamen kendi yorumu olarak verdiğini 
Önsöz'ünde ifade etmesine rağmen, bunları Izutsu'nun anla-
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dı�ı şekilde yorumlamak mümkün olmadı�ı için, meallen­
dirme aslına uygun olarak yapılmıştır. Fakat bu düzeltmeler, 
lzuts u'nun kavram yorumunun temelini oluşturan düşünceyi 
askıda bırakacak şekilde de�il, makul bir düzeyde yapılmış­
tır. Yani lzutsu'nun meallendirmesinin özüne fazla müdahale 
edilmemiştir. 

Bu yeni düzelti metninin, Izuts u'nun yaklaşımlannın daha 
iyi aniaşılmasına hizmet etmesini ve özellikle de önerdi�i yön­
tem üzerine bir tartışma ortamı oluşturmasını ümit ediyor, 
düzelti metnindeki muhtemel hatalar için de okuyucunun an­
layışına sı�ınıyorum. Zira hepimiz birer beşeriz ve hepimizin 
'düzelti'ye ihtiyacı var! 
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feller Vakfı, insani Çalışmalar Bölümü adına 1959 ile 1961 yıllan 
arasında islam Dünyasının belli başlı merkezlerinde islam Kül­
türü, Arap Dili ve Edebiyatı üzerine çalışma yapan Prof. Izutsu, 
yılın altı ayında Kanada Mc. Gill Üniversitesi islami Çalışmalar 
Enstitüsü'nde İslam Teolojisi ve Felsefesi dersleri vermektedir.* 

Bugüne kadar İngilizce yayınlanmış belli başlı eserleri şun­
lardır: 1. Dil ve Büyü, 2. Kur'an'da Ahlaki Terimierin Yapısı, 3. 

Kur'an'da Allah ve İnsan: Kur'ani Dünya Görüşünün Semantik 
Bir Analizi, 4. İslam Teolojisinde İman Kavramı, S. Kur'an'da 
Dini ve Ahlaki Kavramlar. 

Izutsu'nun Türkçeye çevrilen ilk kitabı "Kur'an'da Allah ve 
İnsan"dır. (Çev. Süleyman Ateş, A.Ü.İ .F. , Ankara, 1975) .  Eli-

1993 yılında ölen lzutsu, bu yazının kitabın Türkçe birinci basımı için 
kaleme alındıgı yıllarda hayattaydı. (Pınar Yayınlan) 
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KUR'AN'DA DINi VE AHlAKi KAVRAMLAR 

mizde bulunan "Kur'an'da Dini ve Ahlaki Kavramlar"dan baş­
ka, "İslam Düşüncesinde İman Kavramı" adlı eseri de Pınar Ya­
yınları tarafından Türkçe'ye çevinierek yayınlandı. 

Izutsu, İslam dünyasında ve batıda Kur'an terimlerini ve 
İslam dünya görüşünü terimierin semantik analizlerinden yo­
la çıkarak anlatmaya çalışan ve bu alanda deyim yerindeyse 
kendine ait yeni bir tür yöntem geliştiren bir araştırmacıdır 
ve çalışmalan gerçekten ilgi çekicidir. Birjapon öğrencisi olan 
Shinya Makino, (Creation and Termination, Tokyo, 1970) adlı 
çalışmasında Izutsu'nun yöntemini kullanarak, Kur'an'da "ya­
ratma" teriminin semantik analizini yapar. 

Gerçekte Izutsu'nun çalışmalannın asıl ilgi çekici yönü, 
söz konusu semam ik analiz yöntemini kullanarak vardığı so­
nuçlar değil, doğrudan doğruya kullandığı yöntemdir. Ikinci 
Dünya Savaşı'ndan sonra ve özellikle son yıllarda batıda gide­
rek önemli ve yeni bir döneme giren oryantalist çalışmalara 
bir japon araştırmacısının da katılmış olması ayrıca üzerinde 
duro lmaya değer bir noktadır. Her ne kadar Prof. Toshihiko 
Izutsu'nun son yıllarda Müslüman olduğu yolunda birtakım 
haberler gelmekteyse de, bu henüz kesinlik kazanmadığından, 
biz Izutsu'nun kullandığı semantik yöntem üzerinde durur­
ken, kendi özel dünya görüşünden çok, yöntemiyle ilgilenme­
yi tercih etmek zorundayız. 

Izutsu'nun kullandığı yönteme geçmeden evv el,  seman­
tik hakkında genel bir bilgi vermekte yarar vardır. Semantik, 
kelimenin anlam derecesini araştıran bir bilim olarak ortaya 
çıkmıştır. Izutsu'ya göre semantik, bir dilin anahtar terimle­
ri üzerinde analitik çalışmadır. Bu analitik çalışma, araştırma 
konusu olan ve aynı zamanda o dili kullanan halkın dünya 
görüşünü ve düşüncesini kavramak için yapılır. Bir tür onto­
loji olan semantik, Kur'an söz konusu olduğu zaman, bu ku­
ru, metafizik ve soyut sistematik bir ontoloji değil, somut ve 
yaşayan bir ontolojidir. Izutsu,  başlangıçta kelimeleri iki ana 
anlam derecesinde ele alır. Esas anlam ve izafi (rölativ) anlam. 
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SEMANTİK YÖNTEM VE CAHiliYE ŞiiRi ÜZERİNE NOTLAR 

Bu bağlamda söz gelimi " kitap" kelimesini ele alacak olursak, 
bu kelimenin esas anlamı olarak, herkesçe ve günlük hayatta 
kullanılan herhangi bir kitabı anlamak lazım. Ama, Kur'an'ın 
özel semantiği içinde kelime yeni bir anlam kazanır, kendine 
göre semantik bir muhteva alır ve bu sefer kitap, "Kur'an" veya 
" Allah tarafından indirilen vahy mecmuası" olur; bu da keli­
menin izafi anlamı demektir. Gerçekte ise lzutsu'nun kelime­
leri böyle bir ayınma tabi tutması, araştırmada özel tercihte­
rin doğuracağı sakıncalan önleyemez ve yöntemin pragmatik 
amaçlarına hizmet etmeye yarar. Çünkü hiçbir kelime herkes 
tarafından ve bütün kültürlerde ortak bir anlama sahip değil­
dir. Her ke lime tek tek ele alındığın da bile tek bir esas anlama 
indirgenemez. Kelimeler, değişik kültürlerde olduğu gibi , aynı 
kültür içinde yer alan bireylerde de, farklı algı, konum ve ki­
şisel beklentilere göre değişik çağnşımlara sahiptirler. Böyle 
olunca da kelimelerde her zaman geçerli olan " esas anlam" dan 
ç ok, " izafi anlam" söz konusu olur. Şu halde Kur'an'ın anahtar 
terimleri açısından sorun ele alındığında bu yöntem, Kur'an'ın 
terimiere getirdiği evrensel ve zamanlar üstü genel-geçer muh­
tevayı ikinci dereceye düşürü. p  ön emsizleştinnekte, Kur'an'ı 
da herhangi bir kültür olayından ibaret sayarak sıradan bir 
kitap durumuna düşünnektedir. Bu anlamda Vedalar, Zenda­
vesta, tahrif edilmiş Kitab-ı Mukaddes ile Kur'an arasındaki 
fark da ortadan kalkmaktadır. Örnek olarak "din" terimini ele 
alalım. Kur'an, bu terime sabit ve tevhidi bir anlam yükleye­
rek, genelde herhangi bir düşünme, inanma ve yaşama tarzına 
din adını vererek, başta İslamiyet, Hıristiyanlık, Yahudilik ve 
Budizm olmak üzere kapitalizmi, faşizmi ve sosyalizmi, hatta 
nihilizme vanncaya kadar, kendini şu veya bu şekilde dışa kar­
şı belli ilkeler ve düzeylerde sınırlandırmış ve ayırmış her tür 
düşünce ve yaşama biçimini din kapsamına almaktadır. Oysa 
"esas anlam-izafi anlam" ayınınından hareket edildiğinde, geç­
mişin ve bugün ün yaygın kültü r  kalıplan içinde ancak İslami­
yet, Hıris tiyanlık ve Budizm din sayılmakta, diğerleri ise belli 
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birtakım düşünce ve sosyal sistemler şeklinde telakki edilmek­
tedir. Oysa Kur'an'da sabit ve tevhidi anlamında her düşünce 
ve yaşama biçimi bir dindir, fakat Allah katında kabule değer 
tek din İslam'dır. Demek oluyor ki, Kur'an'da öncelikle "sabit­
tevhidi anlam" temel alınmakta, bunun dışında kalanlar bir 
gerçekliğe sahip olamamaktadırlar. 

Izutsu'nun, semantiği. bir ulusun tarihinin şu veya bu önemli 
devresindeki dünya görüşünün mahiyeti ve yapısı hakkında bir 
çalışma olarak gösterdiğine işaret etmiştik. Eğer semantik, bir 
ulusun (özellikle belli bir ulusun, diyelim ki Araplann) tarihi­
nin şu veya bu devresindeki dünya görüşlerini, düşünce kökle­
rini, toplumsal yapılannı araştırmak ise, bu, Kur'an'ın Arap dili 
çerçevesinde yapılacak semantik araştırması. sonuçta bizi zo­
runlu olarak Kur'an'ın ancak Arap dünya görüşüyle birlikte ele 
alınması gerektiği düşüncesine götürür. Bu durumda da, Arap 
unsuru olmayan İsrailoğullannın, Romahiann ve daha önceki 
tarih safhalannda ele alınan kavimterin tarihleri ve kültürle­
ri hakkında Kur'an'ın getirdiği açıklamalara bilimsel bir temel 
bulamayız. Modem çağı, insanı, tarihi, maddi tabiatı, evreni ve 
başka hiçbir sorunu da çözemeyiz. Bu anlamda bir semantik 
yöntem, Kur'an'ı, insanlığın tüm tarihini açıklamaktan, Arap 
kavminin tarihine, bütün toplumsal ve ulusal kültürleri analiz 
etmekten Arap insanına hitap etmeye yarayan etnolojik bir bel­
ge, antropolojik bir metin durumuna sokar. Bu ise, Kur'an'ın 
tarihselliğini ve evrenselliğini sakatiayan bir görüştür. 

Izutsu'nun yönteminde ikinci önemli nokta, "anahtar" 
terim'in seçimi ve bu terimin semantik analitiğidir. Anahtar 
terim, diğer terimler kümesi içinde eksen bir yer işgal ettiği 
zaman "anahtar" durumuna geçer. Bir başka terim seçiminde 
aynı terim anahtar olmaktan çıkabilir. Bu terimi seçme işi bit­
tikten sonra yöntemin asıl işleyiş mekanizması devreye girer 
ve lzutsu için bundan sonra yapılması gereken, bu terimin kök 
anlamını (etimoloji) tespit etmek, ardından da terimin kök an-
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lamı ile birlikte semantik analitiğini cahiliye şiiriyle doğrula­
maktır. Izutsu'nun çoğunlukla Kur'an'da geçen akraba terimie­
re başvurmadığını, hatta zaman zaman hadislerle de tezini des­
teklerneyi ilke olarak kabul etmediğini öne sürmek kuşkusuz 
haksızlıktır. Ama semantik yönteminde etimoloji ve cahiliye 
şiiri iki vazgeçilmez ilkedir ve özellikle hadis kaynaklan her 
zaman önemsiz kabul edilmiştir. Bizim de bu sınırlı önsözde 
anlatmaya çalışacağımız iki önemli nokta, semantikte cahiliye 
şiirinin hangi ölçüde kaynak ve açıklayıcı ölçü olabileceği ile 
hadislerin bu konudaki hayati rolüne önemle işaret etmektir. 
Şimdi cahiliye şiiri meselesi üzerinde duralım. 

Cahiliye şiirinin Kur'an'ın açıklanması işinde kullanılması 
ve şiirin semantik alanda izlenecek yöntemde araçlardan yal­
nızca bir araç olarak kendisine başvurulması olayına daha İs­
lam'ın ilk yıllannda rastlamaktayız. Hatta bu yöntemin babası 
ibni Abbas kabul edilir. ibni Abbas'a Maide 35. ayetinde geçen 
"vesile" kelimesinin anlamı sorulduğunda, Antere'nin şiirin­
den örnek getirerek bu kelimenin "hacet" anlamında olduğu­
nu söylemiştir.1 Ez-Zehebi, tefsir ve müfessirlerle ilgili değerli 
çalışmasında Hz. Ömer'in de Kur'an'ın garib bilinen kelimele­
rinin cahiliye şiiriyle açıklanabileceğini söylediğini aktanyor. 
Hz. Ömer, bu konuda: "Divanlannıza sahip çıkın ve sanlın" 
deyince, "Divanlanmız nedir?" diye kendisine sorulmuş, o da: 
"Cahiliye şiiri, bunlarda sizin kitabınızın tefsiri ve sözlerini­
zin anlamı vardır" demiştir.2 Ebubekir b. el-Enbar'ın anlattı­
ğına bakılırsa, İbni Abbas şöyle demiştir: "Şiir, Arap divanı­
dır. Allah'ın Arap lugati üzere indirdiği Kur'an'dan bize gizli 
(anlaşılmaz) görünen bir şey olursa, biz bu divana müracaat 
eder ve ondan yardım alınz." Sonraki dönemlerde bu işin yay­
gınlık kazanması kuşkusuz birtakım huzursuzluklara yol aç­
mış ve Arap cahiliye şiirine karşı önemli bir akım gelişmiştir. 

Dr. M. Hüseyin ez-Zehebi, eı-Tefsrr ve'I-Müfessirün, c .I, s. 75, 1978. 
2 Dr. M. Hüseyin ez-Zehebi, a.g.e., c.l, s. 74. 
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Tabiin döneminde lugatçiler ile fakihler arasında ciddi görüş 
ayrılıklan baş göstermiş, sonunda fıkıhçılar Cahiliye şiirinin 
açıklayıcı gücünü ve tefsirde önemini abartanlan: "Siz böyle 
yapmakla şiiri Kur'an'ın aslı (ve temel ölçüsü) durumuna ge­
çirdiniz. "3 diye suçlamışlardır. 

Bu ve sonraki dönemlerde gelişen güçlü tefsir ve hadis ha­
reketi şüphesiz cahiliye şiirini Kur'an'ı açıklamada tek yöntem 
olarak gören akımı geniş ölçüde makul bir düzeye indirdi, fa­
kat hiçbir zaman tümüyle ortadan kaldıramadı. Zaten tümüyle 
kaldınlması da beklenemezdi. Nitekim tefsir tarihinin geliş­
mesi içinde, cahiliye şiiri geniş araştırmalara konu oldu. Fakat 
hiçbir zaman seçilen tek ölçü olarak bırakılmadı. İslam bilim 
tarihinde iz bırakan bütün önemli tefsirlerde şu veya bu öl­
çüde cahiliye şiirinin kullanıldıgını tespit etmek mümkündür. 
Ama asıl yöntem, aşağıda da göstereceğimiz gibi, şiiri hiçbir 
zaman birinci derecede bir araç olarak kullanmadı, fakat tefsir 
çok daha sağlıklı temeller üzerinde yükselip gelişti. 

Cahiliye şiirinin Kur'an'ın açıklanmasında etkili bir yön­
tem olarak kullanılmak istenmesi ile İslam kültürünün ken­
dinden önceki kültürlerle mukayesesinde başvurulan kaynak 
durumuna geçirilmesi olayının 19. yüzyılın sonrasında ve 20. 
yüzyılda batılı oryantalistler tarafından ortaya çıkarıldığını gö­
rüyoruz. Avrupa'nın sömürgecilik faaliyetlerine paralel olarak 
gelişen filoloji akımları ve bu alanda geliştirilen yoğun çalış­
malar cahiliye şiirini de ister istemez tekrar gündeme getirdi. 
Ama bu sefer durum değişikti ve özünde bir yandan İslam dü­
şüncesini içten tahrip etme, öbür yandan da sömürgeci kültür 
politikasını uygulama amaçlarını banndınyordu. 

20. yüzyılın başlannda Avrupalıların İslam dünyası üze­
rinde yürüttükleri filolojik ve antropolojik araştırmalar belli 
bir sonuç vermiş, böylece batı açısından islam dünyasında uy­
gulamaya konulmak üzere yeni bir kültür politikasının da ilk 

3 Nisaburi, d-Garfb fı M�dni'I-Kur'an, Önsöz. 
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esaslan çizilmeye başlanmıştı. Buna göre, aydınlar, çabalan­
nı, İslam kültür mirası yerine İslam'ın dışında birtakım kül­
tür-kökleri üzerinde yoğunlaştıracaklardı. Ortadoğu İslam ay­
dınlan için, özellikle Mısır, Suriye ve Türkiye gibi ülkelerde 
kültürün kökleri eski Yunan'da ifadesini bulan Akdeniz kültür 
havzası ön plana çıkanldı.4 Batı oryantalizminin bu yeni tezi­
ne göre, Mısır ve Türkiye gibi ülkeler aslında Yunan kültürü ve 
düşüncesinin beşiği ve sahibiydiler. Mısır'da ve Anadolu'da ta­
rihte ortaya çıkan kültürler ve medeniyetler bu ülkede yaşayan 
insaniann ortak mirası ve malıdır. Fakat Arapça'nın konuşul­
duğu yerlerde, sözgelimi Mısır'da başka yerlere oranla önemli 
bir zorluk kendini gösteriyordu. Bu da Kur'an'ın gücü ve tarih 
boyunca bütün bu uluslann kültür temelinde yatan mucize­
siydi. Araplar şiir sanatının doruğunda iken, Kur'an bu hari­
kulade sanat gücünü yerle bir ederek, Arap dilini ve kültürünü 
temelinden değişikliğe uğratıp kendi kalılıında yeni bir hayata 
kaynaklık etmişti. Tarih boyunca da Müslümaniann önde ge­
len övünçleri cahiliye şiirine, bu şiirin harikası olan anlatım 
çarpıcılığına, fesahat ve belağatma karşı Kur'an'ın kazandığı 
kesin zaferdi. Bu da ister istemez, oryantalizmin Avrupa baş­
kentlerinde çizilen yeni İslam dünyası kültür politikasını de­
rinden ve olumsuz yönde etkileyen tarihi bir gerçekti. Fakat 
oryantalist anlayışa göre, tarihi gerçekler ile sömürgeci politik 
çıkarlar uyuşmazlık gösteriyorsa, politik çıkariann hayatiyeti 
için tarihi gerçeklerin, gerekirse tarihin de değiştirilmesi her 
zaman mümkündü. Bu görev, bazan bizzat oryantalistlerce yü­
rütüldüğü gibi, bazan yerli aydınlara da verebilirdi. Nitekim 
böyle de oldu ve Arap dünyasında Taha Hüseyin bu görevi 
üzerine aldı. Taha Hüseyin, l926'da yazdığı "Cahiliye Şiiri" 

4 Türkiye'de Türkiye kültürünün Akdeniz Kültür Havzasına ait oldu�unu 
savunan belli başlı yazarlar da şunlardır. Melih Cevdet Anday, Azra Erhaı, 
Sahahaddin Eyübo�lu, Cevaı Şakir Kabaa�açh (Halikamas Bahkçısı) .  Ta­
ha Hüseyin'in görüşleri ve eleştirileri için daha geniş bilgi için bkz. Gazi 
Tevbe, el-Fikru'l-İslamı ei-Mudsır, s. l 3 1 ,  v.d . ,  1979. 
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adlı kitabında bu konuyu gündeme getirdi ve cahiliye şiirinin 
müslüman yazarların sandığı kadar önemli olmadığını, Arap 
kültürünün kültür kökü sayılamayacağını ve hatta tarihsel ba­
kımdan bugün cahiliye şiiri diye nakledilen edebi parçalann 
belirtilen şairlere ait olup olmadığının dahi şüpheli olduğunu 
savundu. Taha Hüseyin, bununla da yetinmeyerek, Hz. İbra­
him ve Hz. İsmail'in şahsiyetlerinin tarihsel bakımdan gerçek 
olmadığını, Tevrat ve Kur'an'da zikredilmelerinin bunun mito­
lojik olması gerçeğini değiştirmeyeceğini öne sürdü. Taha Hü­
seyin'in amacı kuşkusuz, Müslümaniann Kur'an'a alternatif 
olarak gösterdikleri ve Kur'an'ın üstünlüğünü ortaya koymada 
araç olarak her zaman başvurmayı gelenek haline getirdikleri 
cahiliye şiirini tarihsel gerçekliği bakımından tehlikeye düşür­
mek, böylece de ayak altındaki kilimi çekip üstünde duranı 
yere devirmekti. Çünkü Avrupa tarafından hazırlanan yeni 
kültür politikası paketindeki çizilen amaçlara göre, eğer ca­
hiliye şiirinin tarihsel bakımdan temelsizliği ispat edilebilir­
se, dalaylı olarak Kur'an da, İslam kültürü de hayali bir rakip 
karşısında zafer kazanmış olacak, böylelikle sağlam bir kültür 
temeli olmaktan çıkarak yerini Yunan kültür ve düşüncesine 
dayalı Akdeniz kültür havzasına daha rahat bırakacaktı. 

Bu yeni tezde, cahiliye şiiri Arap kültürünün temeli ve di­
li olamayacağı gibi, dolaylı olarak Kur'an da bu kültürün ve 
dilin temeli olamaz. Hatta bu kültürün ve dilin gelişmesinde 
engelleyici bir rol oynamıştır. Şu halde Arapça'yı anlaştırmak, 
İslami kültür unsurlanndan zaman içinde ayıklamak, kökleri­
ni Akdeniz kültüründe bulup çağdaş medeniyeti ifade edebi­
lecek düzeye getirmek, bundan sonra yapılması gereken çalış­
malarda başta gelen amaç olacaktı. Aynı senaryonun değişik 
yerlerde Türkiye ve İran'da da sahneye konulduğunu düşüne­
cek olursak, nasıl tek merkezli bir oryantalist kuşatma altında 
bulunduğumuzu daha iyi kavrayabiliriz. 

Peki, işin iç yüzü nedir? Kur'an ile İslam öncesi Arap kül­
tür hayatının en etkili ifade yöntemi olan cahili şiir arasında 
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kurulan bağlantı söz konusu olduğunda karmaşık bir sorun 
ortaya çıkar. Kur'an ile cahiliye şiiri arasında hangi düzlern­
lerde ilişki kurulacak? Kur'an, Cahiliye'nin kültürleşmiş sını­
fının en etkili sanat faaliyeti olan şiirini mucizevi anlatımıyla 
yere sererken, hangi arniller sonucunda sonraki dönemlerde 
Kur' ani terimleri açıklamada geçerli kabul edilmiş ve böyle bir 
tefsir yöntemi veya Izutsu'nun yaptığı gibi, semantik analizin 
cahiliye şiirine dayandınlması ne kadar doğrudur? İşte bizim 
ana hatlanyla işaret etmek istediğimiz, bu temel sorulardır. 

Gerçek şu ki, cahiliye şiiri tarihsel bakımdan asla inkar edi­
lemez ve kültürleşmiş İslam öncesi toplumun elit sanatçılan 
için vazgeçilmez bir ifade aracıdır. İnsanlık tarihi göz önün­
de bulundurulduğunda, bütün sanat faaliyetleri arasında şiirin 
bir anlatım tarzı ve insanın kendisiyle dış dünya, onu kuşatan 
varlık arasında kurduğu ilişkiyi dile getirmede oldukça es­
ki ve derin bir geçmişe sahip olduğu görülür. Tarihin en eski 
çağlannda Kur'an'ın inişine tekabül eden zamanlara kadar şair 
ile toplumun kahini, büyücüsü ve rahibi arasında, daima ya­
kın ilişkiler kurulmuştur. Arap geleneğinde de şair sıradan bir 
insan değildir. Şair yalnızca büyük bir söz ustası değil, aynı 
zamanda varlığın ötesinden haber getiren ve insanüstü güç­
lerle yahut insan-dışı varlıklarla doğrudan ilişki kuran "özel, 
gelişmiş, metafizik bir güç ve imkan sahibi" imtiyazlı bir seç­
kindir de. Arap geleneğinde ve yaygın kültür örfünde şair ile 
cin arasında dolaysız bir bağ vardır. Ferazdak gibi bir şairin bir 
cinle irtibatlı olduğu ve cin'in onun dostu (halili) olduğu ka­
bul edilirdi. Bu cin, şair Ferazdak'a gerektiği zaman birtakım 
haberler getirir, ilhamlar verir ve herkesin sahip olması olduk­
ça güç olan bilgiler aktanr. Tartışmalı olsa bile, bizce, şair ken­
di toplumunun kahin ve büyücüsünün geleneğini yürüten bir 
seçkini olarak her zaman özel bir konuma sahip olmuştur. Bu 
anlamda şair görünmez dünyadan haber getiren önemli ve es­
rarlı bir bilgi kaynağıdır da. Bu bakımdan peygambere ilk vahy 
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gelmeye başladığında Araplar, hernencecik onu bir şair, söyle­
diklerini de olağanüstü güzellikte bir şiir olarak kabul ettiler. 

Ancak Kur'an, ısrarla Resul'ün bir şair olmadığını vurgulu­
yordu. Bunun en başta gelen nedenleri arasında, şairin kendi 
toplumunda işgal ettiği yüksek irntiyazh konuma rağmen, ge­
nelde olumsuz bir insan oluşu da vardı. Çünkü şair, herke­
si sanatının doruğunda büyülediği halde, sıradan insanlar ve 
diğer sanatçılar grubu onun gerçekte bir yalancı olduğunu da 
biliyorlardı. Şair, en nefes kesici şiirler okuduğu zaman, onun 
o anda bir "şuur kayrnasına" uğradığı, şuurunu kaybettiği de 
kabul edilirdi. (Şiir, kelime olarak şuur, şiar, şa'r ve iş'ar ile 
aynı köktendir) . Şair gerçekten dostu olan bir cin ile ilişki ku­
rabilir, ama onun arnacı çevreyi büyülernek, kendini gerçekleş­
linrken diğer insanları aşmaktı. Şairin en büyük malzernesi ve 
silahı abartma sanatıdır, yani yalan. Şu halde şairin şiiri zevkle 
dinlenebilir, ama ona inanılmaz. Kur'an, peygamberin cinlerle 
bağ kurmuş veya rnecnun bir şair olmadığını (Tur, 29) ısrarla 
vurgularken, vahy olayının Arap kültüründe yerleşik olan şair­
cin, şair-kehanet ve şair-yalan olayından tümüyle farklı oldu­
ğunu öğretrnek istiyordu. Peygamber' e Cebrail vasıtasıyla vahy 
geliyordu. Ama bu, peygamberin rnuallern (yani kendisine şiir 
öğretilrniş) kişi olduğu anlamına gelmez. (Du han, 14). 

"Biz ona (peygambere) şiir öğretmedik; (bu) ona yakışmaz 

da. O Kur'an, yalnızca bir öğüt ve apaçık olan bir Kur'an'dır." 

(Yasin, 69) 
Şair, Şuara: 224-226. ayetlerde de belirtildiği gibi, kendisine 

sapıkiann uyduğu kişidir; yapmayacağı şeyi söyler (her zaman 
yalan konuşur) ve kendi hayal dünyasının ıssız vadilerinde 
vehrnedip durur. Ancak Kur'an, ayetin devarnında iman eden­
leri, salih arnellerde bulunanlan ve Allah'ı çokça zikredip zul­
me uğratıldıktan sonra zafer kazananlan veya öçlerini alanlan 
istisna edecektir. Ama cahiliye şairinin bu istisnada yer alma­
dığı kuşkusuzdur. Kur'an, peygamberin şair olmadığını ve şiir 
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söylemedigini anlatırken, aynı zamanda geniş halk kitlelerini 
şairin haksız hegemonyasından kurtarma umudunu da müjde­
lemektedir. Çünkü şairi, kendi toplumunun genel kültüründe 
daha da olumsuz kılan başka aşagıhk özellikleri de vardır. 

Arap cahiliye kültürü içinde yetişen bir insan, şairin sözü­
ne güvenilmeyecegini bilir. Şair, yer yer erdemden söz eder, 
ama kendisi asla erdemli bir kişi değildir. İmrau'l-Kays'ın ah­
laksızlıgı, aşagılık hayatı şiiri kadar ün salmıştır. Savaşın en kı­
zıştıgı bir anda şair keskin bir kılıçtır. Ama savaşçı Arap, şairin 
kılıç kullanamayacak kadar bazan korkaklaştıgını bilir. Şairin 
sözleri zehirli bir ok kadar öldürücüdür. Ama bu ancak savaş­
ta düşmana karşı kullanıldıgı zaman bir deger ifade eder: Bu 
bakımdan şair yalancı bir savaş kışkımcısı ve en önemlisi pro­
fesyonel bir goygoycudur. Arap cahiliye şairi, geniş halk kitle­
lerinin namuslu ve savaşkan bir temsilcisi degil, hakim gücün, 
kabile reisierinin basit bir sözcüsüdür. Nitekim bazı şairler 
zayıf bulduklan kabilelerini terk edip, güçlü prenslere, güçlü 
kabile reisierine sığınmış, halklannı yüz üstü bırakmışlardır. 
Nabiğa ve Hassan, Lahmi ve Gassani reisierine sığınmışlardı. 
Hira ve Lahmi saraylan prensierin himayesine sığınan şairlerle 
dolup taşmıştır. Savaşın olmadığı zamanlarda şair, kabilenin 
kadın ve şarap kokan iğrenç meclislerinde efendilerini eğlen­
diren söz cambazlığı ve şarlatanlık yaparak, bazan da bir soy­
tan gibi yaşamıştır. 

Görülüyor ki, Kur'an, Peygambere şiir söylemeyi yakıştır­
mamakla, aslında şairin ve şiirin o toplum içinde işgal ettiği 
gerçek yerini, yani şairin iç yüzünü de gözler önüne sergiliyor­
du. Şairin toplumda böyle bir konumda oluşu, kolayca anla­
şılacağı gibi onu kendi toplumunun gerçek kültürünü taşıyan 
ve onu ifade eden bir araç olmaktan çıkanr. Gerçekte şair ile 
Arap kültür hayatını bıçakla ikiye ayırmak ve bunlan birbir­
lerine karşı iki bağımsız olgu olarak kabul etmek kuşkusuz 
imkansızdır. Elbette birbirlerini karşılıklı olarak her zaman et-
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kilerlikleri de do�rudur. Ama bu konumuna bakıp şairin, Arap 
cahiliye kültürümin tek ve geçerli sözcüsü, aynası olmadı�ını 
da rahatlıkla düşünebiliriz. Belki şair, elit bir sanatçı çevresi­
nin ve her zaman kendileriyle birtakım ba�lan olmuş hakim 
güçlerin egemen kültürünü temsil etmiş ve şiirlerinde bu "hal­
ka ait olmayan kültürü" yansıtmıştır. Bu, semantik yöntemi 
kullanırken her zaman göz önünde bulundurmamız gereken 
önemli bir gerçektir. 

İkinci önemli bir nokta da şudur: Bütün şairler aynı ko­
numda olan kişiler olmamakla birlikte ço�unlu�u aynı sınıfa 
mensup insanlardı. Şenfara gibi yoksul olan, bazan da haydut­
luk yapan şairlerin sayısı sanıldı�ı kadar çok de�ildir. Amr b. 
Gülsüm gibi kabile reisi, İmrau'l-Kays gibi prens olan şairler 
yanında, asıl şair çevresini sonradan yer ve konum degiştirenler 
meydana getirmiştir ki, kökenierine bakıp şiirlerini araştırma 
konusu yaptığımızda, bu, karşımıza önemli bir güçlük ortaya 
çıkarmaktadır. Fakat asıl güçlük, cahiliye şiirinin kesinliğini 
kabul etmeyenlerin de ısrarla üzerinde durduğu gibi, şairlerin 
yaşadı�ı dönemleri, nakledilen ve tespit edilen şiirlerin hangi 
şaire ait olduğu hususunda ortaya çıkan karmaşık durumdur. 

İslam bilginleri bu karmaşık sorunu, başlangıçta çözmek 
için öncelikle şairleri ana gruplara ayırmışlardır. Buna göre 
dört ana grup vardır. 

1. Cahiliyyün: Cahiliye döneminde yaşayıp ölen şairler. 
2. MuhadramOn: Hem Cahiliyede, hem de islam dönemin­

de yaşayan şairler. 
3. islamiyyün: islam'ın gelişinden sonra doğup yaşayan ve 

ölen şairler. 
4. Muhdesün ve Muvalladün: Yukanda sayılan üç taba­

kadan sonra gelen şairler ki, bunlann ilki de Beşşar b. Burd 
( 16 7/783) kabul edilir. 5 

Tefsir hareketinin gelişmesiyle birlikte Cahiliye şiirinin de 
belli bir gelişme göstermeye başladığı görülür. Nitekim eski 

S Nihad M. Çetin, Eslıi Arab Şiiri, İlk iki böl. İ.Ü.Ed.F.Y. ,  1973. 
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şiirler sözlü gelene�in gücünden yararlanılarak hızla derien­
ıneye başlandı ve hicri 2. yüzyılın ikinci yansında Abdülmelik 
el-Esadi'nin Kitab el-Ma'C4ir'i ilk divan olarak teşekkül etti. ilk 
şiir antolojisinin de el-Mufaddal ez-Zabbi'nin (168/785) el-İh­

tiyarat adlı şiir mecmuasının oldu�u kaydedilir. 
Eski Arap şiirinin Hicri 2. ve 3. ile miladi 8. ve 9. yüzyıllar­

da derlenmeye başlanması, daha do�rusu yazıya geçirilip mec­
mualar halinde elde bulundurulması, Kur'an'da uygulanacak 
semantik yöntem bakımından bir zorluk ortaya çıkanyordu. 
Çünkü yaklaşık üç asır, söz konusu şiirler sözlü gelenek içinde 
dilden dile, kuşaktan kuşa�a aktanlmışlardır. Bu aktarma ola­
yında şiirin nasıl bir de�işime u�radı�ı aynca merak konusuy­
du ve do�al olarak Arap şiirini semantikte kullanan dilcilere 
karşı Hadisçiler bunu ısrarla gündeme getireceklerdi. Buna kar­
şı önemli bir tedbir olarak dilciler, hadis usOlünde kullanılan 
"Ravilerin sened zinciri" yöntemini cahiliye şiirinde de kullan­
maya başladılar. Bu yola başvurulmasının iki temel amacı var­
dı: Birincisi, şiirin mevsOkiyetini, yani kesinli�ini ispat etmek, 
ikincisi de hadisçilere kendi yöntemleriyle karşı koymaktı. Dil­
cilere göre, şairlerin de kendilerini sürekli izleyen katipleri ve 
şiirlerini aktaran raviler vardır. Sözgelimi Tufayl el-Ganavi'nin 
Evs b. Hacer isminde bir ravisi vardı. Bunun da ravisi Züheyr 
idi ki, Tufeyl'in en önemli şiirleri bu rivayet zinciriyle bize ka­
dar ulaşmıştır. Fakat raviler zinciri üzerinde yapılan ciddi bir 
araştırma, hiç de iç açıcı bir tablo sergilemiyordu. Çünkü yer 
yer ravilerin, şiiriere geniş ölçüde kendilerinden katmalarda 
bulunduklan, şairleri kanştırdıklan, bazı şiirleri eksik veya ila­
veli rivayet ettikleri görülmüştü. Bütün şiirler için bu söylen­
mese bile, en azından hadis rivayeti ile şiir rivayeti arasında sılı­
hat bakımından ve şiirin aleyhinde ortak bir mukayese yapma 
imkanı kalmamıştı. Nitekim Halef el-Ahmar ve Hammad gibi 
raviler hakkında -ki bunlann çok fazla rivayette bulunduklan 
tahmin edilmektedir- birtakım katmalar yaptıklan ve kişisel ta-
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sarnıflarda bulunduklan yolunda gelişen şüpheler, herkesi bu 
konuda daha ihtiyatlı davranmaya zorlarnıştı. 

Bir başka önemli sorun da, şairlerin şiirlerinde kullandık­
lan lehçelerdi. Her ne kadar şiirde, Cahiliye dönemi boyunca 
ortak bir dil kullanıldığı yolunda bazı düşünceler yaygınsa bi­
le, gerçekte her şairin kendi kabilesinin dilinden etkilenrne­
diğini ve bunu şiirine de yansıtrnadığını söylernek oldukça 
güçtür. Oysa Kur'an, bütün Araplar arasında bir dil birliğini 
sağlamak, bütün dünya Müslümanlannın ortak bilim ve kül­
tür dili kılmak için Arapça'yı yeniden inşa ediyordu. Kur'an, 
Hz. Muhammed (s.a.v)'in mensup olduğu kabilenin diliyle, 
yani Kureyş lehçesiyle inmişti. Ve aslında Kureyş'ten olmayan 
şairler de her zaman bu kabilenin dilini şiirlerinde kullanmak 
için özen gösteriyorlardı. Ne var ki, bu her zaman mümkün 
olmadığı gibi, daha başka arniller de bunu engelliyordu. Nite­
kim Kureyş'ten ayn olarak Kays, Ternirn, Huzayl ve Tayy gibi 
kabilelerinin dili de Arap cahiliye şiiri üzerinde etkili olmuştu. 
Kolayca tahmin edilebileceği gibi, bu dil farklılığı, ister iste­
mez bugün olduğu gibi geçmişte de şiirin semantikte kullanıl­
ması işinde bir zorluk ortaya çıkanyordu. İslam öncesi Arap 
kabile dilleri arasındaki lehçe farkını konu alan Ebu Ubeyd, 
"Lugat-i Kabaili'l-Arab" adlı değerli bir kitap hazırlamıştır. 
Kur'an'ın sernantiği bakımından, Rağıb el-lsfehani'nin "Müf­
redat" adlı kitabı ile Ebu'l-Beka'nın "Külliyat"ı da bu alanda 
önemli eserlerdir. Buna göre Kur'an'ın sernantik analizinde ca­
hiliye şiirinin kullanılması sorunu açısından şu önemli sonuç 
ortaya çıkmaktadır: 

Arap cahiliye şiiri, seçkin bir sanatçı çevresinin ürünüdür. 
Bu sanatçılar kendi toplumlannın gerçek kültürlerini temsil 
etmiş sayılmazlar. Aksine hakim ideolojinin dünya görüşünü 
yansıttıklanndan halkla ve halk arasında yaygın gerçek Cahili­
ye kültürüyle aralannda her zaman kopukluklar olmuştur. Fa­
kat güçlü bir şair çevresinin her zaman var olduğu ve Kur'an'ın, 
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şiirin Cahiliye'de kurduğu saltanatma bir son verdiği kesin ve 
tarihsel bir gerçektir. Konu bu düzlemde ele alındığı zaman 
Cahiliye şiiri, yukanda anlattığımız bütün dezavantajlara rağ­
men önemli bir değer ifade eder; ama Kur'an terimlerinin se­
mantik analizlerini yapmada ve bundan yola çıkarak Kur'an'ın 
evrensel ve tevhidi dünya görüşünü kavramada tek ve genel­
geçer bir araç olarak kullanılamaz. Izutsu'nun geliştirmeye 
çalıştığı semantik yöntemi bizce bu bakımdan bazı sakıncala­
n da beraberinde taşımaktadır. Bu, kuşkusuz Cahiliye şiirine 
hiçbir şekilde başvurulmayacaktır anlamına gelmez. Geçmişte 
islam bilginlerinin yaptığı gibi gerektiği yerlerde ve ikinci, hat­
ta üçüncü derecede bir araç olarak her zaman kullanılabilir, 
semantik analitikte kendisinden yararlanılabilir. 

Bütün bunlardan sonra geriye son olarak asıl yöntemin ne 
olması gerektiği sorunu kalır. 

Gerçek şu ki, Kur'an, yalnız Cahiliye'nin değil, genelde 
insan kültürünün düşünce hayatında merkezi bir yer işgal 
eden bütün kavramlann iç muhtevasını köklü bir değişikliğe 
uğratmış ve onlara "sabit-tevhidi" bir anlam yüklemiştir. Ko­
nu Arap dili çerçevesi içerisinde ele alındığı zaman, Kur'an'ın 
değişikliğe uğrattığı kelimelerin kök anlamlannı koruyup, 
semantik alanda kendine özgü bir teknikle yeni bir muhte­
va ortaya çıkardığı görülür.6 Bu değişikliği tarihsel gelişmeyi 
izleyen diyakronik-semantik yöntemle anlamak mümkünse 
de -ki Izutsu buna geniş ölçüde dayanır- bu kuşkusuz yeterli 
değildir. Senkronik-semantiği de o dönemden günümüze sağ­
lıklı yollarla gelen kültür malzemesi içinde ele alarak kullan­
mak zorunludur. Birinci yöntem, (dikey anlamda) kelimenin 
ve giderek dilin semantik analizini, tarihsel gelişimi izlemek 
suretiyle yaparken, ikinci yöntem bir zaman kesitini (ya­
tay anlamda) ele alarak, bu zaman kesitinde çeşitli ve farklı 

6 Ali Bulaç, Kur'an-ı Kerim'in Türkçe Anlamı, Meal ve Sözlük, s.673, Pınar 
Yay. , 1983. 
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alanlarda kelimenin ve dilin semantik analizini hedef edinir. 
Ancak bu iki yöntem de Kur'an'ın semantik analizinde ken­
di başlarına yetmezler. İşin, zamanlar üstü veya deyim yerin­
deyse zamandışı ve evrensel yanı da vardır. İlk iki yöntemden 
dikey olanı, sözgelimi din kelimesinin Cahiliye kültüründe 
işgal ettiği yeri ele alır. Tarihsel gelişimini izler ve Kur'an'la 
nasıl bir değişikliğe uğratıldığını kavramaya çalışır. Fakat bu 
dikey yöntem, Kur'an'ın indiği yıllarda yaşayan Arap toplu­
munun din anlayışını ifade etmekten uzaktır. Bunun için ya­
tay sistemin uygulanmasına ihtiyaç duyulur ve bu da sağlıklı 
bir araştırma ile gerçekleştirilirse, Kur'an'ın inişinden önce 
ve inişi sırasındaki din kavramı belli bir ölçüde açıklığa ka­
vuşturulabilir Ne var ki bu, Kur'an'ın inişini izleyen sonraki 
yüzyıllarda gelişen yeni din anlayışlarını, bugünkü modern 
çağın ve geleceğin din anlayışını Kur'ani bakımdan kavrama­
mıza yardımcı olamaz. Belki her çağın din anlayışları arasın­
da köklü bir ortaklık vardır. Ama her çağda değişik tanımlar 
ve anlatımlar içinde bu ortaklığın saklanacağını ve değişiklik 
gösterilebileceğini de akılda tutmak zorundayız. Böyle olun­
ca Kur'an'ın semantik analizinde bugün geliştirilen semantik 
bilimin bütün imkanlannı kullanarak sağlıklı bir sonuca va­
rabileceğimizi de düşünemeyiz. 

İslam tarihi boyunca Kur'an'ın tefsirinde yerleşmiş sağlam 
bir gelenek vardır. Bu gelenek iki temel unsura dayanmakta­
dır ki, biri Kur'an'ın yine Kur'an'la açıklanmasıdır, ikincisi de 
Hadis'in bunda hayati bir rol oynamasıdır. Bu ikili yöntem, ta­
rihsel gelişimi içinde semantiğin bütün çeşitlerini kapsayacak 
ve hatta aşacak kadar zengindir. Kur'an bazan kelimenin kök 
anlamının kendi dışında nasıl anlaşıldığını verdikten sonra, 
ona hangi sabit-tevhidt anlamı vermenin gerektiğini de anlatır. 
Sözgelimi Şuayb'ın kavminin dilinde "hilm ve halim", kendi 
dünya görüşlerini yansıtır biçimde "yumuşak başlı, uysal, di­
renç gücünden yoksun, kısaca iyi yurttaş" demek iken, Kur'an, 
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bunun sakatlıgını sergiledikten sonra "halim" olanın nasıl do­
ruk noktada bir dirence sahip oldugunu, ama bu direnci ve 
karşı koymayı belli bir ecele, zamanlamaya ayarladıgını belirtir 
ve kendine bir isim olarak da bunu seçer. Yine Rab (bkz. Yu­
suf Süresi ve ilgili kavrarnın geçtigi yerler), millet, din, ilah, 
vb. daha birçok terimin çarpıcı analizlerini yapar. Kur'an'ın 
getirdigi açıklarnalan, kelimelere yükledigi gerçek anlamı kav­
ramak için önce Kur'an'dan yola çıkılması, birinci ve vazge­
çilmez bir ilkedir ve daha önce de Izutsu'nun da buna başvur­
dugunu kaydetmiştik. 

Ancak Izutsu, Hadis konusunda, birtakım kuşkulara yol 
açacak bir tutum içinde görünmektedir. Oysa Hadis, bu alanda 
hayati bir öneme sahiptir. Kelimenin gramatik anlamı, etimo­
lojik yapısı, geliştigi kültür ortamı içindeki konumu ve çev­
resinde meydana getirilen malzeme neyi gösterirse göstersin, 
eger Hadis'te belli bir anlam yüklenmişse, bu durumda hadis 
kaçınılmaz ve vazgeçilmez bir ilke olarak belirleyici olmakta­
dır. Peygamber bazan bir kelimeyi, yine Kur'an'dan bir başka 
kelime ile açıklarken, bazen kendisi dolaysız olarak açıkla­
maktadır. Sözgelimi, "İmana zulüm kanştırrna"dan bahseden 
(En'arn, 82) ayeti indigi zaman, buradaki zulüm teriminin 
kullanılış biçimi Ashab arasında bir üzüntü kaynagı olunca, 
Peygamber, buradaki zulrnün onlann sandıgı türden bir zulüm 
olmadıgını belirtmiş7 ve örnek olarak da Lokrnan 13 .  ayeti gös­
tererek bunun şirk anlamında oldugunu söylemiştir. 

Hadis'te, kelimenin bir başka kelimeyi açıklaması bilinen 
etimolojik kurallan aşan bir durumdur. Çünkü Hadiste ba­
zan birbirlerini açıklayan iki kelimenin etimolojik bakımdan 
ortak bir köke sahip olmadıklan görülür. Örnek olarak Hz. 
Peygamber (s.a.v.) ,  Bakara 143. ayette geçen "vasat" kelimesi­
nin "adil" anlamında oldugunu söyler.8 Yine Bakara 238. aye-

7 Muslim, K. el-İman, Hds. no. 197. 
8 Tirmizi, K. et-Tefsir. 
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tindeki "saihin"in "oruçlu" anlamında oldugunu belirtmiştir.9 
Hadis, bir kelimenin dikey anlamdaki semantigini verirken, 
bazan aynı kelimenin yatay anlamındaki semantigini de verir. 
Burada kelimenin kök anlamının korundugunu görüyoruz. 
Örnek olarak "mülk" ve "melik" kelimelerini ele alalım. Bir 
yerde Hz. Peygamber, İsrailogullan'na göre hizmetçisi, bineği 
ve karısı olan kişinin "melik" sayıldığını belirtirken, bir başka 
yerde, aynı kökten türemiş olan "mülk" teriminin sultan, hü­
küm, siyaset dernek olduğunu ve mal anlamında kullanılma­
yacağını söylemiştir. 10 

Buna benzer örnekleri çoğaltmak mümkündür. Belli başlı 
hadis ve tefsir kaynakları bu örneklerle doludur. Sonuç olarak 
şunu önemle belirtmek gerekir: Prof. Toshihiko Izutsu'nun ge­
liştirdiği ve Kur'an'ın sernantik analizinde kullandığı yöntem, 
yer yer yararlı olmakla birlikte, başından bu yana saydığımız 
sakıncalar ve hadisi temel açıklayıcı kaynak kullanmaması 
bakırnından yeterli ve yarayışlı olmaktan uzaktır. Izutsu'nun 
Türkçe'ye çevrilmiş kitaplan okunduğunda bu gerçeğin her 
zaman göz önünde bulundurulması gerekmektedir. 

Ali BULAÇ 

9 Suat Yıldınm, Peygamberimiz'in Kur'an'ı Tefsiri, s. 279-280, Kayhan Yay. , 
1983. 

10 Suat Yıldınm, a .g. e . ,  s. 1 23 ve 286. 
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Sunuş 

Bu kitabın yeniden basılması, insanı gerçekten mut­
lu ediyor. Kitap, çoktandır basılmıyor ve dağıtımı da 
yapılmıyordu. 1966 yılında ilk baskısı yapıldığında, 

elinizdeki eser, Batılı bir dilde Kur'ani dünya görüşü üzerine 
o zamana kadar yayımianmış en iyi çalışmalardan biriydi ve 
zamanın geçmesiyle öneminden hiçbir şey de kaybetmedi. 
Kur'an, şu an dünya nüfusunun beşte birini oluşturan Müs­
lüman Dünyası'nın kutsal kitabıdır. O, geçmişte İslam adına 
gösterilen büyük gayretierin temel taşıdır ve zamanımızda da 
Müslüman Dünyası'na yol göstermeye devam eden bir kaynak­
tır. Hakeza, Kur'an, bütün insanlık tarihinin en etkili kitaplan 
arasında yer alır. Bununla birlikte, Müslüman çevrelerin dı­
şında çok az anlaşılmış ve hala da değeri pek takdir edileme­
miştir. Çoktandır Batı dillerinde ciddi Kur'an araştırmalanna 
pek rastlanmıyordu. Kur'an'ın mesajını objektif, aynntılı ve 
katıksızca ortaya koyan eserler gerçekten de kaleme alınamı­
yordu. Bu durum, Batılı ilim çevrelerinde ve ondan belki daha 
fazlasıyla da Batı kamuoyunda İslami konulara karşı yaygın bir 
ilgisizliğin olduğu anlamına geliyordu. Yayımlandığı dönem­
de hak ettiği ilgiyi göremese de, Izutsu'nun eseri, bu alanda 
büyük bir boşluğu doldurmuştur. Yaptığı ustaca ve sarih ana-
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lizlerle, Kur'an'ın talimlertyle ilgili olarak, o dönemde benzeri 
bulunmayan ve h�l� da elimizdekilerin en iyileri arasında yer 
alan izahlar getirmiştir. 

Bu kitabın ilk baskısının yapıldıgı yıllardan günümüze ge­
linceye kadar, Kur'an talimlerinin de aralannda bulundugu 
İslami konuların tamamına yönelik ilginin artmasına neden 
olan pek çok gelişme oldu. Kimi özel hadiselerle birlikte, hem 
iletişim hem de teknoloji alanında yaşanan ve dünya halkları­
nın yakınlaşmasına neden olan gelişmeler, Batı kamuoyunda 
İslam ve Müslüman halklar hakkında bilgi sahibi olma yönün­
deki ilginin artmasına katkıda bulundu. Müslüman dünyası­
nın uzak köşelerinde yaşanan olaylar, başka yerlerde yaşayan 
halkiann hayatını dogrudan ve derinden etkiledi. On yıl önce 
birçok insanın harita üzerinde dahi gösteremeyecegi yerler, 
bugün artık dilimizden düşürmedigimiz ve günlük gazetele­
rimizin manşetlerini süsleyen me�nlar haline geldiler. İslamt 
bir üs oldugunu iddia eden ve denetimin mollaların elinde 
bulundugu bir hükümeti işbaşma getiren 1 979 İran Devrimi, 
Ortadogu'da önemli yeni uluslararası ittifakiann doğmasına 
neden olmakla kalmadı, Kanada dahil başka cografyalarda da 
yankılan oldu. Bu sonuçlardan biri, İslam hakkındaki ilgi ve 
merakın artması olmuştur. İstenmeyen fakat önemli bir diger 
sonuç da, genel olarak İslam, özel olarak da İslam'ın Şii kolu 
hakkında yayınlanan eserlerde gerçekten bir patlama yaşan­
ması olmuştur. Bundan önce, bu konuların pek çok boyutun­
dan bihaber olunan yerlerde, artık öylesine bol miktarda -ve 
her geçen gün sayısı artan- yayınlar bulunmaktadır ki, bunla­
rın önünü almak neredeyse imk�nsız hale gelmiştir. 

Körfez Savaşı, ama özellikle de Birleşik Devletler'e yöne­
lik olan ve ll Eylül 200l'de gerçekleşenlerle doruga ulaşan 
terörist saldırılar, İslam'ın bilinirligini ve onun temsil ettigi 
ilkeleri ve inançlan anlama arzusunu artınnıştır. Bu olaylar, 
ayrıca İslam'la ilgili eserlerin çıg gibi büyümesini de saglamış-
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tır. Profesör lzutsu'nun çalışmalan, bugünün siyasal ve askeri 
olaylannı konu edinmemesine ve bu olaylardan kaynaklanan 
sorunlan çözmeyi doğrudan hedeflememesine rağmen, yine 
de halimizi anlamaya uygun ve bugünkü durumla yakından 
alakah eserlerdir. ilim adamlan ve genel halk kitlelerinin yanı 
sıra, devlet adamlan ve diplomatlann da dikkat kesilmesi ge­
reken islami dünya görüşünün son derece vukilfiyetli, titiz ve 
derinlikli bir analizini sunar. 

Bu önemli kitabın, belki de İslami Araştırmalar alanında 
çalışan ilim adamlan ve uzmanlann dikkatini diğerlerinden 
daha fazla çeken iki veçhesi vardır. ilki, yazann Kur'ani dün­
ya görüşüyle cahilt dünya görüşünü mukayese ettiği ustaca 
yöntemdir. Izutsu, Kur'an ayetlerinin yanısıra cahiliye dönemi 
Arap şiirini de kullanarak, Hz. Muhammed'in içine doğduğu 
ve çağnsını vazettiği toplumu karakterize eden zihniyeti ve 
değerleri analiz etmiştir. O, hem Kur'ani dünya görüşünün ca­
hiliye zihniyetinden nasıl kesin bir şekilde koptuğunu, hem 
de aynı zamanda müşrik Araplar'ın bakış açısından kimi un­
surlan nasıl kendi bünyesine uygun hale sokarak içine aldığı­
nı göstermiştir. Dolayısıyla bu çalışma, islam'ın, Arap yaşam 
tarzındaki değişimin yanı sıra devamlılığın katkılanyla ortaya 
çıktığını göstermektedir. Bu yaklaşımın iki önemli sonucu var­
dır: ilki, Kur'an'ın çağnsına muazzam bir açıkhk getirmektir. 
Diğeri ise, Kur'an'ı, tamamen ortaya çıktığı kültürel ve tarih­
sel bağlam içerisine yerleştirmektir. Sonuçta, Müslümaniann 
Kutsal Kitabı, çok daha kolay anlaşılabilir bir metin haline gel­
mekte ve etkilerini kavramak da çok daha kolay olmaktadır ki, 
bunu başka yolla yapabilmek çoğunlukla zordur. 

Izutsu'nun çalışmasının özel ilgiyi hak eden bir diğer boyu­
tu da, ele aldığı kavramlan tanımlamakta kullandığı yenilikçi 
yöntemidir. O, üzerinde çalıştığı dini ve ahlaki terimierin her 
birinin anlam alanını belirleyen sernanlik analiz yöntemini 
kullanır. Metindeki her bir terimin etrafı, onun alanını belirle-

33 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMLAR 

yen ve yapısını oluşturan diğer terimlerle çevrilidir. Ona göre, 
bir terimin anlamını belirleyen şey, onun etrafını çevreleyen 
ve ona yakın duran sözcüklerle ilişkisidir. Aslında, bu yön­
tem, Kur'an'ın kendisini tefsir etmesini de mümkün kılar. Kul­
landığı yöntem ve izlediği yol, kitabın ilk bölümünde uzunca 
anlatılmaktadır. Bu yöntem, sadece Kur'an'a ışık tuttuğu için 
değil, diğer metinlerin de izahı noktasında kullanışlı ve yararlı 
olduğu için önemlidir. 

Müslümanlar, Kur'an'a, bir melek tarafından peygambere 
inzal olunan Allah Kelamı olarak bakarlar. Peygamberin ör­
nekliğini de takip etmek şartıyla, Kur'an, bu dünyada Allah'ın 
rızasına uygun yaşam sürmeleri ve ahirette de Cennet'e gir­
meleri için insaniann tabi olması gereken hidayet kitabıdır. 
islam'ı anlamak isteyen, öncelikle onun Kutsal Kitabı'nı an­
lamalıdır. Izutsu'nun çalışması, Kur'an araştırmalan alanında, 
döneminin öncüsü, bugün ise değeri ve öneminden hala bir 
şey kaybetmemiş temel bir kaynaktır. 
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Yazann Önsözü 

Bu kitap, Tokyo'daki Keio Üniversitesi tarafından 1959 
yılında Kur'an 'da Ahlaki Kavramların Yapısı başlığı al­
tında yayınlanmış bulunan önceki eserimin gözden ge­

çirilmiş bir basımıdır. Bugünkü düşünüşüro açısından, kitabın 
baştan sona ve esaslı bir biçimde yeniden gözden geçirilmesi 
ve düzenlenmesi gerekiyordu. Bu gözden geçirme işine girişir­
ken, kitabı bugünkü görüşlerimin daha tatminkar bir ifadesi 
haline getirmeye çalıştım. Bu yüzden önemli ilaveler yapılmış, 
şimdi gereksiz bulduğum birçok nokta çıkanlmış ve bazı bö­
lümler bütünüyle yeniden kaleme alınmıştır. Kitap o kadar de­
ğişime uğramıştır ki, kullanılan materyal büyük ölçüde aynen 
muhafaza edilmiş olmasına rağmen, mevcut esere yeni bir eser 
gözüyle bakılsa da olur. 

Kitabın ismi bile değiştirilmiştir ki, okuyucu, eserin 
Kur'an-ı Kerim'deki bütün ahlaki kavramlar ile ilgili olduğu­
nu düşünmesin. Zira durum öyle değildir. Kur'an'da 'etik' ve 
'ahlak' ile ilgili kelimeler kabaca iki ana grupta toplanabilir. Bu 
gruplardan birisi Müslümanların İslam camiası (ümmet) içeri­
sindeki ahlaki yaşamı ile ilgili kelimeleri, diğeri de dini-ahlaki 
nitelikteki kelimeleri içerir. İkinci bölümde kavramlar, bir dini 
varlık (homo religious) olarak insanın öz niteliğine derinleme-

35 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKi KAVRAMlAR 

sine girerler. Bunlar Kur'an'ın 'insanın doğası' ile ilgili anlayışı 
doğrultusunda insanın dini bir varlık olarak göstermesi gere­
ken manevi özellikleri yansıtırlar ve özde ahlaki bir din olan 
İslam'da bu insani nitelikler, zorunlu olarak hem dini hem de 
ahlaki niteliklerdir ve bu özel bağlaını içerisinde bu ikisi ara­
sında hiçbir sahici farklılık mevcut değildir. 

Bu kitap, sadece bu ikinci gruptaki ahlaki terimlerle bir sis­
tem dahilinde ilgilenmektedir. Birkaç istisnai durum dışında, 
birinci bölümdeki kelimeler bu kitabın kapsamı dışında kal­
maktadır. 

Bu kitabın teorik kısmı hakkında söylenecek bir söz vardır. 
ilk baskıda, mevcut ahlaki dil teorilerine ilişkin soyut düşün­
celere hayli yer aynlmıştı ve kitabın her yerinde metodolajik 
gözlemler bulunmaktaydı. Yeni baskıda ahlaki dil konusunda­
ki soyut bir teorinin yerini, tüm analitik çalışmanın temelinde 
yatan linguistik yahut semantik dünya görüşü ile ilgili daha 
esaslı bir teori almış ve analize yön veren metodolajik ilkeler 
Giriş bölümünde bir araya getirilmiştir. 

Mevcut çalışma üç bölümden oluşmaktadır: ilk bölümde 
sernanlik analizin metodolajik ilkeleri izah edilmiş; ikinci bö­
lümde, İslam öncesine ait kabileci ahlak kurallan ile İslami 
-bizim incelediğimiz durumda Kur'ani- ahlak prensipleri ara­
sındaki olumlu yahut olumsuz ilişki izah edilmiş; son olarak 
da ilk bölümde açıklanan metodolajik ilkelerin tutarlı bir uy­
gulamasını yapmak suretiyle Kur'an'daki bellibaşlı dini-ahlaki 
kavramıann bir analizi yapılmıştır. 

Arapça kelimelerin okunuşu için Latince harfiere müraca­
atta kullanılan sistem, Amerikan Kongre Kütüphanesi siste­
midir. Yalnız burada (Eiif-i Meksura) yerine (d) kullanılmış, 
(Tenvin) sadece zarf ifadelerinde Latin harflerle yazılmıştır. 
Kur'an ayetlerinin numaralandınlmasında, hem Flügel, hem 
de çağdaş Mısır sistemlerine başvurulmuştur. Bunlar arasında 
fark görüldüğünde önce Flügel sistemine göre sayı yazılmış, 
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sonra arada bir taksim işaretini takiben, Mısır sistemine göre 
ayetin numarası verilmiştir. Bir iki durum dışında, Kur'an'dan 
ve edebi eserlerden yaptığım alıntılarda kendi Arapça çevirimi 
kullanmaya gayret ettim. Ancak Kur'an'dan yaptığım çeviriler­
de, söylemeye gerek yok, Rodwell, Sale, Pickthall ve Arberry 
gibi ilim adamlan tarafından daha önce yapılmış tercümelere 
çok şey borçluyum. 

Gözden geçirilmiş bu baskının yayımlanması, Mc. Gill Üni­

versitesi islami Araştırmalar Enstitüsü Müdürü Dr. Charles ] .  
Adams'ın önerisiyle mümkün olmuştur. Kendisi baştan sona 
kadar yapılan çalışma ile çok yakından ilgilenmiştir. Onun sü­
rekli yardımı, kalbi desteği ve cesaret verişi olmasaydı, kitap 
mevcut halini almış olamayacaktı. Bu vesile ile kendisine bü­
tün yardımlan için samimi minnettarhğımı ifade ediyorum. 

Aynı derecede şükran duygusu ile bu bağlamda adını zik­
retmem gereken iki kişi daha vardır. Bunlardan birisi, tamam­
landığında el yazması nüshayı okumak nezaketini gösteren ve 
anlatırnda en ince aynntısına kadar yararlı önerilerde bulu­
nan Enstitü'nün o zamanki kütüphane müdürü Mr. William ].  
Watson'dır. Öteki ise, metni yayınlayan Mc. Gill Üniversitesi 
matbaasından Miss Margery Simpson'dır. Kendisinin makul ve 
çok yapıcı tavsiyelerine uyarak değiştirdiğim pasajların sayı­
sı az değildir. Metin tashihi ve fihrist hazırlanmasında yaptığı 
yardımlar için Mr. David Ede'e de son derece minnettanm. 

Nihayet, zevkle yerine getirmek istediğim bir görev de, ba­
na bu eserin gözden geçirilmiş şekliyle yayımında cömertçe 
bağışladığı izin için Keio Üniversitesi Dil ve Kültür Araştırma­
ları Enstitüsü Müdürü Prof. Nobuhiro Matsumoto'ya teşekkür 
etmektir. Kitabın ilk baskısı japonya'da onun himayesi altında 
yazılmış ve basılmıştır. 

Toshihiko IZUTSU 
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Birinci Bölüm 

SEMANTİK ANALİZiN İLKELERi 





Giriş: Dil ve Kültür 

Kur'an'da dini-ahlaki kavrarnlar konusuna değişik 
birtakım yollardan yaklaşabiliriz. Sonraki çağlarda 
insan davranışının bütün safualarını en ince ayrın­

tıianna kadar düzenlerneye başlayan kapsamlı İslami hukuk 
sistemlerinden yola çıkıp bütün bu emir ve yasaklann asli 
kaynağı olarak Kur'an'a vardığırnızı görebiliriz. Ya da kapsam 
bakırnından hiç de geri kalmayan ilahiyat sistemlerinden yo­
la çıkabiliriz ki, bu dururnda bunların da bir temel sorunun, 
yani "gerçek bir rnü'rnin"in nasıl iman etmesi, Allah'a karşı na­
sıl bir tutum takınması ve inancının emirleri doğrultusunda 
nasıl davranması gerektiği meselesinin teorik bir irdelenişin­
den başka bir şey olmadığını görürüz. Yahut da çalışrnarnıza 
Kur'an'da ahlak konusunda vazedilmiş olup sistematik açıdan 
farklılıklar arz eden çeşitli öğreti ve hükümleri ele alarak baş­
layabilir ve bunları düzenleyerek " Kur'an Ahlakı" isimli bir ki­
tap da yazabiliriz. 

Benim bu kitapta ilgilendiğirn husus, bu ve benzeri girişim­
lerden tamarnı ile farklı bir özelliktedir. Farkın başlıca nedeni, 
Kur'ani verilere uygulayacağırn analiz yönteminde yatıyor ki, 
bu yöntem Kur'an'ın kendi kavramlarını izah etmesini ve ken-
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di adına konuşmasını sa�lamaktadır. Bir başka söyleyişle, be­
nim araştırmarnın nüvesini malzemeden çok o malzerneye uy­
gulanan linguistik analiz yöntemi; bu araştırmanın, Kur'an'ın 
davranış ve kişilik sahasında de�er yargısı ihtiva eden kelime­
lerinin semantik yapısının analizini yaparken bağlı kaldığı o 
özel bakış açısı teşkil etmektedir. 

İlk bakışta hemen herkesin malumu gibi görünebilecek 
bir hususu, yani tercüme metinlerin sağladı�ı dolaylı delile 
hiçbir şekilde güvenilmemesi gereğini özellikle vurgulayarak 
söze başlamak istiyorum. Tercüme söz ve cümleler, en fazla­
sıyla kısmi karşılıklardır. Acemice atılmış ilk adımlarımızda, 
kaba-saba ama hazır kılavuzlar olarak bize hizmet edebilirler. 
Fakat ço�u hallerde bunlar hayli yetersiz ve hatta yanıltıcı­
dırlar. Ve her halukarda bir lımmetin ahlaki dunya görüşü­
nün yapısı konusundaki bir araştırma için güvenilir bir temel 
teşkil edemezler. Bu, biraz evvel söylediğim gibi, özellikle 
vurgulanması gerekmeyecek kadar bilinen bir durum gibi gö­
zükebilir. Ancak, bu ilkenin asıl önemi ve ona sürekli dikkat 
göstermernekteki büyük tehlike, bildi�imiz bir yabancı dilde 
yazılmış orijinal bir metni okurken bile, farkında olmaksızın 
o metni ana dilimizin sağladığı kendi kavramlarımıza sıkış­
tırdı�ımızı ve bu suretle de metnin bütün olmasa da birçok 
anahtar terimini ana dilimizde varolan eşanlamlı karşıt terim­
lerin kalıplarına döktüğümüzü hatırladığımızda ortaya çıka­
caktır. 1 Fakat böyle yaptığımız takdirde, gerçekte yapmakta 
olduğumuz, orijinal metni bir tercüme içinde anlamaktan 
başka birşey değildir. Yani başka türlü söylersek, farkında ol­
maksızın tercüme edilmiş kavramları manipüle etmiş oluruz. 
Bu tür bilinçdışı 'dönüştürme'nin vahim sonuçları, kendile­
rini çağdaş ahlaki literatürde, özellikle de farklı ahlaki fikir 
sistemleriyle ilgili karşılaştırmalı araştırmalar sahasında his­
settirmektedirler. Kültürel antropolojinin son zamanlardaki 

Bu noktanın teorik açıklaması bir sonraki bölümde verilecektir. 
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akıl almaz gelişimi, bu egilimin ortaya çıkışına büyük ölçüde 
sebep teşkil etmiştir. 

Kültürel antropolojideki gelişme öylesine dikkat çekici bo­
yutlara ulaşmıştır ki, kültürel sorunlarla ve beşert gerçeklerle 
cidden ilgilenen herhangi birisinin bunu göz ardı etmesi im­
kansızdır. Bu nedenle ahlak sahasındaki çoğu çagdaş yazar, is­
ter istemez, kendi kültürel çevrelerinde hakim olanlardan çok 
farklı ahlak kurallannın en azından var oldugu hususuna bir 
şekilde dikkat etmek durumunda kalmaktadır. Bu yüzdendir 
ki, karşılaştırmalı ahlaka benzer bir ahlak anlayışı bugünler­
de revaçtadır. Bu tür 'karşılaştırmalı' fikir yürütmelere, ahlaki 
meselelerde çoğulculuğun olmayacagını; beşeri ahlakın, yere 
ve zamana baglı olmaksızın, bütün dünyada özü itibariyle aynı 
oldugunu savunanlann eserlerinde bile sıklıkla rastlamaktayız. 

Ancak, bu hallerin büyük çoğunluğunda, 'dönüştürülmüş 
kavramlar'ın bilinçdışı manipülasyonu neticesinde, 'karşılaş­
tırmalı' fikir yürütmelerden çok iddialı sonuçlar çıkanlmakta­
dır. "Mantık'a Önsöz"ünde2 Profesör Morris Cohen, Aristo'nun 
'erdemli' insan görüşünü tartışırken, Yunanca'daki arete söz­
cügünün hemen ve kolaylıkla 'erdem' diye karşılanması­
na güveomenin tehlikesine işaret etmektedir. Profesör, arete 

sözeugünün hemen hemen yegane karşılıgı olarak kullanılan 
ingilizce virtue (erdem) kelimesinin çok yanıltıcı olduğunu 
söylemektedir; ona göre, arete, 'hayranlık uyandıran şey' an­
lamında 'mükemmellik' şeklinde tercüme edilse daha dogru 
olacaktır. Kendisinin bu görüşünün dogru olup olmadıgı, be­
nim bir anlığına bir kenara bırakmam gereken bir sorundur. 
izah kolaylığı sağlaması bakımından, arete kelimesinin geçtiği 
bütün pasajlan yakından inceleyerek bu iddianın ispatlanmış 
olduğunu kabul edelim. Ve antik Yunanlılann erdem kavramı­
na ilişkin görüşleri üzerine bir makale yazmaya koyulan bir 
kişinin, verilerini, arete sözcüğünün istisnasız olarak 'erdem' 

2 Morris R. Cohen, Manıık'a Giriş, Londra, 1946, s . l6. 
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diye karşılandıgı İngilizce Eflatun ve Aristo çevirilerinden el­
de ettigini, yahut sık sık rastladıgırnız gibi, kendisinin orijinal 
metinde her arete sözcügü geçişinde bu tür kavramsal bir dö­
nüşüm yaptıgını varsayalım. Bu teşebbüsteki tehlikeyi açıkla­
maya gerek yoktur. Arete'nin 'erdern'e karşılık oldugu şeklin­
deki yanlışlıktan hareket ettiği ve bu denkleştirmenin geçerli­
ligini bir an için bile sorgularnadıgı için, makalenin yazan, Yu­
nanca'daki 'erdem' kavramının içerigi hakkında veya 'erdern'in 
mahiyeti üzerine İngiliz ve Yunan halkları arasındaki görüş 
ayrılıklan noktasında beyhude tartışmalara saplanabilecektir. 
İngilizce'deki 'erdem' kelimesinin anlam içerigi, bu yolla, hak­
sız bir biçimde ve bilinçsiz olarak, belki kişisel mükemmellik 
veya hayranlık uyandıncılıkla ilgili bazı müphem çagrışımlar 
hariç, aslında onunla hiçbir ortak tarafı olmayan Yunanca bir 
kelimeye yamanmış olacaktır. 

Maalesef, çağırnızda ahlak konusunda yazılan eserlerde bu 
tür hatalara çok sık rastlanmaktadır. Bu gerçek, örneğin Ja­
pon Şintoizrni yahut Çin Konfüçyanizrni'ndeki 'dogruluk' ve 
'adalet' kavramlarıyla ilgili düşüncelerini oluştururken, sadece 
İngilizce çevirilerden yararianmış bazı Batılı bilim adamlannın 
eserlerini dikkatle incelediğimizde açık olarak ortaya çıkacak­
tır. Japonca ve Çince' de, İngilizce'deki dogruluk ve adalet söz­
cükleri ile farklı derecelerde alakah birtakım kelimeler vardır. 
Ancak, bizim bir karşılaştırmalı ahlakı bu tür muglak benzeş­
meler üzerine kurmaya hakkımız olup olmadıgı, oldukça şüp­
helidir. Aynı şey, anlamsal bünyesi daha sonraki bir bölümde 
ciddi bir tahlile tabi tutulacak olan Arapça salih kelimesi için 
de geçerlidir. Sözcük genellikle İngilizce'ye 'dürüst' şeklinde 
çevrilmektedir ve ben semantik öğeleri açısından bu sözcügün 
İngilizce'deki karşılığı olan sıfatla ne kadar az benzer yanı ol­
duğunu göstereceğim. 

Ancak anlattığım türden bütün girişimlerin, tamarnı ile fay­
dasız ve anlamsız olduğu yolundaki bir hükümden de uzak 
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bulunmak isterim. Bu da bir başka iddialı genelierne olur. Be­
nim bütün vurgulamak istediğim, tercüme kavramları mani­
püle etmek suretiyle, orijinal kavramiann kendilerini bilimsel 
ve ciddi tahliliere tabi tutmaya çahşmaksızın, bilinçsizce alıla­
kın doğası hakkında yanlış kurarnlara sürüklenmedeki ciddi 
tehlikedir. Ben şahsen tarihe aşın bir göreeelilikle bakanlardan 
değilim. Noweli-Smith şöyle diyor: "Ahlaki kurallan ne denli 
incelerse k, o denli ana ilkeler açısından benzeştiklerini ve mev­
cut olan aynimalann da ampirik hakikatler konusunda farklı 
görüşlere dayalı bulunduğunu görürüz . . .  Bu yüzdendir ki, bü­
tün ahlak kuralları iyiye iyilikle karşılık verınemizin bir görev 
olduğunda mutabıktır. Ancak bu kurala itaat, bir toplumun, 
bir insana iyilik yapmanın ne demek olduğu konusundaki gö­
rüşüne göre farklılaşan davranış şekilleriyle sonuçlanacaktır. " 1 

Noweli-Smith burada oldukça haklı görünmektedir ve ahlak 
kurallarından, somut gerçeklerden kaynaklanan görüş ayrılık­
larından uzak olan bu tür soyut ilkeler bağlamında söz ettiği 
sürece belki de kendisine karşı hiçbir ilirazda bulunulamaya­
caktır. Belki bu yüksek soyutluk derecesinde insan doğası tüm 
dünyada aynıdır ve ben bu şekilde, insan niteliğindehi bütün 
insanlar için geçerli olabilecek bazı, çok genel ahlak kurallan­
nın bulunma imkanını inkar etmemekteyim. 

Benim görüşüme göre, ahiakla ilgili daha temel sorunlar, 
daha çok, gözlemlenebilir olaylar ve pratik tecrübeler sahasın­
da ortaya çıkmaktadır. Her bir ahlaki kelimenin anlamsal içeri­
ği, tam da, insan yaşamının somut gerçeklik kazandığı toplum 
içerisinde şekillenmektedir. Eğer 'iyilik yapma'nın ne demek 
olduğu konusundaki görüş toplumdan topluma farklılık gös­
termekteyse, o zaman her bir halde bizatihi 'iyi' sözcüğünün 
semantik yapısı zaruri olarak farklı olsa gerektir. Ancak bu de­
ğerlendirme bile, her dilde gerek anlam, gerek kullanım olarak 

3 P. H. Nowell-Smith, Ahlak, Londra-Pelikan Kitaplan, 1954, 1 .  Bölüm, 2. 
Kısım. 
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az-çok İngiliz dilindeki -ki muhakkak bu dildeki en kapalı, en 
çetrefil kelimelerden biridir- 'iyi' kelimesine yeterince karşılık 
olabilecek bir kelimenin mevcudiyetini varsaymaktadır. Her 
halükarda, başka ulusların dillerindeki kelimelerin anlamsal 
içeriklerine kendi dilimizin yapısal niteliklerini yansıtmaktan 
kaçmacak isek, bu tür temelsiz varsayımlarda bulunmamak 
daha emin bir yoldur. 

Zannırnca bu degerlendirmeler dilin semantik yönleriy­
le ilgili olarak benim takınacağım tavır hakkında okuyucuya 
hayli bilgi vermiştir. Bu eserde benim temel tavnm, başından 
sonuna, gözlemlenen gerçekliği ele alırken nesnelliğe tama­
men bağlı kalmak ve bu konu üzerindeki karşıt kurarnlar ara­
sında tercih yapmayı reddetmek olacaktır. Ama dil ile kültür 
arasındaki karşılıklı ilişkiyi tanımlama noktasında çok farklı 
bir tutumu benimseyeceğim. Bu da, kaçınılmaz olarak, ahlaki 
kelimeler sorununda belirgin bir biçimde şahsıma özgü bir tu­
tum benimseyeceğim anlamına gelecektir. İnsanların neyin iyi, 
neyin kötü yahut neyin doğru, neyin yanlış olduğu yolunda­
ki görüşlerinin ülkeden ülkeye, zamandan zamana ve temel­
den farklılıklar gösterdiğini; bunların sürekli gelişen kültürün 
farklı evrelerindeki farklı dereceden yaklaşımlar olarak açık­
lanıp bir kenara atılacak önemsiz ayrıntılar değil, kökleri her 
bir topluluğun dil alışkanlıklannın ta derinlerinde yatan daha 
temel kültürel ayrılıklar olduğunu savunan çoğulcu kuramı 
ciddiyede dikkate alacağım. 

Bu eserin tüm yapısının özünde yatan anlam kuramı, hiçbir 
şekilde benim orijinal katkım değildir. Bu kuram, Batı Alman­
ya'da Profesör Lee Weisgerber'in geliştirip ayrıntılarıyla ortaya 
koydugu ve "dilsel dünya görüşü öğretisi"4 adını verdiği bel­
li bir semantik görüşe dayanmaktadır. Profesörün geliştirdiği 
kuram, başlıca iddialannda büyük ölçüde bugün 'etnolinguis-

4 Ör. bkz. kendisine ait olan Alman Dilinin Tasvir Ettiği Dünya adlı eser. 
Dusseldorf, 1950, 
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tik' (budundilbilim) adı ile bilinen ve hayatının son senelerin­
de ABD'de Edward Sapir tarafından ortaya çıkarılmış olup, dil 
kalıplarıyla kültür kalıplan arasındaki karşılıklı ilişkiyi açık­
layan teori ile çakışmaktadır. Her iki okulun da kendine özgü 
özellikleri vardır. Ve bu özellikleri ince ayrıntılarıyla ele almak 
imkansız olduğu için, ben aşağıda her iki teorinin sadece bi­
zimle yakından ilgili ana görüş noktalarını belirterek, ikisini 
bir araya getireceğim. 

Teoriyi soyut şekliyle anlatmak yerine, bazı somut örnekle­
ri ele alarak söze gireceğim. Örneğin, İngilizce'deki 'yosun' ke­
limesini ele alalım: Bir sözlük, bu kelimeyi "istenmediği yerde 
biten yabani ot" kısacası 'arzulanmayan, istenmeyen ot' olarak 
tanımlamaktadır. Şimdi, nesnel gerçekler dünyasında, yani 
doğa aleminde böyle 'arzu edilmeyen' ot diye bir şey yoktur; 
bu tür bir şey ancak doğal nesnelerin sonsuz karmaşıklığına 
bakıp, onları düzene sokarak değişik amaçlarına uygun biçim­
de değerlendirmeye tabi tutan insan düşüncesinde var olabilir. 
'Yosun' kavramı, bu tür bir düzenleme, sıraya sokma, değer­
lendirme ve sınıflandırma sürecinin sonucudur. Bu anlamda 
da, insan zihninin belirli öznel bir tavır alışını, belirli bir bakış 
açısını içerir. 

Sağduyu, basit ve safiyane bir biçimde, kelimeler ile gerçek 
arasında doğrudan bir bağıntının varlığını kabul eder. Nesne­
ler, öncelikle göz önündedir, sonra da onlara etiket kabilinden 
değişik isimler yapıştınlır. Bu bakış açısından 'masa' sözcüğü­
nün anlamı, doğrudan doğruya, hani şu gözlerimizin önünde 
duran somut şeydir. Bununla birlikte, 'yosun' sözcüğü örne­
ğinde, durumun böyle olmadığı açıklıkla görülmekte ve keli­
me ile nesne arasına gerçekliğin

-
öznel bir açıklanış süreci gir­

mektedir. Zihinlerimiz gerçekliğin yapısını pasif kalarak yan­
sıtınakla kalmamakta, bir de daha olumlu bir yaklaşımla, ona 
belirli bir görüş noktasından, belirli bir açıdan bakmaktadır ve 
Almanların geist adını verdikleri bu zihinsel faaliyet neticesin-
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dedir ki, söz konusu şey, bizim için gerçekten var olmaktadır. 
Gerçeklik ve dil arasında, belirli bir yaratıcılık eylemi, eldeki 
malzemenin belirli bir yönde işlenişi bulunmaktadır. İşte bu 
tam olarak 'anlam'ın hükümranlık sahasıdır. Modem termino­
lojiyi kullanacak olursak, bunu, her kelimenin dilsel olmayan 
gerçekliğin belirli bir dilsel tasnifini temsil ettiğini söyleyerek 
ifade edebiliriz . Ancak, sınıflandırma, ister istemez, birçok 
farklı şeyi bir birlik oluşturacak şekilde bir araya getirmeye 
yönelik düşünce sürecini ima eder; bu da ancak belirli bir ilke 
ile yapılabilir. Bu ilke, insanın gerçeğe yaklaşırken baktığı o 
kendine özgü açıdır ve bu açı kültürden ve tarihten etkilenir. 

'Yosun' örneği, son derece açık, fakat hiçbir şeklide istis­
nai de olmayan bir durumdur. Kullandığımız bütün kelime­
ler, az ya da çok, özde bu mahiyettedir. Hint-Avrupa dille­
rinin en önde gelen temsilcileri olan İngilizce, Fransızca ve 
Almanca ile Amerika kıtasındaki yeriiierin kullandığı bazı 
dilleri ayrıntılı ve sistematik bir şekilde karşılaştıran Benja­
min Whorf,5 bu iki grup halkın yaşam tarzlannın ve dene­
yimlerinin tamamen farklı olduğu yolundaki şaşırtıcı gerçe­
ği gün ışığına çıkarmıştır. Bu insanlar, gerçekler dünyasını, 
tümüyle değişik ilkelere bağlı olarak çok farklı kategorilere 
bölmekte ve ayırmaktadır. 

İngilizce'deki 'masa' kelimesi örneğinde bu noktaya açık­
lık getirebiliriz. Diyelim ki, önümüzde biri yuvarlak, diğeri de 
dört köşe iki masa vardır. 'Masa' kelimesi her ikisi için de kul­
lanılabilir. Bir başka deyişle, yuvarlak olanı da, kare şeklinde 
olanı da 'masa' kategorisine dahil ediyoruz. İster yuvarlak, is­
ter köşeli olsun masa masadır. Yani bizim sağduyusal görüşü­
müz bu merkezdedir. Fakat bu sağduyusal görüş, çoğunlukla 
göz ardı edilen bir husustan kaynaklanmaktadır ki, o da bizim, 

5 Bkz. Benjamin Lee Whorf, Dil, Düşünce ve Gerçek, (Cambridge, Mass, 
1956. Aynca bkz. Paul Henle (editör) Dil, Düşünce ve Kültür, Ann Arbor, 
1958. Bu iki eser, dilbilimin bu dalındaki son durumu berrak ve özlü bir 
dille ifade etmektedir. 
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içinde şekil boyutunun kritik bir rol oynamadığı bir masa anla­
yışına sahip bulunmamızdır. İşte sadece masa kavramımızda­
ki bu farklılık nedeniyledir ki, birbirinden farklı iki şeyi 'aynı 
şey' olarak tasnif etmekteyiz. Aslında gözlerimizin önündeki 
yuvarlak masa ile dört köşe masa iki farklı varlık birimidirler; 
ancak bizim zihnimiz bunları özde bir ve aynı şeyler olarak al­
gılar. 'Özde' diyorum; çünkü bu özü belirleyen bizim temel zi­
hinsel tutumumuzdur. 

Benjamin Whorf, yeryüzünün Hint-Avrupa kesimi dışında, 
nesneleri, yuvarlak, kare, dikdörtgen, kübik, katı, sıvı, vs. gibi 
şekillerine bakarak ayırt eden ve sınıftandıran halkların bulun­
duğunu hayretle gördü; Bu insanlar için, biçim yahut şeklin, 
bir şeyin şu ya da bu kategoriye ait oluşunun tespitinde belir­
leyici etkisi vardır. Bu halklara göre, yuvarlak bir masa ile kare 
şeklindeki bir masa tamamen farklı iki şeydir ve iki farklı isim­
le isimlendirilmelidir. Onların bakış açısından, kare şeklindeki 
bir nesne ile yuvarlak bir nesne gibi farklı şeylerin, rastgele bir 
şekilde bir ve aynı kategori içine sokulduklan Batı tipi tasnif 
yönteminde, oldukça keyfi, mantık dışı ve bizatihi gerçeğe ay­
kın bir saçmalık hali vardır. 

Bu yalın örnekten, bir şey ile o şeyin ismi arasında, bütü­
nüyle objektif, basit, bire-bir hiçbir ilişki bulunmadığını açık­
ça sezinleyebiliyoruz. Bu ikisinin arasına, her zaman özel bir 
zihinsel faaliyet, şeyi şey olarak öznel açıdan görmekle ilgi­
li yaratıcı eylem, belirli bir bakış açısı girmektedir. İşte 'masa' 
örneğimizde bizim benimsediğimiz bu belirli bakış açısı, prag­
matik faydacılıktır. Yuvarlaklık ve kare şeklinde oluş gibi öl­
çütleri göz ardı etmekte ve yalnızca aynı amaca hizmet etmek 
üzere yapıldıklarını düşünerek, her iki nesneyi "masa" olarak 
sınıflandırmaktayız. Burada biçimsel farklılık arka plana itH­
miş olmaktadır. Başka bazı halklar için ise, önemli olan ke­
sinlikle nesnenin şeklidir. Zira onlar dünyayı amaç açısından 
değil, şekil açısından görmektedirler. 
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Eğer 'masa' gibi basit bir kelime için durum bu ise, aynı 
durumun daha az alışılmış nesneler ve daha yüksek soyutla­
malar için ne denli geçerli olacağını bir düşünün. Bir dilden 
başka bir dile çeviri yapmayı denemiş olan herkes, bazen çok 
kullanılan bir kelimeyi, bir başka dilde dengi bir kelime ya da 
bir tabir ile karşılamanın çevirmeni ne kadar zor bir durumda 
bıraktığına şahit olmuştur. Çok sıklıkla, tümden ümidi keseriz 
ve Dr. Faust'un, Goethe'ye ait eserin başlangıç bölümünde, Yu­
nanca' daki 'logos' sözcüğünü Alman diline aktarma sorunu ile 
başa çıkmaya çalışırken dediği gibi, "Bu, kesinlikle tercüme 
edilemez! "6 de riz. 

Bütün bunlar, sonuçta, bu tercüme edilemez kelimelerin 
her birinin, o dili kullanan topluma has, çok özel bir zihni 
tutumu şekillendirmesi yüzündendir. Ancak bunlar, sadece, 
kelimenin anlamını belirleyen özel bakış açısının en net bir şe­
kilde ve olağandışı bir berraklıkla kendini gösterdiği özel du­
rumların birkaçından ibarettir. Gerçeği konuşmak gerekirse, 
herhangi bir dilin herhangi bir sözcüğü de ele alınsa, durum az 
ya da çok budur. Bu bakımdan, ilk bakışta öyle zannedilebilir, 
ama aslında 'masa' ve 'logos' kelimeleri arasında tercüme edil­
me zorluğu açısından çok büyük bir fark yoktur. 

Kelimelerimizin her biri, bizim söz konusu kelimeyi içine 
sığdırdığımız belirli bir bakış açısını temsil eder ve 'kavram' de­
nilen şey de, bu tür öznel bir perspektifin kristalleşmesinden 
başka bir şey değildir; yani kavram, bakış açısının aldığı, az 

ya da çok değişmezlik arz eden bir formdur. Tabii, burada söz 
konusu ettiğimiz bakış açısı, bireye ait olmak anlamında öznel 
değildir. Yani bireysel değil toplurnsaldır; çünkü tarihsel gele­
nek yoluyla evvelki çağlardan nakledilerek gelmektedir ve bii-

6 Kur'an'ın tüm anahtar terimleri, bu doğruya dahil örneklerdir. Örneğin, 
Küfr sözcüğünü ele alalım. 'İnançsızlık' şeklinde çevirisini yaptığımızı 
farz edelim. Ne fark! Bu sözcüğü İngilizce'deki disbelief (inançsızlık) 
kavramından hareketle anlamaya başladığımız anda küfr kelimesinin 
kavramsal yapısının kökeninde yatan tüm zihinsel tavır yok olur. 
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tün toplumun ortak mülküdür. Ama yine de, eşyayı tasvir eder­
ken kullandığımiZ kavramlan nesnel gerçekliğin tam karşılığı 
olmaktan uzaklaştıran beşer ilgisinin olumlu bazı yönlerini dev­
reye sokması bakımından, özneldir. Semantik de, kristalleşerek 
kelimelere dönüşmüş bu bakış açılannın analitik bir tetkikidir. 

Bizim gerçeklikle ilgili doğrudan tecrübelerimiz, Henri 
Bergson'un dediği gibi, haddi zatında farklılaşmamış bir bütün 
şeklindedir. Eskiler buna hult yahut 'materia prima' (Araplar 
ise heyula) demişlerdir ve çok yakın zamanlara değin Fran­
sız varoluşçulan, onu tüm şeylerin kesin çizgilerini kaybetti­
ği ve alemin, mide bulandırmaktan başka bir şeye yaramayan 
tiksindirici ,  katışıksız, mat bir macun yahut harnur kütlesine 
dönüşlüğü kaotik, şekilsiz bir kütle olarak görmüşlerdir. İn­
san aklı bu farklılaşmamış bütünden bir dizi ayrı, kendi başına 
varlığı olan biçimler çıkarmıştır. Bu biçimlerin sayısı ve ma­
hiyeti toplumdan topluma ve belli bir toplumun tarihinde de, 
çağdan çağa değişiklikler gösterir. Arapça'da olduğu gibi, zen­
gin bir kelime haznesi, dili kullanan insaniann gerçeklik bütü­
nünden, sözcük sayısı düşük bir dil konuşan insanlardan da­
ha çok bağımsız birimler çıkarmış olduklannı gösterir. Ancak 
önemli olan, her halkın bu bütünden neyin çıkartılacağını ve 
hangi bakış açısına göre bunun yapılacağını belirlerken ken­
di yolunu izlemiş olmasıdır. Yani ayn biçimler çıkarma işlemi 
daima her bir toplumun öznel ilgi alanianna bağlı ve bu ilgi 
alanlannın güdümünde olmuştur. Bu işlemi belirleyen, nesne­
ler arasındaki objektif benzerlikten ziyade onlara bakışta ki öz­
nel perspektif tir. Gerçeğin hangi veçhesi, umut ve kaygılanmız 
açısından, ya da arzulanmız ve isteklerimiz yahut da eylem ve 
icraatlarırnız açısından önemli görünürse, sadece o veçhe ayrı 
bir parça olarak çıkanlır ve bir isimle mühürlenerek bir 'kav­
rarn'a dönüşür. Yalnızca kişinin öznel ilgi alanıyla bağlantılı 
olan şeyler, yalnızca bütün hayatımız için elzem olduğu dü­
şünülen şeyler, izienimlerden oluşan ve sürekli değişiklik arz 
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eden o bütün içinden seçilir ve özel bir dilsel vurgu ile sabitlik 
özelliği kazanır ki, işte bu, bizim genellikle 'isim' dediğimiz 
şeyden başkası değildir. 

Görülüyor ki, aslen biçimsiz olan varlık kütlesi üzerine in­
san aklı sonsuz sayıda çizgiler çizmiş, onu irili ufaklı bölümle­
re ve parçalara ayırmıştır. Bu suretle de gerçeklik dünyası dilsel 
ve kavramsal formülasyonun damgasını yemiş, başlangıçtaki 
kaosa dilsel bir nizarn getirilmiştir. 

Sözcükler ve bunlann temsil ettikleri kavramlar, eklemlen­
miş birçok parçadan oluşan karmaşık bir sistem oluştururlar. 
Bu intizamlı bütün, kavram-öncesi gerçeklik ile insan zihni 
arasında bir nevi ara perde gibi davranır ki, zaten bu gerçeklik, 
o bütüne, perdenin belirli bir eklemi tarafından değişime uğra­
tılmış, yansıtılmış ve hatta bozulmuş olarak ulaşır. 

Genellikle biz, aradaki bu perdeye o kadar alışığızdır ve bu 
perde o kadar doğal, o kadar şeffaftır ki, varlığından bile haber­
dar değilizdir. Safça, nesnel dünya ile doğrudan ve aracısız ola­
rak muhatap olduğumuza inanınz. Yaygın olan bu görüşe göre, 
doğal ve nesnel dünya, onu oluşturan eklemleri ve parçalany­
la, tam bir nizarn ve intizam içinde, zaten ta baştan beri, orada, 
gözlerimizin önünde durmaktadır. Yaptığımız şeyin, sadece, bu 
intizamlı alemi algılamak, zihnimizde doğadaki bölümler sayı­
sınca kavramlar oluşturmak, bunlara isim vermek ve bu suretle 
kelime hazinemizi oluşturmak olduğunu zannederiz. 

Yaygın olarak paylaşılan böylesi bir görüş, bırakın Yu­
nanlılann 'kaos' adını vermiş olduklan gerçeklik bütününü, 
gerçekliğin herhangi bir veçhesini bile pekala istediğiniz ka­
dar parçaya, hem de istediğiniz şekilde ve hangi açıyı tercih 
ediyorsanız o açıdan bölebileceğiniz gerçeğini göz ardı eder. 
Aynca, bizzat deneyimleneo ham malzemeleri birtakım ba­
ğımsız birimlere ayırma şeklindeki zihinsel faaliyet -semantik 
bilimindeki adıyla 'eklemlenme'- olmaksızın, alem, varoluşçu 
düşünürlerin dediği gibi, tamamen anlamsız ve saçma olurdu. 
Bu eklemlenmeyi bizim yapmamız da gerekmez; zira kelime 
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hazinesi formunda hazır bir sistem, atalarımızdan bize intikal 
eden kültürel bir miras olarak her zaman mevcuttur ve biz bu­
nu çocukluğumuzda, anadilimizi öğrenirken özümleriz. 

Dolayısıyla, varlığın şu an ki gerçekliği ne olursa olsun, o, 
bizim fikri faaliyetimize asıl ve doğal şekliyle değil, daha çok 
kelime hazinemizde kayıtlı bulunan 'simgeler prizması' kana­
lıyla ulaşmaktadır. Bu simgeler prizması, sadece bir taklit ürü­
nü ya da asli gerçekliğin yalnızca bir kopyası değildir ve sim­
geler, gerçekliğin biçimleri ile tam bir uygunluk halinde de­
ğildirler; bunlar daha çok bizim fikri faaliyetimizin eseri olan 
biçimlerdir ki, herhangi bir şeyin bizim zihni idrakimize konu 
olabilecek gerçek bir nesne haline gelmesi ancak bu biçimler 
aracılığıyla gerçekleşmektedir. 

Bu konuda belirtilmesi gereken en önemli husus, sadece, 
her toplumun parçalan ve birimleri ayırınada belirli bir yolu 
izlediği, dolayısıyla da bu yolun o topluma has olduğu de­
ğil, bir de bu parça ve birimlerin kendi aralannda bir sistem 
oluşturduklarıdır. Bunlar orada öylece nizamsız ve intizamsız 
bir halde durmamaktadırlar. Bilakis son derece karmaşık, ol­
dukça düzenli (organize olmuş) bir bütün oluştururlar. Ayrıca 
bunların bir araya gelişi ve birbirleriyle ilişkilendirilme tarzı, 
parçalann kendi doğalan kadar söz konusu topluma da hastır. 
'Kelime hazinesi' denilen ve her bir toplumun kendisine has 
olan şey, bu organize bütündür. 7 

Kelime hazinesi -ya da daha genel söyleyecek olursak, yan 
anlamlı (çağnşımsal) kalıplar örgüsüyle dil- öncelikle bir 'ek­
lemli' formlar sistemidir ki, biz bu sisteme uygun olarak, doğa­
nın sonsuz akışını belli sayıda varlık birimine ve olaya böleriz. 
Her bir dil, Benjamin Whorf'un yerinde sözleriyle ifade edecek 
olursak, "gerçekliğin koşu ll u bir analizidir", çünkü "dil, doğa-

7 Kavramsal örgü n ün organize bir sistem olarak 'kelime hazinesi'nin yapısı 
konusunda bkz. şahsıma ait Kur'an'da Allah ve İnsan, I. bölüm, 4. Kısım: 
"Kelime Hazinesi ve Dünya Görüşü." 
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yı farklı bir biçimde böler. " Aynı tür sıradan bir deneyim bile 
genellikle değişik diller tarafından farklı şekillerde bölümlen­
dirilmektedir. Farklı diller, tıpatıp aynı durumdan, farklı te­
mel kategoriler çıkarma eğilimindedirler ve her dilin, bu yolla 
ayrılan birimleri belirli sayıda daha yüksek sistemler halinde 
gruplandırmada izlediği kendine has bir yolu vardır. Ki, bu 
sistemler de kapsamlı bir kavramlar örgüsü halinde tekrar bir 
araya getirilirler; işte bu "kelime hazinesi"dir. 

Her kelime hazinesi yahut çağnşımsal sistem, deneyimin 
ham maddesini anlamlı, 'yorumlanmış' bir varlık alanına dö­
nüştüren belirli bir dünya görüşünü ( weltanschauung) temsil 
ve ihtiva eder. Bu anlamda kelime hazinesi tek katmanlı bir 
yapı değildir. O, birtakım alt kelime hazineleri içerir ki , bunlar 
yan yana bulunurlar ve -genellikle- aralannda çakışan sahalar 
vardır. Ahlaki terimlerden oluşan kavramsal örgü de, her biri 
kendi dünya görüşünü haiz, nispeten bağımsız birtakım kav­
ramsal sektörlerden oluşan bu tür nispeten bağımsız alt kelime 
hazinelerinden biridir. 

Bir ahlak yasası, sernanlik açıdan, anlamlı bir biçimde 'yo­
rumlanmış' bu varlık alanının bir sektörüdür. Böylesi bir yargı, 
okuyucuya bir anda Dr. john l..add'in kayda değer eseri Bir Ah­
lah Yasasının Yapısı8 adlı kitabında, ahlak yasasının ideolojinin 
bir parçası olduğu şeklindeki görüşünü hatırlatabilir. Aslında 
benim görüşüm ile onunki arasında birçok benzerlik mevcut­
tur ve bunlar, son tahlilde, benim kendi teorimi oluştururken, 
ahlak söyleminin doğası üzerine onun beyan ettiği etkileyici 
görüşlerden yararianmış olmamdan kaynaklanabilir. Ancak 
aramızda temel bir fark bulunmaktadır. Bu da, onun Nava­
ho ahlakı konusundaki araştırmasını, ahlaki 'cümle'lere değil 

'beyan'lardan elde ettiği deliller üzerine bina etmiş olmasıdır. 
Daha somut ifadesiyle, l..add, asıl kanıt olarak tercüme malu-

8 John Ladd, Bir Ahlak Yasasının Yapısı, Cambridge, Mass, 1957. 
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mata dayanmıştır. Eserinin başlangıç kısmında, onu, bir cümle 

ile bir beyan arasına kesin bir ayırt edici hat çizerek, takındı­
ğı tutumu haklı göstermeye çalışırken görüyoruz. " Das Haust 
ist weiss" , "La rnaison est blanche" ve "The house is white" 
(ev beyazdır)'ın farklı cümleler olduğunu, ama aynı beyanın 
ifadesi olduklannı savunmaktadır. Ona göre, bir 'beyan'da, 
maksadı iletmek için bilfiil hangi kelimelerin kullanılmış ol­
duğunu açıkça belirtmeye gerek olmadığı gibi, beyanın hangi 
dilde ifade edilmiş olduğunun da herhangi bir önemi yoktur. 
Sözlerinin devamında Ladd, 'beyan'ın bu özel yanının, kabi­
le mensubuyla yaptığı görüşmenin raporunu yazarken kendisi 
için çok değerli yardımlan olduğunu; zira Navaho dilini anla­
madığından, bilgi veren kabile mensubunun hangi cümleleri 
kullandığım bilernediğini söylemektedir.9 

Şimdi bu görüş, daha önce işaret ettiğim gibi, benim bu 
eserde yapacağım şeye tamamen terstir. Benim görüş açımdan, 
en önemli şey, bilgi verenin hangi dilde ifade edilirse edilsin 
aynı kaldığı söylenen beyanlan değil, ağzından çıkan cümlele­
ridir. Farklı birçok dilde aynı anlamı karşılayan 'beyan' diye bir 
şeyin varlığı bile benim için hayli şüphe götürür bir husustur. 
Şayet, Profesör Roger Brown'un10 dediği gibi, Fransızca'daki 

mere ile İngilizce'deki mother ('anne') tamamen özdeş iki keli­
me değilse ve Fransızca'daki amie, gerek Almanca'daki Freun­
din'den gerekse İngilizce'deki lady friend (hanım arkadaş)'tan 
ciddi bir biçimde aynlıyor ise, bir dilde ahlaki bir yargıyı ilet­
mek için kullanılan bir cümlenin başka dillere aynen aktarıla­
bileceği hayli şüphelidir. 

9 Aynı eser, s .21 .  
ı o Roger Brown'un "Dil ve Kategoriler" adlı makalesi,) .  S. Brunner, J .J .  Go­

odnow ve G. A. Austin (New York, ı 950) tarafından yazılmış bulunan ve 
bildigim kadan ile bu konuda şimdiye kadar kaleme alınmış en iyi irdele­
me olan DU.şunmrnin Trthihi adlı kitapta ek bölüm olarak yayınlanmışur. 
Özellikle bkz. s.3 ı 1 .  
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Edward Sapir, oldukça basit algı eylemlerinin bile bı:ıyı:ık 
ölçüde sosyal ça�nşım kalıplan tarafından denetlendi�ini, bu 
nedenle de kültürel görecelik arz ettiklerini defalarca belirtmiş­
tir. 1 1  Şayet bu böyle ise, aynı şey insan davranışı ve karakteriyle 
ilgili de�er bildiren eylemler konusunda daha bir geçerli ola­
caktır. Her bir kı:ıltı:ırı:ın, kendi ahlaki terimlerinin bünyesin­
de tarihsel süreç içerisinde kristalleşmiş bazı geleneksel ahlaki 
de�erlendirme kalıplan mevcuttur ve bunlar da sonralan söz 
konusu dili konuşanlara tum ahlaki olgulan tasnife yarayacak 
butun kanallan temin etmektedir. Bir toplumun üyeleri, ana 
dillerinin semantik kahplannı kullanarak, herhangi bir insani 
eylemi yahut karakteri tahlil edebilmekte, anlatabilmekte ve 
de�erlendirebilmektedirler. Fakat bu, o dilin ahlaki kavram­
Ianna nı:ıfuz etmiş değerlendirme normlarıyla tam bir uyum 
içinde yaşamayı kabul etmeyi gerektirmektedir. 

Böylesi bir semantik sahanın temel yapısını analiz etmek 
için bilimsel olarak güvenilir bir yöntemi nasıl bulabiliriz? El­
deki bir dilin semantik kategorilerini, bilimsel bir araştırma­
nın gereklerini yerine getirecek şekilde nasıl açımlayabiliriz? 
"Hemen ifade etmiş olayım ki, 'bilimsel' derken kastım, en 
başta deneysellik ya da tı:ımevanmsallık özelli�idir; ardından 
da elinizdeki araştırmanın özel ba�lamı içerisinde, ahlak felse­
fesindeki herhangi bir kuramsal tutumda görulebilece�i gibi, 
olabildi�ince önyargısız bir şekilde ahlaki terimierin analitik 
bir tetkikini yapmaktır. 

Kanaatimce, izlenecek en uygun yol, bir kelimenin seman­
ük kategorisini, o kelimenin kullanıldı�ı şartlara bakarak ta­
nımlamaya çahşmaktır. Belirli bir olayı anlatmak için do�ru 
kelimeyi seçmek gerekiyorsa, çevrenin hangi özelliklerini bil­
mek gerekir? Ancak bu turden bir soruya cevap bulmaya çalı­
şarak eldeki bir kelimenin do�ru anlamına ulaşabiliriz. 

l l  Ör. bkz. kendisine ait "Dilbilimin Bilimsel Durumu" adlı makale, Seçme 
Yazılar, Los Angeles, 1951 ,  s. l60'dan itibaren. 
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Bu yöntemi tercih edilişi ise , dilin, o çagnşırnsal boyutu iti­
bariyle, en başta, insan zihninin en belirgin özelliği olan kate­
gorize etme egiliminin önemli bir göstergesi oldugu yolundaki 
inancıma dayanmaktadır. ı ı 

Bir dilin dini ve ahlaki terimleri, o dilin daha geniş çağn­
şımsal sistemi içinde belirli bir kategoriler sistemi oluşturur. 
Araştıncı için odak sorun, her bir terim için tanımlayıcı nite­
likleri arayıp bulmaktır. Bu nitelikler sayesindedir ki, sınırsız 
sayıda ayırt edilebilecek derecede birbirinden farklı şahıs ya 
da eylem, bir sınıfa sokulurlar ve öylece ortak bir isim alırlar. 
Bir dilin anahtar sayılacak dini ve ahlaki terimlerini analitik 
biçimde tetkik etmek suretiyle, araştıncı, ahlaki yargı içeren 
tüm hadiselerin, dili konuşan toplumun bireylerine anlaşılır 
ve uygulanır bir biçimde ulaşmadan evvel süzülmesini sagla­
yan sistemin temel yapısını tedricen öğrenebilir. 

Anlattığımız bu süreç, aynıyla çocuklardaki dil ögrenme 
sürecidir ve bu tür araştırmada araştırıcı, kendisini bilerek ana 
dilini öğrenmeye başlayan bir çocugun ya da hiç bilmedigi ya­
bancı bir dil ile karşılaşmış bir dilbilimci antropologun o tuhaf 
durumuna koyar. Çocuk 'elma' kelimesinin kullanımını, anne­
babasının ona ad koyarkenki davranışını gözlemteyerek öğre­
nir ve öylece kelimeyle bildiği meyve türü arasında düzanlamlı 
bir ilişki kurar. Bu işlemi birçok kere tekrarlayarak, yeni ör-

l2 Genel olarak tasnif sürecinin aynntılı ve bilimsel bir anlatımı ve bu sü­
recin insan zihninin yapısındaki önemi için; size Brunner, Goodnow ve 
Austin'in yukanda zikredilen DUşünmcnin Tctkiki isimli eserini tavsiye 
ederim. Bu kitabın yazarianna göre, tasnif işlemi en iyi şekilde "organiz­
malann çevrelerinde gerçekleşen olaylan belirli sayıda sınıfiara ayırmala­
n ile sonuçlanan zihinsel işlem" olarak tanımlanabilir. Herhangi bir şeyin 
yahut oluşun bu şekilde tasnif olunabilmesi için bu tür "kategoriler arası 
ayınmı mümkün kılan bu tanımlayıcı nitelikleri" mevcut olsa gerektir. 
Bir kategorinin varlıtına delil, ilgili organizma cephesinde "bir dizi nesne 
yahut olaya onak bir tepki"nin bulunmasıdır. Bir kategori oluşturuldutu 
zaman birey bir dizi nesne ve olaya, her birinin kendine has özelliklerine 
detil, ait oldutu sınıfa istinaden tepkide bulunmak şeklinde, dikkati çe­
ken bir etitim göstermektedir. I. Bölüm, s.l -24. 

57 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMLAR 

nekleri ebat, renk ve şekil gibi algılanan nitelikler yardımıyla 
'elma' sınıfına sokar. Çocuğun ahlaki sözlerin kullanımını öğ­
renişi de aynen bu şekildedir. Belli bir ahlaki terimin belli tür­
deki şartlara uygulanışını öğrenme tarzı, 'elma' kelimesinin 
belli bir tür nesneye uygulanışını öğrenme tarzından aslında 
hiç farklı değildir. 

Belki bu aşamada Roger Brown13'un atıf yaptığı Orijinal 
Kelime Oyunu'nu hatırlamamız yararlı olacaktır. Bu oyunda, 
oyuncu, öğretmenin 'orjinal' kelimeyi nasıl kullandığım dik­
katle gözlemteyerek onunla dildışı bir kategori arasında ilgi 
kurmaya çalışır. Başanlı olmak için, oyuncu, her şeyden önce 
dildışı kategorinin ölçüt teşkil eden niteliklerini doğru olarak 
ayınp belirlemek zorundadır. Diğer bir deyişle, hangi özel uya­
ncı nedeniyle öğretmeninden tam da o tür bir sözlü tepkinin 
gelmiş olabileceğini bulması gerekir. 

Yapılacak iş, gerçekten hiç kolay değildir. Çoğu halde , 
oyuncunun, öğretmeninin kelimeleri kullanışını layıkıyla 
kavramasına kadar, uzun bir deneme-yanılma sürecinden ge­
çilmesi gerekmektedir. Durum, bizim araştırmacımız için de 
esas olarak bu niteliktedir. O da, dini ve ahlaki terimierin pra­
tikteki kullanımıyla ilgili eldeki tüm örnekleri en ince aynntı­
lanna kadar gözlemlernekle işe başlar, hangi şartlann kullanı­
mı doğurduğunu dikkatle analiz eder, hipotezler (ki, bunlan, 
ilerde bulacağı delillerle test etmesi ve gerekirse de değiştirme­
si gerekir) kurar ve bu şekilde sorununa tatminkar bir çözüm 
bulmayı umar. 

Bizim Kur'an'daki dini-ahlaki kavramlar konusunda yapa­
cağımız da, ana hatlanyla budur. Ancak bizim işimiz, henüz 
hiçbir dile sahip bulunmayan çocuk kadar, hatta antropolog 
dilbilimci kadar zor değildir. Çünkü klasik Arapça yeryüzü­
nün en iyi bilinen dillerinden biridir ve gerek gramer, gerek 
kelime hazinesi yönünden en ince aynntılarına kadar keşfe-

l3 Brown, s.284-285. 
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dilmiştir. Elimizde iyi lügatler bulunmaktadır; çokça tilolajik 
çalışma yapılmıştır; ayrıca da özellikle Kur'an tefsiri alanında 
birçok güvenilir klasik tefsir kitabına sahibiz. Bununla, birlik­
te, teorik nedenlerle, yöntemsel ilkemiz, bu ikinci derecedeki 
kaynaklara çok fazla dayanmaktan bizi men etmektedir. Bun­
lar, en fazlasıyla, yardımcı kaynak değerindedir ler; sağladıklan 
delilden yararlanırken çok dikkatli almadığımız takdirde de, 
aydınlatıcı olmaktan ziyade yanıltıcı olabildiklerini unutma­
mamız gerekir. 

Bütün bunlar, araştırmanın konusu çok iyi bilinen bir dil 
olduğu için, benim meseleyi gereksiz yere zorlaştırdığım izle­
nimini verebilir. Durumun böyle olmadığı, umarım, bu kitap 
boyunca zamanla açıklığa kavuşturulacaktır. Ben burada sade­
ce önemli bir noktaya dikkat çekmek isterim. Görünüş itiba­
riyle sıkıcı, dolambaçlı olan bu sürecin, ahlaki terimlerle ilgi­
li pratik bir yöntem olarak, diğer bütün yöntemlere nazaran 
çok belirgin bir üstünlüğü vardır. O da, başka kelimeler için 
uyguladığımız işlemin aynısını ahlaki değerlendirme kelimele­
rini analiz ederken uygulamamıza imkan vermesidir. Bu yön­
temin görüş açısından baktığımızda, ahlaki terimler -özellikle 
de ahlak dilinin birinci basamağına ait olanlar- 'masa', 'elma', 
'yemek', 'yürümek' ya da 'kırmızı' gibi sıradan isim-sözcükleri 
ile hemen hemen aynı düzeyde bulunmaktadırlar. Zira kelime 
türlerinin hepsinde, temel öğrenme süreci öz olarak aynıdır. 
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I. Araştırmanın Kapsamı ve 
Ağırlık Noktası 

7. yüzyılda Arabistan'da doğmuş olan Islam, hiç kuşku­
suz şimdiye dek Doğu'da ortaya çıkmış en köklü dini 
reform hareketlerinden biridir. Bu büyük olayın ilk 

otantik kaydı olan Kur'an; canlı ve somut kelirnelerle, bu sar-
sıntı döneminde yüzyıllann aşiret kurallannın yeni hayat ide­
alleriyle çatışma içine girişini, sallanmaya başlayışını ve ayak­
ta kalmak için sarf ettiği ümitsiz ve boşuna çabalardan sonra 
yükselmekle olan güce yenik düşüşünü tasvir eder. İslam ön­
cesi putperestlik zamanından islam'ın ilk günlerine dek uza­
nan çağın Arabistan'ı, bir ahlak yasasının doğuşunun ve geliş­
mesinin tetkiki için son derece uygun malzeme ternin etmesi 
bakımından, ahlaki düşünüşün sorunlanyla ilgilenen herkes 
için özel bir önem taşır. 

İslam'ın gelişinden evvelki 'Cahiliye Devri' diye anılan put­
perestlik çağında, göçebe Araplar arasında çok tanrıya inanışın 
eseri olan garip adetler ve fikirler son derece revaçtaydı. islam 
bunlann çoğunu, özde ilahi mesaj ile bağdaşmadığı gerekçe­
siyle kesinlikle reddetmiş; ama önemli bir rniktannı, biçim ve 
özde değişiklikler yaparak benimsemiş ve bunlardan, yeni İs­
lami ahlak yasasına dahil edilecek yüksek ahlaki fikirler çıkar-
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mayı başarmıştır. Tarihin bu en kritik ça�ında, Arap dilinin 
belli başlı ahlaki kelimelerinin geçirdi�i anlamsal de�işimle­
ri dikkatle izleyerek, sadece İslami ahlak yasasının irşad edici 
ruhunu açığa çıkarmayı değil, aynı zamanda ahlaki öğretinin 
daha genel teorik sorunlar ve insan kültüründe oynadığı role 
yeni bir ışık tutmayı da ümit etmekteyim. 

Kur'ani düşüncenin asıl mahiyeti, bizim ahlaki öğretinin üç 
katmanı arasına çizgiler koymamızı gerektirir. Yani Kur'an'da 
üç değişik ahlaki kavram kategorisi mevcuttur. Allah'ın ahlaki 
vasfı ile alakah yahut bu vasfı anlatan kavramlar, insanın ken­
disini yaratmış olan Allah'a karşı temel tutumunun çeşitli 
yönlerini tasvir eden kavramlar ve İslam topluluğuna mensup 
olup bu topluluk içinde yaşayan bireyler arasındaki ahlaki iliş­
kileri düzenleyen ilke ve kurallara ilişkin kavramlar. 

Birinci grup, Allah'ın isimleri diye adlandınlan kelimeler­
den oluşur: 'Rahim', 'Kerim', 'Gafır', 'Adil' yahut 'Azim' gibi, 
bütün Sami dillerinde olduğu gibi Kur'an'da da, özü itibariyle 
ahlaki bir mahiyeti olduğu düşünülen Allah'a ait şu ya da bu 
sıfatları tasvir eden kelimeler. Daha sonra ilahiyatçılar tarafın­
dan bir ilahi sıfatlar nazariyesi haline getirilen ve "İlahi Ahlak" 
şeklinde ifade edilebilecek bu grup kavramlar, bu kitabın kap­
samı dışındadır. 

Bu ilahi ahiakın tam karşısına, geri kalan iki kavram gru­
bunu içine alan insan ahlakını koyabiliriz. İkinci grup, insanın 
Allah'la olan temel ahlaki ilişkisiyle alakalıdır. Kur'ani anlayışa 
göre Allah'ın ahlaki bir vasıfta olması ve insana karşı ahlaki 
davranması, 1 insandan da ahlaki bir tarzda eylemlerde bulun­
masının beklendiğini gösteren ciddi bir imayı taşır. İnsanın 
Allah'ın fıiline olan ahlaki tepkisi, Kur'ani görüş açısından di­
nin kendisidir. Bir başka deyişle, bu, aynı zamanda hem ahlak 
hem de dindir. Zira Allah'ın insanlığa davranışına mukabil in-

Bu özel problem konusunda bakınız: Izutsu, Kur'an'da Allah ve İnsan, 
Tokyo, 1964, IX. Bölüm, Türkçe tercümesi, Süleyman Ateş, Ank, 1983. 
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sanın da O'na karşı şu veya bu tur bir davranış göstermesi ve 
insanın, Allah'ın emir ve yasaklanna uygun olarak şu veya bu 
tur bir davranışta bulunması gerektiğini söylemek, hell! ahlaki 
hem de dini öğreti niteliğindedir. Bu anlamda, bu ikinci sınıfa 
mensup butun kavramlar, dini-ahlaki kavramlar olarak tanım­
lanabilirler. Bu kitabın asıl tetkik konusunu oluşturacak olan 
Kur'an'daki özel dini-ahlaki kavramlar kategorisi işte budur. 

Uçüncü grup; insanın kendisiyle aynı topluluk içinde ya­
şayan kardeşlerine karşı olan temel ahlaki tavrı ile ilgilidir. 
Bireyin sosyal hayatı, belli birtakım ilkeler ve bunların tOm 
türevleriyle kayıt altına alınmış ve düzenlenmiştir. Bu düzen­
lemeler, bir müddet sonra (Kur' an sonrası çağda) geniş-ölçekli 
İslami hukuk sistemine dönüşecek olan ve bizim sosyal ahlak 
sistemi diyebileceğimiz yapıyı oluştururlar. Tam olarak ifade 
etmek gerekirse, bu da, bu kitabın özellikle Kur'an'ın ve Cahi­
liye'nin ahlaki ilkeleri arasındaki farkı göstermeyi amaçlayan 
birinci bölümünde sık sık atıf konusu olacak ise de, elinizdeki 
araştırmanın kapsamı dışında kalmaktadır. 

Tabii, bu üç grubun hiçbir şekilde birbirlerinden ayn ol­
madıkları, bilakis son derece yakın ilişki içinde bulunduklan 
akıldan çıkanlmamalıdır. Bu da şu temel gerçekten kaynak­
lanmaktadır ki, Kur'an'ın dünya görüşü temelde teosantrik 

(Allah-merkezli)'tir. Allah imajı, onun tOmüne nüfuz etmiştir 
ve O'nun bilgisi ve takdiri dışında hiçbir şey olmaz. Semantik 
olarak bunun anlamı şudur: Kur'an'daki ana kavramların hiç­
biri, Allah kavramından bağımsız olarak var olamaz ve insan 
ahlakı alanında, Kur'an'ın her bir anahtar kavramı, ilahi vasıf­
lann soluk bir yansımasından (yahut son derece eksik bir tak­
lidinden) başka bir şey değildir ya da Allah'ın fiilierinin icap 
ettirdiği belirli bir tepkiye karşılık gelir. 

İkinci kategorideki dini-ahlaki terimlerin, sonuç olarak, 
birbirleriyle çarpıcı derecede zıtlık arz eden, çok temel iki 
kavrama indirgenebileceği, kaydedilmesi gerekli önemli bir 
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noktadır: Allah'a duyulan mutlak güven ve O'ndan çekinerek 
korkma. 2 Bu kutuplaşma, tam da Allah'ın kendi zatında göz­
lemlenebilen kutuplaşmanın inanan insanın zihnindeki yansı­
masından başka bir şey değildir. Bir yanda O'nun sonsuz ina­
yeti, lütfu, merhameti ve sıcak ilgisi; diğer yanda gazabı, öç 
alması ve itaatsizlik edenleri amansızca cezalandırması. Bu an­
lamda insan ahlakı, yani insanın Allah'a karşı dini-ahlaki tutu­
mu ilahi ahiakın bir yansımasıdır. 

Esasen, aynı hakikat Müslüman toplumun üyeleri arasın­
daki ahlaki bağın çeşitli veçhelerini ifade eden üçüncü grup 
kavramlar için de geçerlidir. İnsan, kardeşlerine karşı adalet 
ve doğrulukla davranacaktır. Çünkü Allah'ın fiilieri her za­
man tamamıyla adil ve doğrudur. İnsan başkalarına hiçbir za­
man haksızlık (zulm) etmemelidir. Çünkü bizatihi Allah, asla 
kimseye haksızlık etmez. İnsan, Kur'an'ın tümünde, insani 
ilişkilerinde kendisine de, başkalanna da haksızlık yapmama­
sı konusunda uyanlmaktadır. Bu da, "bir kannca ağırlığınca 
bile" yahut "bir tek hurma lifi kadar" dahi olsa asla haksızlık 
yapmayacağını tekrar tekrar ifade eden ve bir yerde de: "Ben 
kullanma (yani mü'minlere) kesinlikle zulmetmem. "3 (Kaf, 
28/29) diye beyanda bulunan Allah'ın vasfının bir yansımasın­
dan başka bir şey değildir. 

Kur'an aynca insanın, anne ve babasına onlann yaşlılığın­
da merhamet ve yumuşaklılıkla yaklaşması gerektiğini tenbih 
etmektedir: 

Rabbin kendisinden başkasına kulluk etmemeni ve anne ve 

babaya karşı iyi kalplilikte davranınayı emretmiştir. Şayet on­

lardan biri yahut her ikisi yanında yaşlanırsa, onlara "öf! " bi­

le deme ve ineitici söz söyleme; onlara saygıyla hitap et ve 

2 Kur'an'da ilki islam ve iman anahtar kelimeleri, ikincisi ise takva ile ifade 
edilmiştir. 

3 Kelime kelime söyleyecek olursak, "Ben zulmedici (zallam, zalimin daha 
kuvvetli bir formu olarak 'başkalanna büyük haksızlık eden') de�ilim." 
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üzerlerine acıyarak (rahmetle) kanat ger ve de ki: "Ya rabbi, 

çocuklugumda yetiştirirken bana acıdıklan gibi Sen de onlara 

acı (irham) . (İsra, 24,25/23-24) 

Burada Allah'ın sıfatı ile insan ahlakı arasındaki irtibatı, her 
iki varlık statüsüne de has olan anahtar mahiyetteki 'merha­
met' (rahmet) kavramı saglamaktadır. Eger Kur'an'ın, sürek­
li Allah'ın merhamet ve şefkatinden söz ettigini hatırlarsak, 
Kur'ani anlayışa göre, insan rahmetinin, ilahi rahmeLin insan 
tarafından taklidinden başka bir şey olmadıgını görmemiz ko­
lay olacaktır. 

İnsan ahlakının temelde ilahi ahlaka dayandığı hususu, Al­
lah her zaman bağışlayıcı ve merhamet edici olduğu için insa­
nın da başkalarını mazur görmeye ve affetmeye çalışması ge­
rektiğini açıkça beyan eden aşağıdaki ayette daha belirgin bir 
biçimde ortaya çıkmaktadır. 

Sizden varlık ve imkan sahibi olanlar da, akrabalanna, yok­

sullara ve Allah yolunda hicret edenlere yardım etmemeye ye­

min etmesinler. Affetsinler ve hoşgörü ile davransınlar, (diger 

ıaraf, onlan her bakımdan memnun etmese bile) Allah'ın sizi 

yarlıgamasını arzu etmez misiniz? Allah yarlıgayıcı (Gajar) , 

merhametlidir (Rahim) .  (Nur, 22) 

Sanırım bu kadarı, üç grup ahlaki kavramın birbirleriyle 
ne denli yakın ilişki içinde olduğunu göstermeye yeterlidir. 
Kur'an'ın insan ahlakı ile ilgili ana kavramlarından herhangi 
birinin analizinde, bunların bizatihi Allah'ın ahlaki vasfıyla 
olan temel bağını asla gözden kaçırmamamız gerekir. 

Çağımızdaki ahlak etütleri literatüründe, filozofların, ahlak 
dilinin tabiatını ve yapısını ele alırken, çoğunlukla, ahlak söy­
leminin 'iyi' ve 'kötü' gibi, ikinci dereceli nosyonlarıyla ilgiten­
meleri tipik bir davramştır. Hakikaten, 'iyi' bunların en sev­
dikleri kelimedir. Bu kişiler, "ağzımızdan 'filanca iyidir' gibi 
bir cümle çıktığında neyi kastederiz?",  "dünyada iyi işleri do-
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ğuran özellikler var mıdır?" yahut "acaba 'iyi', bir şeyi mi tas­
vir etmektedir, yoksa sadece bir hissiyatın ifadesi midir?"  gi­
bi soruların cevabını aradıklan bitmez tiıkenmez tartışmalara 
dalmak eğilimindedirler. Ben asla bu sorular önemsizdir demi­
yorum ama şurası da bir hakikattir ki, böyle yapmak suretiyle 
ahlak filozoflan çok önemli şu gerçeği göz ardı etmektedir­
ler: günlük hayatta ahlaki değerlendirmelerimiz esas itibariyle 
söylemin ilk seviyesinde yapılmaktadır. Normal durumlarda, 
başkalan hakkındaki ahlaki yargılanmızı örneğin "filanca çok 
dindar bir adam" yahut "filanca ikiyüzlünun biri" diyerek ifa­
de ederiz. 'Alçakgönüllü', 'cömert' yahut 'cimri' gibi 'dindar' ve 
'ikiyüzlü' de, birincil düzeyden ahlaki terimlerdir. Bu ve ben­
zeri kelimeler sistemi de, bir toplumun ahlak kurallarının ger­
çek niteliklerini belirlemektedir. 

Görüldüğü gibi, ikincil düzeyden ahlaki kelimeler özde 
değerlendirici olmasına rağmen, birincil düzeyden kelimeler, 
esas itibariyle, betimleyicidir. 'Cömert' sözcüğü, cömertliği 
övülesi bir özellik olarak değerlendirdiği ölçüde betimleyicilik 
vasfından uzaklaşmaktaysa da, her şeyden önce gerçek bir be­
timleyici kelimedir. O halde, söz konusu kelime öncelikle be­
timleyici, ondan sonra da değerlendinci bir kelimedir. 

Birincil düzeydeki ahlaki terimler, normalde şu veya bu dü­
zeyde ciddi denebilecek ahlaki imatarla kullanılan sıradan be­
timleyici kelimelerdir. ikincil düzeydeki terimierin ana fonksi­
yonu, tasnif edici olmalarıdır. Bunlar ilk planda, 'mütevazılık' 
yahut 'cömertlik' gibi değişik betimleyici özellikleri, onaydan 
geçmiş belli bir ahlaki değerler kategorisine dahil etmekte kul­
lanılmaktadır. Örneğin, biz bir kimseye genellikle 'tevazu' ile 
açıklanan bazı özelliklere sahip olduğu için 'iyi' diyorsak, bu 
durumda 'tevazu'yu övgüye değer nitelikler sınıfında değerlen­
diriyoruz demektir. Bu anlamda, ikincil ahlaki terimlere, haklı 
olarak ahlaki üstdil diyebiliriz; birincil ve ikincil düzeyler ara­
sındaki ayırım da kaba hatlarıyla mantıkçının nesne-kelimele­
ri ve mantık-kelimeleri arasındaki ayırırnma tekabül eder. 
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Bu takdirde, birincil düzeydeki ahlaki kelirneler, ahlakilik 
yahut değer bildirme özelliği olan betirnleyici kelirnelerdir. Ele 
alınan her hangi bir toplurnun ahlaki dilini analiz etmeye ça­
lışırken, bir ahlak yasasının ana gövdesinin dilsel olarak dai­
ma bu kategorideki kelimelerden oluştuğunu hatırda tutmak 
önem taşır. Bu, elbette ki Kur'ani ahlak yasası için de geçerlidir. 

Sıklıkla, vahyin indiği dönemde, Arapların henüz iyi ve 
kötü diye soyut kavramları bulunmadığı söylen miştir. Bu, 
Kur'ani ahlak yasasının asıl mekanizmasının, birincil ahlaki 
terimler düzeyinde işlediğini söylemenin yalnızca değişik bir 
şeklidir. Bu husus, sonraki çağların fıkıh alimleri tarafından 
geliştirilen ve gerçek ikincil düzey ahlaki terimleri temsil eden 
beş eylem sınıfın a (ahkam) kabaca bir göz gezdirdiğimizde da­
ha çok aydınlığa kavuşacaktır: 

ı .  Vacip (Zorunlu) :  Allah tarafından emredilen; yapılması 
zorunlu, ihmali yasaca cezayı gerektiren görevler. 

2. Mendup (Tavsiye edilen)�: Yapılınca ödüllen dirilen ancak 
ihmali cezayı gerektirmeyen, salık verilen fakat zorunlu olma­
yan görevler. 

3. Caiz (Seçirnlik)5: Ne yapıldığın da ödül ne de yapılmadı­
ğında ceza gerektiren, yapılsa da yapılmasa da olur eylemler. 

4. Mekrah (Onaylanrnayan) : Tasvip edilmeyen fakat yasak 
da olmayan, yapılmaması ödüllendirilen fakat yapılması ceza 
gerektirmeyen eylemler. 

5. Mahzur (Yasak)6: Allah tarafından yasaklanmış, dolayı­
sıyla yasaca da cezayı gerektiren eylemler. 

Mü'rninlerin eylem kategorilerini içeren bu beş terirn, için­
de her eylernin yerini bulduğu ve sabit bir iyi-kötü standardına 
gönderme yapılarak değerlendirildiği, mufassal bir üstdil siste­
mini temsil etmektedir. Bu terimierin görevi, somut özellikleri 

4 Masnun adı da verilmektedir. 
5 'Izin verilmiş' anlamında mübah da denir. 
6 Haram da denilir. 
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tasvir etmek değil, tüm eylemleri beş ahlaki değer kategorisin­
den birine dahil etmekten ibarettir. Bu tür gelişmiş bir ikin­
cil düzey ahlaki terimler sistemi, Kur'an'ın kendisinde mevcut 
değildir. Bu, bir üst-yapı kururnundan başka bir şey değildir ve 
Müslüman'ın ahlaki hayatının gerçek temelini, birincil söylem 
düzeyine ait sayısız ahlaki terirnle ifade edilen çok daha girift 
bir ahlaki değerler örgüsü oluşturmaktadır. 

Kur'ani ahiakın üstdil nitelikli lafızları yoktur da demiyo­
ruz. Kur'an'da betirnleyici olmaktan çok değerlendirici ola­
rak kabul edilmesi gereken kelimeler vardır. XI .  bölümde "İyi 
ve Kötü" başlığı altında ele alınacak olan terirnlerin, tümü 
olmasa da, çoğunluğu, en azından bazı kullanılış biçimleri 
itibariyle, gerçekten de sahici ikincil terimler gibi davranış 
sergilemektedirler. 'Iyi' ve "kötü'nün karşılığı olarak kullanı­
lan hayr ve şer ile 'günah' anlarnındaki zenb ve ism kelirnele­
ri , gerek mahiyetleri, gerek fonksiyonları itibariyle betirnleyi­
ci olmaktan çok tasnif edicidirler. Ancak, burada not edilmesi 
gereken önemli nokta, bunların kendi başlarına bütüncül bir 
ahlaki fikirler sistemi meydana getirrnedikleridir. Kur'an'da 
fiilen çalışır dururnda bulunan ahlaki fikirler sistemi, nere­
deyse tamamen birincil düzeydeki değer bildiren kelirnelere 
dayanmaktadır. 

İki düzey arasındaki fark, birkaç somut örneğin ele alınışı 
ile açıklığa kavuşturulacaktır. Örneğin, Kur'an'daki en önemli 
değer bildiren kelimelerden biri dururnundaki küfr kelimesini 
ele alalım. Kelime, yapılan iyilikler ve görülen rnenfaatler kar­
şılığında gösterilen bir nankörlüğü dile getirmektedir. Bu ha­
liyle de, içeriği somut bir vakıaya dayanan gerçek bir betirnle­
yici kelime niteliğindedir. Aynı zamanda, kelimenin kendisini 
sadece betirnleyici olmaktan kurtaran bir değerlendirici hava­
sı olduğu da açıktır. Kelime anlamının betirnleyici çekirdeğini 
çevreleyen bu değerlendinci atmosfer yahut haledir ki, küfrü, 

birinci düzeyde gerçek bir ahlaki terirn kılmaktadır. Bu sözcü-
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ğün zenb gibi daha çok üstdil düzeyine ait bir başka sözcükle 
kıyası, bu görüşün doğruluğunu derhal teyit edecektir. 

Şimdi izah edeceğim gibi, zenb, Kur'an'daki çoğu hallerde 
kufr ile aynı şeyi ifade eder. Her ikisi de nihayetinde aynı du­
rum ve şartlarta ilgili olarak kullanılabilmektedir; ancak bunlar 
aynı şeye, nitelik olarak farklı iki biçimde karşılık gelmekte­
dirler. Küfr, öncelikle bir nankörlük yahut inançsızlık durumu 
hakkında malumat bildirir ve sadece ikinci planda olmak kay­
dıyla bir eylemin kötülüğünü vurgularken, zenb, her şeyden 
evvel söz konusu eylemi, olumsuz yahut kınanacak özellikler 
sınıfına ait olduğu için tel'in eder. Birincide, değerlendiricilik 
gücü, bir atmosferden başka bir şey değildir; ikincide ise, ke­
limenin semantik çekirdeğini oluşturan, bizatihi değerlendir­
medir. 

Görüldüğü gibi, birincil düzey ahlaki terimierin seman­
tik davranışında, betimleyici ve değerlendirici olmak üzere 
iki farklı katmanı ayırmamız gerekir. Doğrudur, bu iki anlam 
katmanı, bir semantik bütün halinde birbirlerine kaynaşmış 
haldedir ama yine de teorik olarak, ikisi arasına ayıncı bir hat 
çizmek mümkün ve hatta zorunludur. Öyle ki, İslam-öncesi 
Arapların gözünde, 'büyüklenme' ve 'itaati reddetme' asalet 
göstergeleri olarak algılanıyorken, esas itibariyle dinden uzak 
olan Cahiliye dilinde, 'tevazu' ve 'teslimiyet' utanılacak şey­
lerden, zayıf ve aşağı tabakadan insanların özelliği olarak gö­
rülüyordu. İslam'ın gelişi ile denge tamamen tersine döndü. 
Artık İslam'ın tek ilah inancına dayalı dilinde, Allah'ın karşı­
sında 'tevazu' ve O'na mutlak 'teslimiyet' en yüksek erdemler; 
'büyüklenme' ve 'itaati reddetme' de imansızlığın işaretleri ha­
line geldi. Bir diğer deyişle, kişinin bu özelliklerine karşılık 
gelen terimler, değerlerini tümüyle değiştirdiler. Anlamlarının 
betimleyici katmanı aynı kalırken, kelimelerin değerlendinci­
lik gücü, olumsuzdan olumluya ya da olumludan olumsuza 
değişime uğradı. 
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Ahlaki meselelerde, nesne dili ile üstdil düzeylerinin bir­
birlerinden kesin çizgilerle aynlmadığı; bu ikisinin, eğer ger­
çekten var iseler, hakikaten esastan farklı olup olmadıklannın 
son derece şüpheli olduğu ileri sürülebilir. Belli bir dereceye 
kadar, bu tur bir İtirazın haklı nedenleri vardır. Doğal dil söz 
konusu ise, burada her şeyin birincil düzeyde başladığını ka­
bul etmemiz gerekir. Burada 'ikincil' düzeyde ahlaki terimler 
adını vermiş olduğum kavramlar bile, birkaç aşamadan geçerek 
ideal türde değer bildiren 'saf' kelimelere dönüşrnek için, dilin 
gelişimiyle ilgili genel kurala uygun olarak, sıradan betimleyi­
ci kelimeler alanından çıkmalıdır. Öyleyse, bir anlamda, ahlaki 
söylemin iki düzeyi arasındaki bütün farklılıklar, nihayetinde 
'az-çok' şeklindeki bir farklılığa indirgenebilmektedir. Ama de­
rece farkı, başka yerlerde olduğu gibi burada da belli bir sını­
nn ötesine geçtiğinde, tür farkına dönüşmektedir. Dolayısıy­
la, İngilizce'deki good (iyi) kelimesi gibi ikincil düzeyden tipik 
bir ahlaki terimin bile hala betimleyici bir veçhesi mevcuttur. 
'İyi'deki sadece bu betimleyici unsur kelimenin değerlendinci 
veçhesine kıyasla o denli küçük ve önemsiz bulunmaktadır ki, 
biz onu güvenle ahlaki üstdilin gerçek bir üyesi sayabiliriz. 

'İyi' cinsinden 'saf' değer bildinci kelimeler, Kur'an'da nadir 
ve dağınık olarak bulunmaktadır. Bir dilsel yapı olarak Kur' ani 
ahlak yasası, esas itibariyle, yukanda açıklandığı anlamda bi­
rinci düzeyli ahlaki terimlerden ve şuraya buraya saçılmış va­
ziyette bulunan birkaç ikincil düzey terimden oluşmaktadır. 
İslam'da sistematik bir ahlaki üstdilin oluşması, ilk hicri yüz­
yıllarda yaşamış fakihlerin işidir. Kur'ani ahlak bilincini yapı­
landırmada en önemli rolü oynayan ise, bahsi edilen ilk grup 
kelimelerdir. 
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II. Analiz Yöntemi ve Uygulaması 

Yabancı bir kelimenin anlamını öğrenmenin birkaç yolu 
vardır. En basit ve yaygın -ve maalesef en az güvenilir­
olanı, kendi dilimizde o kelimenin karşılığı olarak kul­

lanılan kelimenin konuşulması yoluyladır. Örneğin Alman­
cadaki gatte, İngilizcedeki husband (koca) kelimesi ile aynı 
anlamda kullanılır. Bu şekilde Arapçadaki hafır İngilizcedeki 
misbeliever (sapık inançlı), zalim 'kötülük eden', zenb 'günah' 
vs. şeklinde anlamlandırılabilmektedir. Bu örneklerin her bi­
rinde, bir tür anlamsal denkliğin açıkça varlığı inkar edilemez 
ama Arap diline aşina olan herhangi biri, biraz düşününce, gö­
rünürdeki en yakın karşılıklann orijinal sözcüklerin anlamını 
hakkıyla yansıtmaktan uzak olduğunu kabul edecektir. Örne­
ğin, zalim tam anlamıyla 'kötülük eden' değildir; hafır ile 'sa­
pık inançlı' arasında da göz ardı edilemeyecek ölçüde önem­
li bir fark vardır. 

Önsöz bölümünde, bu tür denkleştirmelerden aceleci so­
nuçlara varmanın sakıncasına işaret etmiştim. Aslında tercü­
me, çoğunlukla aydınlatıcı olmaktan çok, yanıltıcı olmakta­
dır. Bunu açıklamak da çok zor değildir. Prof. Richard Robin­
son'un haklı olarak gözlemlediği gibP "gatte koca demektir" 

Richard Robinson, Tanım, Oxford, 1950, ll. Bölüm, 2. bent. 
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türünden kelimeyi kelimeyle karşılayarak yapılmış her bir 
tanım, halihazırda İngilizce'deki husband (koca) sözcüğünün 
anlamını bilenler için, kelimeyi nesneyle karşılayan bir tanım 
anlamına gelir. Aynı şekilde, sadece 'kötülük eden' kelimesinin 
anlamını bilen dinleyici yahut okuyuculara zalim = kötülük 
eden denklemi verilirse, bu kişilerin zalim sözcüğünün anla­
mını öğrenmek için onu 'kötülük eden' sernanlik kategorisine 
sokmaktan başka çıkar yolları yoktur. Kelimeyi, eğer tamamen 
anlıyorlarsa , doğrudan değil , ancak 'kötülük eden' çağnşımıy­
la yahut yan anlamıyla kıyaslayarak anlarlar. Yabancı bir kül­
türün geleneği içinde oluşmuş bir başka kelimenin sernanlik 
kategorisinin içinden geçerken, kelimenin anlamının bozulma 
tehlikesi vardır. Bu tehlikeyi hertaraf etmek için "zalim = kö­
tülük eden" şeklinde kelimeyi kelimeyle karşılayarak yapılmış 
tanımı, kelimeyi nesneyle karşılayan bu tür dolaylı bir tanıma 
değil, derhal onun belirli bir doğal gerçeklikle bağlantısım ku­
rarak, doğrudan bir kelime-nesne tanırnma dönüştürmek için 
gerekli önlem alınmak zorundadır. 

Zalim'i 'kötülük eden' yahut 'haksızlık yapan' şeklinde ter­
cüme etmek, sözcüğün anlamını öğrenmek için elverişli bir 
yol olabilir ve muhtemelen kimse bu yolun dil öğreniminde 
pratik bir ilk adım olarak sağladığı yararı yadsımayacaktır. 
Ama bu sadece bir ilk adımdır. Kelimenin kendisinin sernanlik 
kategorisini kavramak istiyorsak, klasik Arapçada -yani bizim 
amacımız bakımından Kur'an'da- pratikte ne tür insanın, ne 
tip şahsiyetin, ne çeşit eylemin bu isim ile karşılandığını araş­
tırmamız gerekir. İyi seçilmesi ve konuyla ilgili olması şartıyla, 
tek bir örneğin bile aydınlatıcı olduğu kanıtlanabilir: 

Allah'ın laneti , insanlan Allah'ın yolundan ahkoyan, onu 

egrihmek isteyen ve ahirete asla iman etmeyen zalimlerin 

[ zdlimin] üzerinedir. (A'raf, 44-45) 

Bu ayetlerde, aslında, zalim'in bir tür harfiyen tanımı veri­
liyor, değil mi? 

72 



SEMANTİK ANALİZİ N İLKELERi 

Kur'an'da aynı sözcüğün kullanımıyla ilgili pek çok benzeri 
örnek vardır. Bunlan bir araya getirmek, kıyaslamak, birbir­
leriyle karşılaştırarak kontrol etmek suretiyle, Arapçadaki bu 
kelimenin orijinal bir kelime-nesne tanırnma ulaşmayı urnrna­
rnız makul değil midir? Bunun mümkün olduğu bu kitap bo­
yunca birçok vesileyle gösterilecektir. 

Şimdi kdfir = 'sapık inançlı' (yahut 'inancı olmayan' veya 
"inançsız') denklemine dönecek olursak, bizatihi dış yapının 
esastan farklı olduğunu hemen gözlemleyebiliriz. Daha sonra 
ele alacak olduğumuz mürüvve ,;, mertlik denkliğine benzerne­
yen bu denklernin iki tarafı, kelime yapısı açısından hiçbir uy­
gunluk arz etrnernektedir. Bir defa Arapça'daki kdfir sözcüğü 
daha alt bileşenlerine ayniması mümkün olmayan yapısal bir 
birimdir. Hangi Ingilizce karşılığı seçersek seçelim, açıkça iki 
kısırndan oluşmuştur ki bunlar, olumsuzluk ima eden (yanlış-; 
-sız; -mayan) unsur ile anlarnın somut denilebilecek yanını 
temsil eden bir başka unsurdan ibarettir. Bu somut kısım, her 
bir dururnda 'inanan'dır. Yani, kafir'in İngilizce karşılıklanyia 
ilgili sernantik kategorilerin tümü, temeldeki inanç kavramına 
dayanmaktadır. 

Şüphesiz ki Arapça kdfir sözcüğünün kendisinin semantik 
kategorisinde önemli bir 'inanç' unsurunun olduğunu inkar et­
menin imkanı yoktur. Ancak, bunun, bu sözcüğün tek temel 
anlamsal bileşkesi de, asli semantik bileşkesi de olmadığı ha­
tırlanrnak zorundadır. islam öncesi literatür incelendiğinde, 
kelimenin sernantik yapısının gerçek nüvesinin hiç de 'inan­
rnarnak' olmadığı, daha ziyade 'nankörlük' yahut 'şükretrnezlik' 
olduğu görülür. Kdfir, aslen 'şakir' (şükran duyan)'ın zıddı idi. 

Daha sonra göreceğimiz gibi, İslam'da inancın temellerinden 
biri minnettarlık ve şükran hissidir. Bu, Kur'an'daki "insanla­
nn ve tüm varlıklann lütüfkar Rabbi" ,  rahirn Allah kavrarnı­
nın karşılığıdır. Gerçekten Kur'an, her şeye kadir olan Allah'ın 
hiçbir varlıktan esirgernediği, tamamen karşılıksız ihsanlannı 
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vurgulamaktan hiç geri durmamaktadır. Bunun karşılığında , 
insan da O'na, lütfu ve ihsanı için şükranını ifade etme görevi­
ni borçlanır. Kafir, davranışında hiçbir şükür işareti taşımayan , 
taşımaya yanaşmayan kişidir. 

Kafir kelimesinin, Kur'an'da 'bir şeyin mutlak hakikat ol­
duğunu kabul eden' ya da 'inanan' anlamındaki mü'min ve 
'kendisini bütünüyle Allah'ın iradesine teslim etmiş kişi' an­
lamındaki müslim sözcüklerinin zıddı olarak çok sıklıkla kul­
lanılması yüzünden, 'Allah'a inanmayan kişi' şeklindeki ikinci 
bir anlamı yüklenmiş olduğu anlaşılmaktadır. Daha genel bir 
ifadeyle söyleyecek olursak,  bir kelimenin anlam kategorisi, 
aynı anlam sahasına ait olan komşu kelimelerden her zaman 
önemli oranda etkilenme eğilimi göstermektedir. Bir kelime, 
özel bağlamlarda ve önemli oranda bir tekrar sıklığıyla zıt-an­
lamlısıyla birlikte kullanılıyorsa , bu kelime bu durumun sık 
tekrarlanmasından dolayı net bir semantik değer yüklenmek 
durumunda kalır. Bu yüzdendir ki, aynı kelime yani kafir; şii­

kir ('şükreden')in zıddı olarak kullanıldığında başka bir anla­
ma, mü'min ('inanan')in zıddı olarak kullanıldığında da başka 
bir anlama gelmektedir. Yani ilk durumda 'nankör'ün, ikin­
cisinde 'inançsız'ın karşılığı olmaktadır. Kcl.fir'i sadece 'inanç' 
olarak yorumlamaya başladığımızda, ilk önemli -ve asli- unsur 
anlamını bütünüyle kaybetmektedir. 

Bakışımızı özgün bakış tarzlannın baskın çıkma eğilimi 
gösterdiği ve dilin bir halkın yaşamının gerçek anlamda etnik 
niteliklerini yansıtma ve ifade etme görevini yüklendiği va­
roluş alanianna döndürdüğümüz zaman, kelimelerle yabancı 
'karşılıklan' arasındaki sernanlik uyuşmazlık doğal olarak ar­
tar. Gerçekten, bir kelimenin, belli bir kültürün kökü derinler­
de yatan etnik bir niteliğinin ifadesi olması oranında, bir diğer 
dile gereğince aktanlmasının zor olacağını genel bir kural sa­
yabiliriz. Her dilde , tercüme edilemez olduklannı herkesin ka­
bul ettiği belirli sayıda kelimeler vardır. Örneğin İngilizce'deki 
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humor, Fransızca'daki esprit ve Almanca'daki gemut kelimele­
ri bunlar arasındadır. 

islami ahlak kültürüne zıt ve putperest göçebe �rapların 
yaşarn ve davranışiarına özgü olan kadim Arapça'daki hamaset, 
mürüvve ve cehl gibi sözcükler de bu sınıftandır. Bunların ilki 
olan hamaset; Profesör R. A.Nicholson2 tarafından, "savaşta 
pekyüreklilik, sıkıntıya sabır, kan davası gütrnede sehat, zayıf­
lan koruma ve güçlülere başkaldırmadan oluşan özgün bir ka­
nşım" olarak izah edilmiştir. Daha sonra göreceğimiz gibi, bu 
izah, ancak oldukça yüzeysel bir yaklaştırrna çabasının ürünü­
dür. Ne var ki, bu kadarı bile, genellikle kelimenin İngilizce 
karşılığı olarak verilen 'cesaret' ve 'pekyüreklilik' ile doğru bir 
biçimde iletilernemektedir. 

Şimdi bir adım daha atıp bu asil niteliklerin oluşturduğu 
bu karmaşık yapıya, yan-efsanevi Hatim-i Tai'nin kişiliğinde 
somut ifadesini bulan ve çöl Araplannın karakterini çok iyi 
yansıtan 'elibolluk' ile bu karakteri yansıtmak bakımından on­
dan hiç de geri kalır yanı olmayan, kabile menfaatlerine sonu­
na kadar bağlılık gibi önemli iki öğeyi de katarsak, bir erdeme 
daha vannz ki, bunun adı da mürüvve'dir. 

Mürüvve, Bedeviler arasında ahiakın zirvesini, erdemie­
rin erdemini hatta daha iyisini, yani çölün bütün erdemleri­
nin bileşkesini temsil eder. Dış formuna bakıldığı kadarıyla, 
mürüvve, 'kadın'ın zıddı olarak 'erkek' anlamına gelen bir kök 
ile eklendiği bütün köklere bir özellik ya da niteliğin soyut 
anlamını veren bir formatörden oluşan manness (erkek-lik) 
ile mükemmel bir uygunluk içinde gözükmektedir. Dolayısıy­
la bu kelime, etimolojik açıdan, 'erkek olma özelliği'ne ben­
zer bir anlama sahiptir ve İngilizce'deki manliness (erkeklik­
mertlik) sözcüğü gönül rahatlığıyla mürüvve'nin tam karşılığı 
olarak kullanılabilir. Aslında anlam kesinliğine ulaşma gibi bir 
zorunluluğun ortaya çıkmadığı bağlamlarda bu olabilir. Fakat 

2 R. A. Nicholson, Arap Edebiyatı Tarihi, Cambridge, 1953, s. 79. 
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her zaman akılda tutulmalıdır ki, bu ikisi arasındaki denklik, 
kelime yapısının bütünüyle biçimsel yanıyla sınırlıdır. İşte tam 
da bu biçimsel denkligin bittigi yerde, gerçek anlamla ilgili se­
mantik sorunlar başlar. Çünkü bizatihi erkek-lik'in içeriği, se­
mantik kategorinin esası olarak seçilen erkeğin özelliklerine 
göre zorunlu olarak değişrnek durumundadır. Erkeğin karak­
teristik özelliklerinin sayısını sınırlamanın ise, pratikte imkanı 
yoktur. Bütün dillerin, erkek olma özelliginin, ona bagımsız 
bir dilsel anlam kazandırması yönünden toplumsal yaşamla 
yakından ilişkili olduğu hususunda mutabık kaldıklarını var­
saysak bile, her bir dil, birçok nitelik arasından belli sayıda 
niteliği seçerken ve bu şekilde seçilen unsurları belirli bir se­
mantik kategori içerisinde birleştirirken kendine özgü bir yol 
izler. Arapça'daki mürüvve kelimesi için de aynı şey geçerlidir. 
Bir semantik kategori olarak, kelimenin anlamının gerisinde, 
Arap çöllerindeki göçebe hayatının uzun geçmişi yatmaktadır; 
çöl hayatının atmosferi kelimenin içerisine öylesine sinmiş­
tir ki, ancak çöl hayatıyla ilgili çok sayıda ayrıntıyı bildiginiz 
zaman, kelimenin anlamını aslına uygun olarak anlamanu 
mümkün olabilmektedir. 

Yukanda adı geçen üçüncü kelimenin, yani cehl'in, biraz 
farklı bir öyküsü vardır. Bu kelimenin incelenmesi bu kitabın 
asıl konusuyla doğrudan ilgili bulunduğundan, bu noktada 
kelimenin semantik kategorisinin temel yapısını biraz ayrın­
tılı olarak anlatacağım. Mümkün oldugunca, yıllar önce Ignaz 
Goldziher'in3 ünlü çalışmasında yaptığı tespitierin gereksiz 
tekranndan sakınmaya gayret edeceğim. 

Goldziher'in makalesi yayımlanıp da bu kelimenin nasıl 
anlaşılması gerektiği gayet ikna edici bir biçimde ortaya kon­
madan önce, Arap filologlan arasında bile, çok uzun süre ceh-

3 Ignaz Goldziher, İslami Araştınnalar, (Halle, 1888), I. Bölüm s.3 19'dan 
itibaren, kelimenin daha aynntılı ve daha sistematik bir analizi için bkz: 
şahsıma ait Kur'an'da Allah ve insan, VIII. Bölüm. 
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lin ilm (bilgi)'nin tam zıddı, dolayısıyla da temel anlamının 
(bilgisizlik) olduğu düşünülmüştü. Tabiatıyla, kelimenin en 
önemli türevi olan ve Müslümaniann Islam'ın doğuşundan 
önceki durumu anlatmak için kullandıklan Cahiliye kelimesi 
de genel olarak 'Bilgisizlik Çağı' şeklinde anlaşılıyor ve tercü­
me ediliyordu. Şimdi, Goldziher'in kelimenin orijinal anlamı­
nı açıklığa kavuşturma çabasında benimsediği yöntem, bütün 
temel noktalarda benim bu kitapta 'semantik analiz yöntemi' 
dediğim yöntemle örtüşmektedir. Goldziher, İslam-öncesi şi­
irden CHL (ce-he-le) kökünün pratikteki kullanımına ilişkin 
çok sayıda önemli örnek toplayarak, bunlan titiz bir tahlite 
tabi tuttu ve Cahiliye hakkındaki bildik geleneksel görüşün 
temelde yanlış olduğu yolundaki kayda değer hükme vardı. 
Onun vardığı hükme göre, cehl, ilm'in karşıtı değildir; aslen 
'uygar insanın ahlaki makullüğü' (Nicholson) anlamına gelen 
ve kabaca söylemek gerekirse, sakınma, sabır, hoşgörü ve kö­
rü-körüne bağlanmaktan uzak durma gibi özellikleri de için­
de banndıran hilm'in zıddıdır. Eğer bunlara bir başka önemli 
unsuru, yani kişinin kendi gücü ve üstünlüğünün tam olarak 
bilincinde olması anlamında 'güç'ü de eklersek, resim tamam­
lanır. Daha sonraki kullanımlarda ve hatta bazen islam-öncesi 
şiirde cehl'in, i lm'in antitezi olarak, ama o da ancak ikincil ve 
türevsel bir anlamda kullanıldığını görmekteyiz. Kelimenin bi­
rincil semantik işlevi, putperest Araplann haşin ve gözü kara 
mizacına gönderme yapmasıdır. 

Şimdi meseleye dönelim: bizzat Peygamber Cahiliye hak­
kında ne düşünüyordu? Kelime Muhammed (a.s. )*  ve çağ­
daşlan için ne ifade ediyordu? İbn İshak'ın Siretü'n-Nebi (Pey­
gamberin Hayatı) adlı eserinde, Şas ibn Kays adlı yaşlı bir 
putperestle ilgili ilginç bir hikaye anlatılır. Hadise, peygamber 

İzutsu, kitabın orijinalinde Peygamberimiz için (a.s.) gibi geleneksel say­
gı ifadesini kullanmamış olsa da, yayınevi olarak kitap boyunca bu ifade­
yi kullanmayı uygun ve gerekli gördük. (Pınar Yayınları) 
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(a.s. )'ın Medine'ye hicretinden kısa bir zaman sonra cereyan 
etmiştir. Bu 'Allah düşmanı' yeni dine direnme konusunda 
son derece inatçı ve Muhammed (a.s. )'ın takipçilerine karşı 
diş bileyen yaşlı bir adamdır. Bir gün bu adam, bir zamanla­
rın haşin hasımları olan ama sonrasında Peygamber (a.s. )'ın 
önderliğinde, yeni kurulan bir kardeşlik bağıyla birbirlerine 
kenetlenip ortak bir dava için mücadele eden, Medine'nin iki 
önemli kabilesi Evs ve Hazreç'ten bir grup Ensar'ın yanından 
geçer. Onları mutlu ve kardeşçe bir şekilde konuşup gülüşür­
ken görünce, kıskanır ve öfkeye kapılır. Bir Yahudi genci giz­
lice kışkırtır ve konuşanların yanına göndererek, onlara karşı­
lıklı olarak iki kabilenin şairleri tarafından söylenmiş şiirleri 
okuyup putperestlik devrindeki kan davalarını ve asabiyeti 
hatırlatmaya teşvik eder. 

Hadiseler onun istediği yönde gelişir. Sohbet edenler ara­
sında şiddetli bir atışma başlar ve içlerinden birinin, "Yine mi 
başlayalım yani? Biz hazınz ! "  şeklindeki kışkırtıcı sözleri üze­
rine,  hep birden, "Silah başına ! Silah başına ! "  diye bağırarak 
civardaki boş araziye çıkarlar. 

Haberler Peygamber (a.s.)'a ulaşır; o da hemen olay yerine 
gider ve şöyle seslenir: "Ey mü'minler! Nasıl oluyor da Allah'ı 
unutuyorsunuz? Ben sizin aranızda iken, Allah size hidayet 
balışedip sizi İslam'la şereflendirmiş iken ve bu suretle cahiliye 
ile olan bağınızı koparmış (kata'a bihi ankum emra'l-cahiliyye) , 

sizi küfürden çekip çıkarmış iken ve sizleri kardeşler kılmış 
iken, tekrar Cahiliye'nin çağrısına (bi da'veti'l-cahiliyye) mı 
kulak veriyorsunuz?" Bunun üzerine hepsi, olup bitenin Şey­
tan'ın kışkırtması sonucu olduğunun farkına varırlar ve birbir­
leri ile kucaklaşıp ağlaşırlar. 4 

Bu pasajdan, söz konusu kelimeyle ilgili iki önemli sonu­
ca ulaşmak mümkün olmaktadır. Bunlardan ilki, Muhammed 

4 İbn İshak - İbn Hişam, Siret en-Nebi, Yay. F. Wüstenfeld. (Göttingen, 
1859 - 1860, I. Bölüm, s.385-386. 
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(a.s.) ve sahabelerinin, Cahiliye'yi mazide kalmış bir dönem 
olarak görmedikleri, bilakis onu, gönlnüşte İslam'ın yeni gücü 
tarafından kovulmuş, ama mü'minlerin zihinlerind� bile giz­
liden gizliye varlığını sürdüren ve fırsatı bulduğunda horda­
maya hazır olan, devingen ve psikolojik bir durum olarak al­
gıladıklan ve Peygamber (a.s.)'ın da bu durumu yeni din için 
devam eden bir tehlike olarak gördüğüdür. İkincisi ise şudur: 
Cahiliye'nin 'bilgisizlik' ile uzaktan yakından bir alakası yok­
tur. Kelimenin asıl anlamında, kabile onurunun sonuna kadar 
korunması, yılmaz bir çekişme ve böbürlenme ruhu ve aşırı 
derecede tutkulu bir mizaçtan kaynaklanan her türlü kaba ve 
ham pratikler bulunmaktadır. 

Bü}iik bir ahlaki reform çabası olarak İslami hareketin asıl 
önemi, eğer bir yerde aranacaksa işte tam bu noktada aranma­
lıdır. Kısacası, ahlaki tarafından bakılırsa İslam'ın doğuşunu, 
Cahiliye ruhuna karşı sonuna kadar savaşmayı, bu ruhun iz­
lerinin tümüyle silinmesini ve bir daha geri gelmernek üzere 
yerine hilm ruhunun ikame edilmesini amaçlayan gözüpek bir 
girişim olarak görmek mümkündür. İbni İshak'ta bizim için, 
Cahiliye'nin bu yönüne hayli ışık tutan bir başka ilginç haber 
(hadis) daha vardır. 

Buna göre, hicretin 8. yılında, Mekke'nin fethinden hemen 
sonra, Muhammed (a.s. )  şehrin etrafındaki bölgelere askerler 
gönderir. Bu tamamen tebliğ amacını taşıyan bir çabadır. As­
kerlerine, insanlan yumuşak bir dille İslam'a davet etmeleri 
emrini verir. Tebliğ göreviyle görevlendirilenler arasında, ba­
bayiğitliyle ünlü ve 'Allah'ın kılıcı' lakabıyla bilinen Halid b. 
Velid de vardır. Halid, Beni Cedime adlı kabileye gider. Kabile 
ahalisi onu gördüklerinde silahlarına sanlırlar. Halid, niye­
tinin halis olduğu konusunda onları ikna eder ve silahlarını 
bırakmalarını emreder. Sonra onlara, bütün kabHelerin zaten 
İslam'ı kabul ettiğini, savaşın artık bittiğini ve herkesin güven 
içinde olduğunu söyler. 
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Fakat onlar silahlarını bırakınca, kabile üyelerinden birinin 
samimi uyanlanna rağmen, Halid oradakilerin ellerini arkala­
rından bağlar ve kafalarını uçurmaya başlar. Haber Mekke'de 
Muhammed (a.s.)'a ulaşır. Bunun üzerine Peygamber (a.s.) 
ın, kollannı 'koltuk altları görünecek ölçüde' yukanya doğru 
kaldırarak, üç kez: "Yarabbi ! Senin huzurunda Halid'in yaptı­
ğından uzağım! "  dediği söylenir. Sonra damadı Ali'ye emir ve­
rir ve şunları söyler: "Hemen oraya var, meselenin aslını öğren 
ve Cahi liye adetini ayaklannın altına al (ic'al emra'l-cahiliyye 

tahte kademeyke) ."  Ali, yüklü miktarda para ile bölgeye ulaş­
ır ve bütün can ve mal kaybını tazmin eder. 5 Burada dikkat 
çekici bir nokta da, bu rivayetin devamında, bir adamın, Ha­
lid'in bu davranışını şu sözlerle yorumlarlığını görmemizdir: 
"sen Islam'ın orta yerinde Cahiliye'den bir iş yaptın! (amilte bi 

emri'l-cahiliyye) ."  

Bu iki hadise, bize, Muhammed (a.s.) zamanında Cahiliye 

kelimesinden ne anlaşıldığına dair önemli bir ipucu vermek­
tedir. Bu hadiseler, bizim İslami hareketin temelinde yatan 
ahlaki saikleri gereğince anlamamıza da yardımcı olmaktadır. 
Açıktır ki, İslam, ahlak sahasında, Cahili pratikterin tümüyle 
ortadan kaldırılmasını ve bunların yerine hilm esprisinden do­
ğan belirli davranış türlerinin ikamesine dayalı olarak hayatın 
bütünüyle yeniden biçimlendirilmesini hedefliyordu. 

Hilm kelimesi; el-Zebidi'nin yazdığı Tae el-Arus adlı Arap­
ça sözlükte6 "ruhu dizginleme ve öfke halinde kişinin kendini 
zapt etmesi" , el-Bustani'nin yazdığı Muhit el-Muhif adlı söz­
lükte de "kişiyi öfkeliyken yanlışlık yapmaktan koruyan ru­
hun dinginlik hali; kişinin başına gelen felaketler karşısında 
soğukkanlılığını koruması" , "kızgınlık anında sükünetin mu­
hafazası" ve "haksızlık yapana karşılık verirken acele etmeme" 

5 Aynı eser, ll .  Bölüm, s.834-835. 
6 Zebidi; Tae el-Arus, (Kahire, Hicri 1 306-1307) Vlll, HLM köküne bakı­

nız, s.355-358. 
7 El-Busıani: Muhit, (Beyrut, 1876-1870), s.443-444. 
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olarak tanımlanmaktadır. Hilmin, Muhammed (a.s.)'ın yeni bir 
buluşu olmadığına dikkat edilmelidir. Tam tersine hilm, put­
perest Araplar arasında en çok saygı duyulan erdemlerden bi­
riydi; ama sadece sağlam bir temelden yoksundu. Hakiki çöl 
Arapları, her zaman, en ufak kışkırtma sonucu her türlü aşı­
rılığa sevk edilebilecek fevri insanlar olmalan ile nam salmış­
lardır. Yunanlıların ataraksiya dedikleri ruhun dinginlik hali, 
onlar için erişilmesi, erişildiğinde de uzun süre korunması en 
zor şeydir. Bu nedenle hilm'in tüm ahlaki yaşamın asıl ekseni 
haline gelebilmesi için her şeyden önce sağlam bir temel üzeri­
ne bina edilmesi gerekir. Bu temeli sağlayan, bütün evrenin ya­
ratıcısı Allah'a olan samimi inançtı. İşte Cahiliye'nin tam karşı 
tavır aldığı şey, dinin eğitiminden geçmiş bir insanın ahlaki 
makuliyeti anlamına gelen bu hilm idi. Şimdi bizzat Kur'an'a 
dönelim ve buradaki örneklerin, kelimenin bu anlamını teyit 
edip etmediğine bakalım. 

Kur'an'da CHL kökünden türemiş çeşitli kelimelerin yer al­
dığı bazı ayetler vardır. Cahiliye formunda dört kez; Al-i im­
ran Suresi'nin 154. , Maide Suresi'nin 50. ,  Ahzab Suresi'nin 33. 

ve Fetih Suresi'nin 26. ayetlerinde görülür ki, bunların bizim 
amacımız açısından en önemlisi belki de sonuncusudur. Ayet 
şöyledir: 

Hani o küfretmekte olaniann kalplerinde o harniyet (böbür­

lenme) ,  Cdhiliye böbürlenişi baş gösterdiginde Allah, elçisi­

nin ve inananiann üzerine sükilneı indirdi ve onlan 'takva 

sözü' üzerinde 'kararlılıkla ayakta tuttu.' (nefislerine hakim 

olmalannı sagladı) .  Zaten onlara yakışan da buydu ve onlar 

buna pek layıktılar. 

Burada 'Cahiliye böbürlenişi' (hamiyyet el-cahiliyye) ola­
rak tercüme ettiğim şeyle, bir kabile üyesinin o küstahça mağ­
rurluğunu, putperest Arapların karakteristik özelliği olan o 
kırılmaz kibri, şereflerine dakunacak yahut geleneksel yaşam 
tarzlarını tehdit edecek en küçük bir şeye karşı gösterdikleri 
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çetin direnişi kast ediyorum. Burada, bu tutkulu direniş ruhu 
ile Sema'dan inananiann üzerine indirilen ruh dinginliği, 
inananiann kritik durumlarda kendilerine hakim olabilme­
leri, tutkularını gemleyebilmeleri ve din adına sükllnetlerini 
koruyup sehatkar kalabilmeleri halinin kesinkes zıtlık içer­
diğini belirtmeliyim. İslam zaviyesinden, Cahiliye, "iyiyi kö­
tüden ayırt edemeyen, yaptıkları kötülükler için asla af dile­
meyen, hayra sağır, gerçeğe kapalı, ilahi hidayete gözlerini 
kapayanlar"ın8 karakterini yansıtan, kör ve vahşi bir tutku 
haliydi. İslam-öncesi Arap tarihinde, sonu gelmez kan dava­
larının ilham kaynağı olan ve sayısız ıstırap ve felakete yol 
açan da, işte bu koyu, kör tutkuydu. 

Cahiliye kelimesinin geri kalan diğer üç kullanılış örneği, 
sernanlik bakış açısından o kadar önemli gözükmemektedir. 
Bunların üçü de, tevhid inancını benimsemeye yanaşmayan­
ların veya dışardan Müslüman görunmelerine rağmen aslında 
Allah'a hiç iman etmemiş olup daha ilk zorlu sınavda sarsıntı 
geçirenterin ya ahlaki tutumlannın ya da zahiri davranışlan­
nın bazı yönlerini anlatırken kullanılmaktadır. 

Şimdi de aynı kökten türemiş diğer iki kelimenin kullanı­
lışına dair bazı örnekler vereceğim. Bu iki kelimeden birincisi, 
fiilden türemiş sıfat olan cahil (ki çoğunlukla cclhilin şeklinde 
çoğul olarak geçer) diğeri de çeşitli çekim formlarıyla cehele 

fiilidir. 
Yusuf Suresi 33. ayette, Mısır'da kadınların bitmek bilmez 

iğvalarına karşı kendini savunmasız hisseden Hz. Yusuf, Al­
lah'a yönelir ve şöyle der: 

Rabbim! Zindan, bu kadıniann beni kendisine çağırdıklan 

şeyden bana daha sevimlidir. Onların kurdukları hileli-düzeni 

benden uzaklaştırmazsan, onlara eğilim gösterir ve cahil­

lerden olurum. 

8 İbn İshak, ll ,  603. 
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Bu pasajın bizim için özel bir önemi vardır ki o da, lafzın 
din-dışı bir bağlam üzerine bina olunması ve bu suretle de, 
tabir-i caizse, açıkça seküler bir kullanım içermesidir� Bu bağ­
lamda, öyle görünüyor ki, kelime, "nefsinin arzularına kolay­
lıkla tabi olan ve doğruyu bildiği halde yanhşı işleyen birinin 
düşüncesizce davranışı" anlamına gelmektedir, ki bu davranış, 
yukanda açıklandığı şekliyle, hilm'in tam zıddı durumundadır. 

Ve (hani) Lüt, kavmine demişti ki: "göz göre göre, yine de 

böyle bir çirkin uıanmazlı�ı yapacak mısınız? Siz kadınlan bı­

rakıp da şehvetle erkeklere mi yaklaşıyorsunuz? Hayır, siz ne 

yaptı�ını bilmeyen ( techelan) bir kavimsiniz." (Nernl, 54-55) 

Bu pasajda, "kadınları bırakıp şehvetle erkeklere yaklaşan" 
-ki çirkin bir utanmazlık Cfahişe)tır- Lut kavminin, yani Sodom 
halkının) , tipik cahili davranış tarzını sergileyen bir millet ola­
rak tanımlandığını görüyoruz. Fahişe sözcüğünün semantik 
analizi daha sonraki bir bölümde verilecektir. Bu noktada, bu 
örnekte dahi cahil kelimesinden ilk anlaşılan şeyin, " tutkula­
rına esir olup her türlü aşınhğı işleyen, üstelik bunu gafil ola­
rak değil bilakis "göz göre göre",  yani bu şekilde davranarak 
çirkin bir utanmazlık yaptığının tamamen bilincinde olarak 
yapan kişi" olduğunu kaydetmek yeterli olacaktır. Bu örneğin 
konumuz açısından özel bir önemi vardır; çünkü hi lm'in ahlak 
kuralını kasten görmezden gelme eylemini ima etse de, cahil 

kelimesinin 'bilgisizlik'le esasen hiçbir ilgisi bulanmarlığını 
açıkça göstermektedir. 

Biz biliyoruz ki, (ey Muhammed) onlann söyledikleri se­

ni gerçekten üzüyor. Doğrusu onlar seni yalanlarnıyorlar, o 

zalimler (zalimin) ancak Allah'ın ayetlerini inkar ediyorlar! 

Do�rusu senden önce de elçiler yalanlandı. Ama onlara yar­

dımımiZ gelinceye kadar yalanlandıklan ve eziyete uğratıl­

dıklan şeye sa brettiler. . .  Eğer onlann yüz çevirmeleri sana 

ağır geldiyse, onlara bir ayet (mucize) getirmek için yerde bir 
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tünel açmaya veya göge bir merdiven dayarnaya gücün yeti­

yorsa (öyle yap) [ Yani yapabiliyorsan, yap ! Fakat bunu asla 

yapamayacagın için, sabretmek senin için daha iyidir] .  Eger 

Allah dileseydi, onlann tümünü hidayet üzere toplardı. Öy­

leyse sakın cahillerden olma. (En'am, 33-35) 

Beydavt tefsirinde bu son cümle şu şekilde izah edilmekte­
dir: "elde edilmesi doğal olarak imkansız olan şeyleri isteye­
rek ve sabır gerektiren durumlarda sabırsızlanarak cahillerden 
olma; çünkü bunlar cahilin tipik davranışlarıdır. " Bu pasaj da, 
Allah'ın, aynı zamanda, kavminin inatla 'sırt çevirmesi' yüzün­
den aşırı derecede üzüldüğü ve hayal kırıklığı yaşadığı için 
gelecek hakkında kötümser düşünceler beslerneye başlayan 
Peygamber (a.s.) 'ı teselli ettiği ve ona öğüt verdiği söylenebi­
lir. Allah, Muhammed (a.s.)'a, kendisinden önce aynı türden 
zorluklarla karşılaşmış pek çok peygamber olduğunu ve on­
ların Allah'a imanlannda hiçbir sarsılma olmadan, sabırla bu 
zorluklara katlandıklarını hatırlatmaktadır. Sonunda da, Mu­
hammed (a.s.)'a onların yolunu izlemesini ve gereksiz sabır­
sızlık göstermemesini emretmektedir. Dolayısıyla, bu pasajda, 
cahil'in "kızgınlık, keder, çaresizlik ya da başka her hangi bir 
şiddetli duyguya kolayca kapılabilen insan" anlamına da gel­
diği açıktır. 

Biz onlara melekler indirseydik, ölüler onlarla konuşsaydı 

ve her şeyi karşıianna toplasaydık, -Allah'ın diledigi dışında­

yine onlar inanmayacaklardı. Zaten onlann çogu cahillik edi­

yorlar (yechelüne) . (En'am, l l l ) 

Bu ve ardı sıra gelen örneklerde, cahil kelimesinin, esas iti­
bariyle, inanıp-inanmamakla bir alakası vardır. Açıktır ki, ke­
lime, burada, manevi amaçlan birçok açıdan putperest Arapla­
nnkiyle kesinlikle bağdaşmayan yeni dine 'teslim' olamayacak 
kadar mağrur ve küstah olanlan tanımlamaktadır. Tabii bu ta­
nım, bizzat Arap putperestliği açısından bakıldığında, onların 
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bu putperestlik ruhunun gerçek temsilcileri olduklarını ve her 
ne olursa olsun, geleneksel kabile erdemlerine sarsılmaz bağ­
lılıklarını koruyacaklarını da ima etmektedir. Bu kişi_ler, Mu­
hammed (a.s.) 'ın çağrısına ancak alay ve küçümsemeyle ce­
vap verenlerdir. Bir sonraki örnekte ise ,  kayıtsız kalma ve 'yüz 
çevirme' bütün muttaki mü'minler için, bu gibi insanlara kar­
şı takınılacak en uygun tavır olarak gösterilmektedir. Aslında 
bu tavrın, islam'ın kafidere karşı kalıcı siyaseti olamayacağını 
söylemeye elbette gerek yoktur ama bu örneğin bizim mesele­
mizle bağlantısı yönünden özel bir önemi vardır; zira cehl ile 
hilm'in birbirlerinin tam zıddı olduklannı çarpıcı bir biçimde 
göstermeye yardımcı olmaktadır. 

Onlar [ yani muttaki mü'minler] boş ve yararsız SÖZÜ r yani 

inançsıziann Allah, resuller ve vahiy hakkındaki sözlerini] 

işittikleri zaman, ondan yüz çevirirler ve: "bizim yapıp­

ettiklerimiz bizim, sizin yapıp-ettikleriniz sizindir; size selam 

olsun! Bizim cahillerle (cahilin) bir ilgimiz yok ! "  derler. (Ka­

sas, 55) 

De ki:  "Ey cahiller i (cahilun), bana Allah'ın dışında bir başka­

sına mı kulluk etmemi emrediyorsunuz?" Andolsun, Sana ve 

senden öncekilere vahyolundu ki: "e�er şirk koşacak olursan, 

şüphesiz arnelierin boşa gidecek ve muhakkak sen hüsrana 

uğrayanlardan olacaksın." Hayır, artık sadece Allah'a kulluk 

et ve şükredenlerden ol. (Zümer, 64-66). 

Bu örnekte cahil kelimesi, putperestliğin çoktanncı adet­
lerine saplanıp kalmış, Allah'a 'ortak koşmakla' yetinmeyip 
başkalarını da aynı şeyi yapmaya zorlayanlan göstermek için 
kullanılmaktadır. Burada, cdhil'in, 'minnettarlık duyan' anla­
mındaki şiikir'in zıddı olduğunu belirtmiş olalım. Kafir sözcü­
ğünün sernanlik kategorisini belirlemeye çalışırken, İslam di­
ninde, imanın, aslen ve orijinal anlamıyla, nimetiere duyulan 
şükran olarak anlaşıldığını zaten belirtmiş bulunuyoruz. Musa 
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(a.s.) zamanında yaşayan Yahudilerin şirk eğiliminin anlatıldı­
ğı aşağıdaki pasajda da cahilin tamamen aynı biçimde kullanıl­
dığı görülmektedir. 

İsrailoğullarını denizden geçirdik Putlan önünde bel büküp 

eğilmekte olan bir kavme rastladılar. Musa'ya dediler ki: "Ey 

Musa, onların ilahianna benzer bir ilah da sen bize yap." 0: 

"Siz gerçekten cdhillik etmekte olan bir kavimsiniz" dedi. Cin­

nekum kavmun techelune) .  (A'raf, 138) 

Andolsun biz Nuh'u kavmine gönderdik. (Onlara) "şüphe­

siz ben sizin için apaçık bir uyancıyım. Allah'tan başkasına 

tapmayın. Ben size (gelecek olan) acıklı bir günün azabından 

korkmaktayım" (dedi) . Kavminin önde gelen kafirleri: "biz 

seni yalnızca bizim gibi bir beşerden başkası görmüyoruz; 

sana, bizim en aşağı tabakamızdan olanlardan başkasının uy­

duğunu görmüyoruz ve sizin [ey Nuh ve takipçileri] bize bir 

üstünlüğünüzü de görmüyoruz. Aksine, biz sizi yalancılar sa­

nıyoruz ! "  dediler. (Bu sözlere Hz. Nuh 29. ayet te) "Ben sizi , 

cdhillik etmekte olan bir kavim gürüyorum" (diyerek cevap 

verir). (Hud, 25-27 ve 29) 

Bundan sonraki örnekte ise cahillerin, vahyolunan dine 
karşı inatla ve güçlü bir biçimde direndiklerine vurguda bu­
lunuluyor. 

Ad'ın kardeşini [yani Hud peygamberi] hatırla; onun önün­

den ve ardından nice uyancılar gelip geçmişti; hani o, Ahkaf 

(kum tepeleri)'taki kavmini: "Allah'tan başkasına kulluk et­

meyin. Gerçekten ben, sizin için büyük bir günün azabından 

korkmaktayım" diye uyanp-korkutmuştu. Onlar dediler ki: 

"sen bizi ilahlarımızdan çevirmek için mi bize geldin? O hal­

de, eğer doğru söylüyorsan, bizi tehdit ettiğin şeyi, getir baka­

lım" dediler. O dedi ki: "ilim, ancak Allah'ın katındadır. Ben 

size gönderildiğim şeyi tebliğ ediyorum; ancak sizi de cahillik 

etmekte olan bir kavim olarak görüyorum." (Ahkaf, 21 -23) 
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Kabile hayallnın temellerini tehdit eden, her şeye karşı 
mağrurca direnmenin adı olan Cclhiliye 'böbürlenişi'nden (ha­

miyyet el-cclhiliyye) ,  yani Profesör A. ] .  Arberry'in9 ifadesiyle, 
önceki zamanlarda çölde sayısız kanlı çalışmalara neden ol­
duktan sonra, şimdi de hem şehirli hem de çölden gelen putpe­
rest Arapları, Muhammed (a.s.) ve takipçiterine karşı amansız 
şiddet eylemlerine iten o 'şiddetli böbürlenme' halinden daha 
önce bahsetmiştim. Kur'an'dan alınuladığımız son iki pasajda, 
cehl kelimesinde içkin bulunan bu anlamı görmek mümkün­
dür. Zira 'cclhillik etmek' (cehele) , kafirlerin bu tür davranışta 
bulunmaları demektir. 

Şimdiye kadar söylediklerimizi topartayacak olursak, ceh­

lin anlam kategorisinin merkezinde "en ufak kışkırtma ile pat­
lamaya hazır, bir insanı her türlü pervasızlığa ilebilecek ateşli 
ve tutkulu bir mizaç"ın bulunduğu; bu tutkunun kendisini 
putperest Araplara, özellikle de çöl bedevilerine özgü mağrur­
ca bir şeref anlayışında çok özel bir biçimde gösterme eğili­
minde olduğu; ve nihayet, özellikle Kur'an metnine bakılacak 
olursa, kelimenin (Muhammed (a.s.)'ın çağdaşlannın pek ço­
ğunun düşünüşüne göre) , ahlaki yükümlülükleri ağır olan ve 
dahası, Araplan eksiden kalma adetlerini ve putlarını terk et­
meye çağıran islam'ın tevhid inancına karşı gösterilen özel bir 
düşmanlık ve saldırganlığı ifade ettiği açıktır. 

CHL kökünden türeyen kelimelerin biraz ayrıntılı bir se­
mantik analizini yapmış olmamın başlıca iki amacı vardır ki 
bunların ilki, islam'ın ortaya çıkışından hemen önceki çağda 
Arabistan'daki ahlaki ikiimin önemli bir özelliğini betimlemek 
ve böylece o dönemin ahlaki tutumunun temelinde yatmakta 
olan ilkeler hakkında başlangıç niteliğinde bir kavrayışa ulaş­
mak; ikincisi de, kendi analiz yöntemimin genel niteliklerini 
somut bir örnekle göstermektir. inanıyorum ki, bu yöntemin, 
bağlamsal yorumlamanın bir türü olduğunu yeterince açıklığa 

9 A. ] .  Alberry, Yedi Destan, Londra, 1957, s.263. 
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kavuşturabitmiş durumdayım. Dikkat edilirse, toplanan ma­
teryallerin tümü eşit değerde değildir. Bunlar, bağlamsal ilgi 
dereceleri bakımından birbirlerinden farklıdırlar ve dolayısıy­
la her biri kendi değeri ile değerlendirilmeli ve kullanılmalıdır. 

Bu tur bağlamsal yorumlamanın pratik kurallan nelerdir? 
Klasik Latince alanında iyi mutercimlerden olmak isteyenlere 
bazı 'pratik tavsiyeler' vermek için hazırlanmış çok değerli bir 
kitapçıkta, Prof. ]. Marouzeau, anlaşılması güç bir kelimenin 
anlamını açıklığa kavuşturmanın en iyi yolunun,  her şeyden 
önce, "yakınlaştırmak, karşılaştırmak, benzeşen, karşıt olan 
ve biri diğerine karşılık gelen bütün kelimeleri, birbirleriyle 
olan ilişkilerine göre düzenlemek" olduğunu söylemektedir. 
Profesör, bu sözlerine şunu da eklerneyi unutmuyor: "Anla­
mı aniaşılamayan bir kelimeyle karşılaştığımızda, kelimenin 
geçtiği bölumün öncesine ve sonrasına (siyak ve sibakına) 
bakmalıyız."10  İlk bakışta gereksiz bir basmakalıp söz gibi gö­
rünebilen bu 'pratik tavsiye', aslında bağlamsal yorumlama 
yönteminin içerdiği bütün önemli noktalann zekice bir öze­
tidir. Bu tavsiyenin ne denli önemli olduğu, onu örneklerle 
desteklediğimizde daha iyi anlaşılacaktır. "Yakınlaştırmak, 
karşılaştırmak, benzeşen, karşıt olan ve biri diğerine karşılık 
gelen bütün kelimeleri, birbirleriyle olan ilişkilerine göre dü­
zenlemek" Gerçekten, Kur'an verilerinin analizi işine girişir­
ken, bizim için benimsenecek bundan daha iyi bir şiar olamaz. 

Bu şiann ima ettiği gibi, verili bir ahlaki terimin aynı parça­
da tekrar tekrar karşımıza çıkmasının, semantik bilimi açısın­
dan, başlı başına herhangi bir stratejik önemi yoktur. Herhangi 
bir pasajın özel bir sernanlik öneminin olabilmesi için, verili 
kelimenin anlam kategorisinin bir yönunu yahut bazı yönleri­
ni tam olarak aydınlatan spesifik bir bağlamının olması gere­
kir. Örneğin, Fa tır SOresi'nin 39. ayetinde KFR (ke-fe-re) kökü, 
art arda altı kez karşımıza çıkmaktadır. Artık bu kökün temel 

10 ] .  Marouzeau; Latince'nin Tercumesi, Paris, tarihsiz, s.38. 

88 



SEMANTİK ANALİZiN iLKELERİ 

semantik yapısını iyi bildigirniz için, kelimeyi geçici olarak ve 
üslup kolaylığı açısından İngilizce'deki 'disbelief ' (inançsız­
lık) olarak tercüme etmekte bir sakınca görmüyoru111. Pasaj 
aşağıdaki gibidir: 

Kim inanmaz ise (kefere), onun inançsızlığı (küfr) kendi 

aleyhinedir. İnançsıziann (kajir) inançsızlıklan (kufr) , onla­

ra Rableri katında gazaptan başkasını artırmaz. İnançsıziara 

(kajir) inançsızlıklan (küfr) , kayıptan başkasını artırmaz. 

Bu pasajda, KFR kökünden türeyen kelimelerin hiçbiri­
nin, bize bizatihi KFR'nin temel anlamıyla ilgili dikkate de­
ğer herhangi bir malumat vermediğini görebiliyoruz. Evet, 
bu ayetin, insanın kufr niteliğindeki davranışının ilahi gazap 
ve cezaya neden olacağı hususundaki bilgimizi artırahilece­

ği doğrudur. Fakat bu pasajdan en çok anlayabileceğimiz de 
ancak budur ve unutmamalıyız ki , bu husus, Kur'an'ı okuyan 
herhangi biri için, bu örneğin yardımı olmaksızın dahi yeteri 
derecede açıktır; bu da bu pasajın semantik analiz açısından 
stratejik değerini neredeyse sıfıra indirir. ileriki bölümlerde, 
Kur'an'daki temel dini-ahlaki terimleri analiz etmeye çalışır­
ken, az önce gösterdiğim türden bütün örnekleri bilerek dı­
şarıda tutacağım. 

Kabaca söylemek gerekirse , herhangi bir pasajın sernanlik 
analiz yöntemi açısından açık bir stratejik değer kazandığı ye­
di durum vardır: 

ı. Bir pasajın semantik bilimi açısından anlamlı olduğu en 
basit durum, bir kelimenin açık anlamının, fiil tanımı yoluy­
la, kendi bağlaını içerisinde ve tam olarak aydınlığa kavuştu­
rolmasıyla vuku bulur. Belki buna verilecek en iyi isim 'bağ­
lamsal tanımlama' dır. Söz konusu durumun çok iyi bir örneği­
ni, Bakara Süresi'nin ı 77.  ayetinde geçen ve İngilizce'ye bazen 
'samimi dindarlık' bazen de 'dürüstlük' olarak tercüme edilen 
birr kelimesinde görebiliriz: 
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Birr, yüzlerinizi do�uya ya da batıya çevirmeniz de�ildir. (Asıl) 

birr, Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitaba ve resullere iman 

eden; ona olan sevgisine ra�men, malı yakınlara, yetimlere, 

yoksullara, yolda kalmışlara, isteyip-dilenene ve [özgürlükle­

rine kavuşmalan için] kölelere veren; namazı dosdo�ru kılan, 

zekatı veren ve ahidleştiklerinde ahidlerine vefa gösterenler ile 

zor ve sıkıntı anlannda ve savaşın kızıştı�ı zamanlarda sabre­

denlerin tutumudur. İşte dogru olanlar (ellezine sadakıl) bun­

lardır; Allah'tan korkanlar (muttakün) da bunlardır. 

Pasaj , birr'in -kabaca 'samimi dindarlık' diyebiliriz- asıl an­
lamında, din in şekilsel kurallanna dış görünüş itibariyle uymak 
olmadığını; bilakis Allah'a gönülden bağlı olarak toplumsal so­
rumluluklann yerine getirilmesi anlamında dürüstlük olduğu­
nu çok kesin ifadelerle açıklamaktadır. Bu ayetin son cümlesin­
de, birr kavramıyla 'samimiyet' anlamındaki sıdh ve 'Allah'tan 
saygı ile korkma' anlamındaki tahva kavramlan arasında açıkça 
yakın bir ilişki kurulduğuna aynca dikkat edilmelidir. Birr kav­
ramını, ileriki bir aşamada daha aynntılı bir şekilde yeniden in­
celeyeceğiz. Şu aşamada, analiz yöntemimiz açısından bu tür­
den bir örneğin önemine dikkat çekmek yeterlidir. 

2. Analiz amacına hizmet etmesi bakımından, eşanlamlı 
kelimelerin özel değerine dikkat çekebiliriz. Aynı pasajda ya 
da tamamen aynı türden fiilin kullanıldığı yerde X kelimesinin 
yerine Y kelimesi konulduğunda, uygulama alanı ister Y'den 
daha dar, ister daha geniş olsun, bu yer değiştirme, iki keli­
meden herhangi birinin semantik kategorisini araştınrken bi­
zim için yararlıdır. Örnek olarak, Xraf Suresi'nin 94-95. ayet­
lerine bakabiliriz: 

Biz hangi memlekete elçi göndermiş isek, oranın halkı 

yalvarıp-yakarsınlar diye, mutlaka onları dayanılmaz bir zor­

luk (be�a) ve sıkıntıyla (darra) yakalayıvermişizdir. Sonra da 

kötülük (seyyie) mekolnını iyilik (hasene) ile de�iştirdik; öyle 

ki, onlar ço�aldılar ve: "atalarımıza da şiddetli sıkıntılar (dar­

ra) ve bahtiyarlık (serra) dokunmuştu" dediler. 
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94. ayet ile 95. ayet karşılaştınldığında, ilkindeki besa ve 
darra tabirinin yerine, ikincisinde anlamda herhangi bir asli 
değişiklik olmaksızın seyyie kelimesinin konulduğu kqlaylık­
la görülecektir. Bunu görmek ise, 'şer' yahut 'kötü'nün yakın 
bir muadili olduğu genellikle kabul edilen seyyie kelimesinin 
belirli bağlamlarda 'zorluk', 'sıkıntı' yahut 'felaket' anlamla­
rında kullanılabileceğini kesin olarak bilmek demektir. Da­
hası, bu seyyie kelimesinin, 95. ayette genellikle 'iyi' ya da 
'iyilik' anlamına gelen hasene'nin zıddı olarak kullanıldığını 
ve hasene'nin yerine de yine aynı pasajda aşağı yukarı 'sevinç' 
yahut 'bahtiyarlık' anlamına gelen serrd'nın kullanıldığını 
gözlemlemekteyiz. 

Bir diğer örneğe bakalım: Yusuf Süresi'nin 28-29. ayetlerin­
de, Mısır valisi, (ayartıp baştan çıkaramadığı) genç Yusuf'un 
adını, iftira atmak suretiyle iğrenç bir fiile kanştırmaya çalışan 
karısına şunu der: 

Bu, siz kadıniann düzeninizden biridir. Gerçekten, sizin dü­

zeniniz büyüktür! Yusuf, sen bundan yüz çevir. Kadın, sen de 

günahın dolayısıyla bağışlanma dile. Doğrusu sen günahkar­

lardan oldun. 

Daha önce, geçici olarak 'haddi tecavüz' olarak tercüme 
ettiğim kelime (zenb) , bir sonraki cümlede bir başka formda 
karşımıza çıkmaktadır ki burada "günahkarlardan oldun" ya 
da daha doğru bir ifadeyle, "hdtiin'den oldun" denilmektedir. 
Yani orijinal ifade "sen hatie işleyenlerdensin veya hatie işle­
miş oldun" şeklindedir ki, burada kullanılan hatie kelimesi 
ingilizce'de genellikle 'fault' (hata) olarak tercüme edilir. Bu 
örnekten hareketle, en azından bu ve benzeri bağlamlarda, 
zenb = hatie denklik formülünü kurmakta kendimizi haklı 
bulabiliriz. Acaba bu iki kelime, mevcut bağlamıyla, birbirle­
rinin tam eşanlamlısı mıdırlar? Bu, bizim bu aşamada kesin 
hükmümüzü veremeyeceğimiz bir konudur. Ünlü müfessir 
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Beydavi'nin1 1  zenb'in hatie'den daha genel bir günah kategori­
si olduğunu söylediğini ve ayınm ölçütü olarak da hatie'deki 
kasıtlılık unsurunu gösterdiğini kaydermemiz yeterlidir. Yani 
ona göre hatie, bilerek ve isteyerek işlenen bir zenb'dir. 

3. Verili bir terimin semamik yapısının zıddıyla açıklığa 
kavuşturulduğunu söyleyebiliriz. Mesela hayr kelimesi, ahlaki 
anlamda belki de İngilizce'deki good (iyi) sözcüğünün en ya­
kın karşılığıdır. Yalnız, Arapça'da iyilik anlamında kullanılan 
başka pek çok kelime de vardır ki, zaten bunların bir tanesini 
(hasene) önceki bölümde görmüştük Hayr ile hasene arasın­
daki fark, hayr'ın genellikle şerr'e, hasene'nin ise seyyie'ye zıt 
olarak kullanıldığının bilinmesi halinde büyük ölçüde açıklığa 
kavuşacaktır. Eğer biz ,  bu dört terimden herhangi birinin ke­
sin anlamını tam olarak tespit edebilirsek, geri kalan üçünün 
anlamı hususunda daha emin oluruz. 

Bazen iki farklı kelimenin, bir üçüncü terimin zıddı olarak 
kullanıldığını görürüz. Nitekim, bu bölümün başlannda temel 
anlamını açıklamış olduğum kafır terimi, genellikle mü'min 

(inanan)'in zıddı olarak kabul edilir. Fakat başka bir kelime 
(fdsık) daha vardır ki, birçok yerde mü'minin zıddı olarak kul­
lanılır. Mü'min'in zıddı olduğu ve kafır ile aynı zemine oturdu­
ğu için, fasık kelimesi, bir insanın -ve herhalde Allah'a karşı 
hassaten düşmanca tavır alan bir insanın- dini meselelerle il­
gili iğrenç bir yanını anlatsa gerektir. Bu düşüncemizin doğ­
ru mu, yoksa yanlış mı olduğunu daha sonraki bir bölümde 
göreceğiz. Burada, Beydavi'ye göre fasık'ın kafır ile özde aynı 
olduğu; yalnız fdsık'ın kafır'in özellikle inatçı bir türü (müte­

menid fı'l-küfr) olduğu yönündeki görüşüne dikkat çekmekle 
yetineceğim. Bu kelimenin, Kur'an-sonrası çağlarda teknik bir 
terime dönüştüğünü, yani mü'min ile kafır arasında bir yerde 
duran ayn bir sınıfın adı olarak ve şirk dışında büyük günah 

l l  Beydavt: Envdr el-Tenzil ve Esrar el-Te'vi!, Kahire, 1939, ilgili bölüm. 
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işlemiş bir mü'min'i ifade eden bir terim olarak kullanıldı�ını 
da kaydedebiliriz. 

4. Üçüncü grubun özel bir alt-sınıfı olarak, anlamı �çık ol­
mayan bir X kelimesinin semantik yapısının, o kelimenin ne­
gatif formuyla, yani X olmayan şeklindeki haliyle açıklı�a ka­
vuşturuldu�u durumdan da bahsetmek isterim. X olmayan, 

mantıken X dışındaki herhangi bir şey olabilece�i için, bu ça­
banın ço�unlukla başarısızlıkla sonuçlanaca�ı ileri sürülebilir. 
Bununla birlikte , neyse ki, bu, referans alanının sınırlannın 
dar oldu�u. yani o kelime ile kast edilen muhtemel anlamla­
rın sayısının pek fazla olmadı�ı durumlar için geçerli de�ildir. 
Tartışmanın konusu, kırmızı veya mavi renkleri olabilen bir 
çiçek türü ise, eldeki numunenin kırmızı olmadı�ının söylen­
ınesi bile, dinleyiciye çiçek hakkında çok do�ru bir malumat 
vermeye yeter. Ve bu, herhangi bir dildeki ahlaki kavramlar 
için hemen her zaman böyledir. Aslına bakarsanız, ahlaki de­
�erlendirmenin sınırlı referans alanı içinde, X olmayan hak­
kındaki bilgi, bizatihi X'in semamik kategorisinin tespitinde 
çok etkin bir araç durumundadır. �Bu iyi de�ildir" ifadesiyle 
ne tür davranışlara gönderme yapıldığını bilmek, sernanlik bi­
limiyle u�raşanlar açısından, ne tür davranışlara 'iyi' dendi�ini 
bilmek kadar önemlidir. 

İstehbera fiili, Kur'an'da olumsuz de�erlendirilen eylem­
lerin en önemlilerinden birine karşılık gelir. Kabaca anlamı, 
'büyüklenmek' , 'ma�rurca ve küçümseyici davranmak'tır ve 
hcljir'in karakteristik bir özelli�ine gönderme yapmak için kul­
lanılır. Aşa�ıdaki örnekte bu fiil olumsuz formuyla karşımıza 
çıkmakta ve 'ma�rurca' davranan birisinin davranışını, tabiri 
caizse, tersinden tanımlamaktadır: 

Bizim ayetlerimize ancak, onlar kendilerine hatırlatıldığı za­

man, hemen secdeye kapananlar, Rablerini hamd ile tesbih 

edenler ve büyüklük taslamayanlar inanırlar. (Secde, 1 5) 
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'Büyüklük taslamayanlar' nasıl bir davranış tarzı benimser­
ler? Bu kişiler, ayetlerle karşılaştıklarında tam olarak nasıl dav­
ranırlar? Bu konuda doğru ve somut bir şey bilmek, istekbera 

kelimesiyle anlatılan mağrurluğun o özel türünun mahiyetine 
dair pek çok şeyi de bilmek demektir. 

5. Bir dilin belirli kelimeleri arasındaki kalıplaşmış seman­
tİk ilişkiler bütününe 'semantik alan' diyoruz. Bunun çok basit 
bir örneğini ingilizce'deki 'wind' (rüzgar) ve 'to blow' (esmek) 
sözcükleri arasındaki özel bağda görebiliriz. Her dilde bu tür 
sernanlik sözcük 'demet'lerine rastlanz. Bir kelime, nadiren di­
ğerlerinden ayrı durup, varlığını bütünüyle yalnız başına sür­
dürür. Bilakis, kelimeler, kullanıldıkları bağlamlar çerçevesinde, 
diğer kelimelerle kaynaşma konusunda çok belirgin bir eğilim 
gösterirler. Her kelimenin sanki kendi seçliği arkadaşlan vardır; 
öyle ki, bir dilin kelime hazinesinin tümü, semantik gruplaşma­
lardan oluşan son derece girift bir ağ oluşturur. Bu ağın düğüm­
lerini çözmek, bir sernanlik bilimcinin en önemli görevlerinden 
birini oluşturur. Bu nedenle, onun görüş açısından bakıldığın­
da, bir anlam sahasının sınırtatını tespite şu ya da bu yoldan 
katkıda bulunan her pasaj , semantik açıdan önemlidir. Nitekim, 
Kur'an'da iftercl (icat etme, uydurma) fiili çoğunlukla dilbilgisel 
'nesne'si olarak kezib (yalan) adını alır ve böylece neredeyse etle 
tırnak gibi birbirinden ayrılmaz bir grup oluştururlar. Gruba, 
temel anlamını daha önce vermiş olduğum zalim kelimesi de ge­
lip katılır. Hatta "Allah'a yalan (kezib) uydurandan (ijtercl) daha 
büyük yanlış yapan ya da daha zalim (azlem) kimdir?" cümlesi, 
elimizdeki Kutsal Kitab'ın kalıplaşmış ifadelerinden biridir. Bu 
durum, iftercl-kezib-zcllim uçlusunun, Kur'an'da özel bir grup 
ya da bileşim, az önce açıkladığımız anlamda bir semantik alan 
oluşturduklarını açıkça göstermektedir. 

6. Çoğu kez, kelimelerin paralelliğine atıfta bulunan etkili 
ifadeler, iki ya da daha fazla kelime arasında semantik bir ba­
ğın varlığını ortaya koyarlar. İncil İbranicesi'nde ve daha çok 

94 



SEMANTİK ANALİZiN İLKELERi 

da klasik Çince'de, şiirsel usluptaki paralelligin, aksi takdirde 
anlamı muglak kalacak pek çok kelimenin dogru biçimde an­
laşılmasına yardımcı oldugu hemen herkesin malumu�ur. 

Bu durum, Kur'an'da biraz farklıdır. Ancak yine de para­
lelligin bir semantik alanın özel bir yönunu ortaya koymaya 
yardımcı olduğu bazı pasajlar mevcuttur. Örneğin Ankebut 
SOresi'nde aşağıdaki iki cümlenin birbiri ardınca aynı kalıpta 
ifade edildigini görmekteyiz: 

Kılfirlerden başkası, bizim ayetlerimizi inkar etmez. ( 4 7. ayet) 

Zalimlerden başkası, bizim ayetlerimizi inkar etmez. ( 49. 
ayet) 

Yapı paralelliğinin bizatihi kendisi, en azından ayetlere 
inanınayı reddetme eylemi söz konusu oldugunda, Juljir (inan­
mayan) ile zalim (haksızlık yapan)in birbirlerinin semantik 
dengi olduğunun açık ispatıdır. Maide SOresi'ndeki bir başka 
paralellik örneğine dikkat edecek olursak, bu hajir ve zalim 

grubuna bir üye daha ekieyebiliriz ki o da jasıh'tır: 

Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar kafirlerdir. 

(44. ayet) 

Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar zalimlerdir. 

(45. ayet) 

Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar Jasıklardır. 

(47. ayet) 

Burada, hajir, zalim ve Jelsık üçlusu, Allah'ın indirdiklerine 
uygun hukmetrnemek hususunda birbirleriyle sernanlik ola­
rak aynı düzeye konmuşlardır. Dolayısıyla, bu kelimelerin, te­
mel özelliklerini daha sonraki bir bölümde inceleyecek oldu­
ğumuz daha geniş bir semantik alanın, yani 'imansızlığın' özel 
bir safhasını tanımladıkları açıktır. 

7. Tahmin edilebileceği gibi, Kur'an'daki temel ahlaki te­
rimler, genellikle çok önemli dini bağlamlarda kullanılmışlar­
dır. Ancak, bazen bunların, Kur'an'da bile, anlamlarının ta-
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mamen 'seküler' yönlerini ortaya koyan dindışı ba�lamlarda 
kullanıldıklannı görmekteyiz. Do�al olarak, bu örnekler, se­
mantik bilimiyle ilgilenenlere, ilgilendikleri kelimelerin yapı­
sıyla ilgili çalışmalannı ilerietmek açısından son derece de�erli 
malzemeler sunarlar. Aslında, biz, bunun bir örne�ini cdhil12 

kelimesinde zaten görmüştük. Genel anlamda, Yusuf Suresi, 
kelimelerin bu türden seküler kullanımlanyla ilgili pek çok iyi 
örnek sundu�u için, semantik açıdan özel ilgiyi hak etmekte­
dir. Ben burada başka bir süreden başka bir örnek verece�im. 
Söz konusu kelime kdjir'dir: 

Dedi ki: "Biz seni içimizde daha çocukken yetiştirip-büyüt­

medik mi? Ömrünün nice yıllannı aramızda geçirmedin mi? 

Ve sen, yapaca�ını yaptın! Sen nankörlerdensin (kdjirin) ! "  

(Şuara: 18- 19) 

Bu sözü, Firavun, tebaasından bir Kıpti'yi öldüren Musa'ya, 
açıkça din-dışı bir anlam içeri�iyle söylemiştir. Gerçekten hiç­
bir şey, daha önce gördü�ümüz üzere, KFR kökünün orijinal 
sernanlik özünü oluşturan o temel "nankörlük" unsurunu bu 
denli gün ışı�ına çıkaramaz. 

1 2  Bkz. Yusuf Süresi'nden aldı�mız örnek, s.63. 
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III. Kötümser Bir Dünya Hayatı 

E s ki Arabis tan'da ahlaki düşüncenin gelişmesiyle ilgili 
en göze çarpan özellik, belki de , ls lam'ın, Is lam-önce­
si ahlaki hayatın yol gös terici ilkes i olan kabile gele­

neğine yahut 'atalarımızın adetleri'ne karşı, tümüyle Allah'ın 
mutlak iradesine dayalı yeni bir ahlak anlayışı çağrısında bu­
lunmuş olmas ıdır. 

Burada bir yanlış anlama olmamalıdır. Şayet is lam-önces i 
Araplarının doğruyla yaniışı ayırt edemediklerini veya iyi ile 
kötü arasında hiçbir aynm yapamadıklarını iddia edersek, on­
lara büyük haksızlık etmiş oluruz. Tam aks ine, ünlü Kitab ei­

Egani (Şarkılar Kitabı) gibi bir belgeyi dikkatlice okuduğu­
muzda, putperes t Arapların as lında oldukça güçlü bir ahlak 
algısına sahip olduklarını hemen görebiliriz. "Çölün özgür ço­
cukları" denilen bu ins anların da, ister kişiyi is ter kabileyi il­
gilendirs in, herhangi bir eylemin, belirli bir s tandarda göre, 
doğru veya yanlış yahut iyi veya kötü olduğuna karar verebil­
melerini sağlayan kılı kırk yarar davranış kurallan vardı. Tek 
eksikleri, 'iyi' ve 'kötü'lerinin, 'doğru' ve 'yanhş'lannın tutarlı, 
teorik bir temelden yoksun olmasıydı. Ancak, onların, "X iyi­
dir, çünkü iyidir işte ! "  gibi yarars ız bir laf kalabalığına indirge­
nebilecek bir ölçütten başka kendilerini mazur gös terebilecek 
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standartları olduğunu söylemek hayli zordur. Bunun yanı sıra, 
çölü n ünlü özdeyişinin [ "zalim de olsa mazlum da olsa, karde­
şine (yani, aynı kabile mensubuna) yardım et" ] göstermiş ol­
duğu gibi, bu ahlaki özellikler, pratikte, kabile çıkannın teh­
likede olduğu bulıran dönemlerinde insaniann davranışiarına 
yön verme noktasında oldukça aciz kalmaktaydılar. 

Putperest Arapların ahlaki meselelerde kullanabilecekle­
ri ve aslında kullanmayı da istedikleri tek argüman şuydu: "X 
iyidir (veya doğrudur) çünkü babalarımızdan ve atalarımızdan 
öyle gördük. "  

N e  zaman onlara [putperestlere] :  "Allah'ın indirdiklerine 

uyun" denilse, onlar: "hayır, biz atalanmızı üzerinde buldu­

�umuz şeye uyanz" derler. Ya atalannın aklı bir şeye ermez ve 

dogru yolu da bulmamış idiyseler? (Bakara, 1 70) 

Onlar [yani putperestler] dediler ki: "hayır! Gerçek şu ki biz, 

atalanmızı bir ümmet üzerinde bulduk ve doğrusu biz onlan 

izleri üstünde hidayete yönelmiş kimseleriz."  İşte böyle [ey 

Muhammed! ] ,  senden önce de bir memlekete bir uyancı gön­

dermiş olmayalım, mutlaka, oranın refah içinde yaşayan önde 

gelenleri şöyle demişlerdir: "gerçek şu ki biz atalanmızı bir 

ümmet üzerinde bulduk ve do�rusu biz onlann izlerine uy­

muşlanz. "  [O peygamberlerden her biri de şöyle ] Demiştir : 

"ben size, atalarınızı üstünde buldu�unuz şeyden daha do�ru 

olanını getirmiş olsamda mı?" Onlar da demişlerdir ki: "do�­

rusu biz, seninle gönderilene karşı kafir olanlanz ! "  (Zuhruf, 

22-24) 

Bu tür bir argüman, negatif tarafından bakıldığında, doğal 
olarak, mevcut toplumsal düzenden herhangi bir kopuşu ge­
rektirecek ya da ne denli küçük olursa olsun, kabilenin ata­
lanndan miras aldıklan geleneklerin itibanna halel getirecek 
her şeyin, onların gözünde, kötü (veya yanlış) olduğunu ifade 
eder. İslam'ın başlattığı ahlaki reformun mahiyeti de tam ola­
rak böyleydi. KabHelerin bütün adet ve geleneklerini, hiçbir 
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"kutsallığı" olmayan, önemsiz dünyevi işlerden başka bir şey 
olarak görmeyen bu dinin peygamberinin canhıraş çabayla 
bayraktarlığını yaptığı ahlaki ilkenin kökeninde, bi_r ve tek 
olan Allah'a beslediği yakıcı imanı vardı. Bunun, İslam'ı, put­
perest Arapların bütün ahlaki düşüncelerinin temelinde yatan 
belli başlı varsayımlardan tümden kurtulmaya yöneltınesi ga­
yet doğaldı. 

Cahiliye döneminin ruhunu yansıtan çeşitli özellikler ara­
sında, konumuzia özel ilgisi olması bakımından, ikisine, yani 
dünyevilik ve kabileciliğe dikkatierinizi çekmek istiyorum. 
Bunlardan ilki bu bölümün konusunu oluşturacaktır, Kabile­
cilik ise bundan sonraki bölümde ele alınacaktır. 

Bedeviterin dünya görüşünü çok özel bir tarzda karakteri­
ze eden çıplak gerçekçilik bugün Arap kültürünün doğasıyla 
ilgilenenler arasında iyi bilinmektedir. Öyle görünüyor ki, bu 
gerçekliğin, o topraklann iklimiyle yakın ilişkisi vardır. Ger­
çekten de , bu kültürün, zihinlerimizde çölün kurak kumlarını 
çağrıştıran bir izi vardır. Her durumda, hayal gücü noksanlığı, 
salt Araplara özgü kabul edilebilecek hemen her şeye damga­
sını vurmuştur. Gerçekçi Arap aklına göre, renkler ve şekiller 
cümbüşüyle bu dünya, varolan tek alemdir. Hiçbir şey, bu akla, 
öte dünyaya yani ahirete iman etmekten daha uzak değildir. 
Bu dünyanın sınırlannın ötesinde hiçbir yaşam olamaz: 

Dediler ki: "Bu dunya hayatımızdan başkası yoktur; öluruz, 

diriliriz, bizi yok eden ancak dehr (kesintisi olmayan zaman) 

dir. ( Casiye, 24) 

Dediler ki: "Bu dünyadaki hayatımızdan başkası yoktur. Ve 

bizler diriltilecekler değiliz. "  (En' am, 29) 

Bu noktada İslam'ın tevhid akidesiyle, eski putperest hayat 
anlayışı arasında kaçınılmaz olarak ciddi bir ihtilaf ortaya çık­
tı. Peygamberin, ölümden sonra dirilme ve öte dünya hakkın­
da kabilesine getirdiği vahiyler her yerde alay ve küçümseme 
ile karşılandı: 
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Dediler ki: "Öldügümüz, toprak ve kemik haline geldigirniz 

zaman, gerçekten biz mi diriltilecekmişiz? Andolsun, bize de 

bizden önceki atalanmıza da bu tehdit yapılmıştı; bu, geçmiş­

ierin uydurma masallanndan başka bir şey degildir. " (Mü'mi­

nOn, 82-83) 

Kafirler: "Bu, şaşılacak bir şey ! "  Öldügümüz ve toprak oldu­

gumuz zaman mı (yeniden diriltilecekmişiz) ?  Bu uzak bir dö­

nüş (iddiasıdır) . "  (Kaf, 2-3) 

Kafirler dediler ki: "Siz darmadagın olup dagıldıgınız da, ger­

çekten sizin yeniden yaratılacagınızı size haber veren bir ada­

mı gösterelim mi size?" (Sebe, 7) 

Şüphesiz, putperest Bedeviler de hulud'u, yani 'asla sona 
ermeyecek uzun bir yaşam' � (ebedi hayat) anlamına gelen bir 
kelimeyi biliyor ve çokça da kullanıyorlardı; ama onların o çok 
gerçekçi kafaları, halihazırdaki yaşamın ötesine pek geçemi­
yordu. Bir başka deyişle, onlar için hulud, ancak bu dünyayla 
ilgili bir şey olabilirdi. Cahiliye şiirinde çokça sözü edilen ve 
hiç şüphesiz islam'ın doğuşundan hemen önce müşrik Araplar 
arasında en ciddi beşer sorunlanndan birini oluşturan "ebedi­
lik", aslında tam da bu dünyadaki ebedi hayat demekti. Bize 
bıraktıklan eseriere şöyle bir göz attığımızda, bütün bu dün­
ya hayatına ölümsüzlük özelliği verecek bir şey bulunamadığı 
takdirde, tepeleme yığılan tüm hazinelerin ve yapılan bütün 

Tam söylemek gerekirse, bu 'uzun yaşarn'ın 'uzunlu�'nu, dururndan du­
ruma değişen göreceli bir anlamda ele almak gerekir. Örneğin, Cahiliye 
dönemi şairlerinden Abid b. el-Abras'ıan (Divan, editör ve rnütercirn. Ch. 
Lyall (Leiden, 193 1 ) ,  XLVll. şiir, 9) alınan aşağıdaki dizede, aynı ha-le­
de fiili arka arkaya iki kez kullanılmıştır. ilk durumda, anlamı "başkala­
nndan daha fazla yaşamak", "başkalan öldükten sonra hayatla kalmak" 
ikinci durumda ise 'ebediyen yaşamak'tır. 
Fe-haledtu ba'dehum ve-lestu bi-halid 
Fe-ed-dehru zfi gıyar ve zfi elvan 
(İşte onlar öldü, ben ise vanm [yani, onlar öldükten sonra ] 
Ama ben de ebediyyen yaşayamam, çünkü değişmeyen ve bozulmayan 
tek şey zaman !) .  
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işlerin anlamsız ve boş olacağının farkında olduklarını göste­
ren çok sayıda örnekle karşılaşıyoruz. Bu mihverde, her yerde 
muhlid'i (kelimesi kelimesine, 'ebedileştirici'yi) aradılar. Ama 
tabii ki emekleri boşa gitti. Kur'an, " . . .  mal yığıp biriktiren ve 
onun kendisini 'ebedi kılacağını' sananlar"dan dokunaklı bir 
istihza ile bahseder (Hümeze, 1-3) ve şair el-Aşil da: "sakın, 
zenginliğin sahibini ölümsüzleştirdiğini sanma" demektedir. 

Cahiliye edebiyatında, dünyanın en önemli şeyinin (yani 
'ebedileştirici'sinin) zenginlik olduğu düşüncesini kadınların, 
özellikle de zevcelerin dile getirdiği, erkeklerin ise böylesine 
'aşağılık ve ahmakça' bir düşünceyi ahlak ilkelerinden kerem'e 
yani 'cömertliğe' aykırı olduğu gerekçesiyle hor görüp itibar 
etmedikleri hususunu bilmek gerçekten ilginçtir. Ünlü şair el­
Muhabbel'in karısı, kocasının müsrifçe alışkanlıklarını kına­
makla ve şunları söylemektedir: 

İnnesera hüve'l-hulud ve inne'l-mar yukribu yevmehu'l-adem 

("Doğrusu hulud'dur zenginlik ve ölüme yaklaştırır insanı 

yoksulluk.")  

Şair ise buna şöyle karşılık vermektedir: 

İn ni ve ceddihi ma tuhalliduni mi'at yesiru ifa'uha udm ("Kuşku­

suz, saçlarını rüzgara salmış yüz besili deve bile, ebedileştire­

mez ne beni ne de kimseyi")2 

Dikkat çekilmesi gereken bir diğer önemli husus da şudur: 
bu dünyada 'ebedilik' bulmanın hiçbir şekilde mümkün olma­
dığının acı bir şekilde bilinmesi, aynı anda hem putperestliğin 
çıkınaza girdiğine, hem de İslam'ın tam da bu noktadan yük­
selişe geçtiğine işaret eder. Gerçekten de, Cahiliye ve İslam, 
insan hayatının faniliği hususunda mutabıktırlar. Hayatın as­
lında fani olduğu bilincinden doğan kötümserlik, Cahiliye şi­
irinde de, Mushaf'ta da vardır. Her Kur'an okuyucusu, bunun, 
Mushaf'ta sürekli tekrarlanan bir konu olduğunu bilir: 

2 Mufaddal, Mufaddaliyaı,(Kahire, 1942), şiir XXI, 36-37. 
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Gerçekten dünya hayatı, ancak bir oyun ve etlenceden ibaret­

tir. (Muhammed, 36) 

Bilin ki, dünya hayatı ancak bir oyun ve etlence, bir sus, ken­

di aranızda bir övünme, mal ve çocuklarda bir çoıalma tut­

kusundan başka hiçbir şey degildir. Bir yagmur ömeıi gibi; 

onun bitirdigi ekin ekicileri sevindirir, sonra kuruyuverir, bir 

de bakarsın ki sapsan kesilmiş; sonra o, bir çer-çöp oluver­

rniştir . . . .  Dünya hayatı, aldanış olan bir metadan başka bir şey 

değildir. (Hadid, 20) 

Öyle görünüyor ki, dünya hayatıyla ilgili bu kötümser 
yaklaşım, aslında, şairlerin anlayışından hiç de farklı değildir. 
Nitekim, bütün bir Cahiliye şiirinde bu kötümserliğin derin 
izlerini görrnek mümkündür. Bunun, Cahiliye şiirinin doğal 
ve temel karakteri olduğu söylenebilir. İslam-öncesi dönernin 
büyük şairlerinin eserlerinde dünya hayatının geçici ve boş 
olmasına karşı duyulan çaresizligin acı çığlıklannı görrnek 
mümkündür. Örneğin, Abid b. el-Abras şunlan söylemektedir: 

Halkımı duşündum uzun uzun, 

Malhub'un cana yakın insanlan nı 

Halleri içimi acıttı, 

Huzunle doldu kalbim. 

Hatıralar caniandıkça 
Gözyaşlanm süzuldu yanağımdan, 

Zeval vakti gelmiş birinin 

Fideliğini sulayan bir ark gibi, dinrnek bilmeden. 

Ah, neydi o çadırlar, davetini kıramadığım 

Odalanndan misk kokulan yayılan, 

Bazen gizli, 

Bazen açık kur yapan. 
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Az mı dinledim, 

içkiden sesi kalıniaşmış o şarkıcı kadınlann, 
İçi boş e�ri l innden yayılan 

Gıcırtıh nağmelerini. 

Ve yalnız da de�ildim 

Soylularla doluydu etrafım, 

Her dilenene yardımı, 

Görev bilen. 

Artık gelip geçti bütün bunlar 

Yas tutmak oldu bana kalan. 
Ama umitleri yı kılmayan 

Kim geldi hi dünyaya? 

İnsanlar görürsün, 

Çok yaşamak isteyen, 
Nesi var ki öylesi hayatın? 
Keder ve acıdan başka!3 

Aynı ihtiyar şair, Divan'ının ilk şiirinde, gençlik günleri­
nin geçtiği yerlerin terk edilmişliğini ayrıntılı bir şekilde tas­
vir ettikten sonra, bütün dünyevi şeylerin beyhudeliğini ahlaki 
yönden değerlendirmeye devam etmekte4 ve sözlerini şöyle ta­
mamlamaktadır: "Hoşa giden ne varsa, elden çıkarmak lazım; 
zira ganimet toplayanlar, sırası gelir ganimet olur! " ( 14. beyit); 
"İnsan yaşadıkça kendini aldatır; hayat uzadıkça bela çoğalır. " 
(24. beyit) . 

Dolayısıyla, hayatın fani, beyhude ve geçici olduğunun ka­
bulünde, islam ve Cahiliye açıkça ortak zemin üzerinde dur­
maktadırlar. Ama bundan çıkardıklan sonuçlar bakımından 
aralannda dağlar kadar fark vardır. Zira islam, tam anlamıyla, 

3 Abid b. el-Abraş, IX, 3 1 .  
4 Aynı eser, s .l9.  
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ölümden sonraki yaşama duyulan sarsılmaz bir inanç üzerine 
inşa edilmiş bir din iken, Cahiliye, bu dünya hayatından başka 
ne bir şey bilirdi ne de bu yönde bir çabası vardı. Muhammed 
(a.s.)'ın çağnsının odak noktası, kesin olarak, ahirete iman­
dı. Bir kez, ölümden sonraki hayatın varlığını kabul edip ona 
inanmışsak, artık, hulüd'a yani 'ebediyet'e ulaşma çabamızda 
uğradığımız başansızlığın, bizi ümitsizliğin derinliklerine sü­
rüklemesine gerek yoktur. Böylece, Cahiliye insanı için son 
derece ürkütücü, çözümü imkansız bir sorun oluşturan hulüd, 
gayet rahatlıkla, varoluş ufkunun ötesindeki bir alana taşınmış 
olmaktadır. 

Hayır, siz dünya hayatını tercih ediyorsunuz. Ahiret ise daha 

hayırlı ve bakidir. (A:la, 16- 1 7) 

Siz dünyanın geçici yarannı istiyorsunuz. Allah ise (sizin 

için) ahireti istiyor. (Enfal, 67) 

Mal ve çocuklar, dünya hayatının çekici-süsüdür; sürekli olan 

'salih davranışlar' ise, Rabbinin katında sevap bakırnından ve 

umut etmek bakırnından daha hayırlıdır. (Kehf, 46) 

İslam öğretisine göre, bu dünya geçici ve boştur; dolayı­
sıyla, ona asla bel bağlamamak gerekir. Eğer gerçekten ölüm­
süzlüğe ve ebedi huzura kavuşmayı istiyorsanız, ahirete iman 
ilkesini hayatınızın tam merkezine oturtınanız lazımdır. Ca­
hiliye öğretisine göre ise, bu dünyada her şey boştur ve onun 
ötesinde de hiçbir şey yoktur; dolayısıyla şu fani hayatın tadını 
mümkün olduğunca çok çıkarınanız gerekir. Hazcılık, Cahi­
liye'nin dünyaperest insanlan için, çıkanlabilecek yegane so­
nuçtur. 

Ünlü Tarafe Divanı'ndan alınulanan aşağıdaki iki beyit, 
onlann bu dünyada hulud bulmanın imkansız olduğunun bi­
lincinde olduklan için hazcılık ilkesini benimsediklerini her 
şeyden daha iyi ortaya koymaktadır: 
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"Ey sen savaştı�ım ve zevk peşinde koştu�um için beni kı-
nayan 

Varlı�ımı ebedi (muhlid) kılabilir misin? 
ölı:ımü benden geri çeviremediğine göre, 
Bari bırak da ne servet var ise elimde, onunla geciktireyim 

sonumu."5  

Cahiliye şiiri, bedensel zevk ve haz nağmeleriyle doludur. 
Divan'ının bir başka bölümünde ( 46-5 1 .  beyitler) , Tarafe şun­
ları söylemektedir: 

"Beni halkırnın arasında ara, mutlak oradayım 
Meyhanelerde ara, mutlak oradayım 

Bana sabah erken gel, sana hadeh dolusu mey sunayım 
istemezsen içmezsin, yeter hi neşeni bozma 

Benim yakın dostlanm gençlerdir, yıldızlar gibi parlayan 
Akşam olunca şarkıcı bir hız gelir bize, çizgili, mor elbisesiyle 
Bağırlan açılınca, dostlanmın parmaklan 

Dokunur çıplak ve yumuşak bedenine ve sarar onu özenle 
"N'olur bize şarkı söyle" deyince başlar tatlı nağmelerine, 
Guçten d�muş şehvetli bedeni ve hısıh sesiyle" 

Yukandakiler beyitler, Cahiliye erkeklerinin en çok zevk 
aldıklan şarap içme adetiyle ilgilidir. "Bugıinü yaşa" ilkesinin, 
cahilı yaşamın ahlaki boyutu üzerinde ne denli etkili olduğu­
nu bundan daha iyi gösteren bir örnek bulunamaz. Onların 
gözünde şarap, talihin en değerli hediyelerinden biridir. Ca­
hiliye erkeklerinin çoğu, şarap düşkünüydü. Şarap içmek on­
larda bir alışkanlık halini almıştı. Hatta dilediklerince şarap 
içmekle övünür ve üstelik bundan onur duyarlardı. Çünkü bu, 
putperestlik çağında Arapların en değerli gördüğü kişisel er-

5 Tarafe, Muallaka, m.56-57, Yedi Muallakat'tan, editör: Aug. Arnold (Leip­
zig, 1850) 
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demlerden biri olan 'cömertliğin' açık bir delili sayıhrdı. 
"Ben ömrü boyunca şarapla demlenmiş kerim (asil yaratı­

hşh) biriyi m." 
Yann ölürsek, anlarsın hangimizin susuz kalmış olduğunu."6 
Hesapsızca şaraba harcanan paralar yüzünden kendilerini 

mahve�enlerin sayısı kabanktı. Abid'in şiirlerinin birinde (VI­
II, 3) dediği gibi: "şarap fiyatlan yüksek, taeirierin kazancı da 
muazzamdı."  Bir başka şiirinde ise o şunları söylemektedir: 

"Ayıkhen fıyatını yükseltiriz 
Yıllanmış hoş kokulu şarabın, 
Sarhoşhen hesabını tutmayız 

Zevki uğruna heder ettiğimiz servetin. "7 

Müslüman olarak ölecek kadar uzun yaşamış olan ünlü 
Cahiliye şairi, Lebid b. Rebia da, gençlik çağında şarap içmek­
ten aldığı zevki övgü dolu ifadelerle tasvir etmişti. İşte büyük 
Divan'ında , ilk göz ağnsı Nevar'a seslendiği bölüm: 

"Ah bilemezsin muhabbet/i toplantılarda 
Ne neşeli geceler geçirdiğimi 
Fiyatı el yakan o şarap tüccannın 

Peşinden nasıl koşuşturduğumu 

Bilemezsin şaraba ne yüksek fıyat verdiğimi 
Eski ve kara bir deri heybede 

Yahut bazen mührünü 

Kopanp açtığım testilerde 

Ne zevk verir bana bilir misin 
Günün erken zamanı içmek şarabı 
Kollanmda güzel parmaklan 

tamburun tellerini okşayan bir kadın varken 

6 Tarafe, m. 63 
7 Abid b. el-Abras, 1 7- 18. 
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Kaç kereler horozdan evvel kalktım 
Niçin? 

Bir o zaman ham almak 

Bir de herkesle uyandıklannda birlikte içmek için. "8 

Kendisine sık sık atıfta bulunulan Tarafe, bu tip insaniann 
bir temsilcisiydi. Divan'ının 53-54. beyitlerinde, sonunda bü­
tün zevklerden vazgeçmesine neden olan kötü talihine şöyle 
sitem etmektedir: 

"İşte böyle sürüp gitti şarap alemi, 

Hayatın zevkini tadarken 

Ne varsa kazançtan yahut atadan 

Hepsi gitti, sattım, savdım, harcadım. 

En sonunda bütün kabile beni terk etti 

Geride kaldım, yaşlı ve zavallı deve misali. " 

Eski bir rivayete göre, ünlü şair el-Aşa, Müslüman olmaya 
kararlı bir şekilde Muhammed (a.s.)'la görüşmek üzere yola 
çıkar. Yolda, müşriklerden bir dostuyla karşılaşır ve dostu ona 
nereye gittiğini sorar. Şair, Müslüman olmak üzere peygam­
bere gittiğini söyler. Dostu: "Ama" der, "Muhammed zinayı 
yasakladı. "  Şair, bunun kendisi için önemsiz olduğunu söyler. 
Ancak, "Ama biliyor musun ki Muhammed şarabı da yasakla­
dı?" sözünü duyunca şöyle der: "Bak işte bu kolay bırakabile­
ceğim bir şey değil. O zaman ben geri döneyim, bir yıl adama­
kıllı içip ondan sonra kabul edeyim Müslümanlığı" . Böylece 
geri döner ve o yıl ölür, peygamberi de hiç göremez.9 

Muhammed (a.s. ) ,  ölümden sonra hayat ve hesaba çekil­
me ile ilgili yeni inancı, işte böylesi düşüncesiz bir nesle tebliğ 
etmişti. Etrafında düşüncesizlik, dünyevilik ve zevk peşinde 
koşma dışında hiçbir şey yoktu. 

8 Lebid, Muallaka, m. 57-61 ,  Yedi Muallaka'dan. 
9 İbn İshak, I. 256. 
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. . .  Onlar dünya hayatına sevindiler. Oysa dünya ha ya u, ahirel­

teki hayalin yanında geçici bir metadan başka bir şey de�ildir. 

(Ra'd, 26) 

Dünya hayatı, yalnızca bir oyun ve e�lenceden başkası de�il­

dir. Muhakkak korkup sakınanlar için ahiret yurdu daha ha­

yırlıdır. Yine de akıl erdirmeyecek misiniz? (En'am, 32) 

Bu dünya hayatına aldanmış olan inançsız ve hafifmeşrep 
nesiller ise, tam tersine, asıl oyun ve eğlence, dindir (En'am, 
70, A:raf, 51) .  Kur'an açısından, Cahiliye'nin halet-i ruhiye­
sine damgasını vuran özellik, eğlence ve dinin ciddi konuta­
nna karşı tam bir kayıtsızlıktır. Allah'ın elçisi, bugün gülüp 
eğlenen ve şakalaşan bu düşüncesiz insanlara, yaklaşmakta 
olan Cehennem azabından 'haberler getirir. ' O dehşetli 'Hesap 
Günü'nün gelişi çok yakındır ve o gün, inançsıziara bu dünya­
daki düşüncesizlikleri pahalıya mal olacaktır. 

inançsızlar (KFR) ateşe sunulacakları gün (onlara şöyle de­

nir): "Siz dünya hayatınııda bütün güzelliklerinizi yok edip­

tükettiniz, onlarla yaşayıp zevk sürdünüz. İşte yeryüzünde 

haksız yere büyüklendi�iniz ve fasıklık yaptı�ınız için, bugün 

alçaltıcı bir azap ile cezalandınlacaksınız. "  (Ahkaf, 20) . 

Hal böyle olanca, Kur'an açısından, kişinin bu dünya haya­
tındaki temel tutumu, Cahiliye dönemindeki Araplar arasında 
görüldüğü gibi, zevk düşkünlüğüne kapılıp kendini bırakmak 
değil, Son Gün'ün yaklaşmakta olduğunun bilincinde olarak 
tam bir ciddiyet içerisinde hareket etmek olmalıdır. 'Din Gü­
nünün Sahibi'ne karşı duyulan saygıyla kanşık korku anla­
mındaki Allah korkusu, dindar insanın bütün davranışlarını 
yönlendiren saik olmalı, bırakın onu, bütün hayata yön ver­
melidir. Buradaki anahtar sözcük, takva'dır. Bir insanın huy 
ve davranış bakımından gerçekten asil yaratılışlı (kerim) oldu­
ğunun kanıtı, dünyevi meselelerde gösterdiği cesarette aran­
mamalıdır. Gerçek kerim, elindekini avucundakini har vurup 
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hannan savunnakta cesaret gösteren kişi degildir. Gerçek 
kerim, yaklaşmakta olan o dehşetli günün her daim bilincinde 
olarak, büyük ahlaki ciddiyet içinde yaşayan kişidir. J<ur'an'ın 
en önemli ayetlerinde birinde, kerim kelimesinin, 'Allah'tan 
geregince korkma' anlamındaki takva kelimesiyle tanımlanışı 
çok anlamlıdır: 

Şüphesiz Allah kannda en üstün [ekrem, yani en çok lurimi 
olanınız, Allah'tan en çok korkanınızdır (etka, yani taki for­

munun en üstün hali) .  Şüphesiz Allah bilendir, haberdar 

olandır. (Hucurat, 13) 

Bu girişimin, yani kadim bir ahlaki kelimenin anlamına 
müdahale etme çabasının devrimsel niteligini fazla vurgula­
maya hacet yoktur. Kerim, daha Cahiliyye günlerinde, en yük­
sek deger yargısı içeren kelimelerden biri idi ve anlamı da, ka­
baca söyleyecek olursak, doguştan asaledi olma ve cömertlik 
idi. Ancak İslam'dan önce hiç kimse, 'asalet'i , 'Allah korkusu' 
baglamında tanımlamayı düşünemiyordu. 

Elbette şunu da akıldan çıkannamak gerekir ki, 'korkma' 
hissi, bu durumda, cezalandırılma korkusundan çok daha faz­
la şeyler ima eder. Yıllar önce Tor Andrae'nin10 işaret ettigi gi­
bi, 'Din Gününün Sahibi' olan Allah'tan korkmanın bu denli 
büyük dini ve ahlaki degeri olmasının nedeni, büyük ölçüde, 
bu korkunun, bir mü'mine hayatın büyük bir ciddiyede önem­
senınesi gerektigi bilinci kazandırması ve böylece onu ahlaki 
ciddiyet ve sorumluluk sahibi olmaya teşvik etmesidir. "Her 
an, sanki Din Gününün Sahibi'nin huzurunda hesap veriyor­
muşçasına hareket et." İşte bu, yayılışının en ilk evresinde 
İslam'ın koyduğu temel davranış kurallannın" birincisiydi. 

lO Tor Andrea, Muhammed, Yaşamı ve İnanışı (Göttingen, 1932), III .  Bölüm. 
l l  Bu anlamda takva, Kur'an sonrası dönemde ilk zahitlerin ana temasıdır. 

Hasan el-Basri, bu tutumun en bilinen örneklerinden biridir. Ayrıntı için 
bkz. H. Ritter, "islam'da Zahitliğin Tarihi Üzerine incelemeler, I" ,  Der 
islam, XXI ( 1933), l -83. 
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Ancak hiç kimse ahirete inanmıyorken, bütün bu davranış ku­
rallannı yerleştirmek tamamen imkansız ve saçma olur. Allah 
korkusu, ancak, Allah'ın 'Din Gününün Sahibi' olarak kabul 
edildigi tek-tannh bir inanışa dayandığı zaman ahlakt bir ilke­
ye dönüşebilir. 
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IV. Kabileci Dayanışma Ruhu 

Bu bölümde artık dikkatlerimizi kabilecilik sorununa 
yöneltece�iz. Islam-öncesi Arabistan'da sosyal yapının 
esas itibariyle kabileci oldugu, alışılagelmiş sözlerden­

dir. Arabistan üzerine yazan çeşitli yazarlar, putperest ahlakının 
can darnannın kabilenin bütün üyeleri arasında varolan daya­
nışma duygusu oldu�una sık sık işaret etmişlerdir. Kabile ya da 
alt-bölügü olan boy, islam-öncesi dönemin Araplan için, sade­
ce sosyal hayatın üzerine dayandığı ana ve tek birim değildi, 
aynı zamanda ve her şeyden önce, hem bireysel, hem de kamu­
sal olmak üzere hayatın bütün yönlerine yaygınlaştınlabilecek 
bir modelin ortaya çıkmasını sağlayan en yüce davranış ilkesini 
de temsil ediyordu. Kabile ruhu, hiç şüphesiz, Arap toplumu­
nun üzerine bina edilmiş oldugu temel ahlaki fikirlerin hepsi­
nin asıl kaynagıydı. Kan bağı yoluyla yakınlıga, dünyadaki her 
şeyden daha çok saygı duymak ve kabilenin şanını yükseltmek 
için eylemde bulunmak, herkesin üzerinde ittifak ettigi, her ki­
şiye yani grubun her bireyine farz kılınan kutsal bir görevdi. 

Bu kabileci bağlılık duygusunun o derin, akıl dışı doğası­
nı, başka hiçbir şey, Düreyd b. el-Simme'nin Nicholson'dan 
alıntıladığımız1 şu dizesi kadar güzel ve net bir biçimde ifade 

1 Nicholson, s.83 
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edemez: "Ben Gaziyeliyim. Eğer o yolunu şannr ise, ben de 
şaşınnm yolumu. Eğer Gaziye doğru yola yönelirse, ben de 
onunla birlikte giderim." Bu söz, kabileci dayanışmanın put­
perest Arab'ın eylemlerini nasıl belirlediğini, onun, doğru da 
olsa yanlış da olsa, kabileciliğin o uyulması zorunlu kurallan­
na nasıl boyun eğdiğini dikkat çekici bir tarzda anlatmaktadır. 
R. Dozy'nin belirttiği2 gibi: "bir Arab'ın kendi kabilesinin üye­
lerine karşı hissettiği, adına asabiye denilen bu sonsuz ve sar­
sılmaz bağlılık, üyesi olarak doğduğu ve üyesi olarak öleceği 
topluluğun çıkar, refah, şan ve şerefine olan bu mutlak adanış, 
bizdeki yurtseverlik duygusuna, -ki herhalde ateşli bir Bede­
vi'ye oldukça yavan gelirdi- hiç mi hiç benzemeyen, şiddetli 
ve müthiş bir tutku halidir. Bu, aynı zamanda, tüm görevlerin 
ilk ve en kutsalıdır ve çöl ün asıl dinidir. " Bu son ifadede biraz 
abartma olsa da, asabiye'nin, ilkel çok-tanncılık düzeyini asla 
aşmamış olan ve Muhammed (a.s.) zamanında da iyice bozu­
larak büsbütün büyücülüğe benzeme eğilimi gösteren çölün 
putperest dininden kıyas kabul etmez biçimde daha güçlü ve 
daha etkili olduğu doğrudur. 

Aslına bakılırsa, elbette ki, öteki her davranış kuralı gibi, 
bu kabileci dayanışma kuralı da, kimi zamanlar çiğneniyordu. 
Çölde bile, kişilikleri kavim davasına her daim bağlı kalamaya­
cak derecede güçlü ve önemli şahsiyetler zaman zaman ortaya 
çıkıyordu. Bu tür bir kişi, doğal olarak, kabile içinde veya dı­
şında ölçüsüz eylemleriyle bela çıkartma eğilimi gösteriyor ve 
hatta kabilesindeki 'kardeşlerini' en kanlı kavgalara sürükle­
yebiliyordu. Çünkü putperestlik günlerinde bir adamın bütün 
kabilesi veya boyu, onun yaptığı düşüncesizce hareketlerin 
sorumluluğunu üstlenmek durumunda kalıyordu. Böyle bir 
durumda, kabile için, onunla ilgili bütün sorumluluklardan 
kaçmanın tek yolu, kendisinin kabile üyeliğini resmen redde­
derek, hali ('kanun kaçağı') olduğunu ilan etmekti. Bütün bu 

2 İspanya Muslumanlan Tarihi, 2. baskı, editör E. Levi-Provencal (Leiden, 
1932), I, 7. 
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prosedür, tebenil1 adı ile biliniyordu. Öyle görünüyor ki, bu 
tür, kimi oldukça sefil, süfli ve rezil ama bazılan da dikkat çe­
kici ölçüde cesaretli, onurlu ve bağımsız yaşama ruhunun ger­
çek birer timsali olan, sa'alik (su'luk'un çoğulu) adı ile maruf, 
evsiz-barksız birçok kanun kaçağı, Cahiliye zamanında çöller­
de boş boş gezip dolaşıyordu. 

İşte size bu tür aylaklığın ezgi formundaki bir örneği. Ken­
disi de Arap kanun kaçaklan (sa'alik) tarihinin en önde gelen 
simalanndan biri olan Urve b. Verd el-Ebsi, ünlü bir şiirinde, 
az önce bahsini ettiğim iki tip sa'alik'i tasvir etmektedir: 

"Allah belasını versin gece vakti, 

Mezbahada kemik arayan çulsuz aylağın 

Akşam vakti bitik olur, sabahın hala uykulu 

Üstünden toz silkeler kalkarken, 

Ama gerçek su'luk o ki yüzü 

Karanlığı delen bir yıldız gibi parlak 

Çevreye hakim, hasımiara korku salar 
Çadırlarda herkes ona lanet okur, 

Talihsizlerin şansianna okuduklan gibi 

Ondan uzak oturanlar bile 

Tedbiri elden bırakmazlar hiçbir vakit 

Bakarsın gelir diye. 
Sevdiğini gözleyen bir aile misali 

Gözlerler yollannı. "4 

3 "Kişinin kendisini bir kişiden ya da şeyden beri tutması" anlamındaki 
teberrea'dan gelmektedir. Beri ise, "istenmeyen bir şeyden tamamen ayn 
olan ve onunla ilgisi olmayan" anlamındadır. Putperest, kabileci hayatın 
tipik vasfını yansıtan bu kadim sözcü�ün, daha sonra, islamı dönem ila­
hiyatında, Müslüman toplumdan 'atılma' benzeri bir anlama sahip teknik 
bir terime dönüştürülmüş olduğunu gözlemlemerniz son derece ilginçtir. 
İslam'daki ilk ilahiyatçılar olan Hariciler, bu kavramı büyük ölçüde kö­
tüye kullanmışlar ve kendilerinin Müslümaniann çoğunlu�undan 'beri' 
olduklannı ilan etmişler, yani onlan kafir saymışlardır. 

4 Ebu Tammam'ın Hamaset'inde, şerh: Hatib el-Tibrizi (Bulak, Miladi. 
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Şairlerin ifadelerine bakılacak olursa, bazen bu deneyim­
lerin Araplara akıl öğrettiği bile oluyordu. Şairlerden birinin 
dediğine göre, çoğu kez, başıboş dolaşan bir yabancı (nazih) 

yakın bir dosta dönüşüyor, en yakın akraba da alakayı keserek 
bir yabancı oluyordu. 5 

Ama bir bütün olarak ele alındığında, bu örneklerin tümü 
kanunsuzluğu yansıtıyorrlu ve kesinlikle küçük bir azınlığa 
özgüydü. Bu evsiz-barksız kanun kaçaklarının hayatı, tahmin 
edilebileceği gibi, çöl şartlarında, ya doğal nedenlerden ya 
da düşmandan gelen ölüm tehdidi altında geçiyordu. Çünkü 
herkesin bildiği gibi, güçlü bir dayanışma olmaksızın, çölün 
iklim ve sosyal şartlannda ayakta kalmak için verilen aman­
sız mücadeleden başarılı çıkabilmek hayli zordur. Bir kabileye 
resmen üye kabul edilen ve doğal olarak konumları kanun ka­
çaklanndan çok daha iyi olan yabancılar bile, çoğu kez, sadece 
'dışardan gelmiş' oldukları için zorluk yaşıyorlardı. Kabilenin 
bu şekilde üyeliğe aldığı kişiye, zmim adı verilirdi. Burada altı 
çizilmesi gereken nokta, bu kelimenin, zamanla, 'düşük', 'soyu 
bozuk' ve 'kötü huylu' şeklinde ikinci bir anlam kazanmış ol­
masıdır. O kadar ki, Kur'an'da bu kelimenin geçtiği bir pasajla 
(Kalem, 10-13) ilgili olarak, İbn-i İshak, Allah'ın hiç kimsenin 
soyunu aşağılamasının söz konusu olamayacağını ifade ede­
rek; zmim'in burada soyu bozuk bir kişi (li-ayb fı nesebihi) an­
lamında değil, orijinal anlamında, yani bir kabileye sonradan 
girmiş kişi manasında kullanılmış olduğunu özellikle belinme 
ihtiyacı hissetmiştir. Putperest bir şair olan Ha tim el-Temimi, 
zenim'in kabileye yararı olmayan, gereksiz bir ilave olduğunu 
ve kendi kanından yakınlan dururken, bu tür bir 'ilave'yi tercih 
etme cüreti gösteren her kişinin muhakkak şiddetli bir kına­
ma ile karşılaştığını söylemiştir. Yine tamamen aynı nedenledir 
ki, hararetle Muhammed (a.s.) 'ı destekleyen Medine'deki Arap 

1296), ı, 21 9-220). 
5 Abid b. ei-Abras, I, 22 
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kabileleri, karşıt kabilelerden ayıplamalarla karşılaşmışlardır. 
Bu gücenme ve öfke duygusunu, Esma b. Mervan'ın aşağıdaki 
dizelerinde net bir şekilde görmek mümkündür: 

"Nasıl kızıyorum size biliyor musunuz ey Malik ve Nebit 

oğulla n, 

Ve siz ey Evs ve Hazreç kabileleri 

Uzaktan gelen yabanoya uydunuz 

Ne Murad'a ne de Medhic'e bağlı olmayan. •>tı 

Görülüyor ki, Cahiliye'nin toplumsal yapısı, özde kabileci 
idi; yani kabile üyeliği, her türlü değerin önündeydi. Kan ba­
ğıyla yakınlık, kan bağı ilişkilerinin her şeyden üstün tutulma­
sına dayanan ve bir kişinin haklı ya da haksız olsunlar aynı ka­
bilenin üyelerinden yana olmasını zorunlu kılan o yakıcı şe­
ref duygusu, kişinin kendi kabilesini sevmesi, diğer kabileleri 
küçümsemesi, işte bütün bunlar, Cahiliye insanlannın kişisel 
değerleri ölçmekte kullandıkları nihai ölçütlerdir. Dolayısıy­
la, putperestlik döneminde, kabileciliği aşan bir 'iyi' ölçüsü hiç 
yok gibi gözükmektedir. 

Muhammed (a.s.)'ın dini hareketini doğru değerlendirebil­
mek açısından, onun, din kardeşliğinin kan bağından kesin­
likle üstün olduğunu böylesi bir ortamda ilan etmiş olduğunu 
bilmek son derece önemlidir. Onun başlattığı hareket, herke­
sin tek bir Tanrı'ya iman etmesi temeline dayanan ve profe­
sör Gustave von Grunebaum'un ifade ettiği gibi, mensuplan­
nın kandan ziyade inanç kardeşliğiyle birbirlerine bağlı oldu­
ğu tamamen yeni bir toplum inşa etmek için girişiimiş gerçek­
ten cüretkar bir teşebbüstü. Von Grunebaum'a göre1 insanların 
İslam'ın cazibesine kapılmasında en etkin faktör, Muhammed 
(a.s. )'ın mesajının içerdiği dini hakikatlerden ayrı olarak, yep-

6 İbn İshak, Il, 995. 
7 G. E. Von Grunebaum, İslam: Bir KüllUr Gdrne�nin Dogası ve Gdişimi 

Üzerine Denemeler, 1 .  Amerikan baskısı (New York, 1961) ,  s.3 1 .  
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yeni bir sosyo-politik birlik için bir kristalleşme noktası göre­

vini görebilmesiydi. Ancak, bir kristalleşme merkezi işlevi gör­
meye başlamadan önce, İslam'ın üstesinden gelmek zorunda 
olduğu büyük zorluklar vardı. 

Peygamberin azıh bir düşmanı olan Ebu Cehil'in, bir ke­
resinde onu, "kan bağına herkesten daha çok zarar veren ve 
rezillikler çıkaran kişi" diye tanımladığı rivayet edilmektedir. 
Kureyş kabilesinin şairi Haris b. Hişam ise, Bedir Savaşı'nın ar­
dından, Muhammed (a.s. )'a ve Müslümanlara karşı savaşırken 
öldürülenleri överek şöyle demiştir: 

"Asil sava.şçılar olarak öldu onlar, 

Satmadılar kabileyi ne dost ne de akraba olan yabancıya 

Ama sizler sattınız kendi kabilenizi 

Bizim [Kureyş 1 yerimize dost tuttuğunuz Gassan'a 

Ne rezilce bir davranış ! 

Hayır, hainlik bu 

Apaçık curüm, akrabalık bağının kopaniışı 

Aklı olan herkes anlar bu zulmu!"8 

Şurası ilginçtir ki, bizatihi Muhammed (a.s. ) ,  Mekke şehir 
toplumunda bile, özellikle de peygamberliğini ilan ettiği ilk 
yıllarda, kabile dayanışması ilkesinden, hiç de azımsanmaya­
cak ölçüde siyasal olarak yararlanmıştır. Zira, profesör Mont­
gornery Watt'ın da işaret ettiği gibi9, o, özellikle de kendisini 
korumaya her an hazır olan Kureyş'in güçlü kolu Beni Ha­
şim'in gösterdiği asabiye dayanışması sayesindedir ki, bumun­
dan soluyan Kureyş'in önde gelen çevrelerine rağmen, Mek­
ke'de çağnsını yaymayı sürdürebilmiştir. Mütevatir bir rivaye­
te göre, Peygamber (a.s.) Haşim'in torunlanndan biri olarak 
Mekke'nin bu ünlü kabilesinin mensubuydu. 

8 İbn İshak, I, 5 19. 
9 W Montgomery Watt, Mdıke'deki Muhammed, ( Oxford, 1953), s. 18. 
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Ama yine de Muhammed (a.s.) kabile dayanışınası ilkesini 
kaldınp, onun yerine ilahi nizamın yeryüzündeki bir tezalıüro 
olarak tümüyle törenselleştirilmi.ş bir yaşam tarzının hakim ol­
duğu yeni bir toplum düzenini mümkün kılacak tevhid akidesi­
ni ikame etmek için cüretkar bir teşebbüste bulundu. Her ne ka­
dar inanç bağı ilkesi, zaman ilerledikçe giderek daha siyasal bir 
mahiyet kazanmaya başladıysa da, açıktır ki, bu devrim -çünkü 
gerçekten 'devrim' idi- başlangıçta dini bir saikle yola çıkmıştı. 

Öyle de olsa, şurası bir gerçektir ki, İslam, toplumun tüm 
üyeleri arasında inanca dayalı yeni bir tür kardeşlik inşa et­
miş ve bu kardeşliğin, o andan itibaren, kan bağından daha ya­
kın ve daha güçlü bir bağ olarak görüleceğini ilan etmişti. Bu 
araştırmanın amacı açısından, kadim asabiye kuralının iptali­

ni sağlayan bu saikin izlerini, nihayetinde, dehşet verici bir Kı­
yamet Günü tablosu çizen o eskatolojik vizyonda arayabilece­
ğimize dikkat çekmek özellikle önemlidir. Çünkü bugün çok 
değer atfedilen bütün kan bağlan, o gün tamamen anlamsız ve 
faydasız hale gelecektir: 

Fakat [Hesap Günü'nün başlangıcını haber veren] kulaklan 

padaurcasına olan o gürleme geldigi zaman, kişi o gün kendi 

kardeşinden, annesinden, babasından, eşinden ve evlatlann­

dan kaçar. O gün, onlardan her birinin kendine yetecek bir işi 

vardır. (Abese, 33-37) 

Allah'a ve Ahiret gününe inanan hiçbir kavim bulamazsın ki, 

onlar Allah'a ve elçisine başkaldıran kimselerle bir sevgi ba�ı 

kurmuş olsunlar; bunlar, ister babalan, ister çocuklan, ister 

kardeşleri, isterse kendi aşiretleri olsun. (Mücadele, 22) 

Kendilerine onlann gerçekten çılgın ateşin arkadaşlan olduk­

lan açıklandıktan sonra, müşrikler için -yakınlan olsa dahi­

bagışianma dilemeleri peygambere ve inananlara yakışmaz. 

İbrahim'in babası için bagışianma dilemesi, ona yalnızca verdi-
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gi bir söz dolayısıyla idi. Kendisine, onun gerçekten Allah'a dUş­

man oldu� açıklanınca ondan uzaklaşu.10 (Tevbe, 1 13-1 14) 

Bu, ahlaki bakımdan, bireycilik ilkesinin ilanından başka 
bir şey değildir. Kıyamet Günü, insanlar Rablerine tek baş­
Ianna getirilirler. Herkes kendi yükünü taşımak zorunda­
dır. Bu da, Amr b. Ubeyd'in dediği gibi, ölüm anında başlar: 
"Allah'tan kork (ittaki) ;  çünkü yalnız öleceksin, hesaba yalnız 
çekileceksin, mezanndan tek başına kalkacaksın ve şimdi et­
rafında olaniann hiçbirinin Rabbinin huzurunda sana faydası 
olmayacak." 1 1  

Bununla birlikte, yeni ilke, doğal akrabalık bağına daya­
h kabile ahlakı ölçüsünü tek darbede yerinden oynatamazdı 
ve kadim kabile kavgalan İslami dönemde de uzunca bir sü­
re devam etti. Medine'deki rakip Evs ve Hazrec kabilelerinin 
Peygamber (a.s.) önderliği altında inanç bağıyla dost ve kardeş 
olduktan sonra nasıl güven vermeyen bir beraberlik halinde 
yaşadıklannı daha önce görmüştük Muhammed (a.s.)'ın Me­
dine'ye hicretinden sonra İslam'ı kabul eden ünlü zahid Ebu 
Kays'ın da kabilecilik şevkiyle hala şöyle dediğini görüyoruz: 

"Koparmayın oğullanm akrabalık bağını, 

Akıllan kıt da olsa, alicenap davranın onlara. "12 

Kabile dayanışması duygusu, bir kişinin kendi kabilesinin 
üyelerine karşı davranışlannı, o kabilenin üyeleri düşman bay­
rağı altında toplansalar bile kontrol edebiliyordu ki, İslam'ın 
çıkışından sonra Arabistan'da bu durumla çok sık karşılaşıl­
mıştır. İçinde 'Allah korkusu' olan bir kişi, Habeş kralı'na sı­
ğınmak üzere Mekke'den hicret eden Peygamber (a.s.) taraf-

10 Teberraa minhu. Teberru kavramı bu bölümde daha önce açıklanmıştı 
(Bkz. 3 no'lu dipnot, s. l l5) .  

ll Amr b. übeyd, Vasıl b. Ata ile beraber Mu'tezile'nin temellerini atan ünlü 
bir Mu'tezili alimdir. Bu sözü, Halife el-Mansur'u uyanrken söyledigi ri­
vayet edilir. Bkz. Şerif ei-Munaza, Emalr (Kahire, 1954), I. 1 75. 

1 2  İbn İshak, I ,  347. 
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tarları hakkında konuşurken ve "bu herillerin kökünü kurul­
mak" için zorbaca önlemler almayı düşünen kızgın bir dos­
tunu sakinleştirmeye çalışırken şunları söyler: "sakın böyle bir 
şey yapma. Şimdi karşı tarafta olsalar da onlar bizim kandaşla­
nmızdır. " 13 Uhud Savaşı'nın olduğu gün, Müslümanların bay­
raktarlığını yapan Ali ile müşriklerin bayrağını taşıyan Sa'd te­
ke tek dövüştüler ve Ali, Sa'd'ı bir darbede yere düşürdü. Ama 
ona öldürücü darbeyi vurmaktan kaçındı. Daha sonra kendisi­
ne niçin böyle yaptığı sorulduğunda: "Son anda beni bundan 
alıkoyan kan bağıydı." 14 diye cevap verdi. 

Bu yüzdendir ki, Peygamber, Medine'ye hicret ettiği za­
man, ilk olarak, yeni ilan etmiş olduğu ilkesi uyarınca bütün 
mü'minlerin katılımıyla bir kabileler-üstü birlik oluşturmaya 
çalıştı ve (ta başından beri kendisiyle tüm zorluklan paylaşmış 
ve birlikte Mekke'den hicret etmiş olan) Muhacirler ile (Me­
dine'de yeni Müslüman olmuş olan) Ensar'ın, birbirlerini din 
kardeşi görmeleri ve bu kardeşliğin kan bağına dayalı bütün 
eski adetleri ve kurallan kaldırması gerektiğini ilan etti. Kan 
ve soy bağına bakmaksızın, mü'minler mü'minlerin, kafirler 
de kafirlerin kardeşi olmalıydı. Yoksa, "ülkede tamiri imkansız 
bir ahlaki yozlaşma baş gösterirdi. "  Bütün bunlara karşın, tabii 
aynı ölçüde olmamakla beraber, onun gözleri önünde, kabile 
kavgaları, putperestlik günlerinde olduğu gibi, sürüp gidiyor­
du ve zamanla anlaşıldı ki, bazı tavizlerin verilmesi zorunluy­
du. Ahzab Süresi'nin 6. ayeti, bu tür bir tavizin belgesi olarak 
görülebilir: 

Peygamber, mü'minlere kendi netisierinden daha evladır ve 

onun eşleri de onların anneleridir. Rahip sahipleri (akraba­

lar) de, Allah'ın Kitabı'nda birbirlerine öteki mü'minlerden ve 

muhacirlerden daha yakındır. Ancak dostlanmza maruf üze­

re yapacaklannız başka. 

13 Aynı eser, I, 220. 
14 Aynı eser, ll, 547; İbn Hişam'a göre. 
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Öyle görünüyor ki, bu pasajı doğru anlamak için, 'Allah'ın 
kitabı' tabirini doğru yorumlamak gerekmektedir. Müfessirler, 
bu tabir ile miras hakkına gönderme yapıldığında mutabıktır­
lar. Eğer bu yorum kabul edilirse, o zaman bütün bir pasajın 
anlamı şöyle olacaktır: Kan bağıyla bağlı olanlar, miras söz ko­
nusu olduğunda, birbirlerine daha yakındırlar. Bu durumda, 
doğal olarak, aralarında kan bağı olsun veya olmasın, bütün 
Müslümanlar arasındaki kardeşlik ilkesinin mutlaklığına bir 
sınırlama getirilmiş olmaktadır. Zaten, İslam tarihinde, eski 
kabile çıkarlannın dini bağların önüne geçtiğini çok sıklıkla 
görebiliyoruz. 

Öte yandan, Arabistan, bu geçiş döneminde, tutucu kabi­
leeilik ruhuna aykırı düşen bazı dikkat çekici nitelikler arz 
etmektedir. Peygamberin hayatta olduğu dönemde, kabile ya 
da boy akrabalığının zayıfladığını ve belirli bir tür bireyciliğe 
eğilimin arttığını gösteren açık işaretler vardı. Nitekim Profe­
sör Watt, 15 geçen bölümde biraz farklı bir açıdan yaklaşmış 
olduğum hulitd (kişinin ölümsüzlüğü) sorununun bilincine 
giderek daha çok vanlmasının, kendisinin 'kabile hümanizmi' 
adını verdiği şeyin hayati önemi haiz bir dini saik olarak çö­
küşüne işaret ettiğini belirtmiştir. Onun deyişine göre, bunun 
sebebi, bir kişinin yaşamının sona ermesi sorunu, son tahlil­
de, kabilenin varlığının devamından ayn ve onunla zıtlaşan 
bir durum olarak, bireyin nihai kaderini ilgilendiren bir so­
rundur. Profesör, bireyciliğin kabile ruhu pahasına bu şekilde 
büyümesini sağlayan şeyin, muhtemelen Mekke'deki ticaret 
şartlan olduğunu ileri sürmektedir. Ona göre, ticari hayatın 
bu merkezinde, mali ve maddi çıkann bireyciliği beslernesi ve 
toplumun muhtemel bir yeni temeli olarak o günün sosyal ha­
yatı üzerinde güçlü bir etki uygulamaya başlaması doğaldı. 16 
Eğer bu görüşler doğruysa, kabile hümanizminden birey hü­
manizmine geçiş yoluyla dini-siyasi bir topluluğun ortaya çık-

1 5  Watt; s. 19 ve 25. 
16  Aynı eser, s.72. 
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masını sağlayan yeni hayat ideallerinin belirleyici olduğu yeni 
bir çağın alametlerinin artık görülmeye başladığını rahatlıkla 
söylememiz mümkündür. 

Burada, Cahiliye'deki kabile ruhunun tasvirini biraz uzat­
mış gibi görünebilirim. Amacım, İslami ahlak nosyonlarının 
tipik niteliklerini karşılaştırmalı bir şekilde ortaya koyacak 
uygun bir arkaplan hazırlamaktı. Açıktır ki, kabile ahlakının, 
insanlar arasındaki dengenin korunmasını ve düzenin deva­
mını sağlayan tek olası birlik ilkesi olduğu bir toplumsal mo­
delde, tüm asil niteliklerin kabileyi oluşturan bireylerde de­
ğil, bizatihi kabilede olduğu düşünülüyordu. Bizler, alışkanlık 
gereği, ahlaki erdemierin bireyin kişisel özellikleri olduğunu 
düşünürüz. Putperest Araplar böyle düşünmüyorlardı. Onlar 
için ahlaki erdemler, daha çok babalardan ve atalardan miras 
kalan toplumsal değerleri ifade ediyordu. Bir kişinin şeref ya 
da şam (mecd) , ona, daima kabilesinden miras olarak kalırdı. 
O da, bu mirası, zarar görmeden, hatta daha da artmış ola­
rak kendisinden sonraki kuşaklara bırakınayı kutsal bir görev 
sayardı: 

"Şerefımiz atalar mirasıdır bize 

Yükselttik onu en yücelere ellerimizde. "17 

Bu tür bir toplumsal sistemde, şahsi değerlerin, kişinin 
ait olduğu kabilenin asaletinden ayn olarak düşünülmesi 
imkansızdı. Bunun tek istisnası, şöhretlerini, tanınmış bir ai­
leden herhangi bir yardım almadan kendi kişisel çaba ve yiğit­
likleriyle elde edenlerdi. Bu tür kişiler, Hdrici18 olarak bilinirdi. 
Ama sonuçta, böyle orijinal tipler son derece nadir olarak çı­
kıyordu. Normal durumlarda, bir kişinin seçkinliğinin yegane 
kıstası, soy asaletiydi. Bu, Cahiliye şiirinin, niçin kişinin kendi 
kabilesinin atadan kalma erdemlerine düzdüğü övgülerle dolu 

1 7  Şair Muhafir b. Emi Amr; İbn İshak'tan naklen, I, 96. 
18 Ör. Bkz. Mufaddaliye, 22. 1 1  
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olduğunu açıklamaktadır. Nitekim Ebu Talib19 Kureyş'i över­
ken şunlan söyler: 

"Bütün insanlar arasında, bir pırlanta misalisiniz 

Asil sizin halhınız, hepsi seçkin 

Soyu şan lı, hatışıksız hem. " 

Kabilenin şanlı eylemleri, saygı dolu ifadelerle ağızdan ağı­
za atadan oğula aktanlır; böylece kuşaktan kuşağa miras bıra­
kılırken de kartopu gibi büytır. Kabilenin bu suretle oluşan ve 
şöhreti haseb denilir ki, yaklaşık anlamı 'ced şerefi'dir.20 Her asil 
ailenin övüneceği kendi haseb'i vardır. Haseb, bir kabilenin değe­
rinin ve ardından da her bir üyesinin kişisel seçkinliğinin ölçül­
düğü nihai kıstastır. Biraz farklı bir açıdan bakıldığında, haseb'in, 
kahile örgütlenmesine dayalı bir toplumda, mümkün olan tek 
ahlaki davranış kılavuzu olduğu söylenebilir. Zira kahilenin her 
bir üyesi, atalannın miras hırakuğı şanlı haseb'te, en yüce idealle­
ri ve bütün hayat şanlannda taklit edilecek mükemmel bir dav­
ranış modeli görmektedir. Bu haseb, onun tüm eylemlerini yön­
lendirdiği gibi, bütün bu eylemlerin doğru veya yanlış olduğuna 
da haseb'in sunduğu biricik ölçüt ile karar verilmektedir. Dola­
yısıyla, onun için haseb, yazılı olmayan bir yasa konumundadır: 

"0, o kabilenin bir uyesi hi, atalan 
Onlara bir yaşam tarzı belirlemiştir 
Her havmin kendine özgü 
Gelrneksel bir yaşam tarzı vardır. 
Her kavmi n kendi taklit unsurlan. "21 

Kabile şerefinin, -tabiri caizse- öteki yüzü diyebileceğimiz 
bu türden bir yaşam tarzı ya da hukuk sistemine Sünnet denil-

19 İbn İshak, 1, 180. 
20 Mufaddaliye, 25, 3'te haseb kavramının yapısını gösteren iyi bir örnek 

vardır. 
21  Lebid, Muallaka, m. 8 1 .  

1 24 



KABİLE YASASINDAN İSLAM AHLAKINA 

mekteydi. Eski Arabistan'da Sunnet'e niçin o denli saygı göste­
rildiğini, hatta ona niçin belirli bir 'kutsallık' atfedildiğini ar­
tık anlayabiliyoruz. 

Birçok olay, bu özel haseb tutkusunun, İslam'ın daha sonra­
ki yıllarında bile neredeyse hiç azalmadan varlığını surdürdü­
ğünü göstermektedir. Bunların belki de en ilginci, Abbasilerin 
ilk döneminde Şu'Obiye'nin ortaya çıkışıdır. Burada kabileler 
arasındaki eski düşmanlığın, islam toplumu içerisindeki Arap­
larla Arap olmayanların büyük çaplı zıtlaşmasına dönüştüğü­
nü görmekteyiz. Şu'Obiye; ırk, kavim ve soy farkı gözetmeksi­
zin bütün Müslümanların eşit olduğunu savunanların başlat­
tığı bir hareketti. ibni Abdi Rebih'in eseri olan İkdu'l-Ferid'e 

göre bu kişilerin iddialan şu idi: Peygamber (a.s.) Müslüman­
ların atalarıyla övünmelerini yasaklamasına rağmen, Araplar, 
hala soy asaletleriyle övünüyorlar ve Arap olmayanlara Cahi­
liye'ye özgü o tipik küçümseyici gözle bakıyorlar. Ama rnesele 
övünrnekse, aslında övünmemiz için daha iyi nedenlerimizin 
olduğunu akli ve nakli delillerle gösterebiliriz. 

Şu'Obiye, bu iddiasını desteklemek üzere Peygamberin Veda 
Haccı'nda söylemiş olduğu o ünlü sözlerini delil gösteriyordu: 

Ey İnsanlar! Doğrusu Allah, sizin kalbinizden, her ikisi de Ca­

hiliye insanına ait özellikler olan, atalannızla övunme ve tekeb­

bür duygusunu çekip almıştır. Hepiniz Adem'in çocuklansınız: 

Adem ise topraktandır. 

Bu husus, İslam'ın ahlaki meselelerdeki konumunu doğru 
anlamak bakırnından son derece önemlidir. Eğer İslam, ced şe­
refine derinden bağlı olan Arap aristokrasisine rağmen bu kav­
rarnın ürettiği değerleri türnden inkara cüret etmişse, bu sade­
ce, bütün bunların asılsız bir boş gurur, dünya hayatının çeki­
ciliğinden kaynaklanan bir kuruntu ve 'Hesap Günü'ndeki ila­
hi sınavdan geçmeyi irnkansızlaştıracak şeyler olduğuna inan­
rnasındandı. Ki o müthiş günde, herkes kabirierinden kalkıp 
'Hakimler Hakimi'nin huzurunda tek başına hesap vermeye 
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çağnldığında, imanı ve dünyadayken sadece dini saiklerle iş­
lemiş olduğu iyi arnelleri dışında hiçbir şey onun iyilikleri ha­
nesine yazılmayacaktır. 

Kabile dayanışması ilkesinin putperest Araplar arasında sa­
hip olduğu büyük nüfuz ve otoritenin önemli bir kısmının, 
asil bir soydan gelmiş olmanın doğurduğu şeref duygusundan 
kaynaklandığını görmüş bulunuyoruz. Kişinin asil özellikle­
re sahip olmasının ön şartı, damarlanndaki asil kandı. 'Şeref', 
kuşkusuz, İslam-öncesi toplumun anahtar kavramlanndan bi­
riydi. O günlerde 'şeref'in, yiğitlik ve gözüpeklik olarak anlaşı­
hp hiç leke sürülmeden korunduğunu, onun ayakta kalmasını 
sağlayan şeyin de, kelime anlamı 'reddetmek' olan, daha somut 
ifadeyle de "insani ya da tannsal hiçbir otoriteye boyun eğ­
memek" anlamına gelen iba ruhu olduğunu unutmamak ge­
rekir. Kısacası, bu, başına buyruk yaşama, boyunduruk altına 
girmekten tiksinme, kişinin güç ve cesaretinin bilincinde ol­
masına dayanan boyratlık ve kibirdi. Bu bilinç de ancak, 'asil' 
bir insandan bekleniyordu. Kabile dayanışması, Cahiliye gün­
lerinde Arapların etkin dini olarak işlev görebilmişse, her şey­
den önce bunun nedeni, onun aristokrasinin dini olmasıydı. 
Güçsüzlerin, fakirlerin, asil olmayanlann, soyu bilinmeyenle­
rin, kölelerin -kısacası proletaryanın- bu dine katılmasına izin 
verilmiyordu. 

Böylesi 'asil' ve 'özgür' bir adam için, görevi efendisine tam 
teslimiyetle itaat etmek olan bir hizmetkar (abd) konumun­
da bulunmak kadar dayanılması zor bir şey olamazdı. Efendisi 
insan da olsa, tann da olsa, onun için bu dayanılmaz bir şey­
di. Ama gelin görün ki, islam da ondan tam olarak bunu isti­
yordu. Çünkü Kur'an'a göre, Rab Allah'tır ve insan da O'nun 
mütevazı bir hizmetkanndan başka bir şey değildir ve olma­
malıdır. 

Önceki bölümde, Kur'an'ın yanılmaz ve amansız Hakim'e 
karşı haşyetle kanşık saygı duymak anlamına gelen Allah kor-
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kusunu, nasıl insan yaşamına yön veren temel ilke yaptığını 
görmüş ve 'asalet'in 'Allah korkusu' olarak tanımlandığı dikkat 
çekici şu ayeti de alıntılamıştık: "Hiç şüphesiz Allah indinde 
sizin en asil yaratılış h [üstün] olanınız (ekrem) Allah'tan en 
çok korkanınızdır (etka) ." (Hucurat, 13) Aynı pasajla ilgili bir 
gözlem daha yapabiliriz. İslam'ın bu kelimelerce temsil edilen 
pozisyonu, iki hususta eski Cahiliye idealiyle kafa kafaya ça­
kışmaktadır. ilk olarak, Islam kişisel özelliklerin kabile kural­
larıyla değil bireyin kendi tercihleriyle şekillendiğini vurgular; 
ikinci olarak da Cahiliye'nin hoyrat ve kibirli savaşçılanna 
bir zaaf yahut boyun eğme unsuru gibi gelebilecek bir erdem 
anlayışı getirir. Birinci hususu zaten tartışmıştık. Bu yüzden, 
ikinci hususa yönelip, İslam'daki ahlaki erdem fikrinin esaslı 
bir unsuru olan tevazu sorununu ele alacağım. Sorunun, biri 
toplumsal diğeri manevi olmak üzere iki farklı ama yakından 
alakah boyutu mevcuttur. 

Cahiliye'nin toplumsal sisteminde, zayıfların ve ezilenlerin, 
soylu aileden gelmeyenler ile kölelerin, kuşaktan kuşağa akta­
nlan şan ve 'şeref'de hiçbir payları bulunmamaktaydı .  

İslam ise, buna karşılık, ta başlangıçtan beri, Allah'ın her 
şeyi kuşatan rahmetini ve inayelini vurgulamıştır. Kıyamet gü­
nünün Kahhar Rabbi, aynı zamanda, zengin ile fakir, güçlü 
ile yoksul olanlar arasında hiçbir ayırım gözetmeyen, Rahman 
ve Rahim tanndır. Bu tanrının huzurunda, rütbe ve soy-sop 
farklılıkları gözetilmeksizin tüm insanlar eşittirler. Dahası, O, 
zayıflan ve ötelenenleri, kibirli aristokratlara yeğ tutmaktadır. 
Muhammed (a.s.) ise şöyle dua etmektedir: "Ey merhametli­
ler merhametlisi! Sen gerçekten ezilenlerin Rabbisin, benim 
Rabbimsin! "22 Bunun inananlara, fakiriere ve zayıflara azami 
şefkati göstermek gibi ahlaki bir görev yüklediği açıkça gö­
rülüyor. Kur'an bu esprinin canlı örneklerini içeren emir ve 
tavsiyelerle doludur: 

22 İbn İshak, I ,  280. 

127 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMlAR 

Allah'ın o şehir halkından Resulüne verdigi fey, Allah'a, Resu­

lüne, yakın akrabaya, yetimlere, fakiriere ve yolda kalmışlara 

aittir; Öyle ki, (bu mallar ve servet) sizden zengin olanlar ara­

sında dönüp-dolaşan bir devlet olmasın. Resul size ne verirse 

onu alın, sizi neden sakındınrsa ondan sakının ve Allah'tan 

korkun. (Haşr, 7) 

Yetimleri sevindirrneyen ve yoksullara ve ihtiyaç sahiple­
rine küçücük de olsa bir iyilik yapmayı reddedenler, sadece 
cimri olmakla kalmamaktadırlar. İslam açısından, sebep bun­
dan çok daha derinlerde yatmaktadır. Tutumlanndaki tipik 
merhametsizlik küfr'lerinden, merhamet ve inayetine karşılık 
Allah'a şükran duymamalanndan kaynaklanmaktadır. Cimrice 
davranmalannın sebebi, kalpleri şifa bulmayacak kafirler ol­
malanndandır: 

Dini yalan sayanı gördün mü? İşte yetimi itip-kakan, fakiri 

doyurmayı teşvik etmeyen odur. İşte [görünüşte müslüman 

imişler gibi) namaz kılanların vay haline. Ki onlar namazla­

rından gafildirler. Ve onlar ufacık bir yardımı da engellerler. 

(Maun, l -7) 

Aşağıdaki pasajda, kafirlerin bu tür davranışlan daha şid­
detli bir şekilde kınanmaktadır: 

Hayır; aksine siz yetime ikramda bulunmuyorsunuz; yoksula 

yedirmek için birbirinizi teşvik etmiyorsunuz. [Savunmasız­

lann) mirasını sınır tanımaz bir tarzda yiyorsunuz. Malı da 

bir yıgma hırsıyla seviyorsunuz. (Fecr, 17-20) 

Kur'an bize, bizzat Peygamber (a.s.)'ın, bir defasında, za­
vallı kör bir adama merhametsizce davrandığı için Allah tara­
fından sert bir şekilde azarlandığını söyler. Bu hadisenin an­
latıldığı sürenin adının Abese (Surat Asma) oluşu anlamlıdır. 
Bir gün, Ümmü Mektum adındaki kör bir adam, Muhammed 
(a.s.) Kureyş'in ileri gelenlerinden bazılarıyla konuşmak­
ta iken onun yanına gelir ve ısrarlı bir şekilde İslam'ın inanç 
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ilkeleriyle ilgili sorular sormaya başlar. Söze karışılmasından 
rahatsız olan Muhammed (a.s .) ,  suratını asarak ona yüz çevi­
rir. Zengin ve güçlı:ılere çok ilgi göstermesine ragmen� ötelen­
mişlere bu şekilde davranma temayülü gösterdigi için, derhal 
azarlayıcı bir ayet iner: 

O [Muhammed] surat astı ve yüz çevirdi. Kendisine o kör 

geldi diye. Nereden biliyorsun; belki o, temizlenip annacak 

Ya da ö�üt alacak; böylelikle bu ö�üt kendisine yarar sa�la­

yacak. Fakat kendini müsla�ni gören ise, işte sen onda çag­

nnın cevap bulacaıtnı sanıyorsun. Oysa onun temizlenip­

annmasından sana ne? Ama koşarak sana gelen ise, ki o içi tit­

reyerek korkar bir durumdadır, sen ona aldınş etmeden oya­

tanıyorsun. (Abese, 1 - 10) 

Bazı diğer pasajlarda da, Allah, Muhammed (a.s. )'ı zavallı­
ları hor görüp reddetmemesi için daha yumuşak ve hatta gö­
nı:ıl alıcı bir üslupla ikaz etmektedir; zira islam'ı kabule en yat­
kın olan birileri var olacak ise, işte onlar, bu kişiler olacaktır. 

Sen de sabah akşam O'nun nzasını isteyerek Rablerine dua 

edenlerle birlikte sabret. Dünya hayatının aldatıcı süsünü is­
teyerek gözlerini onlardan kaydırma. (Kehf, 28). 

Du ha SOresi'nin 6- ı ı .  ayetleri nde, Allah, Elçisi'ne ye timle­
re kötü davranmamasını ve dilenenleri de kovmamasını söy­
lemektedir. Dikkat edilirse, burada üslup son derece yumu­
şaktır: 

Seni yetim bulup da banndırmadı mı? 

Seni yol bilmez iken, do�ru yola iletmedi mi? 

Seni yoksul bulup da zengin kılmadı mı? 

Öyleyse sakın yetimi hor görme 

Dileneni de azarlama. 

Dikkat çekici olan şudur ki, bu ayetlerde, Muhammed 
(a.s.)'ın mutsuz geçen çocukluguyla ilgili son derece kişisel 
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bir boyuta, kendisine her zaman Allah'ın özel ihtimam ve ko­
ruması altında olduğu hatıriatılmak için değinilmekte ve bu, 
Muhammed (a.s. ) 'ın fakir ve muhtaçlara iyi davranmasının ge­
rekçesi kılınmaktadır. Daha genel ifadelerle söylenecek olur­
sa, bunun anlamı şu olur: insan şefkatli ve merhametli olmalı­
dır; çünkü bizatihi Allah, merhametli, kerim ve sevgisi sonsuz 
ilahtır. insani iyilik, -elbette ki kıyas kabul etmez derecede cı­
lız ve kusurlu olsa da- ilahi iyiliğin karşılığıdır. Başka bir yer­
de, bu husus , daha açık bir şekilde ifade edilmektedir: 

Allah sana nasıl ihsan etmişse, sen de ihsanda bulun (HSN 

kökünden ahsin). (Kasas, 77) 

Bu hususun hatırda tutulması çok önemlidir. Çünkü za­
yıfları barındırma ve yetim çocukların iht iyaçlarını karşılama 
açısından Cahiliye de birçok abartılı cömertlik örneği vermiş 
olmakla övünebilecek durumdaydı. Dışardan bakıldığında, 
Cahiliye aklı, Müslüman aklından bile daha cömert ve iyilikse­
ver olduğunun işaretlerini gösterir. Sadece, temelde olan saik­
ler bütünüyle farklıdır. İlkinde bu, kendini beğenme ve kibir, 
ikincisinde ise İmitatio Dei (Tann'nın Taklit Edilmesi)'dir. 

Dolayısıyla, böylece Allah'ın iyilikseverliğinin insanda­
ki karşılığı olan mülayimlik ya da alçakgönüllülük, İslam 
ahlakının dayanak noktası yapılmış olmaktadır. Aslında, İs­
lam'ın kabul görmüş ahlaki ödevlerinin -tamamı olmasa da­
çoğu, bu samimi iyilikseverlikten kaynaklanmaktadır. İyilik­
severlik, her vesile ile mü'minlere tavsiye edilmektedir. Zira, 
ailede olduğu gibi toplumda da bütün insani ilişkilere hakim 
olan ilke olsa gerektir. Dolayısıyla da, insan, ana-babasına 
karşı mütevazı ve şefkatli olmalı ve onlara her zaman iyi dav­
ranmalıdır: 

Rabbin, O'ndan başkasına kulluk etmemenizi ve anne-babaya 

iyilikle davranınayı emretti. Şayet onlardan biri ya da ikisi se­

nin yanında ihtiyarlığa ulaşırsa, onlara: "öf' bile deme ve on-
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lan azarlama. Onlara güzel söz söyle. Onlara acıyarak tevazu 

kanadını ger ve de ki: "Rabbim onlar beni küçükken nasıl ter­

biye ettilerse, sen de onlan esirge. "  (İsra, 23-24) 

Biz insana, anne-babasına iyilikle davranmasını tavsiye ettik. 

Annesi onu güçlükle taşıdı ve onu güçlükle doğurdu. Onun ha­

milelikte taşınması ve sütten kesilmesi, otuz aydır. (Ahkaf, 15) 

İslam'ın, kökü çok eskilere dayanan kan davası töresiyle 
ilgili benimsediği yatıştırrna politikası, aynı ilkenin bir dtğer 
açık tezahürtıydü. Herkesin bildiği gibi, Arapların 'şeref' an­
layışıyla çok yakından alakah olan kan davası, en üst çöl ka­
nunlarından biriydi. intikam almakta diretrnek, Bedevi'nin 
en yüce ahlaki ideali olan ve daha önceki bir bölümde özetle 
açıklamış olduğum müruvve kavramının zorunlu bir unsuruy­
du. Nicholson; "bu, kandan başka hiçbir şeyin gidererneyeceği 
ıstıraplı bir susuzluktu; çılgınlık olarak tanımlanabilecek bir 
şeref hastalığıydı. "13 diyerek gerçek Arap intikam duygusunun 
canlı bir temsilini venneye çalışmıştır. Kan davası, putperest 
Arapların içine öyle işlernişti ki , birden sökülüp atılması irn­
kansızdı. İslam, bu öfkeli çılgınlığı, ağır yasaklar getirerek sin­
dinneye çalıştı. Kan hakkını ödeme yükürnlülüğünün sadece 
suçlunun kendisine ait olduğunu; ancak tek bir hayatın alına­
bileceğini; hür bir adama karşılık hür adamın, hür bir köleye 
karşılık hür bir kölenin, bir kadına karşılık bir kadının kısas 
edileceğini; dahası, öldürülen kişinin yakınianna fidye verilip 
sorunu barışçı yoldan çözümlemenin daha hayırlı olacağını 
hükme bağlayan ayetler buradan gelmektedir. 24 

Burada çok daha kayda değer bir şey vardır. İslarn'da, in­
tikam alma hakkının insan elinden alınıp Allah'a verildiğini 
görmekteyiz. Cahiliye günlerinde, bir adarnın kanını bir adam 
akıtır ve böylece intikam alınırdı; yani intikam, kesinlikle 
insanla sınırlı kalıyordu. İslam'da intikam dikey doğrultulu 

23 Nicholson, s.93 
24 Bkz. sıl re l l ,  1 73-17411 78. 
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oldu; daha doğrusu, yatay hattı dikine kesen yeni bir dikey 
boyut ihdas edildi. Allah'ın yeryüzünde işlenen bütün suçların 
ve yapılan bütün haksızlıkların en büyük 'İntikamcısı' olduğu 
ilan edildi. Nitekim Kur'an'daki bazı pasajlar/5 sonsuza kadar 
sürecek Cehennem azabının, ilahi intikam fiili olarak tanım­
landığını apaçık ortaya koymaktadır. İbrahim SO resi: 4 7 ve Zü­
mer Silresi: 37. ayetlerde, Allah 'intikam Sahibi' (Zü'ntiham) 
diye anılmaktadır. O halde, "kimseye asla haksızlık etmeyen" ,  
"kullarının yaptıklanndan daima haberdar olan" ve zulmeden­
lerden intikam almayı vadeden Allah var iken; insanın bütün 
bu sonıniann hallini Allah'ın iradesi'ne bırakmasından daha 
iyi nasıl bir siyaset olabilir ki? Pratikte intikam sorunu çözmek 
o kadar kolay olmasa da, en azından teoride çıkarılacak sonuç 
açık ve basitti: Bu konuda da iyilikseverlik ve sevgi, insan dav­
ranışianna yön veren temel ilke kılınmalıydı. 

Bütün bunlar, islam'ın hilm'i ahlak sisteminin merkezi 
noktası olarak benimsediğini söylemenin başka bir şeklidir. 
Hilm'in, Yunanca'da "en küçük tahrikte galeyana kapılmaktan 
uzak olmak" anlamına gelen26 'ataraksiya'nın Arapça karşılığı 
olduğunu daha önce görmüş bulunmaktayız. 

O Ralıman'ın [gerçek] kulları, yeryüzünde alçak gönüllülükle 

yürürler ve cahiller kendileriyle muhatap oldukları zaman da 

"Selam" derler. (Furkan, 63) 

Hilm ilkesinin benimsenmesini ve en yüksek hilm idealine 
yaraşır biçimde yaşamayı istemek, çok çabuk öfkelenen, fevrt 
tabiatlı Araplara hayli zor gelmiş olmalıdır. Nitekim, gerçekten 
de bu yaşam tarzı , Kur'an'da, dağ yolunun en dik tırmanış şe­
ridi olan ahabe'ye benzetilmiştir. Fakat aynı zamanda, bize, bu 
zorlu tırmanışı başarıyla tamamlayaniann Kıyamet Günü'nde 

25 Ör; Bkz. Hicr, 79/Rum 46, 47/Duhan 15 ,  16. 
26 Hilm kavramının, Kur'an düşüncesinde büyük önem verilmesine rağ­

men, bizzat Kur'an'da önemli bir rolünün olmayışının nedeni, şahsıma 
ait Kur'an'da Allah ve İnsan adlı eserde aynntılanyla açıklanmıştır. (s. 
216-219). 
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'Sağ'ın ashabı' olacakları, yani Cennet'e girip ebedi huzura ere­
cekleri; 'Sol'un Ashabı'nin kaderinin ise ebediyen Cehennem 
ateşinde kalmak olduğu söylenmektedir. 

Sarp yokuşun (akabe) ne olduğunu bilir misin? Köleyi özgür­

lüğüne kavuşturmaktır. Ya da açlık gününde yakın olan bir 

yetimi veya dilenen bir fakiri doyurmaktır. Bir de iman edip 

birbirlerine sabn tavsiye edenlerden, birbirlerine merhameti 

tavsiye edenlerden olmaktır. (Beled; 12- 1 7) 

Dindarca iyilikseverlik meselesinin toplumsal boyutu hak­
kında söyleyeceklerimiz bu kadardır. Artık bu iyilikseverliğin 
yukarıda da bahsettiğimiz ikinci boyutuna, yani manevi yönü­
ne dönebiliriz. Söze, burada da alçakgönüllülük' ilkesinin, çöl 
Araplannın boyun eğmez ruhunu ve aşırı kendini beğenmişli­
ğini yansıtan şeref duygusuyla kafa kafaya çakıştığını söyleye­
rek başlayabiliriz ki bu, daha önce biraz ayrıntılı olarak gördü­
ğümüz gibi, Bedevi aklının o tipik özelliğini yansıtan hamiyyet 
el-cahiliyye'dir. 

isminden de anlaşılacağı gibi islam, öncelikle Allah'a tam 
teslimiyelin gerekliliği üzerinde durur. Müslüman'ın kelime 
manası 'teslim olan'; kendini Allah'a teslim eden, aklını ve kal­
bini Allah'ın iradesine ram eden demektir. islam'da dindarlığın 
temel vasfı ve ilk şartı, kişinin benliğini bütünüyle ve gönül­
den teslim etmesidir. Bunun, kendine özgü bir biçimde 'Ca­
hiliye'yi yaraladığını' görürsek şaşınnamamız gerekir. Tevazu, 
sabır, takva, riyadan uzak durma; bir Müslümanın en başta 
gelen bütün bu erdemleri, fevri bir putperest Arab'ın zihninde 
zayıflık ve zülden başka bir şey uyandınnamış olsa gerektir. 

Ona: "Allah'tan kork" denildiği zaman, kibri27 onu kuşatır ve 

günaha sürükler. Böylesine Cehennem yeter; ne kötü bir ya­

taktır o !  (Bakara, 206) 

27 Beydavfnin Tefsir'indeki ilgili bahiste işaret etti�i gibi, izzet yani harniyet 
el-cahiliyye. 
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Artık Kur'an'ın takva'yı, yani 'Allah korkusu'nu, nasıl dinin 
temel halet-i ruhiyesi yaptıgını görmüş bulunmaktayız. Ger­
çek mü'mine en uygun tanım, 'Allah huzurunda korkuyla tit­
reyen'dir: "Ey insanlar, Rabbinizden korkun ! "  (Hacc, 1) ;  "Ey 
mü'minler, Allah'tan korkun! Her nefis, yann için neyi takdim 
edip gönderdigine baksın. Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah, 
yapmakta olduklannızdan haberdar olandır (Haşr, 18) ;  Ayrı­
ca şu da söylenmektedir: "Kurbanların etleri ve kanları Allah'a 
ulaşmaz. O'na ulaşan, ancak sizin takvanızdır. " (Ha cc, 3 7) .  
Kolaylıkla gön:ıldügü gibi, 'korku', bu baglamlanyla, 'iman' ya 
da 'adanma' ile aşagı yukarı aynı anlamdadır. Atıfta bulunmuş 
olduğumuz, Allah'ın emirlerine tam bir itaatle boyun eğme an­
lamındaki 'teslimiyet', bu temel halet-i ruhiyenin bir boyutun­
dan başka bir şey değildir: 

Dediler ki: "Yahudi ve Hıristiyan olmadıkça, kimse kesin ola­

rak Cennet'e giremez. Bu, onlann kendi kuruntulandır. De ki: 

"Eğer doğru sözlüler iseniz, kesin kanıtınızı getirin bakalım! "  

Hayır, kim iyilik yapıcı olarak yüzünü [yani bütün benliğinil 

Allah'a teslim ederse, artık onun Rabbi katında ecri vardır. (Sa­

kara, l l  ı- ı 1 2) 

Mü'min sıfatını layıkıyla hak eden her kişiden Allah'ın iyi­
liğine duyması beklenen mutlak güven için de aynı şey geçer­
lidir. Ne olursa olsun, güvenin sarsılmaması (tevekkul) , gerçek 
'Müslüman'ın temel niteliklerinden biridir: 

Hüküm yalnızca Allah'ındır. Ben O'na tevekkül ettim. Tevek­

kül edenler, yalnızca O'na tevekkül etmelidirler. (Yusuf, 67) 

Mü'minler, ancak Allah'a tevekkül etmelidirler. Bize ne olu­

yor ki, Allah'a tevekkül etmeyelim? Doğru olan yollan bize 
O göstermiştir. Ve elbette bize etmekte olduğunuz eziyetlere 

sabredeceğiz. Tevekkül edenler, Allah'a tevekkül etmelidirler. 

(İbrahim; 1 1 - 12) 

Eğer mü'minlerdenseniz, yalnızca Allah'a tevekkül edin. (Ma­

ide, 23) 

134 



KABİLE YASASINDAN İSLAM AHlAKINA 

Alıntıladığımız son ayet özellikle önemlidir, çünkü Kur'an 
anlayışında 'güven' (tevekkül) ve 'inanç' (iman) kavramlan ara­
sındaki sernanlik ilişkiyi son derece açık ve net bir _biçimde 
göstermektedir. Aşağıdaki örnek, tam da aynı şekilde, 'Allah 
korkusu' ile 'alçakgönüllülük' arasındaki yakın ilişkiyi göster­
mektedir: 

Alçakgönüllülere müjde ver. Onlar ki, Allah anıldı�ı zaman 

kalpleri titrer. (Hacc, 34-35) 

Burada 'korku' anlamında kullanılan kelime aslında tak­

va değil, 'kalbin korku ile çarpması', 'şiddetli bir korku bes­
lemek' anlamındaki veeile fiilidir. 'Alçakgönüllülük'e gelince; 
bu pasajda kullanılan kelime ihbat fiilinden sıfat formunda 
türetilmiş muhbiı'dir. Hemen hemen aynı şeyi anlatan başka 
bazı terimler de vardır. Yaygın olarak kullanılanlar arasında, 
HA-ŞE kökünden türeyenleri gösterebiliriz. Bu kökün kulla­
nımıyla ilgili, genel bağlamları bakımından 'alçakgönüllü' sı­
fatını en çok hak eden insan karakterini ve yine bu sıfata en 
layık davranışı şaşılacak bir netlikle ortaya koyan iki örneği 
buraya alıyorum: 

Sabır ve namazla yardım dileyin. Şüphesiz bu, içi saygıyla ür­

perenlerin (hdşiin) dışında kalanlar için bir a�ırlıktır. Onlar, 

hiç şüphesiz [Kıyamet Günü] Rableriyle karşılaşacaklarını ve 

O'na döneceklerini bilirler. (Bakara, 45-46) 

De ki: "İster ona inanın, ister inanmayın. O, daha önce ken­

dilerine ilim verileniere okundu�u zaman, çenelerinin üstü­

ne kapanarak secde ederler. " Ve derler ki: "Rabbimiz yücedir; 

Rabbimizin vaadi gerçekten gerçekleşmiş bulunuyor. " Çenele­

ri üstüne kapanıp a�lıyorlar ve o, [Kur'an] onların huşfilannı 

anınyor. (İsra, 107- 109) 

Alçakgönüllülüğün karşılığı olan diğer bir kelime tazar­

ru'dur. Aşağıda vereceğimiz örneğin, amacımız bakımından 
özel bir önemi vardır; zira bu örnek, bu kelimeyi karşıtıyla net 
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bir zıtlık içerisinde göstermek suretiyle, kelimenin semantik 
kategorisinin yapısı üzerine aydınlatıcı ışık tutmaktadır: 

Andolsun, senden önceki ümmetiere [elçiler] gönderdik de 

onlan dayanılmaz zorluk ve sıkıntılara gark ettik. Umulur 

ki yalvanrlar (yetezarraan) diye. Onlara zorlu azabımız gel­

diğinde yalvarınalan gerekmez miydi? Ama onlann kalpleri 

[daha da] katılaştı ve Şeytan onlara yapmakta olduklannı çe­

kici gösterdi. (En'am, 42-43) 

"Kalbi katıdır (yahut ka ulaştı)" ,  Kur'an'da kdjir'in tipik zihin­
sel durumunu tasvir etmek için sürekli kullanılan bir ifadedir. 
Küfr kavramıyla ilgili daha sonraki bir bölümde bütün aynnula­
nyla göreceğimiz gibi, bunu başka delillerden de biliyoruz. Böy­
lece burada çok önemli bir semantik zıtlığı yakalamış bulunu­
yoruz: 'Alçakgönüllülük' (tazarru) 'nankörlüğün' (küfr) zıddıdır. 
Daha önceden de bildiğimiz gibi, Kur'an anlayışında, nankörlük, 
'inançsızlığın' da temeli olduğundan, alçakgönüllülüğün 'iman'ın 
asli bir unsuru olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 

Bu münasebetle, Kur'an'ın, davetini yaymaya çalışan Mu­
hammed (a.s. )'a karşı putperest Araplann bildik tutumunu 
anlatırken, sürekli istekbera fiilinden türeyen kelimeleri kul­
landığını belirtmemiz son derece önemlidir. İstekbera, 'büyük' 
anlamındaki KBR kökünden türetilmiş bir fiildir ve 'kendini 
büyük görmek', 'hoyrat, küstah yahut mağrur olmak' gibi an­
lamlara gelir. Semantik yapısının olumsuz yönüne zaten atıfta 
bulunmuş durumdayım. Daha sonra, başka bir bağlamda, daha 
fazlası da söylenecektir. Burada, islam ile Cahiliye'nin temel 
bir yaşam tarzı olarak teslimiyet ve tevazu ilkesinin benim­
senmesi konusunda birbirlerine taban tabana zıt olduklannın 
kaydedilmesi yeterli görülmelidir. Aslında, bu ilkeden türeyen 
bütün İslami erdemler, çöl Araplannın çok övündükleri belli 
başlı erdemierin tam zıddıdırlar. Gerçekten de teslimiyet, put­
perest bir Arap'tan beklenebilecek en son şeydir. Bir şairin de­
diği gibi: 
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"Hiç kimsenin boyunduruğuna girmeyiz. 

Ama başkalannın başını biz çekersek, o başka; 

Tabii, gemsizi "28 

Ve o, Allah'ın huzurunda bile bu tutumunu değiştirmeyi 
inatla reddedecektir. Zira neticede, 'tanrı' denilen şey, kayıtsız­
ca ve gönülsüzce putlara tapınmaya alışık olan zihniyeti açı­
sından, insanlar üzerinde mutlak üstünlük kurabilen kusur­
suz bir varlık değildir ve olamaz da. 

'Alçakgönüllülük' erdemine gelince; bunun Cahiliye Ara­
bı için, düşük akıllılığın delilinden başka bir şey olmadığını 
söylemeye hacet yoktur. Onun görüşünde, mütevazı olanlar 
-ve aslında olması da gerekenler- ancak asil olmayan aileler­
den gelen ve bu yüzden de doğal olarak başkalarına tepeden 

bakmaya da, gururlu olmaya da hakları olmayanlardır. 
'Güven' çöl şartlannda oldukça değerli bir şeydi; ancak bu, 

İslam'ın istediği gibi, üstün bir varlığa duyulan teslimiyeıçi gü­
ven değil, daha ziyade kabile üyeleri arasında mevcut daha in­
sani türden bir güven ve özellikle de kişinin kendine güveniydi. 
Kendine güven, bir asalet işaretiydi. İnsanın bütün davranış­
lannda kendini göstermesi beklenen temel bir tutumdu. İstiğ­

na kelimesiyle ifade olunmaktaydı. Bu kelime 'muhtaç olma­
mak' anlamındaki bir kökten türernektedir ve her işinde ken­
disini mutlak manada özgür sayan, tamamen bağımsız davra­
nan ya da başına buyruk hareket eden bir kişinin tutumunu 
anlatmakta kullanılır. İslam perspektifinden bakıldığında, kişi­
nin kendine aşırı güveni, açık bir yüzsüzlük ve küstahlık öme­
ğidir; zira sonuçta ima ettiği şey, insanın yaratılmış olduğu ger­
çeğinin inkandır. Kur'an, kendine güvenme ve tam bağımsız 
hareket etme noktasında tam hak sahibi olan yegane varlığın 
Allah olduğunu tekrar tekrar vurgular. Burada bitiriyoruz, ama 
bu noktaya daha sonra yeri geldiğinde tekrar döneceğiz. 

28 Abid b. El-Abras, IV, 20. 
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V. Kadim Arap Erdemlerinin 
İslami Hüviyet Kazanması 

Ş imdiye dek, sürekli olarak, hayatın temel ilkeleri konu­
sunda İslam ile Cahiliye arasında varolan köklü zıtlaş­

maya ışık tutmaya çalıştım. Ancak, İslam'ın, kendi tev­

h nancıyla özde bağdaşmadığı gerekçesiyle, islam önce­
si Arabistan'ın bütün ahlaki ideallerini ayınm gözetmeksizin 
inkar ve reddettiğini varsayarsak, Cahiliye ruhuna ve hatta 
bizzat İslam'ın pozisyonuna büyük haksızlık etmiş oluruz. 

Kur'an'ın bakış açısıyla eski Arap dünya görüşü arasında bü­
yük bir uçurum olduğu kadar, çok belirgin bir devamlılık da 

bulunmaktadır. Bu, özellikle ahlaki nitelikler konusunda göze 
çarpmaktadır. Bu bölümde, sorunun bu yönüyle ilgileneceğiz. 

islam'ın birçok önemli noktalarda eski putperestlikle bağını 
tamamen kopardığı doğrudur; fakat unutmamalıyız ki, Kur'an, 
putperesdere ve onlann şirk kokan adetlerine yönelttiği şid­
detli saldırılara rağmen, putperestliğin belli başlı erdemleri­
nin birçoğunu tevhidin gereklerine uygun yeni bir form içeri­

sinde benimsemiş ve onlara yeniden can vermiştir. Hatta belli 
bir açıdan baktığımızda, İslam'ın ahlaki boyutunun, bu dinin 

ortaya çıkışından önce Mekke'nin zengin tüccarlannın elinde 
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yozlaşmış olan eski Arap idealleri ve göçebe erdemlerinden ba­
zılarını aslına uygun olarak onardığını bile söyleyebiliriz. 

Bu bağlamda, sonraki çağiann dindar Müslüman yazarla­
nnın tasvir ettiği Muhammed (a.s.) tiplernelerinde çoğu kez 
tipik bir Arap çöl kahramanı görmemiz hayli anlamlıdır. Ha­
dis kitaplannda Muhammed (a.s.)'a atfedilen kişilik özellikle­
rinin, Cahiliye şairlerinin eserlerinde övgü dolu sözlerle bah­
sedilen eski göçebelerin ideal insan tipiyle hayli benzerlik gös­
termesi yeterince ilgi çekicidir. Örneğin Peygamber (a .s . )'ın 
kişiliğiyle ilgili olarak, İbni Hişam'ın 1 S iret isimli eserinde Ali 
b. Ebi Talib'ten naklolunan şu tasvire bakalım: "0, en eli açık, 
en yiğit, en doğru sözlü, en sözüne sadık, en aklıselim sahi­
bi ve en dost caniısı olanımızdı. Onu ilk kez görenler ondan 
korkarlar, onunla Lanışanlar onu severlerdi. Doğrusu onun gi­
bi birisini hiç görmüş değilim." Bu, bir ideal insan tanımın­
dan başka bir şey değildir ve Cahiliye dönem Arabmm ahlak 
anlayışıyla çelişebilecek hiçbir unsur da ihtiva etmemektedir. 

Öyle de olsa, Kur'an'da çölün ahlaki ideallerinin birçoğu 
İslam'ın yeni giysisi içinde karşımıza çıkmaktadır. Cahiliye'nin 
en yüksek ahlak idealinin murüvve olduğunu ve bunun cö­
mertlik, yiğitlik, cesaret, sabır, güvenilirlik ve doğru sözlülük 
gibi değişik erdemleri içerdiğini daha önce görmüştük Aslın­
da Kur'an, Müslümanlara bütün bu erdemleri ısrarla tavsiye 
etmektedir. Ancak, bundan daha önemli olan husus, İslam'ın 
bu göçebe erdemlerini, Bedeviler arasında bulduğu şekliyle 
canlandırıp eski konumuna getirmemiş olduğudur. Bunları 
benimserken ve kendi ahlaki öğretiler sistemi içinde özüm­
lerken, İslam, onları arındınp tazelemiş ve enerjilerinin, ha­
zırlamış olduğu belli kanallara akmasını sağlamıştır. Dilbilim­
sel açıdan, İslam'ın gelişiyle birlikte Cahiliye'nin ahlaki terim­
lerinden bazılannın belli bir semantik değişime uğradıklarını 
söyleyebiliriz. 

1 İbni Hişam, ı, 266. 
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Bu değişim içinde, bu kelimelerin semantik kategorilerin­
den bazılan epeyce genişlerken, bazılan daralmış, bazılan da 
tamamen yeni içerikler kazanmıştır. Buna karşın, Kuı:'an öğre­
tisinde eski müruvve bütün zararlı aşınlıklanndan anndınlmış 
ve daha medeni bir biçim almıştır. Giderek büyüyen Müslüman 
toplum için de büyük bir moral güç kaynağı olmuştur. Bu da 
kuşkusuz, İslam'ın ahlak kültürüne çok özel bir renk vermiştir. 

Cömertlik 

Söze daha önceki sayfalarda kendisine sık sık atıfta bulundu­
ğumuz gönül zenginliği ya da cömertlik erdemiyle başlayaca­
ğız. Çöl şartlan altında, yardımseverlik ve cömertlik ruhunun, 
asalet özellikleri listesinin en üstüne yerleştirilmesi son derece 
doğaldır. Temel maddi ihtiyaçların bile çok nadir bulunduğu 
çöl ortamında, konukseverlik ve yardımseverlik türü davra­
nışlar, hiç şüphesiz, varolma mücadelesinin zorunlu bir veç­
hesidir. Fakat iş bununla bitmemektedir. Öncelikle putperest 
Arapların zihninde, cömertliğin Cahili 'şeref' anlayışıyla ya­
kından alakah olduğunu gözlemlemerniz mümkün. Cahili­
ye'nin büyük şairlerinden biri olan Zuheyr b. Ebi Sulma'nın2 
dediği gibi: 

"Her kim şerefini cömertlik/e korursa, 

Büyür gider o şeref 

Ama her kim kendini İhmal eder, korumazsa ayıptan, 

Ayıplanır muhakkak. " 

Cömertçe davranışlara, gerçek asaletin bir kanıtı olarak ba­
kılırdı. Bir cömert davranış ne denli abartılı ve fevri olursa, o 
denli hayranlık uyandınrdı. Putperest Arap için, yardımsever­
lik, yalnızca onun kabile dayanışması duygusunun doğal bir 
tezalıuru değildi; zira çoğu kez bu , kendi kabile üyelerini aşa-

2 Zıiheyr b. Ebi Sulma; Muallaka, 5 1 .  beyit. Yedi Muallaka'dan. 
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rak, orada tesadüfen bulunan yabancılara kadar ulaşmaktaydı. 
Her zaman da iyilik yapma ve yardım etme saikiyle yapılmazdı. 
Bu, her şeyden önce, bir yiğitlik eylemiydi. Cömertliğini asilee 
gösterebilen bir adam, gerçek bir çöl efesiydi. Cömertlik, bu 
anlamda, Arapların başta gelen bir tutkusu durumundaydı. O, 
bir 'erdem' den ziyade, Arap gönlünün derinliklerine yer etmiş, 
gözü kör ve karşı konulmaz bir dürtüydü. Bu noktada, daha 
önce değindiğimiz bir gerçeği hatırlamamız yararlı olabilir ki, 
o da şudur: Cahiliye şairlerinin aşın şarap içme alışkanlıklarıy­
la övünmelerinin nedeni, bu eylemin gerçek anlamda cömert 
bir tabiatın, yani asaletin göstergesi olduğunu düşünmelerin­
dendi. Yazdıklan dizelere bakılırsa, asil tabiatlı bir kişi, yarını 
düşünmemeliydi. Bu, aslında şu manaya geliyordu: kişi, efe­
liğin keyfini çıkarmak için cömertlik yapmalıydı. Kendilerine 
ikramda bulunulan konuklar bir yana, onu izleyenierin zihin­
lerinde en yüksek hayranlık hissini uyandırmak için de, eli 
açıklığını, savorganlığa vardırmak durumundaydı. Genellikle 
kabul edildiği gibi, hakkında birçok menkıbe anlatılan Hatim 
Tai, bedevilerin cömertlik ideallerinin kusursuz bir simgesiydi. 
Bu noktada, kerim sıfatının, eski Arapça'da savurganlığa varan 
cömertlik ve asalet fikirlerinin işte tam da böylesi bir bileşimi 
olarak kullanıldığını hatırlamamız gerekir. Bir başka deyişle, 
kerim, asilliğini sınırsız cömertçe davranışlarıyla kesin olarak 
kanıdadığı için, herkesin 'asil' olduğunu kabul ettiği bir kişidir. 
Kur'an'ın, onu net bir biçimde Allah korkusu ve alçakgönüllü­
lük olarak yeniden tanımiayarak bu sıfatın semantik kategori­
sine nasıl bir darbe indirdiğini zaten görmüş bulunmaktayız. 

İslam peygamberinin benimsediği tutum, esas itibariyle, 
putperest Arapların anlayışıyla uyuşmaktadır, zira o da yar­
dımseverliğe büyük bir değer vermektedir. Cömertlik, Cahi­
liye Arabı için olduğu kadar O'nun için de önemli bir erdem­
di. Peygamberin, bu erdemi, kurmakta olduğu yeni dini-siyasi 
topluluğun temeli kılmış olması bile, bu erdeme nasıl yüksek 
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bir değer verdiğini açıkça göstermektedir. Ayrıca, göçebelerin 
cömertlik ideali, haddi zatında, İslam inancının temel ilkele­
rini zorlayan ya da bu ilkelerle bağdaşmayan hiçbir şey içer­
miyordu. 

"Korkup kaçmam ben, gizlenmem tepelerde; 

Hep buradayım, yardım isteyene yardıma hazır vaziyette. " 

İşte Cahiliye şairi Tarafe, bir keresinde, böyle bir beyanda 
bulunuyordu.3 "Korkmuyorum" derken de kastı , çadınna ge­
lip kendisinden konukseverlik bekleyenlerden korkmadığıy­
dı. Hiçbir şey, bu tutumun Müslümanların gözünde de şerefli 
ve övgüye değer olmasına engel değildir. Gerçekten de, Mu­
hammed (a.s. )'a yazdığı methiyeleriyle ünlü olan şair Hasan 
b. Sabit'in, bir naatta, onu: "en eli açık kişinin bile servetinden 
verirken tereddüt edeceği zor zamanlarda, ister miras ister ka­
zanç olsun, sahip olduklanndan cömertçe harcayan" bir insan 
olarak tanımladığını görmekteyiz. 

Yalnız iki pozisyon arasında temel bir fark bulunmaktadır. 
Bu fark, İslam'ın, gösteriş yapma arzusundan kaynaklanan cö­
mertçe eylemiere verilen her türlü değeri reddetmesinde yat­
maktadır. Bu yaklaşımda, efelik ya da kahramanlık taslamak 
için yapılan hareket, şeytani bir tutkudan başka bir şey değildi. 
Önemli olan, cömertliğin kendisi değil, altında yatan saiktir. 
Kendini beğenmişlik ve gururdan kaynaklanan bütün cömert­
çe davranışlar, tamamıyla değerden yoksundur. 

Ey mü'minler! Allah'a ve ahiret gününe inanmayıp, insanla­

ra karşı gösteriş olsun diye malını infak eden gibi minnet ve 

eziyet ederek sadakalarınızı geçersiz kılmayın. Böylesinin du­

rumu, üzerinde toprak bulunan bir kayaya benzer; üzerine 

sağanak yağmur düştü mü, onu çınlçıplak bırakıverir. Onlar 

kazandıklarından hiçbir verim elde edemezler. Allah kafirler 

topluluğuna hidayet vermez. (Bakara, 264) 

3 Tarafe, 45. beyit. 
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Bundan şu sonuç çıkar: her ne kadar cömertlik bir erdem 
ise de, müsriflik derecesine vanrsa, bu özelli�ini yitirir ve hatta 
kesinkes bir günaha dönüşür. Bu ayette, bunu yapanın açıkça 
kafir diye adiandıniması anlamlıdır. Bir başka ayette de müsrif, 
resmen "Şeytan'ın kardeşi" olarak ilan edilmektedir: 

Akrabaya hakkını ver, yoksula ve yolda kalmışa da. İsraf ede­

rek saçıp savurma. Çünkü saçıp savuranlar Şeytan'ın kardeş­

leri olmuşlardır. Şeytan ise, Rabbine karşı nankör (kdjir)dıir. 

(İs ra, 26-2 7) 

Cimrilik elbette şerefe bir lekedir ve herkesin kabul ettiği 
gibi ahlaki bir kusur ya da bir günahtır. Ama aşırı cömertlik 
de, aynı derecede şerefe leke getiren bir ahlaki kusurdur. "Her 
zaman aşırılıklardan uzak ol . "  Özel mülkiyede ilgili konular­
da Mü'minlerin davranışianna yön vermesi gereken kural işte 
budur: 

Elini boynuna bağlanmış kılma; büsbıitün de açık tutma. Son­

ra kınanır, pişmanlık çekersin. Şıiphesiz senin Rabbin nzkı 

dilediğine yayar, dilediğine daraltır. (İsra, 29-30) 

[O Rabman olan Allah'ın gerçek kullan . . .  ] onlar ki, harcadık­

lan zaman ne israf ederler ne de kısarlar. Her zaman ikisi ara­

sında orta bir yol tutarlar. (Furkan, 67) 

Cömertli�in gerçek bir İslami erdem haline gelebilmesi 
için, öncelikle, Cahiliye döneminde bu vasfın karakteristik 
özelliği olan düşüncesizlikten sıynlması gerekmektedir. Yaptı­
ğı hareketin yann kendisini ve ailesini sefalet ve mahva sürtık­
leyebileceğini bir dakika bile düşünmeden, bir anlık bir heves 
u�runa, daha kötüsü sırf gösteriş olsun diye bütün develerini 
kesrnek gibi bir aşınlığa varan kişi, Cahiliye devrinde, pekala 
mürüvve ya da kerem timsali olmuş olabilir; ama artık gerçek­
ten cömert bir insan sayılmayacaktır. Nitekim, gerçek cömert, 
"servetini Allah yolunda harcayan" yani dini bir saikle sarf 

1 44 



KABİLE YASASINDAN İSLAM AHlAKINA 

eden kişidir.'' Dindarlık üzerine bina olundugu için, cömertli­
ğin iyi kontrol edilmesi ve sınıriandıniması gerekir. İslam'da 
cömertlik, müşrik Araplann, o çok övündükleri aşın yardım­
severlikten esas itibariyle farklı bir şeydir. Bu yüzdendir ki, ze­
kat verme yükümlülüğü, Müslümanlara, doğal cömertlikleri­
ni, başkalannı küçük görmek ve israf etmek gibi şeytani kötü­
lüklere sürüklenmeksizin gösterebilecekleri en uygun davra­
nış kalıbı olarak sunulmuştur. Zekat, bu yolla, Arap ruhunun 
derinliklerinde yer etmiş olan eski cömertlik içgüdüsüne yeni 
bir çıkış yolu sunmuş; ama aynı zamanda da bu içgüdünün 
aşın enerjisini etkin bir biçimde düzenieyecek biçimde tasar­
lanmıştır. 

Herkesin bildiği gibi, Peygamberin ölümünden sonra İslam 
imparatorluğunda her türlü sadaka, hızla zekat adıyla bilinen ya­
sal bir vergiye dönüşmüştür. Bu gelişimin Peygamberin sağlığında 
da varit olduğuna dair deliller mevcuttur. Yalnız, bizzat Kur'an'da, 
zekatın nasıl ve ne miktarda ödeneceğine dair kesin hiçbir işaret 
bularnarnaktayız. Zekat, mü'minlere dindarca yardımseverliğin 
bir gereği olarak şiddetle tavsiye edilmektedir; toplumsal ödevler 
alanından ziyade, hala kişisel ahlak alanına aittir ve dini bir görev­
dir. Bu bağlamda, mü'minlere zekann emrolunduğu (ve sayıca da 
oldukça çok olan) ayetlerde, hemen her zaman bu eylemin nihai 
kaynağı olarak 'irnan'a, nihai sonucu olarak da 'ahiret mükafau'na 
bir gönderme içerdiğini de kaydetmek gerekir: 

Allah'a ve Resulu'ne iman edin ve O'nun size harcama yetki­

si verdi� şeylerden infak edin [yani zekat verin) .  Artık siz­

den kim iman edip infak ederse, onlar için biiyük bir ecir var­

dır. (Hadid, 7) 

Mallannı Allah yolunda infak edenlerin ömegi, yedi başak bi­
tiren, her başakta yüz 'tane' bulunan bir tek 'tane'ye benzer. 

4 "Kişinin servetinden harcamada bulunması, ancak, beraberinde Allah'ın 
nzasını arama, O'na ibadet ve itaat etme istegi bulundugunda [ilahi) mü­
kafatı hak eder. Bunlar yoksa, o işi yapan, hiçbir mükafata hak kazan­
maz." (Şerif el-Murtaza, 1, 204). 
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Allah, diledi�ine kat kat artınr. Allah, ihsanı bol olandu, bi­

lendir. Mallannı Allah yolunda infak edenler, sonra infak et­
tikleri şeyin peşinden başa kakmayan ve eziyet vermeyenie­

rin ecirleri, Rableri katındadır; onlar için korku yoktur, onlar 

mahzun olmayacaklardu. (Bakara, 261-262) 

Kur'an'ın bazı pasajlanndan, özellikle de çöl Araplan için­
de, görünüşte iyi Müslümanlar olmalanna rağmen verdikleri 
zekatı bir tür ceza (magrrnı) ya da zorunlu bağış olarak gö­
renlerin olduğunu; isimlerine layık Müslümaniann ise, zekat 
olarak harcamış olduklan her şeyi, Allah'a yaktaşma vesilesi 
olarak görmeleri gerektiği sonucunu çıkanyoruz: 

Bedevilerden öyleleri vardır ki, infak etti�ini bir zarar sayar ve 
sizi felaketierin sanvermesini bekler. Kötü felaket onlan san­

versin. Allah işitendir, bilendir. Bedevilerden öyleleri de var­

dır ki, onlar Allah'a ve ahiret gününe iman eder ve infak et­
ti�ini Allah katında bir yakıniaşmaya ve peygamberin dua ve 

ba�ışlanma dileklerine bir yol sayar. Haberiniz olsun, bu ger­

çekten onlar için bir yakınlaşmadır. . .  (Tevbe, 98-99) 

Fakat burada bile, yani Allah yolunda yapılan harcamalar­
da dahi, düşüncesizce israftan kaçımlacaktır. Zekat her Müslü­
mana farz kılınmış dini bir görevdir; ama kişinin, aşın cömert­
lik gösterip düşüncesizce ve kendini perişan edecek şekilde 
elinde avucunda ne varsa hepsini saçıp savurrnası, tamı tamı­
na Cahiliye'nin dinsiz çılgınlığına geri dönrnek demektir. Eski 
tefsirlere göre başka manalar vermeye müsait olsa da, Bakara 
suresinden aşağıya alınnladığımız ayeti bu şekilde yorumla­
mak, bence, en doğrusudur: 

Allah yolunda infak edin ve kendinizi kendi ellerinizle teh­

likeye atmayın.5 İyilik edin.6 Şüphesiz Allah, iyilik edenleri 

(muhsinfn) sever. (Bakara, 195) 

5 Yani Beydavi'nin Tefsir'inde, ilgili bölümde dendiği gibi, "geçim sıkıntısı­
na düşecek denli har vurup harman savurarak." 

6 Yani zekat vermekteki amacımız sadece iyi bir arnelde bulunmak olmalı­
dır; müsrifçe bir eli açıklık gösterisi yapmak değil. 
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Eğer, kişinin kendisini kendi elleriyle tehlikeye atması ayıp 
bir şey ise, 'cimri' olarak anılmak, çok daha ayıp bir şeydir. 
Cömertlik erdeminin karşıtı olan cimrilik (buhl), apaçık bir 
utanmazlık ve rezillik olarak görülürdü. Cömertliğe verilen 
değerin yüceliği karşısında, cimriliğin hem Cahiliye'de hem 
de İslam'da en rezike niteliklerden biri sayılması aslında çok 
doğaldır. Bu niteliğin en küçük işaretinin sergilenmesi, 'mert' 
bir erkek için bir utanç vesilesi kabul edilirdi. Destan'ının, çöl 
ahlakının timsali olarak bilinen ünlü bir beyitinde şair Züheyr 
şöyle demektedir: 

"Malı-mülhü olup da dostlanndan esirgeyen, 

Kaçılan ve gülünüp geçi len bir adem olur sonunda"7 

Ri vayete göre, Muhammed (a.s .) ,  bir defasında, Ben O Se­
leme ahalisine: "Başınız kim?" diye sorar. "cimrinin teki olsa 
da El-Ced b. Kays" cevabı verildiğinde, Peygamber: "Cimrilik 
kadar büyük hastalık yoktur" der.8 

Profesör Watt'ın ileri sürdüğü gibi,9 Muhammed (a.s.) za­
manında zengin Mekkelilerin, özellikle bu tür şeref yoksuniuğu 
eğilimi gösteren davranışlar sergilernesi ve Kur'an'da kalpleri 
mühürlü 'cimriler' olarak sert bir dille azarlananların başında 
gelenlerin bu zengin Mekkeli taeirierin olması çok muhtemel­
dir. Ancak, Cahiliye döneminde çölde bile cimrilikleri ve ta­
mahkarlıklanyla dikkati çeken çok sayıda kişinin varlığına dair 
işaretler bulunduğunu unutmamak gerekir. Birçok şairin, eser­
lerinin birçok bölümünde, güçlü vurgularla, kendilerinin bu 
kötülüklerden tamamen uzak olduklannı beyan etmeleri bile 
toplumda bu hastalığın var olduğunun yeterli kanıtıdır. 

Cahiliye Araplannın hayatını yazan çağdaş Arap bilim adam­
larından biri, 10 dikkatimizin çok ilginç bir noktaya çekilmesini 

7 Zübeyr b. Ebi Sulmil; 52.  beyit. 
8 İbni İshak, I, 309. 
9 Watt; lll. Bölüm, 3. bend, s.72. 
lO Ahmed Muhammed el-Hüfi: Hayatü'l-Arabiyye mine'I-Siir el-Cahili (Ca­

hiliye Siirinde Arap Hayatı): (Kahire, 1 952) s.252'den itibaren. 
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saglarnıştır ki o da şudur: Cahiliye şiirinden ve 'Şarkılar Kitabı' 
ile diger eserlerde yer alan eski nakillerden anlaşıldıgı kadarıy­
la, bu durum özellikle kadınlar için geçerlidir. Bu yazar, birçok 
delilden yola çıkarak, Cahiliye devrinde kadıniann genellikle 
cimrilik eğilimi gösterdikleri ya da en azından toplurndaki ve 
evdeki özel konumlan gereğince kendilerini erkeklerden da­
ha cimri gösterrnek zorunda olduklan sonucuna varrnaktadır. 
Onların nazannda, dizginlenrnerniş cömertlik, hiç de övgüye 
layık bir erdem değildi . Tam tersine, karşı cinsin iflah olmaz bir 
hastalığıydı ve özellikle engel olunmalıydı; çünkü doğası gereği 
ailenin huzuruna zarar veriyor ve onu büsbütün yok ediyordu. 
Kadın açısından, cömertçe ağırlamalar -özellikle cömertliğin 
ayan kaçtığında- ahmaklıktan ve budalalıktan (sefihlih) başka 
bir şey değildi. Gerçekten de Cahiliye şiirinde, kadınların, dur­
durak bilmeksizin ellerindeki her şeyi saçıp savurduklan için 
kocalarına sitem ettiklerini; erkeklerin de, müsrifçe cömertlik­
lerini haklı gösterebilmek için yogun çaba sarf ederken göstere­
bildikleri tek mazeretin, zenginliğin ayıp ve utanılacak bir şey 
olarak görüldüğünü, bu tür cömertliğin ise kesintisiz bir şöhre­
tin tek yolu olduğunu söylediklerini görüyoruz. 

İslam'ın ortaya çıktığı dönemde, Mekkeli zengin tüccarların 
da şimdi sözü edilen Cahili ev kadınlanyla aynı görüşü paylaş­
tıklarının gözlemlenmesi son derece ilginç olacaktır. Burada, 
esas itibariyle tüccar bir topluluğun yaşadığı Mekke'de, mürüv­
ve ideali, bütün nüfuzunu kaybetmişti. Kabileci şeref duygusu, 
eskisi gibi insan hayatının gerçek temeli işlevini görebilecek 
durumda değildi. Artık hayat ideali, şeref değil zenginlikti. Çöl 
Araplannın suçlayıcı ve ayıplayıcı ifadelerle aşagılamayı alış­
kanlık haline getirdikleri servet, burada şan ve şerefe giden tek 
yol olarak görülüyordu. Cimrilik, bırakın kötü bir özellik ol­
mayı, artık mali güç sahibi olmanın bir işareti, toplumda güç­
lü ve itibarlı olmanın gerçek kaynağıydı. Doğal olarak, zengin 
Mekkeliler, İslam'ı benimsedikten sonra bile, Kur'an'daki tabiri 
kullanacak olursak, hala "ellerini sımsıkı tutmaya" (Tevbe, 67) 
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devam ediyorlar; belirlenen zekatı verirken kin duyuyorlar ya 
da hiçbir şey vermeye yanaşmıyorlardı. Bu durumda, Kur'an da 
onları doğal olarak cimrilikle suçlayacaktır: 

Onlardan kimileri de: "Andolsun, eger bize bol ihsanından 

verirse, gerçekten sadaka verecegiz ve salihlerden olacagız" 

diye Allah'a ahdetmişti. Ama Allah onlara kendi bol ihsanın­

dan verince, cimrilik yaptılar (buhl'un fiil formu olan bahila) 

ve yüz çevirdiler. (Tevbe, 75-76) 

Kur'an, onları en korkutucu ahiret azabıyla tehdit etmekte 
de tereddüt etmemektedir: 

Allah'ın bol ihsanından kendilerine verdigi şeylerde cimrilik 

edenler (buhl'un bir fiil formu olan yebhalane) bunun kendile­

ri için hayırlı oldugunu sanmasınlar. Hayır, bu onlar için şer­

dir; çünkü Kıyamet günü cimrilik ettikleriyle tasmalandınla­

caklardır. . .  CAl-i İmran, 180) 

. . .  Altını ve gümüşü yıgıp da, Allah yolunda harcamayanlar 

var ya, onlara acıklı bir azabı müjdele. Bunların üzerierinin 

Cehennem ateşinde kızdınlacagı gün, alınları, bögürleri ve 

sırtlan bunlarla daglanacak ve onlara şöyle denilecek: "İşte 

bu, kendiniz için yığıp sakladıklannızdır; tadın yığıp sakla­

dıklarınızı." (Tevbe, 34-35) 

Bu ayette kullanılan 'Allah'ın yolunda' tabirine dikkat çek­
mek istiyorum. Bu tabir, burada kınanan şeyin, yine, genel an­
lamda cimrilik değil, özel bir dini eylem alanındaki cimrilik 
olduğunu göstermektedir. Bir diğer deyişle, ebedi Cehennem 
azabına çarptınlanlar, Allah yolunda harcarken cimrilik ya­
panlar, özellikle de zekat verme görevlerini yerine getirirken 
cimrilik gösterenlerdir. Zira aynı kafirler, Muhammed (a.s.)'ın 
yeni dini hareketine direnmek uğruna hizmet edeceğinden 
emin olduklan zaman, servetlerini cömertçe harcamaya son 
derece hazır ve istekli idiler. Kur'an'ın birçok ayeti bunu doğ­
rulamaktadır: 
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Şüphesiz, kafirler insanları Allah'ın yolundan alıkoymak için 

mallarını harcarlar . . .  (Enfal, 36) 

Cimriliğin İslam tarafından şiddetli cezayı gerektiren bir 
günah olarak kesin bir dille kınanmasının, o günün sosyal 
şartları içinde ve özellikle de çöl Arapları için yeni veya bi­
linmedik hiçbir yanı bulunmuyordu. Bu, bir bakıma, eski gö­
çebe idealinin önemli bir veçhesinin yeniden canlandınlışın­
dan başka bir şey değildi. Cahiliye kadınları arasındaki cimri­
lik eğilimini göz önünde bulunduracak olursak, bunu belki de 
eski müruvve idealinin özellikle 'mertlik' boyutunun yeniden 
vurgulanışı olarak görebiliriz. Fakat bu, eski Bedeviterin in­
sanı sınırsız cömertlikten alıkoyan her şeye karşı hissettikleri 
nefret duygusunun basit bir canlandınlışı değildi. Bu duyguyu 
oradaki haliyle değil, kendi ihtiyaçlarına en uygun tarzda yeni­
den canlandırmaya çalışmış olması, İslam'ın tipik bir özelliği­
dir. İslam, Arap zihninde cimriliğe karşı duyulan o eski ve yer­
leşik nefrete, yeni bir yön ve yeni bir diri ideal vermek suretiy­
le, taze bir kan vermiştir. 

Ancak bu bize, 'Allah yolunda' bu cimriliğinin kınanması­
nın gerisinde, insan doğasının temel niteliğiyle ilgili derin bir 
görüşün bulunduğunu unutturmamalıdır. İnsan, doğası gere­
ği, cimri, tamahkar ve açgözlüdür. Allah yolunda cimrilik, bu 
açıdan bakıldığında, insan ruhunun çok temel bir eğiliminin 
tezalıüründen başka bir şey değildir: 

De ki: "e�er siz Rabbimin rahmet hazinelerine sahip olsaydı­

nız, harcama korkusuyla, gerçekten cimrilik edip elinizi sıkı 

tutardınız. Do�rusu insan cimridir." (İsra, 100) 

Burada 'cimri' diye tercümesi yapılan kelime hatur'dur. Bu, 
bahil ile aynı anlamdadır. Yani buhl eden, tamahkar, eli sıkı 
yahut hasis kişi demektir, KIR kökü Furkan Suresi'nin 67. 
ayetinde fiil formunda karşımıza çıkar. Burada, kişinin sahip 
olduklannı dikkatsizce çarçur etmesi anlamına gelen israfın 
zıddı olarak kullanılması çok anlamlıdır: "Onlar harcadıklan 
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zaman ne israf ederler (yusrija) ne de eli sıkılık (yaktunl). İki­
si arasında orta bir yol tutarlar. " Buradan, katr'ın, müsriflikle 
eli sıkılık arasındaki skalanın diğer ucunu, yani cimriliğin son 
mertebesini temsil ettiği açıkça anlaşılmaktadır. 

Kur'an bu çerçevede bir başka önemli kelimeyi, cimriliğin 
yahut tamahkarlığın son mertebesi anlamındaki şuhh'u (veya 
şahh yahut şihh) ortaya koyuyor. Kelime açık bir olumsuzlama 
yahut kınama unsuru taşımakta; cimriliği ayıplanacak bir ruh 
hali olarak sunmaktadır. Şuhh ile buhl arasındaki fark konu­
sunda ise, buhl'un bilinen anlamıyla cimriliğin, Şuhh'un ise, 
zorunlu olarak cimriliği doğuran özel bir ruhsal durumun 
karşılığı olduğu söylenir. 1 1  Söz konusu kelimenin Kur'an'daki 
kullanımı bu yorumu destekler görünmektedir. Her halükar­
da, Kur'an'ın Şuhh'u, insan doğasının asli bir özelliğine atıfta 
bulunurken kullanması oldukça anlamlıdır: 

"Nefisler ise şuhh'a hazır kılınmıştır. Eğer iyilik yapar ve sakı­

nırsanız, şüphesiz Allah, yapmakta olduklannızdan haberdar 

ola ndır. " (N isa, 128) 

Öyleyse, güç yetirebildiğiniz kadar Allah'tan sakının, dinleyin 

ve itaat edin. Kendi nefisinize hayır olmak üzere infakta bul u­

nun. Her kim nefsinin şuhh'undan korunursa, işte onlar felah 

bulanlardır. (Teğabun, 16, aynca bkz. Haşr, 9) 

c�aret 

Kur'an'ın, yeni kurulan İslam toplumunun dini havası içinde 
eski cömertlik idealine nasıl yeniden can verdiğini ve Araplara 
özgü cömertlik dürtüsünü geliştirerek nasıl gerçek bir İslami 
erdem haline getirmeyi başardığını göstermeye çalıştım. Aşağı 
yukan aynı şey, yiğitlik erdemi için de geçerlidir. 

l l  El-Buhl: nefs'ul-men'; el-şuhh:; el-halal'ul-nefsaniye'lleti taktedt zalik'el­
men', Bustan!'nin Muhit ei-Muhit'i, I, 69. 
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Çöl şartlannda cesaret ya da yiğitliğin en yüce erdemler 
olarak görülmesi doğaldı. Herkesin kabul edeceği gibi, cesaret, 
mürüvve'nin asli bir bileşeniydi. Doğanın insanlara son dere­
ce haşin davrandığı ve haydutluğun, suç teşkil etmek bir ya­
na, çoğu kez ölümün tek alternatifi olduğu Arap steplerinde, 
bedensel dayanıklılık ve bahadırlıktan daha önemli hiçbir şey 
olamazdı. Putperest Araplar arasında yaygın olan ve yukanda 
biraz aynntılı bir tanımını vermiş olduğu kabile şerefi, büyük 
ölçüde bir yiğitlik meselesiydi. Çöl Araplan için, kabileler ya 
da kişiler arasında çıkan en kanlı kavgalar, hayatın da şerefin 
de ana kaynağıydı. Gerçekten de güçsüzler ve korkaklar için 
hayat zorluklarla doluydu. 

"Yoh ben im soyumda ne güçsüz ne de silahsız bir k imse 
Kavgadan kaçan adi, sefil bir horhak 

Ben savaşçı oğluyum, atalanm 

Ki göztlnden vururlardı miğferli savaşçıyı, 

Kuşanıp kılıçlannı sükunet le giderlerdi ölüme. "12 

Dirar b. el-Hattab, açıkça övünerek işte bunları söylüyor. 
Şair Züheyr'in dediği gibi "Kuyusunu kılıcıyla korumayanın 
kuyusunun kurutulacağı, başkasına haksızlık etmeyenin ken­
disine haksızlık edileceği" çölde, yiğitlik sadece bir savunma 
silahı değildi; çok daha yararlı ve savaşçıl bir şeydi. Züheyr, 
kendi ahlak öğretisinde, açıkça: "aslan gibi kükreyen bir sa­
vaşçının, kendisine darbe indiren düşmana karşılık verip onu 
cezalandırmasının" yeterli olmayacağını, "kimse ona bir hak­
sızlık yapmazken insiyatifi ele alıp saldınya geçmesi gerek­
tiğini" beyan etmekten hiç çekinmemektedir. 13 Dolayısıyla, 
putperest Araplann önemsediği cesaret ve yiğitlik erdeminin, 
kabile kavgalannda görülen acımasızlık ve gaddarlıktan hiç 
de geri kalır yanı yoktu. Zaten bunun, hilm'in karşıtı olarak, 

12 Zıiheyr b. Ebi Sulmll., Muallaka, m. 38-39. 
13 ibni İshak, l l ,  798. 
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tam da Cahiliye'nin karakteristik özelliği olduğunu daha önce 
görmüştü k.  

Cesaret övgüsü ve korkaklık yergisinde islam'ın Cjthiliye­

'den bir farkı yoktur. Burada da, putperestlik döneminde ol­
duğu gibi, erkekler için, "tehlike anında sendelemeyip, zayıf­

lık göstermemek; her savaş alanında düşmanıanna karşı cesur 
ve atak olmak" (Ka'b b. Malik'ten) en büyük erdemdi ve hak­
larında: "ölümden korkup kaçtılar; bu yüzden otluk arazile­

ri ganimet alındı. Adi ve rezil korkaklar gibi davrandılar" de­
nilmesi, putperest Araplar kadar Müslümanlar için de utanç­
tl. Bununla birlikte, islam, cömertlik konusunda olduğu gibi, 
bu Cahiliye erdeminden de bütün aşınlıklan törpüledi ve onu 
tipik bir islami erdem yaptı. Putperestlik döneminde, cesaret, 
sırf gösteriş için yapılırdı. Cahiliye şiiri üzerine yapılan geniş 
çaplı araştırmalardan edinilen izlenime göre, cahiliye dönemi 
savaşçıları, harp meydanında sadece karşı konulmaz bir arzu­
yu tatmin etmek için sakınmasız, aldınşsız bir cesaret gösteri­
yorlardı; cesaret de o zamanlar büyük ölçüde dizginlenemez 
ve karşı konulamaz bir dürtü olarak algılanıyordu. İslam'da 
ise bu erdem, özgün bir değişim geçirdi; ne var ki, bu, başlan­

gıçtaki enerjisinden tek bir zerre bile kaybetmeden gerçekleş­
ti. Artık o, kör, zapt edilemez bir dürtü değildi. Şimdi yüce bir 
amaca, Hak dinin davasına hizmet eden, asil ve disiplinli bir 
cesaretti; yani 'Allah yolunda cesaret' idi. 

Ey iman edenler, kMirlerden size en yakın olanlarla savaşın; 

sizde bir güç ve caydıncılık görsünler. Ve bilin ki Allah takva 

sahipleriyle beraberdir. (Tevbe, 123) 

Yeminlerini bozan, peygamberi yurdundan sürmeye çabala­

yan ve sizinle ilk defa savaşa başlayan bir toplulukla savaş­

maz mısınız? Korkuyor musunuz onlardan? Eğer inanıyorsa­

nız, kendisinden korkmamza Allah daha layıktır. 
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Onlarla savaşın ! Allah, onlan sizin ellerinizle cezalandırsın, 

hor ve hakir kılsın ve onlara karşı size zafer versin, mu'minler 

toplulugunun gögsünü şifaya kavuştursun. Ve kalplerindeki 

öfkeyi gidersin. Allah dilediginin tevbesini kabul eder. (Tev­

be, 13-15) 

Çölde söylenti inanılmaz bir hızla yayılırdı. Cahiliye savaş­
çısı hakkında, savaş alanında düşmanianna arkasını dönüp 
onlann önünden kaçtı�ı yolunda söylentiler çıkması taham­
mül edilemez bir utançtı. Çünkü bunun sadece kendi ismine 
de�il, aynı zamanda kabilesinin şerefine de en büyük lekeyi 
surece�i kesindi. Bir Müslüman için de, Allah yolunda sava­
şırken duşmandan kaçmak, dine ve Allah'a karşı en utanılacak 
suçu işlernek demekti. Kaçak <Jerrclr) olarak anılmak, kolayca 
silinip atılamayacak ahlaki bir lekeydi. Nitekim Hicri 8. yıl­
da vuku bulan Mute savaşında Müslüman ordusu, bariz sayı 
üstünlü�üne sahip düşmandan a�ır bir darbe yemişti. Bunun 
üzerine, "Allah'ın Kılıcı" lakaplı ünlü komutan Halid b. Velid, 
boş yere Müslüman kanı akmasına engel olmak için acilen ri­
cat emri vermiş; ancak ordu Medine'ye döndü�ü zaman, öfkeli 
kalabalık askerleri suçlayarak: "Sizi gidi kaçaklar! Ne yüzle Al­
lah yolundan kaçtınız? "  diye ba�ırmış; Muhammed (a.s.) bile 
insanlan teskin edememişti. Öyle ki, Selerne b. Hişam adlı bi­
rinin evinden dışan bir adım bile atamadı�ı rivayet edilmek­
tedir. Kansına: "niçin kocanı namazlarda di�er Müslümanlarla 
birlikte Resulün yanında göremiyorum?" şeklinde bir soru so­
ruldu�unda, kadının şu cevabı verdi�i söylenmektedir: "Val­
lahi, aslında çıkamıyor. Çünkü ne zaman çıksa ahali: "korkak 
herif! Allah yolunda savaşmaktan kaçtın" diye ba�ınyor. O da 
ne yapsın, çaresiz evinde oturuyor ve hiç dışan çıkmıyor." 13 
Savaştan kaçma konusunda Kur'an'da da aynı yaklaşımı gör­
mekteyiz. Ancak, burada, stratejik bir amaç için ricat etmeleri 
durumunda Müslümanlan mazur göstermeye yönelik hafifle­
tici bir şart bulunmaktadır: 
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Ey iman edenler! Toplu olarak kafirlerle karşılaşugınız za­

man, onlara arka çevirmeyin. Kim onlara böyle bir günde 

-yine savaşmak için bir yana çekilen ya da bir başka bölüğe 

katılmak için yer tutanın dışında- arkasını dönerse, gerÇek­

ten o, Allah'tan bir gazaba uğramıştır ve onun hannma yeri 

cehennemdir. Ne kötü bir yataktır o! (Enfal, 15- 16) 

Allah yolunda ilerlemekte gönülsüzlük gösterenler, bu dav­
ranışlarıyla, gerçek Müslı:ımanlar olmadıklarını açı�a vunnak­
tadırlar: 

Gerçekten sizden olduklanna dair Allah adına yemin eder­

ler. Oysa onlar sizden degildirler. Ancak onlar ödleri kopan 

bir topluluktur (yefraküne, 'ürkek', 'çekingen' anlamındaki 

Jerak'tan !üretilmiştir) (Tevbe. '56) 

Aşa�ıdaki pasajda, gerçek inanç sahibinin (mü'min) yani 
Allah'tan korkan (muttahi) kişinin, insan olan düşmanından 
korkmadı�ı ve malı ve canıyla kıyasıya savaşmaya hazır oldu­
ğu, Allah korkusu taşımayan kişinin ise, O'nun yolunda savaş­
maktan korktuğu net bir biçimde ifade edilmektedir: 

Allah'a ve ahiret gününe iman edenler, mallanyla ve canlanyla 

cihad etmekten kaçınmak için senden izin istemezler. Allah 

kendisinden korkanlan bilir. Senden, yalnızca Allah'a ve ahi­

ret gününe inanmayan, kalpleri kuşkuya kapılıp da kuşkula­

nnda kararsızlıga düşenler izin ister. (Tevbe, 44-45) 

Özetlemek gerekirse , gerçek mü'minden istenen şey, artık 
Cahiliye şairlerinin böbürlenerek bahsettikleri o düşüncesiz­
ce cesaret değil, Allah'a ve Kıyamet Günü'ne olan kesin inanç­
tan doğan ve bu inançtan güç alan tamamen yeni bir tür baha­
dırlıktır. Cahiliye'de cesaret dayanaksız ve yönsüzdü. Kur'an, 
ona belirli bir yön verdi ve İslam imparatorluğunun daha son­
raki tarihinden gösterilebilecek yığınla örneğin de kanıdadığı 
gibi, ondan, mü'minlerin Allah'ın düşmanlarıyla savaşırken 
kullanacakları en ölümcül silahı çıkannayı başardı. 
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VefA 

Sadakatİn ya da güvenilirligin çölün en yüksek ve en tipik 
erdemlerinden biri oldugunu, Cahiliye şiirini ve haberlerini 
okumuş herkes bilir. Tahmin edilebilecegi gibi, Cahiliye'nin 
vefa erdemi, büyük ölçüde kan yoluyla tesis olunan yakınlık 
meselesiydi. Genellikle kabile sınırlan içinde uygulanırdı ve 
bu dar alan içerisinde, vefanın hükümranlıgı mutlak ve yüce 
idi. Bu erdem, kişinin, hiçbir çıkar gütmeden, kendi kabilesin­
den olanlara fedakarlıkta bulunması, içtenlikle kendini dost­
lanna adaması ve tam bir bağlılıkla verdigi sözü tutması ve 
yaptığı antlaşmalara sadık kalması şeklinde kendini gösterirdi. 
Kişinin sözüne sadık olması, çogu kez, bu erdemin etkinliğini 
kabile sınıfları ötesine bile taşıyabiliyordu. Bunu, Semevel b. 
Adiya örneğinde"' çok net bir şekilde görebiliyoruz. Çok iyi bi­
lindiginden burada aynntılanna girmeyi gerekli görmediğimiz 
bu hadisede,  kendilerini kuşatan zalim hükümdar, şair İmr'ul­
Kays'ın kendisine emanet olarak vermiş olduğu zırhlı yeleği 
ister. Ancak Semevel, şairle kan bağı bulunmamasına ragmen, 
bunu reddeder ve sonuçta oğlunun kendi gözleri önünde kat­
ledilişine şahit olur. Semevel adı, bugün bile, Bedevi vefa idea­
linin en yüksek mücessem ifadesi olarak Arapların dillerinden 
düşmemektedir. Şair Züheyr de, vefa ile ilgili olarak sık sık 
alınulanan beyitinde şunlan söylemektedir: 

"Sözıine sadık kalan 

Ayıplanmaktan kurtulur 

Yureği sağlam olan 

Surçmez yürüyüşünde. "15 

İslam, sadakat ve vefaya gösterilen bu derin saygıyı, 
Cahiliye'nin özgün göçebe zindeliğinden miras aldı. Hem 

14 Örnegin. bkz. Nicholson, s.84-85. 
ıs Zuheyr b. Ebi Sulmil, 43. beyit. 
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Kur'an, hem de Peygamberin hadisleri, islam'ın çöl Araplan­
na özgü vefa erdemini ahlak yasasının önemli bir öğesi olarak 
benimsediğini ve hatta bünyesinde ona çok yüksek bjr şeref 
payesi verdiğini açıkça göstermektedir. Ancak, islam, göçe­
belerin diğer ideallerine yaptığı gibi, sadece benimsemekle ye­
tinmeyip, bu eski erdemi kendine özgü bir yolla geliştirdi ve 
onu tevhidi inanış kanalına akıtmayı başardı. Göçebe erdemi 
olan vefa'nın bu şekilde Islamileştirilmesi iki ayn fakat birbi­
riyle yakından alakah doğrultuda, yani bizzat mü'minler ara­
sındaki sıradan toplumsal ilişkiler alanında ve Allah ile insan 
arasındaki dikey ilişkiyi içeren tam da dini alanda gerçekleşti . 

Burada, bu iki noktanın ilki hakkında fazla bir şey söyle­
meye gerek yoktur. Zira sorunun bu boyutuyla ilgili yapılacak 
herhangi bir ayrıntılı tartışma, önceki bölümde Islam'da kabi­
le dayanışmasının lağvedilişi hususunda daha önce söylenmiş 
olan şeylerin sıkıcı bir tekranndan başka bir şey olmayacaktır. 
Resmi bir özveri töreninin yarattığı özel bir kan kardeşliği bi­
lincinden doğan vefa erdemi, en başta kabileyi ilgilendiren 
veya kabilelerarası bir işti. Bu, her şeyden önce, aynı kabilenin 
üyelerinin birbirlerine karşı en mertçe adanışlarının ifadesiy­
di. İkinci olarak ise kabileler ve boylar arasındaki kutsal ahit 
bağıydı. Birbirleriyle herhangi bir konuda -örneğin dostluk, 
evlilik, ticaret vs.- uzlaşıya varmak isteyen iki kabile, bir puta 
ortak bir kurban adarlar ve bu yolla ciddi bir anlaşma yapmış 
olurlardı. İslam, kabile ilişkilerine dayalı her türlü sınırlama­
yı ortadan kaldırarak, bağlılık erdemini daha geniş bir temele 
oturttu; onu kabilelerüstü ve gerçek anlamda insani bir erde­
me dönüştürdü. Bu suretle vefa, bireyci bir toplumda işlerliği 
olan ahlaki bir güç haline geldi. 

Çok daha önemli olan, yukanda ayrıştırılan iki husustan 
ikincisi, yani dini alanda vefa'nın İslam tarafından dönüştü­
rülmesidir. Burada Peygamberin, ilkel göçebe dininin bütün 

ham fikirlerini aştığını ve Allah ile insanlar arasındaki dini 
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bağın resmi bir ifadesi olarak, tipik Semitik 'Ahit' kavramına 
yöneldiğini görüyoruz. Bu din anlayışının en tipik örneğinin 
Eski Ahit olduğunu söylemeye gerek yoktur. İsrail halkının 

din bilincinin depreşip geliştiği en temel ve en genel çerçeve, 
Yahova ile bütün İsrail halkı arasında gerçekleşen ahitleşme 
fikriydi: "Ben sizin Allah'ınız olacağım, siz de benim halkım 

olacaksınız . "  Ahit, İsrail halkına, öncelikle Yalıova'nın kendisi 
tarafından, onları Mısır'dan çıkarıp kurtanrken yardım ettiği 
için dayatılmıştır. Bu nokta Kur'an'da da tekrar tekrar vurgula­

nır: "Sizi, en dayanılmaz işkencelere uğrattıklannda, Firavun 
ailesinden kurtardığımızı anın . . .  Ve sizin için denizi ikiye yarıp 

sizi kurtardığınızı ve Firavun'un adamlarını -siz seyredip du­
rurken- boğduğumuzu da hatırlayın . "  (Bakara, 49-50) . Ancak, 
her 'ahit' , ahit olduğu için, tarallann her ikisini yükümlülüğe 

sokar. Yahova, tam da halkı üzerine ahit yükümlülüğü yükle­

diği için, kendisini de ahit şartlarını yerine getirme yükümlü­

lüğü altına koymuş oldu. İsrail halkının tanrısı olacağına, on­
ları seveceğine, koruyacağına, kurtuluşa erdireceğine ve "bir 

halkın tanrısı olmak" neyi gerektiriyorsa onları yapacağına 
dair söz verdi. Tabii, şu da unutulmamalıdır ki, bir tanrı "as­

la vaadinden geri dönmez; ancak insanların çoğu bilmez ler. " 
(Rum, 6) Böylece, Yahova ve İsrail halkı, talepler ve haklar 
konusunda kendilerini karşılıklı yükümlülük altına koyan bir 
sözleşme imzalamış oldular. Yahova ile İsrail halkı arasındaki 
bu temel ilişkiye Kur'an'da çok sık atıfta bulunulması oldukça 
anlamlıdır: 

Ey İsrailoğullan, size bağışladığım nimetimi anın ve ahdime 

bağlı kalın ki, ben de alıdinize bağlı kalayım. Ve yalnızca ben­

den korkun. (Bakara, 40) 

Kur'an'ın, Yahova ile İsrail halkı arasındaki bu özel ilişki­
yi islam'ın merkezine taşıdığına ve onu Allah ile Müslümanlar 
arasındaki ilişkinin temel formu yaptığına da kuşku yoktur: 
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Şüphesiz sana biat edenler, ancak Allah'a biat etmişlerdir. Al­

lah'ın eli, onların [yemin için bir araya gelmiş olani ellerinin 

üzerindedir. Şu halde kim abdini bozarsa, ancak kendi aleyhi­

ne bozmuş olur. Kim de Allah'a karşı abdine vefa gösterlrse, 

artık O da ona büyük bir ecir verecektir. (Fetih, 10) 

İki taraf arasındaki bir sözleşme dayalı olarak dinin anla­
şılması, Eski Ahit'in olduğu kadar aslında Kur'an'ın da tipik 
özelliğidir. Gerçekten de, islam'ın geliştirdiği bütün ahlaki de­
ğerlerin, doğrudan ya da en azından dolaylı olarak 'ahit' fik­
riyle bir biçimde ilişkili olduğunu söyleyebiliriz. SDK kökun­
den türeyen Sıdh erdemi, bu temel kavramsanaştırma ile çok 
yakından alakah değerlerin belki de ilk sırasında yer alır. 

Bu SDK kökü, Kur'an'da birkaç biçimde karşımıza çıkar: 
fiil hali sadaka, isim hali sıdh, fiilden türemiş sıfat hali sadık, 

vurgulu sıfat hali sıddih vs. Eski Arap kamusçulan arasında 
sıdk'ın, oybirliğiyle hezib'in (uydurma, yalan) tam zıddı olarak 
kabul edildiğini kaydetmekle söze başlayabiliriz. İlk alfabetik 
sözlüklerden birinin ünlü yazarı olan İbn-i Faris b. Zekeri­
ya'ya göre , bu kökun anlamı, dil yelisi için ya da her ne için 
kullanılırsa kullanılsın, 'guçluluk' ya da 'sağlamlık'tır. Onun 
deyişi ne göre,'sağlam', 'enerjik' anlamındaki sadh sıfatında bu 
kök anlamı hala görmek mümkündür. Sıdk için 'dilin doğru 
kullanılması' denmişse, bunun nedeni, yalanın zayıflığı karşı­
sındaki gücüdür. 16 

Gerçekten de sıdk'ın en olağan anlamı 'gerçeği söylemek', 
doğru olan yani gerçeğe uygun bilgi vermektir. Kelimenin 
bu anlamı, "haberi dikkatle incelediler ve muhabirin doğru­
yu söylediğini (sadaka) gördüler" turu en sıradan cümleler­
de açıkça görulmektedir. Bu tür cümlelerde sıdk'ın anlamı, hiç 
kuşkusuz, kullanılan kelimelerin gerçeğe uygunluğudur. An­
cak kelimenin bütün anlamı bundan ibaret değildir. 

16 ibni Faris: Mu'cemu'l- Malıdyisi'l-Lugdt, Hazırlayan: Abdusselam Harun 
(Kahire, H. 1 366-1371) ,  lll, 339. 
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Artık dilin gerçekligine, yani herhangi bir konuşmanın 
dogru olmasını saglayan sürece , iki karşıt yönden, yani öznel 
ve nesnel açıdan bakılabilir. Nesnel uçta, dilin uygunluk arz 
ettigi gerçeklik bulunmaktadır. Arapça'da bunun adı, genellik­
le 'gerçeklik' olarak tercüme edilen hakk'tır. Hakk, gerçekliğin 
özellikle nesnel olan yanını yansıtmaktadır. Karşı uçta sıdk bu­
lunur; bu, özellikle konuşmacıda bulunan ve onun kullandı­
ğı kelimelerin gerçeğe uygunluğunu sağlayan yani onu dogru 
sözlü kılan bir niteliğe karşılık gelir. İbni İshak'tan aldığımız 
şu cümle, bu hususu şaşılacak bir netlikle ortaya koymaktadır: 
"Allah'ın Resulü, ahaliye bildikleri şeyin gerçek (hakk) oldu­
ğunu haber verdi; onlar da onun doğru olduğunu (sıdk) he­
men kabul ettiler. " 

Bu konuda aynı derecede ilginç bir başka örnek de 
Tarafe'nin aşağıdaki dizeleridir: 

"Ves-sıdku ye'lefuhu el-lebibu'l-murteca, 

Ve'l-kazib ye'lefuha el-daniu'l-ahyab"17  

(Değişmez vasfıdır doğru sözlülük 
Gayretli ve daima güvenilir olanın 
Değişmez vasfıdır yalan da 
Kötü ve sahtekar olanın.)  

Bu noktada, bazı Arap lügat alimlerinin sıdk'ın semantik 
yapısıyla ilgili çok garip bir gözlemi dikkat çekmektedir. Bize 
denilmektedir ki, belli bir ifadenin sıdk (doğru) olması için 
kullanılan kelimelerin gerçeğe uygunluğu yetmez; bunlann 
aynca konuşmacının zihnindeki gerçeklik fikriyle de uyum 
içinde olması lazımdır. Sıdk'ın semantik yapısındaki en belir­
leyici unsur, doğru söyleme konusundaki niyet ve kararlılığın 
varlığıdır. Fakat bu 'gerçeğe bağlı kalma niyeti'nin, pratikte 
farklı şekillerde anlaşılması ve daha geniş veya daha dar an-

17 Tarafe: Divan, Hazırlayan: M. Seligsohn (Paris- 1901) XII, 7. beyit. 
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lam alanlarını işgal etmesi mü.mkündür; zira 'gerçeklik' hatırı 
sayılır çeşitlilikte olabilir. O, sadece nesnel bir gerçeklik olabi­
lece�i gibi, yaygın bir gelenek, bir davranış kuralı, bir antlaş­
ma ya da yine kişinin a�zından dökü.len kelimeler de olabilir. 
Bütü.n bu durumlarda sıdh, içtenlik, kararlılık, dürüstlük ve 
gü.venilirlik gibi açık anlamlar üstlenir. Nitekim başka yerlerde 
oldu�u gibi Kur'an'da da, sıdh'ın bazı popüler kullanımlanyla 
karşılaşırız ki, bütün bunları, sadece 'gerçe�i söylemek' tabiri­
nin karşılaması mümkün de�ildir. 

Belki de hepsinden daha çok dikkate de�er olan örnek -ve 
sadece bu bölümün kendi özel bakış açısından de�il, daha ge­
nel olarak da- sadık'ın Kur'an'da hafır ya da munafıh (hain)'ın 
zıddı olarak kullanıldı�ı pasajdır: 

Hani biz peygamberlerden kesin sözlerini almıştık: senden, 

Nuh'tan, İbrahim'den, Musa'dan ve Meryem oğlu İsa'dan. 

Biz onlardan sapasağlam bir söz almıştık. Doğru olanlara 

(sddıhin) doğruluklannı (sıdh) [Allah'ın] sorması için. Kafir­

Iere ise acıklı bir azap hazırlamıştır. (Ahzab, 7-8). 

Burada bize söylenen; Hesap Günü, bütün insanların iki sı­
nıfa aynlaca�ıdır: Sadıklar sınıfı ve kafirler sınıfı. Sadıklar, tum 
yaşamlan boyunca hiç yan çizmeden abit şartlarına bağlı kal­
mış olanlar; kafirler ise, artık çok iyi bildi�imiz gibi, her zaman 
Allah'ın lütuf ve keremine karşı nankörlük ve dolayısıyla aynı 
ahde vefasızlık ve ihanet etmiş olanlardır. Bu bölümde sıdh'tan 
söz edilirken, Allah ve kullan arasındaki ahde özel atıfta bulu­
nulması çok anlamlıdır. Buradaki ba�lam, bizi sadık kelimesi­
ni 'vefalı', sıdh'ı da 'sadakat' yahut 'vefalılık' şeklinde tercüme 
etmeye itmektedir. 

Sadık sözcüğünün 'münafık' (hain)'ın zıddı olarak kulla­
nıldığı aşa�ıdaki alıntıda, sadaha (müzekker ço�ulu sadaka) 
fiiline, (ahitleri) "-ne ba�lı kaldılar" veya "-ni yerine getirdiler" 
şeklinde mana vermek gerekir: 
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Mü'minlerden öyle erkek-adamlar vardır ki, Allah'la olan 

abitlerine ba�lı kaldılar (sadaka) ;  böylece onlardan kimileri 

ada�ını [ şehtd olarak] gerçekleştirdi: kimileri de beklemek­

tedir. Onlar sözlerini azıcık da olsa de�iştirmediler. Çünkü 

Allah sadakatierinden dolayı sadıklan ödüllendirecek ve mü­

nafıklan da dilerse cezalandıracak veya tevbelerini kabul ede­

cektir. (Ahzab, 23-24) 

Sıdh kelimesini, belki de, En'am süresinin 115. ayetindeki 
adi (adalet) kelimesinin yanında geçtiği haliyle anlamak gere­
kir. Bence pasajın ayetlerin asla değiştirilemeyeceğini gösteren 
ikinci yansını, sıdh'ın ima ettiği şeyin dalaylı yoldan anlatımı 
olarak alırsak -ki bence öyle de yapmamız gerekir- bu yorum 
daha da mümkün hale gelir. 

Rabbinin sözü, sıdk'ça da, adi'ce de kusursuzdur. Onun 
sözlerini değiştirebilecek yoktur. 

Burada sıdh'ın Allah'ın sözlerine atfen kullanıldığını gör­
mekteyiz. Bunun basit anlamı şudur: alıdin aktif bir tarafı ola­
rak Allah, verdiği söze sadık kalmaktadır. Bu da, bir kez beyan 
edildikten sonra Allah'ın sözlerinden geri dönüşün artık olma­
dığı, bir başka deyişle, bu sözlerin kesinlikle güvenilir olduk­
lan düşüncesini özel bir tarzda ifade etmekten başka bir şey 
değildir. 

Bu olabilirse de, 'söze bağlı kalınması' anlamındaki sıdh, 
daha önce gördüğümüz gibi, insanda dürüstlük ve bağlılık ni­
teliklerini ifade eden bir başka kelime durumundaki vefa'ya 
anlam olarak çok yaklaşmaktadır. Aslında, bu iki kelimenin, 
birbirlerinin eşanlamlısı olarak yan yana kullanıldığı durum­
larla çok sık karşılaşıyoruz. Örneğin, "Muhammed (a.s. )'la 
abitleştim ve sözümden dönmek istemem. Çünkü ben, onda 
dürüstlükten (vefa ve sıdh) başka bir şey görmüş değilim." 18 
cümlesi böyledir. Muhammed (a.s. )'ın çağdaşı olan bir şair de, 
Uhud Savaşı'ndan sonra yazmış olduğu şiirinin bir bölümün-

18 ibni İshak, ll, 674. 
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de: "Bedir'de buluşrnaya söz vererek, Ebu Süfyan ile ayrıldık; 
ama biz onu sözüne sadık (sıdk) biri görernedik O vefalı (vafi, 
vefa'nın fiilden türemiş sıfat hali) biri de değildi." 19 _ 

Bu bağlamda, sıdk ile ilgili olarak Ebu Bekr tarafından ya­
pıldığı söylenen yorumu kaydetmek anlamsız olmayacaktır. 
Ebu Bekr'in, Resul'ün ölümünden sonra halife seçildiğinde, 
konuşmasının bir bölümünde: "sıdk'ın özü emanet , kezib'in 
özü ise hıyanettir" dediği rivayet edilir. Emanet, insanın doğru 
sözlü, güvenilir ya da dürüst olması anlamianna gelen bir baş­
ka sözcüktür. Hıyanet ise, bunun zıddını, yani dönekliği, iha­
neti yahut ikiyüzlülüğü işaret etmektedir. Eski Arapların dil 
bilincinde sıdk'ın, yani doğruluğun, nasıl güvenilirlikte yakın­
dan alakah olduğunu ve ayrıca İslami erdemler arasında oldu­
ğu kadar göçebelerin erdemleri arasında da ne denli yüksek bir 
mevki işgal ettiğini görmemiz kolay olacaktır. 

Geriye, açıklamamız gereken, aynı kökten türemiş daha 
önemli bir form kalmış bulunuyor ki o da sıddik'tır. Üzerinde 
ihtilaf bulunan bu terimin tam anlamını verebilmek son dere­
ce zordur. Kesin olan bir şey varsa o da şudur: bu, sadık'ın bir 
mübalağa (pekiştirmeli, yani 'abartılı') formudur. Bir başka de­
yişle, kelime, sıdk'ın en üst derecesini gösterir. Ama belirsiz­
lik bununla da ortadan kalkmamaktadır; zira bildiğimiz gibi, 
sıdk'ın birbirinden farklı iki boyutu vardır. Arap filologlannın 
genelde kabul ettikleri görüşe göre, sıddik özel olarak gerçeği 
söyleme unsuruna göndermede bulunur. Bu görüş açısından, 
sıddik, 'son derece doğru sözlü', 'doğrudan başka hiçbir şey ko­
nuşmayan' , 'asla yalan söylemeyen' demektir. 

Bir de sıddik terimi, bir şeref sıfatı olarak Halife Ebu Be­
kir için kullanılır ve genellikle de bu anlamda anlaşılmaktadır. 
Ancak, Ebü Bekir'in bu şerefli sıfatı almasına vesile olan olayın 
anlatıldığı hadisi daha yakından inceleyecek olursak, biraz da­
ha farklı bir yoruma varınz. Rivayete göre, Muhammed (a.s.) ,  

19 Aynı eser, s.620. 
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ünlü göge yükseliş (Miraç) deneyiminin ve Kudüs'e yapılan 
mucizevi gece yolculugun hemen ardından başından geçenleri 
ayrıntılarıyla anlauıgında, orada bulunan Müslümaniann ka­
fasında bunun gerçekligine ilişkin ciddi kuşkular uyanır. Mu­
hammed (a.s. )'ın anlattıklarının imanını sarsınasına izin ver­
meyen tek kişi, anlatıldığına göre, Ebü Bekir'dir. Resul (a.s.) 
Kudüs'te gördüklerini ayrıntılarıyla aniatmayı sürdürürken: 
"dogru; senin Allah'ın Resulu olduguna şehadet ederim" diye 
tekrarlayan sadece odur. Sözleri bittikten sonra Muhammed 
(a.s .) :  "sen ey Ebü Bekir! gerçekten sıddih'sın" der. 

Eger bu rivayeti dogru kabul edersek, buradan şu sonuç 
çıkar: sıddih, 'dogruyu söyleyen' degil, daha ziyade, 'bir şeyin 
dogruluguna tanıklık eden' demektir. Bu hadisin sahih olup 
olrnadıgının çok önemi yoktur ama rivayet, buradaki arnacı­
rnıza hizmet etmesi bakırnından degerlidir; zira o günün Arap­
lannın sıddih sözeugünden ne anladıklanna dair önemli izahat 
içermektedir. Fakat tabii ki bizzat Kur'an bu konuda ne diyor, 
asıl ona bakmak gerekir. 

Kur'an, bu sıfatı, Meryem'e, İbrahim'e , Yusuf'a ve daha ge­
nel olarak da bütün rnü'rninlere vermektedir: 

Meryem oğlu Mesih, sadece bir resuldür; O'ndan önce de re­

suller gelip geçti. Onun annesi de sıddiha (sıddik'ın müennes 

hali) idi. Her ikisi de [ normal) yemek yerlerdi. (Maide, 75) 

Bu pasajın amacı, İsa ve annesi Meryem'i çevreleyen ve özü 
itibariyle tevhid inancıyla bagdaşrnayan kutsallık halesinden 
kurtarmak ve her ikisinin de, yemek yiyen diğer ölürnlülerden 
bir farklannın olrnadıgını beyan etmektir. Bunların diger in­
sanlardan aynidıklan tek husus, İsa'nın Allah'ın elçilerinden 
biri ve Meryem'in de son derece erdemli bir kadın olmasıydı. 
Sıddiha kelimesinden kesin olarak neyi anlarnarnız gerektiği 
hususuna gelince, buradaki bağlarnın pratikte hiçbir açıklama 
içermediğini söyleyebiliriz. Böyle olunca da, maalesef, kelime-
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yi, 'doğru sözlülük' 'güvenilirlik' ya da 'dürüstlük' olarak yo­
rumlamaktan başka şansımız kalmıyor. 

Yusuf, ey sıddik! Bize [bu garip rüya hakkındaki] gönişünü 

söyle, ki ben de insanlara döneyim ve [doğruyu] öğrenmeleri­

ni sağlayayım. (Yusuf, 46) 

Genellikle, yukandaki pasajda geçen sıcldih kelimesinin 
'doğru sözlü' anlamına geldiği kabul edilmektedir. O zaman 
burada şu sorulan sormamız lazım gelir: kelime ile kast edilen, 
konuşanın önceki bir deneyimi midir -zira kendi geleceğiyle 
ilgili olarak Yusuf'tan aldığı rüya yorumu doğru çıkmıştır- ki 
kelimenin anlamı 'doğruyu konuşan adam' olsun? Yoksa daha 
genel olarak, kelime, bizatihi 'doğru sözlü' ya da 'güvenilir' an­
lamına mı gelmektedir? Ne olursa olsun, kelimenin gerçek an­
lamı konusunda, geriye hatırı sayılır bir belirsizlik kalmaktadır. 

İbrahim'le ilgili aşağıdaki örnek, semantik açısından özel 
bir önem taşımaktadır; zira pasajın tamamı, adeta ona niçin 
sıddih dendiğinin aynntılı bir açıklamasını oluşturmaktadır. 
Doğrudur, bu, sahici bir 'eksiksiz tanım' değildir, ama en azın­
dan bize, bu şerefli sıfatın hangi davranış dolayısıyla hak edii­
diğine dair bir ipucu vermektedir: 

Kitapta İbrahim'i de an. Gerçekten o, bir sıddık ve bir pey­

gamber idi. Hani babasına demişti: "Ey Babacı�m! Işitme­

yen, görmeyen ve sana hiçbir yaran da dokunmayan şeylere 

niçin kulluk ediyorsun? Babacıgım, gerçek şu ki, sana gelme­

yen bir ilim geldi bana. Artık bana uy ki, seni düzgün bir yola 

ulaştırayım. Babacığım, Şeytan'a kulluk etme, doğrusu Şeytan, 

Rahman'a başkaldırandır. Babacığım, doğrusu ben, sana Ralı­

man tarafından bir azabın dokunacağından korkuyorum, o za­

man Şeytan'ın velisi olursun." (Babası) dedi ki: "İbrahim, sen 

benim ilahlanmdan yüz mü çeviriyorsun? Eğer buna bir son 

vermeyecek olursan, seni taşa tutanm. Uzun bir süre de ben­

den uzaklaş. "  (İbrahim) şöyle dedi: "Selam üzerine olsun! Se-
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nin için Rabbimden magfiret dileyecegim. Çünkü O bana pek 

lütufkardır. Sizden ve Allah'tan başka tapLıklannızdan kopup­

aynlıyorum ve Rabbime dua ediyorum. Umulur ki Rabbime 

dua etmekle mutsuz olmayacagım." (Meryem, 41-48) 

Burada İbrahim'in, etrafını çevreleyen mıişrik güçlere kar­
şı Tevhid'in kararlı bir savunucusu; babasından ayrılıp sür­
güne gitmeye zorlansa da dinine sonuna kadar bağlı kalan ve 
korkusuzca Allah'a inanan gayretli bir mü'min olarak tasvir 
edildiğini görüyoruz. İşte böylesi bir kişi, sıddih ismini almaya 
tam anlamıyla layıktır. Bu pasajın, kelimenin öz-anlamını ya­
kalamada bizi bir adım daha ileriye götürdüğü açıktır. Bundan 
sonraki örneğimizde aynı kelime, muhtemelen aynı anlamla, 
bütün gerçek mü'minler için kullanılmaktadır. Konuyla özel 
ilgisi olduğundan, burada sıddik'ların kajir'lerin zıddı olduğu­
na dikkat edilmelidir: 

Allah'a ve O'nun resullerine iman edenler, işte onlar sıddihün 

(sıddih'in çoğul hali)'dur. Rableri kaLında (gerçek) şahitlerdir. 

Onlann ecirleri ve nurlan vardır. Küfredip de ayetlerimizi ya­

lanlayanlar ise, işte onlar da Cehennem halkıdırlar. (Hadid, 19) 

Öyle görünüyor ki, son iki pasaj , sıddik'ın, en azından 
Kur'an bağlamında, daima doğruyu söyleyen kişiden ziya­
de, ne olursa olsun Tevhid inancına sonuna kadar bağlı ka­
lan, gayretli ve sabırlı bir mü'min anlamına geldiğine işaret et­
mektedir. 

Ebu Bekir'in yukarıda alıntıladığımız sözünde sıdk'ın, 
kezib'in; kezib'den dolayı da hıyanet'in (ihanetkarlığın) zıddı 
olduğunu görmıiştük. O halde, sıdh, eğer kişinin verdiği sö­
ze, ettiği yemine, imzaladığı anlaşmaya, ahde vb. sonuna ka­
dar bağlı kalması anlamında böylesine üstün bir ahlaki nitelik 
oluşturuyorsa, zıddı durumundaki hıyanet'in de, insanın sahip 
olabileceği en utanç verici niteliklerden biri olarak görülme­
si gayet doğaldır. ihanet, Cahiliye'de olduğu kadar İslam'da da 
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büyük bir günahtı ve bu tür bir sıfatla nitelenen kişi, engerek 
yılanı misali tiksinti uyandırırdı. 

Eğer [eğer kendileriyle ahitleştiğin] bir kavmin hıyaneti.nden 

korkarsan, sen de açık ve adil bir tutumla onu at [hiç tereddüt 

etmeden anlaşmayı lağvet] .  Gerçekten Allah hainleri ( hain'in ço­

ğu lu hainin, yani hiyanet'e eğilimli olanlar) sevmez. (Enfal, 58) 

Tam da Mısır valisinin karısının dilinden Yusuf'un namu­
sunu koruduğunun itiraf edildiği aşağıdaki pasajda, hain'in, 
sadık'ın zıddı olarak kullanılması anlamlıdır ki bu da, yeri gel­
mişken ifade edelim, bu bağlamıyla sadık'ın, efendi ile köle 
arasındaki ahde bağlı kalan vefalı kişi anlamına geldiği yolun­
daki görüşü doğrular niteliktedir . 

. . . Azizin karısı dedi ki: "Işte şımdi gerçek ortaya çıktı; onun 

nefsinden ben murad al�ak istemiştim. O [Yusuf] ise gerçek­

ten sadıklardandır." [Sonra Yusuf dedi ki] : "Bu, (itiraf, azizi n) 

yokluğunda gerçekten kendisine ihanet etmediğimi (hdne: 

hıyanet'e karşılık gelen fıil hali) ve gerçekten Allah'ın hainle­

rio hileli-düzenlerini başanya ulaştırmadığını kendisinin de 

bilip öğrenmesi içindi." (Yusuf, 51-52) 

Eğer hıyanet, normal toplum hayatında, yani aynı İslam 
toplumundaki bireylerin birbirlerine karşı davranışlarını dü­
zenleyen toplumsal ahlak alanında büyük bir günah ise, doğal 
olarak bu durum, insanın Allah'a karşı gösterdiği dini-ahlaki 
davranışlar alanında daha da fazlasıyla geçerlidir. Yani Allah'a 
hıyanet, insana hıyanet'ten daha ağır bir günah oluşturur. Bu­
nu gereğince anlayabilmek için, Allah'a hıyanet'in en tipik ör­
neğinin, inanmış görünerek ikiyüzlülük yapmak anlamındaki 
nifak olduğunu hatırlamak yeterli olacaktır. Yukanda ele al­
mış olduğumuz ve en azından tipik formuyla 'döneklik' ya da 
'ihanet'ten ziyade Allah ile ahitleşmeyi açıkça reddetmek ya­
hut Allah'a inanmadığını açıkça beyan etmek anlamına gelen 
küfr'den farklı olarak, nifak, İslam'ın orta yerinde, dindarlık 
maskesi altında hainlik yapmak demektir. 
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Aslında biz nifah kavramıyla daha önce karşılaşmıştık 
Kısaca münafıh, dışardan bakıldığında dindar bir Müslüman 
olarak görünse de, kalben inanmamıştır ve aslında Allah'ın ve 
peygamberin amansız bir düşmanıdır. Yukanda alıntı yaptığı­
mız pasajda (Ahzab, 23-24) münafıh'ın , sadık'ın zıddı olarak 
kullanıldığını hatırlamamızda fayda var. Ancak, nifah konu­
su, bu kitabın özel amacı bakımından çok daha aynntılı bir 
analizi gerektirecek kadar önemli olduğu için, bu sorunu daha 
ileri düzeyde tartışmayı daha sonraya, daha uygun bir zamana 
bırakacağım ve sadece din ve inanç alanındaki hıyanet'in an­
lamına daha fazla ışık tutacak iki tipik örneği değerlendirerek 
bu bahsi kapatacağım. 

Hainlerin (hdinin) savunucusu olma . Kendi nefislerine hı­

yanetlik edenlerden (yahtdnune: hıydne'nin bir fiil hali) yana 

mücadeleye girişme. Doğrusu Allah hain (havvdn) günahkarı 

sevmez. (Nisa, 105- 107) 

"Kendi nefislerine hıyanetlik edenler" tabiri, Allah'a ihanet 
edenlerin ancak kendi nefislerine ihanet edeceklerini, zira so­
nuçta hıyanet'lerinin dönüp dolaşıp kendi başlanna dalanaca­
ğını ima etmektedir. Burada geçici olarak 'hain' anlamını vermiş 
olduğumuz havvdn sözcüğüne gelince, bunun kendisinde iha­
netin aşın bir derecesi bulunan, Beydavt'nin dediği gibi, ihanet 
ve ikiyüzlülükte ısrar eden kişi anlamında ve hain'in pekiştirme 
(mübalağa) formu olduğunu belirtebiliriz. Dahası, burada bir 
başka kelimenin (esim20: günahkar) eklenmesiyle kelimenin 
anlamının daha da güçlendirilmiş olması dikkat çekmektedir. 

Muhakkak ki Allah, [müşriklerin saldınlarımi mü'rninlerden 

uzaklaştınr. Gerçekten Allah, hain ve nankör kimseyi (Kulle 

havvdnin hejar) sevmez. (Hacc, 38). 

Burada da yine Allah'la olan ahde sadakatsizlik yapan kişi, 
aynı güçlü terirole yani havvdn ile anılmaktadır. Ama bu kez 

20 Bu "estm" kelimesi Xl. Bölümde ele alınacaktır, s.363. 
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yanında, 'gunahkar' de�il. çok daha şiddetli bir kelime, KFR 

kökünden türetilmiş vurgulu bir ifade olan ve 'aşın derecede 
nankör ya da nankörlü�ü alışkanlık haline getirmiş �işi' anla­
mındaki kefür sözcü�ü vardır. 

Kur'an'da 'hain'in karşılı�ı olarak kullanılan ve vurgu bakı­
mından havvan'dan hiç de geri kalır bir tarafı olmayan başka 
bir kelime daha karşımıza çıkmaktadır ki bu, 'en baya�ı kalleş­
lik, ihanet ve sadakatsizle davranan kişi' anlamındaki hatr'dan 
türemiş, mübalağa formundaki hattdr'dır. 2 1  Kur'an'da, bu keli­
menin de yanında kefür'un bulunduğunu gözlemlemek ilginç­
tir. Söz konusu pasaj , Lokman Süresi'nin 31-32. ayetleridir. 

Burada bize, denizde fırtınaya yakalandıklarında tamamen sa­
mimi bir kalple Allah'a yakaran , ancak Allah kendilerini emni­

yet içinde sahile ulaştırdığında olup-bitenleri tümden unutan 
ve Allah'a karşı düşmanca davranmaya başlayan bazı nankör 

insanlar hatırlatılmaktadır: 

Görmüyor musun ki, . . .  gemiler Allah'ın lütfu ile denizde akıp 

gitmektedir? . . .  Onlan kara gölgeler gibi dalgalar sanverdiği 

zaman, dini yalnızca O'na halis kılan gönülden bağlılar ola­

rak Allah'a yakanrlar. Böylece onlan karaya çıkanp kurtann­

ca, artık onlardan bir kısmı soğur ve kayıtsızlaşır. Bizim ayet­

leTimizi o çok nankör hainler (hullu hattalin hejür) olandan 

başkası inkar etmez. 

Dış yapı paralelli�i. hattar ve havvan'ın, tamamen ilgisiz iki 
ayn kökten türemiş olsalar da, her bakımdan yani anlam, yapı 
ve duygu gücü açısından, birbirlerinin en yakın eşanlamlısı ol­

maya aday iki kelime olduklarına tanıklık ediyor gibidir. 
Bu örnekteki hattar kelimesiyle hakkında yorumda bulu­

nurken Beydavfnin, çok ilg�nç noktaya dikkat çektiğini de ek­
lemek isterim. Buna göre, bu kelime, gaddar yani en alçakça 

21 E. W. Lane: Ar-apça-İngilizce Kamus, (Londra- 1863-1893), ll, 701. 
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hain anlamına gelmektedir ve burada tanımı yapılan türden 
eylemlerde bulunanlara hain denilmesinin sebebi de, ayetleri 
inkar etmenin, son tahlilde, bir 'fıtri ahit' niteliğindeki dine 
karşı yapılan bir ihanet ve sadakatsizlik eylemi olmasıdır. Bu, 
gerçekten, bizim sıdh-hıyılnet zıtlığının öncelikle Allah ile kul­

lan arasındaki ahil bağlamında anlaşılması gerektiği konu­
sundaki düşüncemizi doğrulayan değerli bir kanıttır. Ahitten 
açıkça bahsedilmediğinde bile, bu düşünce etkisini hissettirir; 
bu da, bu kelimelerin anlamianna son derece özgün bir ahlaki 
renk verme eğilimi göstermektedir. 

Doğrusözlülük 

Yukanda belirttiğim gibi, sıdh'ın anlam kategorisinde, yakın­

dan ilişkili olmasına rağmen, birbirinden farklı iki yön görü­
yoruz ki bunlar doğrusözlülük veya doğruyu konuşmak ile ki­

şinin (söze, antlaşmaya yahut ahde) bağlılığıdır. Bundan önce­
ki bölümün ikinci yansında, dikkatimizi ikinci yön üzerinde 
yoğunlaştırmıştık. Şimdi artık ilk yansına dönüp islam'ın, çö­

lün bu eski erdemi hakkında özgün bir şeyler söyleyip söyle­
mediğine bakma zamanı gelmiş bulunuyor. 

Doğruyu konuşmanın, Cahiliye devrinde çöl Araplan ara­
sında önde gelen bir erdem olduğu uzun tartışmalara gerek 
kalmaksızın açıkça görülecektir. Bildiğim kadanyla bütün 
halklar arasında da böyledir. Bu, insani erdemierin en yaygın, 
en olağan olanıdır ve böyle olduğu için de, özel ilgi gerekti­
ren herhangi bir soruna neden olacak gibi gözükmemektedİr. 
Ancak, Kur'an'da bunun oldukça dikkat çekici bir vasıf olarak 
karşımıza çıktığını görüyoruz ki bu husus, soruna olumsuz ta­
rafından, yani yalan söyleme günahı açısından yaklaştığımızda 
daha da göze çarpacaktır. 

Yine daha önceki bir bölümde öylesine atıfta bulunduğu­
muz önemli bir noktayı yani 'gerçekliğin' esas itibariyle iki ku-
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tup, yani sıdk ile hakk arasındaki bir ilişki olduğunu hatırla­
mamız iyi olacaktır. Orada gördüğümüz gibi hakk,  gerçekliğin 
nesnel yanını temsil etmektedir ve kullanılan sözler ancak ona 
uyum gösterdiğinde 'doğru' olabilir. O halde, öznel bir olgu 
olarak 'gerçeklik', dilin hakk'a yani gerçeğe uygun bir şekilde 
kullanılmasına bağlıdır. Bu husus, Allah ile insan arasındaki 
dini ilişkiyle ilgili meselelerde doğruyu konuşma sorununa 
yöneldiğimiz zaman son derece anlamlı olmaya başlar. Zira 
Kur'an'a göre vahiy, Hakk'tan başka bir şey değildir ve Allah'ın 
kendisi de mutlak Hakk'tır. Her iki durumda da hakk'ın, esas 
itibariyle dayanaksız, 'geçici' bir şey ya da 'sahte' demek olan 
batıl'ın zıddı oluşu anlamlıdır. 

HaJılr ya da Gerçelrlilr Olaralı Allah: 

Allah Hakk'ın ıa kendisidir; oysa O'nun dışında onlann [yani 

müşriklerin] yakardıklan ise, şüphesiz batıl'ın ta kendisidir. 

(Hacc, 62, aynca bkz. Lokman, 30) 

Bu pasajdaki batı! kelimesiyle, açıkça müşrik Araplann Al­
lah'ın yanı sıra taptıklan diğer putlar kast edilmektedir. Putlar 
da, Kur'ani görüş açısından insanın 'hevası'nın saçma bir icadı, 
asılsız bir masal ve adlandırmadan başka bir şey olmadıkianna 
göre, doğru (hakk)'dan kastın, en üstün gerçek, varlık aleminde 
tam da yaşam ve ölüm sürecini belirleyen diri bir güç olduğu 
açıkça görülecektir. Bu husus, aşağıdaki örnekte gayet güzel bir 
şekilde ortaya konulmaktadır ki burada, her insanın topraktan 
yaratıldığı ve bir damla pıhtılaşmış kandan gelişerek biçimli bir 
bebek halini aldığı sürecin çok aynntılı bir tanımı verilerek, 
insanı yoktan var etmeye gücü olan aynı Allah'ın onu tekrar 
diriltıneye de gücünün yeteceği ifade olunmaktadır. 

işte böyle; bütün bu [ harikulade yaratılış süreci] mümkün­

dür, zira Allah, hiç şüphesiz, hakkın kendisidir ve şüphesiz 

ölüleri diriltir ve gerçekten her şeye güç yetirendir. (Hacc, 6) 
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Bir sonraki örnekte de Allah'ın insan hayatını her bakımdan 
yönlendirecek sınırsız güce sahip olduğu vurgulanmakta ve bu 
husus, O'nun gerçek anlamda Hakk oldugunun delili olarak su­
nulmaktadır. Başka bir deyişle, Allah'ın gerçek (Hakk) oluşu, 
O'nun her şeyin Yaratıcısı olmasına dayandınlmaktadır: 

De ki: "Göklerden ve yerden sizlere nzık veren kimdir? Ger­

çekten duyan ve gören kimdir? Diriyi ölüden çıkaran ve ölü­

yü diriden çıkaran kimdir? Ve işleri evirip-çeviren kimdir? 

Onlar: "Allah" diyeceklerdir. Öyleyse de ki : "peki siz yine 

de korkup sakınmayacak mısınız? İşte bu, Rabbiniz olan Al­

lah'tır; Hakk'ın kendisidir. öyleyse Haklı'tan sonra sapıklıktan 

başka ne var?" (Yunus 31 -32) 

Haklı ya da GerçeJıliJı Olarak Vahiy: 

Onlar [İnanmayanlar] :  "O'nda [Muhammed'te] bir delilik 

var" mı diyorlar? Hayır, o, onlara Hakk ile gelmiş bulunmak­

tadır ve onlann çoğu Hakk'ı çirkin karşılıyorlar. Eğer Hakk 

onlann hevalanna uyacak olsaydı, gökler ve yer ve bunlann 

içinde olan herkes muhakkak bozulmaya uğrardı. (Mü'mi­

nO.n, 70-71) 

72. ayet; Peygamber'e, özellikle de tebliğinin başlangıç yıl­
larında, çevresindekiler tarafından çoğu kez mecnun -varlığın­
dan Muhammed (a.s.)'ın da kuşku rluymadığı bir cin veya gö­
rünmez ruhun tasallutuna uğramış bir tür deli- gözüyle bakıl­
dığına göndermede bulunmaktadır. Ayet, bunu kesin bir dille 
reddetmekte ve Muhammed (a.s. )'ın, mecnun olmak bir yana, 
Allah'ın bir peygamberi ve Hakk'ın ta kendisi olan ilahi mesajı 
getiren kişi olduğunu ilan etmektedir. Aynı şekilde, bu Hakk'a 

da katıksız 'sihir' denilerek dil uzatılmış ve gülünmüştür: 

Kafider de kendilerine geldiği zaman Hakk için: "Bu apaçık 

bir sihirden başka bir şey değil" dediler. (Sebe, 43) 
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Kafirlerin ardı arkası kesilmeyen şiddetli saldınlanndan 
önce, Muhammed (a.s.) bile, bazen tereddüde düşmüş gözük­
mektedir. Rivayete göre, Peygamber, özellikle tebliğinin ilk za­
manlannda, bazen kendisine vahyi bildiren gizli sesin ne ol­
duğu konusunda endişe ve şüpheye kapılmıştır. Aşağıdaki pa­
sajlarda, Allah'ın kendisi, vahyin hiçbir zaman şüpheyle kar­
şılanmaması gereken hakikat olduğu hususunda Muhammed 
(a.s. )'ı temin etmektedir: 

Hakk, Rabbindendir. Öyleyse kuşkuya kapılanlardan olma. 

(Al-i İmran, 60) 

Kendilerine kitap verdiklerimiz, [ vahyin ne olduğunu bilen 

Yahudiler] O'nu [Kur'an'ı] kendi çocuklannı tanır gibi ta­

nırlar. Buna ragmen, içlerinden bir bölümü, bildikleri halde 

Hahh'ı gizlerler. Gerçek (Hahh) Rabbindendir. Öyleyse sakın 

kuşkuya kapılanlardan olma. (Baka ra, 146- 14  7) 

Halılı OLıTalı İslam: 

Eğer Peygamber'in ağzından vahiy olarak çıkan sözler haki­
kat (hahh) ise, o zaman, buradan, doğal olarak, bu vahye daya­
nan islam'ın da hakikat (hahh) olduğu sonucu ortaya çıkar. Bu 
anlamda da hakh kelimesi sürekli olarak batıl'ın karşıtı olarak 
kullanılmaktadır. 

De ki: "Sizin şirk koştuklannızdan Hahh'a ulaşurabilecek var 

mıdır? De ki: "Hahh'a ulaştıracak Allah'tır. Öyleyse, Hahh'a 

ulaştıran mı uyulmaya daha layıktır, yoksa doğru yola ulaş­

tınlmadıkça kendisi hidayete ulaşmayan mı? Ne oluyor size? 

Nasıl hükmediyorsunuz?" (Yunus, 35) 

De ki: Hahh geldi, batı! yok oldu; Hiç şüphesiz, batı! yok olu­

cudur." (İsra, 81 )  

Bütün bunlardan çıkan sonuç, Kur'an'da Hahh kelime­
sine belirli bir kutsallık atfedildiği; dolayısıyla da ne şekilde 
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olursa olsun buna aykırı söylenen bütün sözlerin Allah'a ve 
onun dinine karşı yapılmış açık hakaret olarak görüldüğüdür. 
O halde, Kur'an'da 'gerçek dışılık' ya da 'yalan' anlamındaki 
kezib'den büyük bir günah olarak söz edildiğini görmemiz hiç 
de şaşırtıcı gelmemelidir. Bu, kafirin en belirgin vasıflarından 
birini oluşturmaktadır. 

Allah'a karşı işlenen son derece saygısızca bir davranış ola­
rak kezib, kendini başlıca iki şekilde göstermektedir. Ilk ola­
rak, insanın, Allah ve O'nun vahyini açıktan yalanlaması şek­
linde tezahür etmekte; ikinci olarak da, 'Allah'a iftirada bu­
lunmak' şeklinde ortaya çıkabilmektedir. İlki için Kur'an'ın 
kullandığı kelime iftira (el-kezib) , yani '(yalan) uydurma'dır; 
ikincisine ise. "bir şeyin yalan olduğunu ilan etmek" anlamın­
da tekzib ismi verilmektedir. 

ismin kendisinin de ima ettiği gibi, tekzib, ilahi vahyin açık­
ça inkan, alay ederek ve küçümseyerek gönderilen Hakk'ın 
reddedilmesidir. Bir başka deyişle, Kur'an'daki bağlamıyla 
tekzib, vahyin gerçekten Allah'tan geldiğini kabule yanaşma­
makta ısrar eden ve vahyi 'eskilerin masalları' diyerek alaya 
almaktan hiç geri durmayan inatçı kafirlerin tipik tavrını ifade 
etmektedir: 

Onlara Rablerinin ayetlerinden bir ayet gelmeyiversin, mut­

laka ondan yüz çevirirler. Kendilerine Hahh gelince onu ya­

lanladılar (hezibu) , fakat alaya almakta olduklannın haberleri 

[çok geçmeden] onlara gelecektir. (En'am; 4-5) 

Açıkça görülebileceği gibi, 'alaya almakta oldukları (yes­

tehzitine) şey' tabiri ile 'yalanladılar' tabiri aynı şeyi anlat­
maktadır ve böylece, tekzib eyleminin altında yatan zihniyeti 
daha iyi anlamamıza yardımcı olmaktadır. İstihza yahut 'ala­
ya alma' vahyolunan Hakk'ı inkar edenlerin temel halet-i ru­
hiyeleridir. 

iftira'ya yani 'uydurma'ya gelince, şunları söyleyebiliriz: 
Eğer tekzib, düpedüz alay ederek Allah'ı yalanlamak ise, iftira, 
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dinsizliğin daha ince bir türüdür ve mesnetsiz hikayeler uy­
durup bunlann ilahi bir kaynaktan geldiklerini iddia etmekle 
vaki olur. iftira kelimesi, işte bu tür bir uydurma eylemi için 
kullanılır. Bir fiildir ve kendisine genellikle 'dolaysıZ tümleç' 
olarak kezib kelimesi eşlik eder. iftira edenler, aslında Allah'ın 
ayetlerini açıkça inkar edenlerden daha az zalim değildirler; 
çünkü böyle yaparak, bizzat 'ilahi' ayetler uydurma teşebbü­
sünde bulunduklan açıktır. Dolayısıyla, Kur'an'da iftira eyle­
minin, aynen tekzib için kullanılan kelimelerle mahkum edil­
mesine ve kınanmasına şaşmamamız gerekir. 

Acaba Kur'an'da iftira ile tam olarak ne kastedilmektedir? 
Cevap, özel bağlarnlara göre değişir. Ancak hiç kuşku yoktur 
ki, iftira'nın en tipik türleri, puta tapma ve Cahiliye'nin şirk 
içeren ibadetleriyle bağlantılı 'kutsal' adetleridir: 

Şüphesiz, buzağıyı (ilah) edineniere Rablerinden bir gazap ve 

dünya hayaunda bir zillet yetişecektir. işte biz 'yalan düzüp­

uyduranlan' (iftira'yı alışkanlık haline getirenler anlamında 

muftmn -müfteri'nin çoğul hali-) böyle cezalandınnz. (A:raf, 152) 

Bu, Musa'nın yokluğunda, alundan bir buzağı yapan ve Al-
lah'ı bırakıp bu puta tapmaya başlayan İsrail halkına atfen söy­
lenmektedir: Mufterin kelimesinin puta tapıcılan ifade ettiği 
açıktır. İslam nazannda putperestlik, 'yalan uydurma'nın aşikar 
bir formudur; zira bu, sırf vehimle garip şeyler uydurmak ve 
'gerçeklik' sadece Allah'a ait iken, bunlara tamamen keyfi olarak 
gerçeklik izafe etmek demektir. Aşağıdaki pasajda, aynı kelime­
nin (müfteri) tamamen aynı anlamda kullanıldığını görüyoruz: 

Ad kavmine de kardeşleri Hüd'u (gönderdik) . Dedi ki: "Ey kav­

mim, Allah'a kulluk edin; sizin O'ndan başka ilahınız yoktur. 

Dogrusu siz, mufteriin [yalan olarak tannlar uyduranlari 'dan 

başkası degilsiniz. (HO.d, 50) 

Herkesçe bilindiği gibi, Cahiliye döneminde hayatı, gele­
neksel adederin belirlediği, girift ve çapraşık bir tabular sis-
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temi düzenliyordu. Buna göre, her şeyi "bu hardm (yasak)dır, 
şu heldl (meşru)dir" şeklinde nitelernek mümkün olabiliyor­
du. Herkesin de kursallık atfedilen bu hardm-heldl sistemine 
tabi olması isteniyordu. İslam, elbette ki bunu, Allah'a açık­
ça iftira etmek olarak görmüştür; zira din adına insaniann tabi 
olacaklan davranış kurallannı koyma yetkisi, gerçek anlamda 
yalnızca O'na aittir. Bundan dolayıdır ki Kur'an'da Cahiliye'nin 
'kutsal' adetleri sık sık Allah'a karşı 'uydurulmuş yalanlar' ola­
rak en a�ır kelimelerle mahkum edilmektedir: 

Dillerinizin yalan (kezib) yere nitelendirmesi dolayısıyla: "şu 

helaldir, bu harılmdır" demeyin. Bu Allah'a karşı yalan uydur­

mak olur. Şüphesiz Allah'a karşı yalan uyduranlar iflah ol­

mazlar. (Nahl, 1 1 6) 

Ve kendi zanlannca dediler ki: "Bu hayvanlar ve ekinler doku­

nulmazdır. Onlan bizim dilediklerimiz dışında başkası yiye­

mez. Şu hayvaniann da sırtlan harilm kılınmıştır. " Öyle hay­

vanlar da vardır ki, -O'na iftira etmek suretiyle- üzerlerine 

Allah'ın ismini anmazlar. Yalan yere iftira düzmekte olduk­

lanndan dolayı, O, onlara cezalannı verecektir. (En'am, 138) 

Bazen sihirbazlı�a da iftira denilmektedir. Aşa�ıdaki ör­
nekte, Firavun huzurunda Musa'ya karşı sihirbazlıklannı ya­
nştırmak isteyen Mısırlı büyücüterin eylemlerine gönderme 
yapılmaktadır: 

Musa onlara dedi ki: "Size yazıklar olsun, Allah'a karşı yalan 

uydurmayın, sonra bir azap ile kökünüzü kurutur. Yalan uy­

duran gerçekten yok olup gitmiştir. " (Taha, 61)  

Her halükarda iftira -ve tabii ki  ondan az  önce ele aldıgımız 
tekzib- Kur'ani anlayışa göre, kafirlerin en belirgin özellikle­
rinden birini oluşturur; bu yüzden, daha sonra küfr kavramını 
incelerken onu daha detaylı ele alaca�ız. 
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Sabır 

'Tahammüllü olmak', 'sebatkarlık' veya 'dayanıklılık' anlamına 
gelen sabr, Cahiliye zamanında çöl şartlannda önemli bir er­
demdi. Sabr, şecaa'nın (yani daha önce tanımını vermiş oldu­
ğumuz 'cesaret'in) bir parçasıydı; ya da daha doğru bir ifadey­
le, onun asli bir bileşeniydi. Son derece zorlu hayat şartlannın 
hüküm sürdüğü çölde, herkesin, sadece yaşamını sürdürmek 
ve bağlı olduğu kabilesinin geçimini sağlamak için olsa bile, 
sürekli olarak olağanüstü sabır ve dayanıklılık göstermesi 
gerekiyordu. Maddi güç elbette gerekliydi ama yeterli değil­
di; içerden gelen bir şeyle, yani sabırla, kişinin davasından ne 
olursa olsun vazgeçmemesini sağlayan o bükülmez kararlılıkla 
desteklenmesi gerekiyordu. 

Kelime, semantik bakımından, başianna gelene sabır göste­
remeyen ve kolaylıkla öfkeye kapılıp şiddete başvuranlar için 
kullanılan cezea'nın tam zıddıdır. Bu, sabr'ın; sıkıntılı ve acılı 
durumlarda itidali korumak ve dava yolunda karşılaşılan her 
türlü güçlüğün üstesinden gelmek için gerekli ruh direncine 
sahip olmak anlamına geldiğini ima etmektedir. 22 Kolaylıkla 
görülecektir ki, sabr, savaşçının savaş alanında gösterdiği tipik 
bir erkeklik erdemidir. Sabr erdemi olmaksızın cesaret olamaz. 

İslam, bu eski göçebe erdemini de, ona belirli bir dini yön 
vermek suretiyle, kendisinin en belli başlı erdemlerinden biri­
ne, yani 'Allah yolunda sabır'a dönüştürdü. Ve sabr, Cahiliye 
günlerinde olduğu gibi, öncelikle savaş alanında kafirlere karşı 
savaşan mü'minlere farz kılındı: 

[Davud'un ordugahında) Allah'a kavuşacaklannı umanlar, 

şöyle dediler: "Nice az bir topluluk, daha çok olan bir top­

lulu�a Allah'ın izniyle galip gelmiştir. Allah sabredenlerle 

22 İbrahim Suresi'nin 21 .  ayetinde, bu iki niteliğin birbirlerinin ztddı olarak 
kullanıldığını görmekteyiz. Bu sözleri, Kıyamet Günü Cehenneme giren 
kafirlerin söyledi� varsayılmaktadır: "Şimdi yakınsak da (cezi'na) sabret­
sek de (saberna) fark etmez; bizim için kaçacak hiçbir yer yok." 
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(Sabirtn.) beraberdir. " Onlar CalO.t ve ordusuna karşı savaş 

meydanına çıktıklannda, dediler ki: "Rabbimiz, üzerimize sa­

bır yagdır, adımlanmızı sabit kıl ve kafirler topluluguna karşı 

bize yardım el." (Bakara, 249-250) 

Nice peygamberle birlikte birçok Rabhaniler savaşa girdiler 

de, Allah yolunda kendilerine isabet edenden dolayı ne gev­

şeklik gösterdiler, ne de boyun egdiler. Allah sabır gösterenle­

ri (sabirtn) sever. (Al-i imran, 146) 

Bu turden askerce 'sabır', çok dogal olarak, kişiye şehit­
lik ruhu kazandınnakta, yani ona şaşırtıcı bir kahramanlık­
la inancı ugrunda ölmesini ya da diger acılara kadanmasını 
mümkün kılacak bir manevi güç vermektedir. Nitekim aşagı­
daki pasajda, Firavun'un sihirbazları, agır işkencelere maruz 
kalacak olsalar da, Musa'nın ilahına baglı kalacakları yolunda­
ki tam kararlılıklarını ilan etmektedirler: 

Firavun: "Ben size izin vermeden önce O'na iman ettiniz, öyle 

mi? . . .  Öyleyse [buna karşılık ne yapacagımı] bileceksiniz. Mu­

hakkak ellerinizi ve ayaklannızı çaprazlama kesecegim ve he­

pinizi idam edecegim" dedi. Onlar da: "Biz de şüphesiz Rabbi­

mize dönecegiz. Oysa sen, sadece, bize geldiğinde Rabbimizin 

ayetlerine inanmamızdan başka bir nedenle bizden intikam 

almıyorsun. Rabbimiz, üstümüze sabır yagdır ve bizi Müslü­

manlar (MU.slimin) olarak öldür" dediler. (&af, 123-126) . 

Burada, 'sabır' erdemiyle, şimdi inceleyecegimiz İslam keli-
mesi arasında açık bir anlam ilişkisi kurulduguna dikkat edil­
melidir. Birkaç satır aşağıda ise, aynı 'sabır' ile tahva (Allah 
korkusu) kelimesi arasında aynı derecede yakın bir ilişki ku­
rulduğunu görüyoruz: 

Musa, kavmine: "Allah'tan yardım dileyin ve sabredin (isbirü). 

Gerçek şu ki, yeryüzü Allah'ındır; ona kullanndan dilediğini 

mirasçı kılar. Akıbet Allah'tan korkaniann (muttakin) olacak­

tır" dedi. (&af, 1 28) 
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Mü'minlerin çektikleri ıstıraplar, hiçbir şekilde bedensel 
acılarla sınırlı değildir; bunlar, kafirler tarafından alaya alınma, 
hor görülme ve zulme uğrama şeklinde de tezahur ed�bilir. Bu 
anlamda, önceki konu başlığı altında incelediğimiz tekzib ve 
bir önceki bölümde kafirlerin bir özelliği olarak gördüğümüz 
o kustahça kibirlilik, mü'minlerin başlanna gelen ve şehitlik 
ruhunu ortaya çıkaran pek çok musibetten sayılabilir: 

Andolsun senden önce de peygamberler yalanlandı; onlara 

yardımımız gelinceye kadar yalanlandıklan ve eziyete u�ra­

dıklan şeye sabrettiler (sabenl). (En'am, 34) 

[Ey Muhammed] Sana söylediklerine karşı sen sabret (is­

bir) ve onlardan güzel bir aynlışla ayni. Yalanlamakla olan 

( mukezzibin) nimet sahiplerini sen bana bırak ve onlara az bir 

süre tanı. (Müzzemmil, lO- l l ) 

[Allah hesap gününde Cehennem'deki katiriere şöyle diye­

cek] : "Do�nısu benim kullanından bir grup: "Rabbimiz, iman 

ettik, sen artık bizi ba�ışla ve bize merhamet et, sen merhamet 

edenlerin en hayırlısısın, derlerdi de, siz onları alaya alırdı­

nız; öyle ki size beni anmayı unutturdular ve siz onlara gülüp 

dunıyordunuz. Bugün ben gerçekten onların sabretmelerinin 

(bi-ma sabenl) karşılı�ını verdim. Şüphesiz onlar, kurtuluşa 

ve mutlulu�a erenlerdir. (Mü'minQn, 109- 1 10- l l l ) 

Görülduğü gibi , 'sabır', iman'ın yani Allah'a gerçekten inan­
manın asli bir boyutunu temsil eder niteliktedir. 'Sabır' inancın 
o özel boyutudur ki, iman olumsuz şartlar altında kaldığında 
kendisini göstermektedir. Unutulmamalıdır ki islam, tarihinin 
ilk döneminde gerçekten de böylesi şartlar altında yaşamıştır. 
Kafirlerin tam ortasında ve her türden sıkıntılarla çevrili olarak 
yaşayan mü'minler, kararlı bir direniş tavn sergilemek duru­
munda kalmışlardır. Sabr terimi, rluşmanın bitmek bilmeyen 
saldınlan karşısında gerçek imanda sehat edenlerin gösterdiği 
bu kesin kararlılığa özel atıfta bulunmaktadır. Bu husus, aşağı­
daki örneklerde en açık biçimde görülecektir: 
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Öyleyse sen onlann dediklerine karşı sabret (isbir) ve güneşin 

doıuşundan önce ve batışından önce Rabbini hamd ile tesbih 

et. Gecenin bir bölümünde ve seedelerin arkasında da O'nu 

tesbih et. (Kaf, 39-40) 

Sen de sabah akşam O'nun nzasını isteyerek Rablerine dua 

edenlerle birlikte sabret (isbir nefsehe: burada geçişli fiil for­

munda kullanılmıştır) . Dünya hayatının aldatıcı süsünü iste­

reyek gözlerini onlara kaydırma. (Kehf, 28) 

Ey iman edenler, sabır ve namazla (Allah'tan) yardım dileyin. 

Gerçekten Allah sabredenlerle (sdbirin) beraberdir . . . .  Andol­

sun sizi biraz korku, biraz açlık, biraz mallardan, canlardan 

ve ürünlerden eksiitme ile sınayacağız. Sabredenleri (sdbirin) 

müjdele. Onlara bir musibet dokunduğunda , derler ki: "Şüp­

hesiz Biz Allah'a aidiz ve O'na döneceğiz." (Bakara, 1 53-156) 

Bu son pasajdan, asla, İslam'ın Cahiliye kavramlannın içini 
boşaltnğı ve onlara yeni bir ahlak anlayışı çerçevesinde yepye­
ni anlamlar yüklediği gibi bir sonuç çıkmaz. Fakat burada, en 
azından, en kayda değer örnekler verilmekte ve bu ilk dönem­
de İslami olmayan unsurların nasıl İslamlaştınldığı görülmek­
tedir. Sonraki uzun tarihi boyıınca, İslam, benzer bir süreçten 
sayısız kereler ve birtakım farklı kültür düzeylerinde geçmek 
zorunda kalacak ve bu arada Yunan, Farisi ve Hint kökenli fi­
kirlerle, hatta daha sonra da modern Batılı kavramlarla hesap­
laşma sorunuyla yüz yüze kalacaktır. 
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VI. Temel Ahlaki İkilem 

De ki: Ey Kafirler' Ben sizin taptıklarınıza tapmam Siz de be­

nim taptıklanma tapmazsınız. Ben sizin taptıklannıza tapıcı 

değilim. Siz de benim taptığıma tapıcılar değilsiniz. Sizin di­

niniz size, benim dinim bana."  (Kafirun, 1 -6) 

B u sözler, islam'ın, temel dini tutumu yüzünden, ken­
disini çevreleyen putperestlikten en radikal biçimde 
kopuşunu çarpıcı bir şekilde ifade etmektedir. Bu, ls­

lam'ın, tebliğ ettiği tevhid inancıyla özde bağdaşmayan her 
şeyden, tabir-i caizse, resmen bağımsızlığını ilan etmesi anla­
mına geliyordu. Ahlaki pratikler alanında, bu bağımsızlık ila­
nının son derece önemli bir sonucu oldu. Bundan böyle bütün 
insani değerler tamamen güvenilir bir değerlendirme ölçü­
tüyle ölçülecekti. 

Kur'ani bakış açısı, bütün insani özellikleri, -'iyi' ve 'kötü' 
ya da 'doğru' ve 'yanlış' diye adlandınlamayacak kadar somut 
ve çok-anlamlı olmalarından dolayı- bizim birine 'olumlu 
ahlaki özellikler', diğerine de 'olumsuz ahlaki özellikler' diye­
bileceğimiz taban tabana zıt iki kategoriye ayırmaktadır. Bu 
ayırma işlemini mümkün kılan nihai ölçüt, bütün varlıkların 
yaratıcısına, yani bir tek Allah'a imandır. Aslında, Kur'an'ın 
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başından sonuna kadar, insanın ahlaki değerlerine ilişkin ikici 
bir yaklaşım, yani o temel mü'min-kafir dualizmi hakimdir. Bu 
anlamda, islam'ın ahlak sisteminin son derece basit bir yapısı 
vardır. Çünkü 'iman' nihai ölçütüyle, belli bir kişinin ya da 
belli bir eylemin iki kategoriden hangisine girdiğine kolaylıkla 
karar verilebilir. 

Ancak, bunun Araplar'ın ahlaki gelişimi açısından önemi 
büyüktü; zira böylelikle ilk kez 'ilke' adını hak edecek dere­
cede tutarlı bir ahlaki ilke vazedilmiş oluyordu. Birçok davra­
nış kuralı, iç tutarlılık açısından henüz büyük ölçüde yetersiz 
olsa da, Allah'ın birliğine ve peygamberin getirdiklerinin vahiy 
olduğuna gerçekten iman ettiği anda, mü'minin üzerine farz 
kılınıyordu. Az önce de ifade ettiğim gibi, bu, Araplann mane­
vi geçmişinde eşi benzeri görülmemiş bir hadiseydi . Cahiliye 
döneminde, daha önce görmüş olduğumuz gibi, onaylanmış 
bazı ahlaki değerler vardı. Ama bunlar, oraya buraya savrol­
muş halde (membra disjecta) ve destek alacaklan herhangi bir 
temel ilkeden de yoksun olarak var idiler. Bunlar, neredeyse 
tamamen, bir tür akıldışı ahlaki hisse, daha doğrusu, paha bi­
çilmez bir kabile değeri olarak kuşaktan kuşağa aktanlan o ya­
şam tarzına karşı beslenen şiddetli ve körü körüne bir tutkuya 
dayanıyordu. islam, Araplann, ilk kez, insanın bütün davra­
nışlannı, teorik olarak meşru bir ahlak ilkesine dayanarak yar­
gılayıp değerlendirmelerini mümkün kıldı 

Ahlaki özellikler konusunda az önce sözünü ettiğim temel 
ikici yaklaşım, Kur'an ayetlerinde birtakım farklı biçimlerde 
karşımıza çıkar. ilk olarak, kafir ile mü'min ('inanan') arasın­
daki asli bir zıtlaşma şeklini alabilir: 

Sizi yaratan O'dur. Buna ra�men, sizden kiminiz kajirdir, ki­

miniz ise mü'min. Allah yapmakta olduklannı görendir. (Te­

�abun, 2) 

Onlar ki küfrettiler (kejerft; kafir'in fi.il formu) ve Allah'ın yo­

lundan ahkoydular. [ İşte Allah'da] onlann arnellerini gidermiş 
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ve boşa çıkannıştır. iman edip (dmrnıl; mıl'min'in fıil fonnu) 

salih arnellerde bulunan ve Muhammed'e indirilene -ki o Rab­

lerinden olan bir haktır- iman edenlerin, [Allah) , kötülüklerini 

örtüp, durumlannı ıslah etmiştir. işte böyle; hiç şüphesiz, küf­

redenler (keferu) batı! olana uyrnuşlar, iman edenler (dmenıl) 

ise Rablerinden olan hakka uyrnuşlardır. (Muhammed, l-3) 

Bu, bir hafir-muttahi ('Allah'tan korkan') zıtlaşması şeklini 
de alabilir. ıslam'da Allah'tan 'korkma'nın (tahva) dini anlamı 
daha önce izah edilmişti: 

Do�rusu o [Kur'an) muttahiler için bir hatırlatmadır. Elbette 

biz içinizde yalanlayanlann bulundu�unu biliyoruz. Do�rusu 

o [Kur'an) ,  kafirler için (kdfirin) bir hasrettir. Ve şüphesiz o, 

kesin gerçektir (Hakka, 48-'51 )  

Ya da müslim ('teslim olmuş') ile mücrim ('günahkar' veya 
'suçlu') arasındaki bir zıtlık şeklini de alabilir: 

Hiç Müslumanlan münimlerle bir tutar mıyız? (Kalem, 35) 

Veya 'yolunu şaşıran', 'yoldan çıkan' anlamındaki dalcllet'in, 
'yol gösterilen', 'doğru yolda ilerleyen' manasındaki muhtedi 
zıtlaşması olarak karşımıza çıkabilir: 

Hiç şüphesiz, senin Rabbin, gösterdi�i yoldan sapanı en iyi bi-

len O'dur ve hidayet bulanı da en iyi bilen O'dur. (Necm, 30) 

Yahut yine, 'olumlu' taraftakilere 'Cennetlikler' veya 'Sağ 
Ehli', 'olumsuz' taraftakilere de 'Cehennemlikler' veya 'Sol E h­
li' denilebilir: 

Ateş halkı ile Cennet halkı bir olmaz. Cennet halkı, işte onlar 

umduklanna erişip mutlu olanlardır. (Haşr, 20) 

Daha sonra göreceğimiz gibi, insanın özellikleriyle ilgili bu 
temel ikilik başka şekillerde de karşımıza çıkar. Ama bunla­
nn hepsi, daha ziyade, iman ve küfür arasındaki temel zıtlığın 
sınırlan içerisinde görillebilecek önemsiz farklılıklardan iba­
rettir. Temel gerçek hep aynı kalmaktadır. 
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Kur'an, bazen insanlan iki degil de üç sınıfa ayırıp, iki uç 
arasında gidip gelen ara bir sınıfı kabul eder gibi görünür. 
İman ile küfrün iç içe geçtigi bu kaypak ara alanı, İslam'ı şek­
len kabul edip Müslüman olmasına rağmen inancına çok ka­
yıtsız kalanlar oluşturmaktadır: 

Sonra Kiıabı [vahyi ] ,  kullarımızdan seçtikleıimize miras kıl­

dık. Artık onlardan kimi [ reddedip yalanlayarak] kendi nef­

sine zulmeder, kimi I zahiren kabul etmiş görünse de] kayıt­

sız kalır, kimi de Allah'ın izniyle hayırlarda yarışır. (Fatır, 32) 

Her ne kadar şehirliler arasında da inancına kayıtsız ka­
lan ve iman ile küfür arasında sürekli gidip gelen insanlar var 
idiyse de , bu orta sınıfın çoğunlukla göçebe çöl Araplanndan 
oluştuğunu belirtmemiz gerekir. Nitekim Dozzy şunları söy­

lemektedir: "Bedevi Araplar, tabiatları itibariyle dindar değil­
lerdi; bu nedenle de , onlarla İslam'ı benimsemiş olan diğer 
milletler arasında muazzam bir fark vardı. . .  Bugünün Bedevi­
lerine bakın! Onlar da çok farklı değillerdir: adları Müslüman 
olsa da, İslam'ın emirlerine itaat etme noktasında onlar da orta 
bir yol izlemektedirler . . .  Bedevilerin d ine karşı gösterdikleri 
kayıtsızlığın üstesinden gelmek her zaman çok zor olmuş­
tur. " 1  Kur'an'ın kendisi de bunu doğrulamaktadır. Mü'min ve 
müslim kelimeleri arasındaki temel farklılığın son derece açık 
bir biçimde ortaya konduğu dikkat çekici bir pasajda (Hucu­
rat, 14- 15) İslam'ı kabul eden Bedevilere, sadece bu kabulleri 
yüzünden gerçek anlamda mü'min olmuş kişiler gözüyle bakıl­
maması gerektiği beyan edilmektedir. 

Ancak Müslümanlıklan tartışmalı olan bu tür insanların, en 
azından semantik olarak, bir ara durum örneği oluşturdukları, 
yani gerçek iman ile apaçık hüfr arasında bir yerde durduklan 
kabul edilmelidir. Dine karşı kayıtsız olan bu müminlerin sa­
yılannın çok oluşu, hiç şüphesiz bizzat Muhammed (a.s.) için 

Dozy, I, 13 ,  24. 
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çözümü zor bir sorundu; fakat bunların hiçbir şekilde bagırnsız 
bir kategori oluşturmadıkianna da kuşku yoktur. Muhammed 
(a.s.) 'ın gözünde onlar son tahlilde olumlu sınıfın bir çe_şidi idi­
ler. Bir başka deyişle, inananiann günahkar olanlarını temsil 
ediyorlardı ve çok günahkar da olsalar, -en azından zahiren­
Allah'a ve elçisine itaat ettikleri için mü'min sayılırlardı; dola­
yısıyla da, arnellerinin karşılıgını mükafat olarak alacaklardı. 

Hem olumlu hem de olumsuz, en tipik dini-ahlak1 nitelik­
leri temsil eden ve Kur'an'ın da öyle olduklannı kabul ettigi 
kelimelerin aynntılı bir analizine girmeden önce, bu nitelik­
lerin çeşitli bileşimieriyle ortaya çıkan iki temel insan tipinin 
karakteristik özelliklerine daha genel bir açıdan bakmamız ya­
rarlı olabilir. Daha basitçe söylemek gerekirse; sorunumuzu şu 
soruyu sorarak formülleştirebiliriz: Kur'an ögretisine göre, in­
san Cennet'e girmek için neleri yapmalıdır ve hangi ameller, 
kaçınılmaz olarak insanı Cehennem'e götürür? ideal mü'min 
kimdir ve kafirio ayırt edici vasıfları nelerdir? İlgili ayetlerin 
bazılarını analiz ederek, belli başlı dini-ahlaki kategorileri or­
taya çıkarabileceğimizi umabiliriz. Aynı zamanda, Kur'an'ın 
dini-ahlaki sisteminin, büyük ölçüde Ahiret kavramına dayan­
dığına dikkat çekeceğiz. Başka bir deyişle, bu sistemde etik de­
ğerlerin etki alanı, sadece bu dünya hayatıyla sınırlı değildir; 
tersine, bunların yapısını, büyük ölçüde, dünya yaşamının (el­

dunya) ardından gelecek olan Ahiret hayatı düşüncesi belirle­
mektedir. İslami sistemde, Ahiret tasavvuru -daha doğrusu et­
kin düşüncesi- en önemli ahlaki davranış ilkesi işlevini görür. 

Cennetlikler 

Mearic Süresi'nin 22-35. ayetlerinde, gerçekten "Cennetlikler 
içinde ağırlananlardan" olmak isteyen kişinin kesin olarak ye­
rine getirmesi gereken şartlar, aynntılı bir şekilde anlatılmak­
tadır. Burada Cennet ödülü sadece; l. Namaz kılıp namazlann-
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da sürekli olanlara (23. ayet) , 2. Malından belli bir payı dile­
neniere ve yoksullarla ayınnış olanlara (24-25. ayetler) , 3. Din 
Günü'nü tasdik edenlere (26. ayet) , 4. Rablerinin azabından 
korku duyanlara (27. ayet) ,  5. Irzlannı koruyanlara (29. ayet) ,  
6 .  Kendilerine verilen emanete ve abitlerine riayet edenlere 
(32. ayet) ve 7. Şahitliklerinde dosdoğru davrananlara (33. 
ayet) vaad edilmektedir. 

Görülüyor ki, bu pasaj , Allah'ın rızasını kazanmanın şart­
lan olarak, ihlasla sürekli ibadet etmeyi , zekat ve sadaka ver­
meyi, Ahiret gününde hesaba çekilmeye inanmayı, Allah'tan 
korkmayı, cinsel konularda haddi aşmamayı, sözünde durma­
yı ve doğru sözlü olmayı saymaktadır. ilk iki husus, esas iti­
bariyle şekilsel ibadetlerle ilgilidir ve ilerde İslam'ın en başta 
gelen farzlan haline gelecekler; oruç, hacc ve kelime-i tevhid 
ile birlikte de, İslam'ın beş şartını (erkan) oluşturacaklardır. 
Üçüncü ve dördüncü maddeler, daha önce ayrıntılı bir şekil­
de anlattığım o merkezi 'korku' fikriyle doğrudan ilişkilidirler. 
Altıncı ve yedinci maddeler ise V Bölümde sıdh başlığı altında 
geniş bir şekilde ele alınmıştı. 

Ra' d Süresi'nin 20-23. ayetlerinde, büyük oranda yukanda­
kilerle aynı olan bir İslami erdemler listesi verilmektedir. Bu 
pasajın tam tercümesi aşağıdaki gibidir: 

Onlar Allah'ın alıdini yerine getirirler ve misaklarını bozmaz­

lar. Ve onlar Allah'ın ulaştınlmasını emrettiği şeyi ulaştımlar, 

Rablerinden haşyet duyarlar ve kötü hesaptan korkarlar. Ve 

onlar Rablerinin yüzünü (hoşnutluğunu) isteyerek sabreder­

ler, namazı dosdoğru kılarlar, kendilerine nzık olarak verdik­

lerimizden gizli ve açık infak ederler ve kötülüğü iyilikle sa­

varlar. İşte bu [ebedi] yurdun (güzel) sonucu onlarındır. On­

lar, Adn cennetlerine girerler. (Ra'd, 20-23) 

Bu ikinci listenin, birinci pasajda sıralanan hususlara, bir 
önceki bölümde ele aldığımız sabr'ı da ilave ettiğine dikkat 
edilmelidir. Sabr'a, ideal Müslüman tipini oluşturan aşağıdaki 
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islami erdemler listesinde de yer verilmektedir: 1. Erkek ol­
sun, kadın olsun teslim olmuş olanlar (müslim), 2. Erkek ol­
sun, kadın olsun iman edenler (mü'min) , 3. Erkek olsun, kadın 
olsun, sözünde duranlar (sadık), 4. Erkek olsun, kadın olsun 
sabır gösterenler (sabir) , 5. Erkek olsun, kadın olsun Allah'tan 
saygıyla korkanlar (hdşi) , 6. Erkek olsun, kadın olsun severek 
harcamada bulunanlar (mutasaddık), 7. Erkek olsun, kadın ol­
sun oruç tutanlar (sdim), 8. Erkek olsun, kadın olsun ırzlarını 
muhafaza edenler (hafızu'l-fürilc) , 9. Erkek olsun, kadın olsun 
Allah'ı sürekli ananlar (zakirullah). işte bunlar için Allah bir 
bağışlanma ve büyük bir ecir hazırlamıştır. (Ahzab, 35) 

Eğer bu listenin biraz daha eksiksiz olmasını istiyorsak; 
minnettarlık (şükr) ve pişmanlığı (tevbe) da eklememiz gere­
kir. Bu iki erdem, Kur'an'dan yapacağımız ve açıkça Cennetiik­
Ierin karakteristik özelliklerini aniatmayı amaçlayan bir sonra­
ki alıntıda özellikle öne çıkarılmaktadır. Bu pasajda her gerçek 
mü'min, kırk yaşına geldiğinde, Rabbine şu kelimelerle hitap 
etmeye çağınlmaktadır: 

Rabbim, bana, anne ve babama verdigin nimete şükretmemi 

(şühr'den türeyen eşhure) ve senin razı olacagın salih arnel­

lerde bulunmarnı ilham et; soyurodan gelenleri de salih kim­

seler kıl. Dogrusu ben pişman olarak (tevbe ile aynı kökten 

gelen tübtü) sana yöneldim ve gerçekten ben teslim olanlar­

damın (müslimin). İşte bunlar; yapmakta olduklannın en gü­

zelini kabul ederiz ve kötü arnellerini hesaba almayız. Bunlar 

Cennet ashabı içindedirler. (Ahkaf, 15-16) 

Bu ikisinden ilki olan şükr'e, yani minnettarlığa zaten IV 
Bölümde değinmiştik. Bundan sonraki bölümde bu konuyu 
tekrar ele alacağız. ikinci hususa yani 'pişmanlık' ya da 'ne­
damet' anlamındaki tevbe'ye gelince; her şeyden önce, bunun, 
bir bakıma Allah'ın engin rahmetinin insandaki bir karşılı­
ğı olduğunu söyleyebiliriz. Allah, Din Günü'nün dehşet ve­
rici Rabbi ve yapılan her kötülüğün yılmaz öç alıcısı olsa 
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da, aynı zamanda sonsuz merhamet sahibi ve bagışlayıcı bir 
ilahtır. Kur'an'ın başından sonuna kadar, sürekli olarak: "Al­
lah diledigi kimseye dogru döner (ıevbe ile aynı kökten ge­
len yetubu) . Dognısu Allah bagışlayandır (ğafur) , esirgeyen­
dir (rahim)" (Tevbe, 27) vurgusu vardır. İlginç olan şudur ki, 
aynı kelime (ıevbe) , insan tarafında 'pişmanlık', Allah tarafın­
da da 'bagışlama' anlamına gelmektedir. İnsan 'pişman olarak' 
Allah'a dognı dönmekte, Allah da bagışlayarak insana dognı 
dönmektedir. Allah ile insan arasında karşılıklı etkileşimli bir 
'dönme' ilişkisi olduğu açıktır ve bu, tevbe kelimesine verilen 
değişik anlamlarda yansıtılmaktadır. 

Allah'ın sınırsız ihsanı ve lütfu, yaptıklanndan pişman olup 
iman ettikleri taktirde, Allah'a karşı en büyük günahı (şirki) 
işieyecek kadar sapnmış inançsıziara bile uzanmaktadır. Nite­
kim 'altın buzağı'ya tapan Musa'nın kavminden söz edilirken 
şöyle denilmektedir: 

Şüphesiz buzağıyı tann edineniere Rablerinden bir gazap 

ve dünya hayatında bir zillet yetişecektir. İşte biz yalan dü­

züp uyduranlan (müftertn) böyle ödüllendiririz. Ancak kötü­

lük işleyip de bunun ardından pişman olanlar (tdbu) ve iman 

edenler (amenu), hiç şüphesiz Rabbin bundan sonra elbette 

bağışlayandır, esirgeyendir. (&af, 152- 153) 

Dolayısıyla, bütün mü'minlere, samimi bir pişmanlıkla Al­
lah'a dönmeleri emrolunmaktadır. Olabilir ki, Allah kendile­
rinin bilerek yahut bilinçsizce işledikleri önceki günahlannı 
bağışlar. Gerçekten nedamet duyan bir kalp, Cennet'e girme­
yi bile hak eder: 

Ey iman edenler, samimi bir pişmanlıkla (tevbeten nasühan) Al­

lah'a dönün (tubu). Olabilir ki, Allah, sizin kötülüklerinizi örter 

ve sizi altından ırmaklar akan cennetiere sokar. (Tahrim, 8) 

Aynı kökten türeyen mübalağa formundaki tevvab ise çok 
sık kullanılır. İnsan için kullanıldığında, anlamı 'çok tevbe 
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eden'dir; Allah için kullanıldıgında ise, dogal olarak 'günah iş­
leyenleri çokça bagışlamaya yönelen, gazaptan merhamete çok 
sıkça dönen' demek olur. Çokça tevbe eden kişi için kıtilanılan 
bir başka kelime de evvdb'dır. Bu, kelime anlamı 'geri dönmek' 
demek olan EVE'nin mübalaga formudur. İşledigi günahtan 

dolayı pişmanlık duyan kişi, günahından 'dönüp' Allah'a yö­
nelmektedir. Tevvab'ın aksine bu sözcük, 'affedici' anlamında 
Allah için kullanılmaz. Aşagıdaki pasajda evvab'ın kullanımını 
görmekteyiz: 

Cennet de, muttakiler için uzakta değildir, o gün yakınlaştı­

nimıştır [o gün onların gözleri önüne serilecektir] . Bu, size 

vadolunandır; Allah'a çokça yönelen (evvdb), O'nun hüküm­

lerini koruyan içindir. Görmediği halde Rahman'a karşı haş­

yet duyan ve içten Allah'a yönelmiş (munib) bir kalp ile gelen 

içindir. "Ona (Cennet'e) esenlikle girin ! Bu, ebedilik günü­

dur" denir. (Kaf, 31-34) 

Bu alıntıda, neredeyse aynı anlamı taşıyan bir kelime daha 
görüyoruz ki o da munib'dir. Bu, (Arap lugat alimlerine göre) 

kök-anlamı 'bir şeyi mü temadiyen yapmak' ya da 'devamlı biri­
ni görmeye gitmek' olan ve 'sıklıkla pişmanlık duyarak Allah'a 

yönelmek' eylemine karşılık gelen enabe'nin sıfat halidir. 

Cehennemlikler 

Cennet'i hak etmeyi beraberinde getirecek İslami erdemin bel­

li başlı niteliklerini gördükten sonra, artık Cehennem'e atıla­
cak olaniann -ki bunlara bazen 'Sol Ehli' denmektedir- genel 
karakteristik özelliklerini tahmin etmek zor olmasa gerektir: 

Sol Ehli (Ashab-ı Şimal) ,  yazık o Sol Ehli'ne ! Kavurucu bir 

sıcaklık ve kaynar su ve kapkara dumandan bir gölgenin için­

dedirler. Ki o, ne serindir ne de ferahlatıcı. (Vakıa, 41-44) 
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Cehennemlikler, 'olumlu' niteliklerin hiçbirine sahip olma­
yan, hatta bu iyi özelliklerin tam zıddı durumundaki bazı va­
sıflarla vasıflandınlanlardır. Kafirlerin Cehennem' e giden bu bu­

yük kervanın başını çektiğini ise söylemeye bile gerek yoktur: 

Rablerine karşı küfretmekte olanlar (hefera) için Cehennem 

azabı vardır. Ne kötü dönüş yeridir orası ! (Mülk, 6) 

Kafirler, fısk'a saptıkları, yani bu dünyada Allah'ın emirleri­
ne karşı geldikleri için hak ettikleri cezaya, yani Ateş'e atılırlar: 

Kafirler ateşe sunulacakları gün (onlara şöyle denir) : "Dün­

ya hayatınııda bütün güzel şeylerinizi tüketip yok ettiniz ve 

onlarla zevk sürdünüz. İşte yeryüzünde haksız yere büyük­

lenmeniz ve fasıklık yapmanızdan (tefsuhane. füsüh ile aynı 

kökten) dolayı, bugün alçaltıcı bir azab ile cezalandınlacak­

sınız. "  (Ahkaf, 20) 

Cehenneme doğru yol alan bu kafileye katılanlar, kafirlerle 

şu veya bu şekilde ilişkisi olanlardır, yani hufr'un ayırt edile­
bilir pek çok boyutundan herhangi birini kendi şahıslannda 
taşıyıp onun canlı timsalliğini yapanlardır. Bu noktada, bazı 
'olumsuz' özelliklerin açıkça Ateş cezasıyla ilişkilendirilmesiy­
le ilgili olarak birkaç alıntı yapabiliriz. 

Örneğin, Allah"ı tehzib etmekle, yani ·yalanlamakla' vasıf-
landınlanlar vardır ki, bunları geçen bölümde anlatmıştım: 

Sonra siz ey yalanlayıcılar (muhezziban, tehzib'in çoğul sıfat for­

mu) ,  hiç şüphesiz Zakkum agacından22 yiyeceksiniz. Kannlan­

nızı bununla dolduracak. Onun üzerine de kaynar sudan içe­

ceksiniz. Üstelik içtikçe susayan develer gibi içeceksiniz. İşte 

bu, onların Din Günü'nde ziyafetleridir. (Vakıa, 51-56) 

O gün, gök sarsıldıkça sarsılır. Ve daglar yerlerinden oynayıp yü­
rür. İşte o gün, vay o yalanlayanlann (muhezzibin) haline. Ki on-

2 Cehennem'in tabanında biten devasa bir ağacın ismidir ki, çiçeklerinin 
zebanilerin başlan olduğu söylenir 
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lar bir saçma u�ı içinde oyuna dalanlardır. Cehennem ateşine, 

alçalucı bir sürüklenişle sürüklenecekleri gün (onlara şöyle de­

nir): "işte sizin yalanlamakta oldu�nuz (tukezzibUn) ateş budur. 

Bu da bir sihir mi, yoksa siz mi görrnüyorsunuz? Girin ona;-arnk 

ister sabredip dayanın, ister sabrenneyin. Sizin için birdir. Siz an­

cak, yapuklanruzla cezalandınlıyorsunuz." (Tur, 9-16) 

Yine 'haksızlık eden' (yahut 'kötülük eden') anlamındaki 
zalim vardır ki, buna da daha önce şöyle bir de�inilmişti ve 
ileride çok daha fazlası da söylenecektir. Az önce gördü�ü­
müz gibi, Allah'ı yalanlayanların gelişini bekledi�i söylenen 
Zakkum a�acından aşa�ıdaki alıntıda, zalimler için hazırlan­
mış özel bir ziyafet olarak bahsedildi�ini kaydetmek şimdi­
lik yeterlidir: 

Nasıl , böyle bir ziyafet mi daha iyi, yoksa Zakkum a�acı mı? 

Do�rusu biz onu zalimler için bir fitne kıldık. Şüphesiz o, çıl­

gın yanan ateşin dibinde bitip-çıkar. Onun tomurcuklan, şey­

taniann başları gibidir. Artık onlar, şüphesiz bundan yiyecek­

ler ve karınlannı onunla dolduracaklardır. Sonra kendileri 

için kaynar sudan bir içecek verilir. Sonra, onlann dönecekle­

ri yer, elbette çılgınca yanan ateştir. (Saffat, 62-68) 

Müstehbir (eş anlamiısı mütehebbir), aşın derecede büyükle­
nip Kur'an'ın öğretisini kabul etmeyen kişidir. Bu kavram bun­
dan sonraki bölümde ayrıntılı bir şekilde analiz edilecektir . 

. . . Do�rusu, bana ibadet etmekten büyüklenenler (istikbar kö­

künden yestekbirüne) , Cehenneme boyun bükmüş kimseler 

olarak gireceklerdir. (Mü'min, 60) 

Öyleyse içinde ebedi kalıcılar olarak Cehennemin kapılann­

dan girin! Büyüklük taslayanlann (mutekebbir) konaklama 

yeri ne kötüdür! (Nahl, 29) 

Benzer şekilde, tllği, azgın ve aşın derecede küstah kişidir; 
bu kelime de, daha sonra sernanlik olarak analiz edilecektir. 

1 9 1  



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMlAR 

Gerçekten Cehennem bir gözedeme yeridir. Taşkınlık edip 

azanlar (tc2gtn, tc2gf'nin çogulu) için son bir vanş yeridir. Bütün 

zamanlar boyunca içinde kalacaklardır. Orada ne bir serinlik 

tadabilecekler ne de bir içecek. Kaynar sudan ve irinden baş-

ka. işlediklerine karşılık uygun bir ceza olarak! (Nebe, 21-26) 

Fdcir (çoğulu fuccdr) Allah'ın emirlerine aykın davranıp 
ahlaki davranış kurallarını çiğneyerek kötülük işleyenlerdir ve 
birr'in (çoğulu, ebrdr) zıddıdır: 

Şüphesiz ebrar olanlar, nimetler içindedirler ve şüphesiz 

fuccar olanlar da çılgınca yanan ateşin içindedirler. Onlar, din 

günü oraya yollanırlar. Ve kendileri ondan uzaklaştınlacaklar 

degillerdir. (İnfitar, 13-16) 

Kdsit, doğru yoldan sapan ve yanlış işler yapan kişidir ve 
müslim'in zıddıdır: 

Dogrusu bizden müslimıln (çogul hali) da var, kasitan (çogul 

hali) da var. Her kim teslim olmuş (esleme, müslüman olmuş) 

ise, işte onlar dogru yola girmiştir. KdsitQn ise, onlar da Ce­

hennem için odun olmuşlardır. (Cin, 14-15)  

Ası, Allah'a ve elçisine isyan eden kişidir: 

Kim Allah'a ve O'nun elçisine isyan ederse, içinde ebedi kalı­

cılar olmak üzere onun için Cehennem ateşi vardır. (Cin, 23) 

Münafıh , dıştan bakıldığında dindar bir mü'min gibi görün­
se de, aslında en inatçı kafirlerden biridir ve 'ikiyüzlü'dür. Bu 
önemli kelimenin semantik yapısı da daha sonra ele alınacaktır. 

Ey Nebi, kafirler (çogul hali ile küffdr) ve münafıklar (çogul 

hali ile mündjikan) ile mücadele et ve onlara karşı sert davran. 

Onlann hannma yeri Cehennemdir. Ne kötü bir dönüş yeri­

dir o. (Tahrim, 9) 

Müstehzf, alay eden, yani vahyi alaya alan kişi demektir. Al­
lah ketarnını alaya almak hüfr'den kaynaklanan bir davranıştır. 
Kur'an'a göre bu, bütün kılfirlerin, Peygamber'in getirdiği me­
saja karşı en tipik davranışlandır: 
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İşte küfre sapmalan, ayetlerimi ve elçilerimi alaya almalann­

dan (huzuvd) dolayı onlann cezası Cehennemdir. (Kehf, 106) 

Hamls, en şiddetli ifadelerle kınanmaktadır. Kelimenin an­
lamı, Kur'an'da söylenilenler hakkında 'bir bilgisi olmadıgı' 
halde, vahiy hakkında ileri geri konuşan kişidir: 

Kahrolsun [Allah'ın uyanlannal aldınş etmeyip zan ve tah­

minle yalan söyleyenler (harrdsan).  Ki onlar bilgisizligin 

kuşatması içinde habersizdirler. "Din günü ne zaman?" diye 

sorarlar. O gün onlar ateşin üstünde tutulup eritileceklerdir! 

Tadın fitnenizi. Bu, sizin [dünyadayken) pek acele isteyip 

durdugunuz şeydir." (Zariyat, 10-14) 

Son olarak, inançsız oldukları için, yardıma muhtaç olan­
lara asla elini uzatmayan ya da hayır işleri yapmayanlar vardır. 
Yoksulun ve ihtiyaç sahibinin yardımına koşmanın son derece 
önemli bir görev oldugu haurlatılarak, bu insanlar sert bir dille 
kınanmaktadır: 

Yakalayın ve zincire vurun onu. Sonra çılgın alevlerin içine 

atın. Daha sonra, uzunluğu yetmiş arşın olan bir zincire vu­

rup gönderin. Çünkü o büyük olan Allah'a iman etmiyordu. 

Yoksulu doyurmayı teşvik etmiyordu. Onun için bugün ona 

hiçbir gerçek dost yoktur. İrin ve kan kanşımından başka ye­

mek yoktur. Bunu da hata edenlerden başkası yemez. (Hakka, 

30-37) 

Bu bölümün sonunda, birkaç 'olumsuz' niteligi tek bir kişi­
ye hasreden ya da bazı kişiler arasında paylaştıran birkaç pasaj ı 
aşagıya alıntılayacagım: 

Siz ikiniz (ey melekler), her inatçı keffar'ı (kafir'in mübala­

ğa formu) atın Cehennemin içine. Hayra engel olan (menna') ,  

azgın şüpheciyi (mu'tedi) . Ki o Allah ile beraber başka bir ilah 

edinmişti. Artık ikiniz onu en şiddetli azabın içine atın. (Kaf, 

24-26) 
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Burada Cehennem azabıyla 'ödüllendirilmeyi' hak eden 
dört suçun özellikle vurgulandıgını görüyoruz ki, bunlar: l )  

küfr, 2)  dinin salih amel saydıgı şeylerin yapılmasına engel 
olma, 3) Allah'ın iradesine karşı gelip taşkınlık yapma ve 4) 

Allah'ın hakikat oluşundan şüphelenip şirke sapmadır. 

Şu halde (Ey Muhammed) yalanlayanlara (mukezzibin) itaat 

etme. Onlar senin kendilerine yumuşak davranınanı istedi­

ler ki o zaman onlar da sana karşı yumuşak davranacaklardı. 

Yemin edip duran rezile (halldj) uyma. Alabildigine ayıplayıp 

kötüleyen (hemmaz), söz getirip götürene. Hayra engel olan, 

azgın şüpheci ve aşın günahkara. Saygısız zorbaya (utul), ve 

mal ve ogullar sahibi olsa da (zrnim) olana.3 Böylesine ne za­

man ayetlerimiz okunacak olsa: "bunlar eskilerin masallan­

dır" der. Yakında biz onun hortumu (burnu) üzerine damga 

vuracağız. (Kalem, 8-16) 

Bu pasajda ise yedi nitelikten bahsedilmektedir ki bunlar 
da l) tekzib, 2) gelişigüzel yemin etme, yani doğru sözlü olma­
ma, 3) yalan söylemenin (tekzib) özel bir şekli olan dedikodu, 
4) hayra engel olma, 5) haddi aşıp azgınlaşma, 6) Cahiliyeye 
özgü davranış kabalıgı ve 7) kabileye dayalı toplum düzeninde 
'yabancılar'ın tipik özelliği olarak gösterilen düşük bir soydan, 
asil olmayan bir kökten gelmedir. 

Aşağıdaki sözler de, Kıyamet Günü Cehennern'e atılacak 
olanların itirafı olarak tahayyül edilmektedir! 

Onlar: "biz namazı kılanlardan degildik, Yoksula da yedirrnez­

dik. [Allah ve vahiy hakkında ileri geri konuşaniarial konuş­

malara dalar giderdik. Din gününü yalan sayardık Sonunda 

yakin (geleceği kesin olan ölüm) bize gelip çattı. (Müddessir, 

43-47) 

Bu itirafta günahkarların Cehennem azabıyla cezalandınl­
rnalarının en yakın nedeni olarak dört husus öne çıkarılmak-

3 Bu kelime için, yukanya bkz. IV Bölüm, s.57. 
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tadır ki bunlar: 1) namaz kılma emrine uymamış olmaları, 2) 
zekatı vermemeleri, 3) dini konular hakkında boş konuşmala­
rı ve 4) tekzib'dir. -

Cennetlikler ile Cehennemiikierin ayırt edici vasıflarına 
ilişkin bazı genel fikirlere sahip olduktan sonra, artık, taban 
tabana zıt olan bu iki kategoriden birine ya da ötekine ait de­
ğer ifade eden önemli kelimelerinin aynntılı bir analizine ge­
çebiliriz. Bundan sonraki bölümlerin ana gayesi bu olacaktır. 
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VII. Küfr Kavramının İç Yapısı 

Kur'an'da yer alan temel dini-ahlaki değerlerin aynntıh 
incelemesine geçerken, başlangıcı, olumlu erdemierin 
her hangi birinden ziyade, hüfr ile yapıyorum. Bu yo­

lu tercih ediyorum, zira amacım açısından bu yolun açık bir 
yöntemsel üstünlüğü var ki o da şudur: hüfr sadece diğer olum­
suz niteliklerin etrafında kümelendikleri ekseni oluşturmakla 
kalmayıp, Kur'an'ın ahlak sisteminin bütünü içinde de öylesine 
önemli bir yer işgal etmektedir ki, bu kelimenin semantik yapı­
sının net bir biçimde anlaşılması, olumlu niteliklerin çoğunun 
gereğince değerlendirilmesinde adeta bir ön şarttır. Kur'an'a 
şöyle bir göz atmak bile, hüfr kavramının ne denli belirleyici 
bir rol oynadığını anlamaya yetecektir; nitekim insan davranışı 
ya da karakteriyle ilgili cümlelerin hemen hepsinde bu kavra­
mının varlığını bir biçimde hissettirdiği görülmektedir. Kana­
atimce, islam'ın en yüksek dini-ahlaki değeri olan iman bile, 
doğrudan kendisi analiz edilerek değil, olumsuz yanıyla yani 
küfr kavramıyla karşılaştırarak en iyi şekilde analiz edilebilir. 

Şimdi küfr'le ilgili pek çok şeyi zaten bilmekteyiz. Zira kar­
maşık bir anlam yapısına sahip olan kavramın şu ya da bu bo­
yutuna ilişkin sık sık atıfta bulunulmuştur. Ulaştığımız sonuç­
lan şu şekilde toparlayabiliriz: 
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1 .  Filolojik bilgimizin elverdiği ölçüde, KFR kökunun te­
mel anlamı, büyük ihtimalle 'örtmek'dir. Özellikle de nimet 
bahşetme ve nimete nail olma bağlamlarında, kelimenin anla­
mı, tabiatıyla, "elde edilen menfaalleri örtmek" yani "bilerek 
görmezden gelmek" ve bu suretle "nankör olmaktır. " 

2. Kur'an, her şeye kadir olan Allah'ın özellikle lütuf ve 
kerem sahibi bir ilah olduğunu en güçlü kelimelerle vurgula­
maktadır. Onun yarattığı insan, her şeyi, varlığını ve rızkını, 
Allah'ın sınırsız lütuf ve keremine borçludur. Bu da demektir 
ki, insan, yaşamının her anında Allah'ın kendisine yapmak­
ta olduğu iyiliğin karşılığı olarak, O'na karşı minnettarlığını 
göstermekle yükümlüdür. Kafir ise, Allah'ın lütuf ve keremi­
ne nail olduktan sonra, davranışında hiçbir minnettarlık işare­
ti göstermeyen ve hatta ona lütufta bulunmuş Kerem Sahibi'ne 
karşı isyankar davranan kişidir. 

3. Allah'ın lütuf ve keremine karşı takınılan bu esaslı nan­
körlük, en net ve etkin biçimde, tekzib'de yani Allah'ı, elçisini 
ve elçinin getirdiği vahyi 'yalanlama'da görülmektedir. 

4. Dolayısıyla, hüfr, hakikaten, çok sıklıkla, iman'ın tam 
zıddı olarak kullanılmaktadır. Kur'an'da mü'min'in yani 'inan­
mış kişinin' ya da müslim'in yani 'teslim olmuş kişinin' en be­
lirgin karşıtı, kuşkusuz, kajir'dir. Öyle görünlıyor ki, çok sık­
lıkla iman'ın karşıtı olarak kullanılan küfr, orijinal anlamının 
merkezinde bulunan 'nankörluk' unsurundan giderek sıyrıl­
mış, zaman içerisinde daha çok 'inançsızlık' anlamını yüklen­
miş ve nihayet, minnettarlıkla neredeyse hiç ilgisi olmayan du­
rumlarda bile, bu ikinci anlamıyla yaygın biçimde kullanılan 
bir kelime haline gelmiştir. 

5. İnsanın Yaratıcıyı inkar etmesi anlamında küfr, en ti­
pik biçimde, küstahlık, kibirlilik ve had bilmezlik gibi çeşitli 
fiilierde kendini gösterir. 'Büyüklenme' anlamına gelen istik­

bar ve 'kişinin kendisini her şeyden bağımsız ve mutlak özgur 
addetmesi' anlamına gelen istiğna'ya ise yukanda değinmiştik. 
Şimdi göreceğimiz gibi , benzer anlamlara gelen birçok başka 
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kelime vardır. Bu anlamda, küfr, 'alçakgönüllülük' anlamına 
gelen tazarru'nun tam zıddını oluşturmakta ve islam'ın genel 
din anlayışının gerçekten de merkezi unsuru olan tahva ('Allah 
korkusu') ile doğrudan çatışmaktadır. 

Kü&'deki Nankörlük Öğesi 

Daha önce kafir kelimesinin seküler kullanımını gösteren ve 
'nankörlük' unsurunun hufr'ün semantik nüvesi olduğunu ha­
kikaten çarpıcı bir biçimde ortaya koyan mükemmel bir ör­
nek vermiş tim. 1 Kelimenin belirgin olarak dini bağlarnlardaki 
kullanımına döndüğümüzde, gerçekten nadir görülen bir ör­
nekle söze başlayacağım. Burada hüfr, insanın Allah'a karşı bir 
tutumu olarak görülmemiş, bilakis oldukça başka bir yoldan 
ele alınmıştır. Bu örnekte, küfr, Allah'ın insana karşı asla takı­
namayacağı bir tutum olarak sunulmaktadır. Aşağıdaki ayet, 
şu dikkat çekici hususu ifşa etmektedir ki, lütfu ve keremi için 
Allah'a şükran duymak nasıl insanın dini bir görevi ise, aynı 
şekilde Allah da, elçisi aracılığıyla göndermiş olduğu ilahi çağ­
rıya cevap verip dindar bir mü'min olarak yaptığı bütün salih 
arnellere karşı insana 'şükrünü göstermektedir.' Allah, samimi 
bir mü'min olarak işlenen iyi arnelleri asla 'gözardı etmez, bila­
kis onları şükranla kabul edip o kişinin hesap hanesine yazar: 

Kim gönülden bir hayır yaparsa, doğrusu Allah Şdkir'dir (şakr'ün 

sıfat formu) [ona şükran duyar] ,  Bilen'dir. (Bakara, 1 58) 

Allah'ın hüfr'den azade olması ilkesi, en belirgin biçimde, 
Kıyamet Günü Cennet bahçelerinin ödül olarak balışedilme­
sinde görülecektir: 

Kim bir rnü'rnin olarak salih arnellerde bulunursa, çabası için 

nankörlük (küfran) görmeyecektir. Şüphesiz, Biz [bu güzel iş­

leri] onun için yazrnaktayız. (Enbiya, 94) 

1 Bkz. Il. Bölüm, s.96. 
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Bu açıkça şu demektir: Allah ihlasla yapılmış hiçbir arne­
li karşılıksız bırakmayacak; bilakis o arnelin karşılığını kesin­
likle daha fazlasıyla verecektir. Yukarıya alınulanan pasaj , bu 
şekilde anlaşıldığında, görünüşteki butun acayipliğini yitirir 
ve tamamıyla Kur'an'daki genel düşünce eğiliminin bir parça­
sı halini alır. Amacımız bakımından bu pasajı özellikle ilginç 
ve önemli kılan şey, onun bu temel düşünceyi kufr bağlamın­
da ifade etmesi ve bu suretle de küfr'ün özünün 'nankörlük­
ten' ibaret olduğuna ve bu kelimenin, aynı anlamıyla, Allah'ın 
mu'minlere karşı olan tutumunu tanımlamak için bile kullanı­
labileceği gerçeğine tanıklık etmesidir. 

Bundan sonraki örnekler, insanın Allah'ın verdiği nimetiere 
karşı tutumuyla ilgilidir. Hikmetinden sual olunmayan Allah 
(c.c .)  insana sayısız nimetler bahşetmekte ama insan O'na kar­
şı inatla nankörlük etmede ısrar etmektedir: 

Allah'ın nimetini nankörlüğe (hüfr) değişenleri ve kavimleri­

ni yıkım ve azap yurduna konduranlan görmedin mi? Ki bu 

Cehennem'dir. Ona yaslanırlar. Ne kötü bir karar yeridir ora­

sı. (İbrahim, 29) 

Aşağıdaki iki alıntıda, küfr, açık bir şekilde, şükr'un yani 
'minnettarlığın' antitezi olarak sunulmaktadır: 

Allah bir şehri örnek verdi: Güvenlik ve huzur içindeydi. Rız­

kı da her yerden bol bol gelmekteydi; fakat Allah'ın nimetleri­

ne nankörlük etti. Böylece Allah, yaptıklanna karşılık olarak, 

ona açlık ve korku elbisesini tattırdı. . .  Öyleyse, Allah'ın sizi 

rızıklandırdığı şeylerden helal ve temiz olanlannı yiyin; eğer 

yalnızca O'na kulluk ediyorsanız, Allah'ın nimetlerine şükre­

din. (Nahl, 1 12,1 14) 

Öyleyse Beni anın, Ben de sizi anayım; Bana şükredin ( ve'ş­

hürllli) ve nankörlük etmeyin (ve la tehfurnni). (Bakara, 152) 

Sıkıntılı zamanlardaki davranışı gözlemlendiğinde, insanın 
küfr'e (nankörluğe) eğilimli doğası özellikle ortaya çıkmak-
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tadır. Aşagıdaki örneklerin ilk ikisinde, aynı kökten türeyen 
kefür kelimesi karşımıza çıkmaktadır ki, Beydavi'ye göre bu, 
küfrün ileri bir derecesini ifade etmektedir ve başına �elen en 
küçük bir sıkıntıyı aklında tuttuğu halde, yararlandığı bütün 
nimetleri unutan insan tipine işaret etmektedir: 

Sizin Rabbiniz, fazlından aramanız için denizde gemileri si­

zin için yüzdürür. Gerçekten O, size karşı merhametli olan­

dır. Size denizde bir sıkıntı dokunduğu zaman, O'nun dışın­

da taptıklannız kaybolur; fakat karaya çıkanp sizi kurtann­

ca, sırt çevirirsiniz. insan pek nankördür (kejar) . (İsra, 66-67) 

. . .  insana tarafımızdan bir rahmet tattırdığımız zaman, ona se­

vinç duyar. Ama kendi ellerinin işlediği şeyler yüzünden on­

lara bir kötülük isabet ederse . bu durumda da insan bir nan­

kör (kejar) oluverir. (Şura, 48) 

Onlar gemiye bindikleri zaman, dini yalnızca Allah'a halis kılan­

lar olarak O'na yalvanrlar. Ama onlan, salimen karaya çıkanp 

kurtannca, hemen şirk koşarlar. Kendilerine verdiğimiz [özne 

burada aniden O'ndan Biz'e geçiş yapıyor] nimetiere nankörlük 

etsinler (yekfun.ı, küfr'ün fiil hali) ve metalanıp yararlansınlar 

diye. Ancak onlar yakında bileceklerdir. (Ankebut, 65-66) 

Bazen Allah, ayat (ayet'in çoğulu) adını verdiği, insana 
bahşetmiş olduğu nimetierin çok aynntılı bir listesini vermek­
te (Nahl, 3-18) ve ek olarak da, kendisi bunca nimet verme­
sine rağmen, insaniann çoğunun O'na karşı şükür görevleri­
ni ihmal ettiklerini ifade etmektedir. Aşağıdaki alıntıda, dikkat 
edilirse, insan, Allah'ın ihsan ettiklerine karşı takındığı küfr 

tavrı yüzünden, zalüm2 yani 'adaletsiz' ya da 'haksız' olmakla 
suçlanmaktadır: 

Allah, gökleri ve yeri yaratan ve gökten su indirip onunla size 

nzık olarak türlü ürünler çıkarandır. Ve emriyle gemileri, de­

nizde yüzmeleri için emrinize arnade kılandır. Nehirleri de 

2 Bu kelimenin daha do�ru anlamı için bkz. Bölüm Vlll., s. 258. 
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emrinize arnade kılandır. Güneşi ve ayı da belirtilmiş güzer­

gahlannda emrinize arnade kılan, geceyi ve gündüzü de em­

rinize arnade kılandır. Ve O, size kendisinden istedi�iniz her 

şeyi verdi. Allah'ın nimetlerini saymaya kalkışırsanız, buna 

asla güç yetiremezsiniz. Doğrusu, insan pek zalimdir, pek nan­

kördür (keffdr, kdfir'in mübalağa formu) .  (İbrahim, 32-34) 

Aşagıdaki alıntı, Allah'ın verdiği butun nimetierin karşılı-
ğında, insanın kendisine şukretmesini muhakkak beklerligini 
açıkça onaya koymaktadır. O, nimetlerini aynntılarıyla sıra­
lamakta; bütün bunlan insana "belki şükreder diye" verdiğini 
belirtmekte, ama insanın Allah'ın ihsanını bile bile inkar etti­
ğini ifade etmekte ve nihayet "insanların çogunun kafir oldu­
ğu" sonucuna ulaşmaktadır: 

Allah, sizi annelerinizin karnından hiçbir şey bilmezken çı­

kardı ve umulur ki şükredersiniz diye size işitme, görme duyu­

lannı ve gönüller verdi. Göğün boşluğunda emre arnade kı­

lınmış kuşlan görmüyorlar mı? Onlan orada tutan ancak Al­

lah'tır. Şüphesiz, iman eden bir kavim için bunda ayetler vardır. 

Allah size evlerinizi huzur ve sükun bulacağınız yerler kıldı; 

ve size hayvan derilerinden hem göç gününde hem de yerleş­

me gününde kolaylıkla taşıyabilece�iniz evler; yünlerinden, 

yapağılanndan ve kıllanndan bir zamana kadar giyimlikler­

döşemelikler ve ticaret için bir meta kıldı. Allah sizin için 

yarattığı şeylerden gölgeler kıldı. Dağlarda da sizin için han­

naklar kıldı, sizi sıcaktan koruyacak elbiseler, sizi savaşta ko­

ruyacak giyimlikler de var etti. İşte, O, belki teslim olursunuz 

fAl lah'ın bu fevkalade nimetleri karşılığında iyi müslümanlar 

olursunuz] diye üzerinizdeki nimetini böyle tamamlamaktadır. 

Fakat onlar yüz çevirirlerse, sana düşen yalnızca apaçık bir 

tebliğdir. Onlar, Allah'ın nimetini tanıyorlar, sonra da inkar edi­

yorlar; onlann çoğu kdfirlerdir.3 (Nahl, 78-83) 

3 Ya'riffine ni'metallahi, siimme yunkiıiineha ve ekseruhumu'l-kafiıiin. 
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Bu bölümü şu noktaya dikkatinizi çekerek bitirmek isti­
yorum: Kur'an'da kefür ile hemen hemen aynı anlamda kulla­
nılan bir di�er güçlü kelime daha vardır ki bu kenüd'tur. KND 
kökünden türeyen kelimenin anlamı, 'nankörlük etmek' ve 
'elde edilen nimetten yararlandı�ını kabul etmemek'tir. Ba�­
lamına bakıldı�ında, kelimenin burada, insanın, tamalıkar ol­
mak ve Allah'ın verdiği nimetlerden azıcığını bile diğer insan­
lardan esirgemek suretiyle nankörlüğünü ifşa etti�i şeklindeki 
bir ima kullanıldığını söylemek mümkün gibi gözükmektedir. 
Allah'ın verdiği nimetierin hiç olmazsa bir kısmının yoksul ve 
muhtaçlara aktanlmasının, Kur'an'da, Allah'ın lütuf ve kere­
mine karşı gösterilen şükrün bir parçası olarak göriiidüğüne 
daha önce değinmiştim: 

Gerçekten, insan Rabbine karşı ne denli nankör (kentid) Dog­

rusu buna kendisi de şahit. Hakikaten, ne denli tutku ile bağlı 

mal sevgisine! (Adiyat, 6-8) 

İman'ın Karşıtı Olarak Kılfr 

KFR kökü Kur'an'da, esas itibariyle iki farklı anlamda kul­
lanılmaktadır ki bunlar 'kadirbilmezlik' ve 'inançsızlık'tır. Sa­
hih-i Buhari'de, iki anlamdan hangisinin kast edildiği net bir 
şekilde aniaşılamadığı durumlarda ilk Müslümaniann zihinle­
rinde bir tür belirsizliğin olduğunu gösteren son derece ilginç 
bir hadis vardır:4 

Resul (Allah'ın sal:!.t ve selamı üzerine olsun) dedi ki: "Bana 

Ateş gösterildi [yani rüyamda Cehennem'i gördüm] . Baktım 

ki, sakinlerinin çoğu bu [dünyada) kajr'e düşmüş (yekfur­

ne) kadınlardı ." Kendisine soruldu: "Yani Allah'a inanmıyor­

lar mıydı (yekfume billah)?"  Dedi ki: "Hayır, onlar kocalarına 

nankörlük ediyorlar (yekfume'l-aşir) ve yapılan iyi.liklere kar­

şı nankörlük ediyorlardı (yekfume'l-ihsan)." 

4 Buhart, Sahih, Hadis No. 28 (Kiıabü'l-iman'dan). 
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Bu hadisle ilgili olarak, müfessir el-Kirmani he-fe-re kökü­
nün, biri küfr diğeri küfran olmak üzere iki farklı mastan ol­
duğunu belirtmektedir. Ona göre, ilki iman'ın karşıtıdır; ikin­
cisi ise, çoğu kez şühr'ün yani 'minnettarlığın' zıddı olarak kul­
lanılmakta ve genellikle 'nimete nankörlük etmek' anlamına 
gelmektedir. 5 

Her halükarda şu kesindir ki, bizatihi Kur'an, KFR kökü­
nü bu iki farklı manada kullanmaktadır ama bazen biz bu iki­
sini birbirinden kesin olarak ayırt etmekte zorlanınz; zira da­
ha önce söylemiş olduğum gibi, bu ikisi Kur'an düşüncesinde 
birbirlerine sıkı bir kavramsal bağ ile bağlıdırlar. Bunu anla­
mak için, geçtiğimiz başlık altında, genel hatlarıyla Allah'ın 
insanlara balışettiği ve 'şükretmeyi' gerektiren 'nimetleri' ola­
rak ele aldığımız ayetlerinin (ay at) , pekala Yüce Yaratıcı'nın 
sonsuz kudretinin tezahürleri olarak yorumlanabileceğini de 
unutmamamız gerekir. Bu ikinci zaviyeden bakıldığında, 'ayet­
ler'in, doğal olarak, insanların zihinlerinde hayranlık ve huşü 
uyandırması ve onları Kadir-i Mutlak'a 'iman etmeye' götür­
ınesi beklenir. Bunu yapmayı reddeden, hajir'dir. 

Ey Kiıap Ehli! Siz şahit olup dururken, ne diye Allah'ın ayet­

lerini inkar ediyorsunuz (ıekjurilne)? (Al-i İmran, 70) 

Gerçekten biz bu Kur'an'da insanlar için her türlü örnekten 

çeşitli açıklamalarda bulunduk [ki Allah ketarnının hak oldu­

�unu kaVTasınlar) , ama insanların ço�u ancak inkarda (kujar) 

ayak direttiler. (İsra, 89) 

O küfredenler (keferil) görmüyorlar mı ki [başlangıçta] gök­

lerle yer bitişik iken, biz onları ayırdık ve her canlı şeyi su­

dan var kıldık. Yine de inanmayacaklar mı? Yeryüzünde, onla­

rı sarsıntıya u�ratır diye, sabit dağlar yaptık ve doğru gidebil­

sinler [yani yanlışa sapıp mahvolmasınlar ve kurtuluş yolunu 

bulsunlar] diye geniş yollar açtık. Gö�ü de korunmuş bir ta-

5 Kinnani, Serh-i Sahih fl-Buhari, (Kahire, 1933-1939), I, 1 34. 
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van kıldık. Ne var ki onlar bunun ayetlerinden yüz çevirrnekte­

dirler. (Enbiya, 30-32) 

Nasıl oluyor da Allah'ı inkar ediyorsunuz (tekfurllne)l Oysa 

ölü iken sizi O diriltti; sonra yine sizi öldürecek, yine dirilte­

cektir ve sonra yalnızca O'na döndürüleceksiniz. (Bakara, 28) 

Bazen küfrün nesnesi, İslam'ın temel inanç ilkelerinden bi­
ri olan Yeniden Diriliş öğretisidir. Burada kufr, bütünüyle saç­
ma ve hayal ürünü olduğu gerekçesiyle bu öğretiyi reddetmek 
demektir. 'Minnettarlık' şeklindeki duygusal tepki ile ilgisi, 
varsa bile çok azdır; sorun, bu tür bir öğretiyi insan aklının ka­
bul edip ederneyeceği noktasında düğümlenmektedir. Kafirler, 
bu meselede kesin olarak aklın tarafında yer alıp vahye kulak 
tıkayan kişilerdir: 

Onlar dediler ki: "Bu dünya hayatımızdan başkası yoktur. Ve 

bizler diriltilecekler değiliz. n Rablerinin karşısına getirildikle­

rinde onlan bir görsen' (Allah): "Bu gerçek değil mi?" dedi. 

Onlar: "Evet, Rabbimiz hakkı için" dediler. (Allah) :  "öyley­

se küfretmekte olduklannız nedeniyle [yani yeniden dirilişe 

inanmamanızın bir ödülü olarak] azabı tadın" dedi. (En'am, 

29-30) 

Bu, onlann ayetlerimizi inkar etmelerine ve: "Biz kemikler 

haline geldikten, toprak olup ufalandıktan sonra mı, gerçek­

ten biz mi yeni bir yaratılışla diriltileceğiz?"  demelerine kar­

şılık cezalarıdır. Görmüyorlar mı ki, gökleri ve yeri yaratan 

Allah, onlann benzerini de [yeniden] yaratmaya kadirdir ve 

onar için kendinde şüphe olmayan bir süre tayin etmiştir. Zul­

medenler ise inkarda (küfur) ayak direttiler. (İsra, 98-99) 

Eğer şaşıracaksan, asıl şaşılacak olan, onların şöyle söyleme­

leridir: "Biz toprak iken mi, gerçekten biz mi yeniden yaratı­

lacağız? İşte onlar Rablerine karşı küfre sapanlardır. İşte onlar 

boyunlanna (ateşten) halkalar geçirilenler ve işte onlar içinde 

ebedi kalacaklan ateşin arkadaşları olanlardır. (Ra'd, 5) 
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Onlann inançsızlığı hiçbir şekilde Yeniden Diriliş öğreti­
siyle sınırlı değildir. Sürekli olarak akıl dikeni tarafından iğne­
leneo bu kişiler, makul olduğuna inandıklan her şeyden kuş­
ku duymayı sürdürürler. Bunlar doğuştan şüphecidirler; on­
lan tavsif eden tutum, Allah her neyi emrederse ona kayıtsız 
şartsız teslim olmak demek olan iman eyleminin karşıtıdır. Bu 
yüzdendir ki, kendileri gibi biri olan, "herkesin yediği yemek­
ten yiyen ve çarşı-pazarda dolaşan" bir ölümlüyü Allah'ın el­
çisi olarak kabul edememektedirler. Özel üstünlüğü olduğuna 
dair görünür hiçbir işaret sunmayan böylesi sıradan bir kişinin 
peygamberlik iddiasında bulunması, onlann şüpheci akıllan­
nın hiçbir şekilde kabul ederneyeceği bir şeydir: 

Dediler ki: "bizden biri olan bir beşere mi uyacagız? Bu du­

rumda gerçekten biz bir şaşkınlık ve çılgınlık içinde kalmış 

oluruz. Zikr (vahy) içimizden ine ine bir ona mı indi? Hayır, 

o çok yalan söyleyen (kezzdb), kendini begenmişin biridir! 

(Kamer, 24-25) 

Bu ' cüretkar kişi' yalnızca tek birilahın olduğunu, diğer put­
Iann tümünün insaniann uydurduğu isimlerden başka bir şey 
olmadığını tebliğ ettiği zaman ise, bir öfke tufanı kopar. Puta 
tapanlar için bu, gerçekten safi zırvadan başka bir şey değildir: 

İçlerinden kendilerine bir uyanemın gelmiş olmasına şaştı­

lar. İnanmayanlar (kiljirlln) dediler ki: "Bu, düzenbaz büyü­

cünOn biridir. ilahlan bir tek ilah mı yaptı. Dogrusu bu tuhaf 

bir şey !"  (Sad, 4-5) 

Bu örneklerde küfr'ün Allah'a ve vahye 'iman'ın yadsinması 
anlamına geldiği neredeyse kesindir. Çok sayıda örnek arasın­
dan seçilmiş olan aşağıdaki pasajlar, küfr ve iman arasındaki 
temel anlamsal zıtlığı, yani küfr'ün 'minnettarhk' kavramının 
değil 'inanç' kavramının karşıtı olduğunu aydınlığa kavuştur­
mamıza yardımcı olmaktadır, zira burada anlam karşıtlığı ol­
dukça net bir biçimde vurgulanmaktadır: 
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Kitab Ehli'nin birço!tu, kendilerine hak apaçık belli olduktan 

sonra, netisierini kuşatan kıskançlıktan dolayı, imanınızdan 

sonra sizin katirierden olmanızı (küffclr, hcıjir'in ço!tulu) arzu­

ladılar. (Bakara, 109) 

Kendilerine apaçık belgeler geldigi ve peygamberin hak oldu­

guna şahit olduklan halde, imanlanndan sonra küfreden (ke­

Jera) bir kavmi Allah nasıl hidayete erdirir? . . .  Dogrusu iman­

lanndan sonra küfredenler, sonra küfürlerini artıranlar; bun­

lann tevbeleri kesinlikle kabul edilmez. CAl-i İmran, 86,90) 

Küfredenler dedi ki: "Biz ne bu Kur'an'a ne de ondan önce in­

dirilenlere inanınz." Sen o zalimleri Rableri huzurunda tu­

tuklanmış olarak bir görsen; sözü birbirlerine karşı evirip­

çevirirler7 (Sebe. 3 1 )  

Allah katından [ İsrailo�llannın] yanlannda olanı (Tevrat'ı) 

dogrulayıcı bir kitap geldigi zaman, evet işte o bilip tanıdık­

lan kitap gelince, onu inkar ettiler (hefera) , Allah'ın laneti 

kdfirlerin üzerine olsun. Allah'ın kullanndan diledigine kendi 

fazlından [peygamberligini] indinnesini kıskanarak ve hak­

ka başkaldırarak Allah'ın indirdiklerini inkar etmekle (yehfu­

ru) netisierini ne kötü şeye karşılık sattılar. Böylelikle gazap 

üstüne gazaba ugradılar. Kdjirler için alçaltıcı bir azap var­

dır. Onlara "Allah'ın indirdiklerine iman edin ! "  dendiginde: 

"Biz ancak bize indirilene [ İncil] iman ederiz! " derler ve on­

dan sonra geleni [ Kur'an] inkar ederler (yehfurane) Oysa o 

[Kur'an] ,  yanlannda olanı [ İncil] dogrulayan bir hakikat tir. 

(Bakara, 89-91) 

Kifirin Kalbi 

Kur'an, çok sayıda ayeti, bir kilfir'in ruh halinin tasvirine ayır­
maktadır. Ama önce iman edenlerin kalplerinin Allah'ı andık­
larında sükO.n buldu�u ve tatlı bir huzura erdi�i tasvirinin ya­
pıldı�ını kaydederek söze girelim: "Bunlar, iman edenler ve 
kalpleri Allah'ı andıklarında mutmain olanlardır. Haberiniz ol-
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sun; kalpler ancak Allah'ı anınakla mutmain olur" (Ra'd, 28) .  

inanmış kalbin bu sükunet halinin tersine, kafirlerin kalpleri 
çok sıklıkla 'taş gibi katılaşmış' olarak tasvir edilir. Kaset kulu­

buhum yani "onlann kalpleri katıdır yahut katılaşmıştır" ifa­
desi, "dağlar yürütüise yahut yer yanlsa da" (Ra'd, 3 1 )  ve "on­
lara melekler indirsek yahut ölüler kendileriyle konuşsa da" 
(En' am, l l l ) ilahi çağnya inatla direnecek olan kafir kalplerin 
halini anlatmak için sürekli kullanılan bir mecazdır: 

Bundan (yani Allah sizlere birçok mucize gösterdikten) son­

ra kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta daha katı. Çünkü 

öyle taşlar vardır ki, onlardan ırmaklar fışkınr, öyleleri de var­

dır ki, yanlır ve ondan sular çıkar. Öyleleri de vardır ki, Allah 

korkusuyla yuvarlanır. " (Bakara, 74) 

Sözlerini bozmalan nedeniyle onlan lanetledik ve kalplerini 

kaskatı kıldık (hdsiye)" (Maide, 13) 

Bu konuyu geçerken, son alınulanan cümlede kafirlerin 
kalplerinin katılaşmasının Allah'a atfedildiğini kaydedebili­
riz. Bu konu, meşhur kader öğretisiyle yakından alakalıdır ve 
Allah'ın dilemesiyle gerçekleşen kufr dahil her kötülüğün ma­
zur görulüp görülemeyeceği, islam ilahiyatında son derece cid­
di tartışmalara yol açmıştır. Ancak, Kur'an metninin söylediği 
kadanyla, bu soru cevapsız bırakılmıştır. Tabii ki bu görünür 
teorik paradaksun çözümlenmesi için çalışmak ise, yapmış ol­
duğumuz araştırmanın kapsamının epeyce dışında kalacaktır. 

Kô.fir kalbin ikinci tipik özelliği, 'örtülü' (fi ekinne) oluşudur 
ki onunla vahiy arasında bir örtü veya perde (hicap) vardır: 

[Bu] kitap, bilen bir kavim için ayetleri fasıllar halinde açık­

lanmış Arapça bir Kur'an'dır. Bir müjde verici ve bir uyan­

cı olarak. Ama onlann çoğu yüz çevirdiler. Artık onlar dinle­

mezler. Ve dediler ki: "Bizim kalplerimiz senin bizi çağırdığın 

şeye karşı bir örtü içindedir, kulaklanmızda bir ağırlık, bizim­

le senin aranda da bir perde vardır. (Fussilet, 3-5) 
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Kur'an okundu�u zaman seninle ahirete inanmayanlar arasın­

da görünmez bir perde (hicab) kıldık. Ve onların kalpleri üze­

rine, onu anlamalarını engelleyen önüler (ekinne) , kulakları­

na da bir ağırlık koyduk. (İsra, 45-46) 

Aynı düşünce, değişik biçimlerde ifade edilmektedir. Örne­
ğin, 'mühürlenme' mecazıyla ifade olunmaktadır ! :  

Şüphesiz katirieri uyarıp-korkutsan da, uyarmayıp-korkutmasan 

da, onlar için fark etmez. Onlar iman etmezler. Allah onların 

kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir (haterne), gözlerinin 

üzerinde de perdeler (gişdve) vardır. (Bakara, 6-7) 

Onlar [yani uydurma mazeretlerle Allah yolunda cihattan ka­

çanlari geride kalanlarla birlikte olmaktan memnundurlar. 

Allah onların kalplerine mühür vurmuştur ( taba'a) , Bundan 

dolayı onlar bilmezler. (Tevbe, 93) 

Ya da onların kalplerinin üzerinde 'kilitler'in bulunduğu 
söylenerek ifade olunur: 

Kur'an'ı tefekkür etmeyecekler mi? Yoksa onların kalplerinin 

üzerinde kilitler (ah fal) mi var? (Muhammed, 24) 

Yahut da yine kalbin yavaş yavaş pas tutması benzetmesiy­
le ifade olunur: 

Asla, bilakis onların kazanmakta oldukları, kalpleri üzerinde 

pas tutmuştur (rılne, 'pasla örtmek' manasındaki RYN kökün­

den gelir). (Mutaffifin, 14) 

'Kalpleri olanlar' (Kaf, 37) Allah'ın indirdiği ayetlerin derin 
anlamını kolaylıkla kavrayacaklardır ve Allah'ın vahyettikleri 
onlar için gerçek bir hatırlatıcı (zihra) olacaktır. Ne  var ki, 
kafirlerin az önce tanımladığımız şekilde örtülü ve kararmış 
olan kalpleri, dini hususların hiçbirinin önemini algılayacak 
durumda değildir. Onlar, ilahi ayetlere karşı kör ve sağırdırlar. 
Körlük ve sağırlık benzetmeleri, Kur'anın kafirlerin ayırt edici 
vasıflarını anlatırken en sık kullandığı vasıtalardır: 
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. . .  Andolsun Biz onlara işitme, görme (duyulannı) ve gönül­

ler verdik. Ancak ne işitme ne görme (duyulan) ne de gö­

nülleri kendilerine herhangi bir fayda saglamadı. Çünkü on­

lar Allah'ın ayetlerini inkar ediyorlardı. Şimdi ise alay konusu 

edindikleri şey, onları sanp-kuşattı. (Ahkaf, 26) 

Yani aslında kafirlerin fiziksel bakımından bir kusurlan 
yoktur; kusurlu olan, onların 'sinelerindeki' kalpleridir. Aşağı­
daki ayetler bu hususu gayet net bir şekilde ifade etmektedir: 

Yeryüzünde gezip dolaşmıyorlar mı [çünkü o ayetler le dolu­

dur) , böylece onların akledecek kalpleri ve işitecek kulaklan 

olsun? Gerçek şu ki, gözler kör olmaz, ancak sinelerdeki kalp­

ler körelir. (Hacc, 46) 

Ey iman edenler! Allah'a ve elçisine itaat edin . . .  ve "biz ışittik" 

dedikleri halde gerçekte işitmeyenler gibi olmayın! Şüphesiz 

Allah indinde yerde debelenenlerin en kötüsü, akıl erdirmez 

olan sağırlar ve dilsizlerdir. Eğer Allah onlarda bir hayır gör­

seydi, muhakkak onları işittirirdi. İşittirseydi bile, sırt çevi­

renler olarak yine yüz çevirirlerdi. (Enfal, 20-23) 

Onların iman etmeleri için gösterilecek her çaba mutlaka 
sonuçsuz kalacaktır. Allah'ı, sıklıkla, bu insanlara ümitle teb­
liğ yapmayı bırakması yönünde Muhammed (a.s.)'a öğüt ve­
rirken görüyoruz; zira bunların imam kabul etmeyecekleri ne­
redeyse kesindir: 

Yoksa sen onların çoğunu işitir yahut aklını kullanır mı sanı­

yorsun? Onlar ancak hayvanlar gibidirler; hayır, onlar yol ba­

kımından daha da şaşkındırlar. (Furkan, 44) 

Gerçekten sen ölülere işittiremezsin ve sırt çeviren sağırlara 

da çağrıyı işittirebilirsin. Ve sen körleri düştükleri sapıklık­

tan çekip hidayete erdirici de değilsin. Sen ancak ayetlerimize 

iman edenlere işittirebilirsin; işte teslim olmuş olanlar onlar­

dır. (Nemi, 80-81) 
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Onlardan sana kulak verenler vardır. Ama hiç duymayan sagır­

lara -üstelik hiç akıllan ermiyorsa- sen mi işiuireceksin? Onlar­

dan bazılan da sana bakıyor. Ama kör olanlan -üstelik basiret­

Ieri de yoksa- sen mi doğru yola ulaştıracaksın? (Yunus, 42-43) 

Örtülü bir kalbi olan kafir, Kur'an'ı dinlese ve Resul' e baksa 
da Allah'ın ayetlerini kavrayarnaz. Onun için, ayetler eskilerin 
masallanndan başka bir şey de�ildir: 

Onlardan sana kulak kabartanlar vardır, oysa biz onu kavra­

yıp anlarnalanna engel olsun diye kalpleri üzerine kat kat ör­

tüler ve kulaklanna bir ağırlık kıldık. Onlar hangi ayeti gör­

seler, yine ona inanmazlar. Öyle ki o küfretmekte olanlar sana 

geldiklerinde, seninle tartışmaya girerek: "Bu, eskilerin ma­

sallarından başka bir şey değildir" derler. (En'am, 25) 

Böylece, kafirleri dine döndürmeye çalışan kişi, sürüsüne 
seslenen çobana benzetilir. Sürü. onun sadece sesini duyar, 
sözlerinin ne anlama geldiğini asla anlamaz: 

Küfre sapaniann (kefero) örneği çağırma ve bağırtıdan baş­

ka bir şey duymayana seslenenin örneği gibidir. Onlar sağır­

dırlar, dilsizdirler, kördürler; bundan dolayı akıl erdiremez­

ler. (Bakara, 171)  

Iüifr ve Şirfı 

'Şükürsüzlük' ve 'inançsızlık' olarak tespit etti�irniz her iki ana 
boyutu açısından da küfr, Tevhid'in inkarı anlamına gelece�i 
için, doğal olarak, bu kavrarnın putperestli�in muadili olarak 
görülebileceği bir yönü de vardır. Antik Arabistan'da, putpe­
restlik, putlara ve bazen 'Allah'ın kızları' bazen de daha ba­
sit bir ifadeyle Allah'ın 'arkadaşları' veya 'ortakları' adı verilen 
ikincil birtakım tannlara tapmaktan ibaretti. Putperestli�in bu 
türü için kullanılan en olağan terirn şirk, putperest için kul­
lanılan en olağan terirn ise, tam olarak 'eş koşan' yani Allah'a 
ortaklar atfeden anlamına gelen müşrik'tir. 
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Önce, küfr'den açıkça 'ortak koşma' olarak bahsedilen bazı 
pasajları aktaracağım: 

Bütün övgüler, gökleri ve yeri yaratan, karanlıklan ve aydın­

hğı var eden Allah'ındır. Bundan sonra bile, küfre sapanlar 

(ellezrne kejera) Rablerine eş tutuyorlar. (En'am,l) 

. . .  Onlar Allah'a ortaklar (şüreka) koştular. De ki: "Bunlan ad­

landınn. "  Yoksa siz yeryüzünde bilmeyeceği bir şeyi O'na ha­

ber mi veriyorsunuz? Yoksa sözün zahirine mi (kanıyorsu­

nuz)? Hayır, küfre sapanlara kendi hileli-düzenleri süslü göste­

rilmiştir ve onlar (doğru) yoldan alıkonulmuşlardır. (Ra' d, 33) 

. . .  Siz bir olan Allah'a çağnldığınız zaman inkar eniniz (ke­

fertum) .  O'na şirk koşulduğunda da inanıp onayladınız. 

(Mı.i'min, 1 2) 

Bir sonraki alıntıda, müşrik kelimesinin anlam içeriğini esas 
itibariyle iki faktörün belirlediği -ima yoluyla- anlatılmaktadır 
ki bunlar, vahye tabi olmamak ve Tevhidi kabul etmemektir: 

Rabbinden sana vahyolunana tabi ol. O'ndan başka ilah yok­

tur. Ve müşriklerden de yüz çevir. (En'am, 106) 

Merkezinde Tevhid inancının bulunduğu İslam açısından, 
Hıristiyanlığın Teslis öğretisinin bir nevi putperestlik olduğu­
nu kaydetmemiz yerinde olacaktır. İsa Mesih'in tannlaştınlması 
da öyledir. Aşağıdaki pasajda, Hıristiyanlığın bu temel inanç il­
kelerinin ayınm gözetilmeksizin kafirlere özgü inanışlar olarak 
nitelendirildiğini belirtmiş olalım. Semantik olarak bunu şöyle 
anlamak gerekir: Ş irk örnekleri olan bu inanışlar, küfr kategori­
sine girmektedir. Bu husus metinde açıkça ifade edilmektedir: 

Andolsun, "gerçekten Allah, Meryem oğlu Mesih'tir" diyenler 

kafır oldular. Oysa Mesih'in dediği şudur: "Ey İsrailoğullan, 

benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a edin kul­

luk edin. Çünkü O, kendisine şirk koşana şüphesiz Cennet'i 

haram kılmıştır; onun hannma yeri Cehennem' dir. Zulmeden­

lere yardımcı yoktur." Andolsun, "Allah üçün üçüncüsüdür" 
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diyenler ka.fir oldular. Oysa tek bir ilahtan başka ilah yoktur. 

Eğer söylemekte olduklanndan vazgeçmezlerse, o küfreden­

lere mutlaka acıktı bir azap dokunacaktır. (Maide, 72-73) 

Bir başka açıdan bakıldığında ise şirh, VI. Bölümde, sıdh yani 
doğrusözlülük erdeminin ahlaki değeriyle bağlantılı olarak ele 
almış olduğumuz iftiradan yani "Allah'a karşı yalan uydurup 
iftira etmek" (ijtml alallahi'l-hezib)'ten başka bir şey değildir. 
Çünkü açıktır ki, putperestligin şirki, 'heva'ya tabi olarak, ger­
çekte boş isimlendirmelerden ibaret olan varlıklar ihdas etmek­
tir. Bu yoldan gidildiğinde ise, aşağıdaki pasajın açıkça göster­
diği gibi, şirh en sonunda küfr ile aynı noktada buluşmaktadır: 

"Allah çocuk edindi" dediler. O, (bundan) yücedir; O, hiçbir 

şeye ihtiyacı olmayandır. Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. 

Sizin yanınızda bununla ilgili ispatlayıcı bir delil de yoktur. Al­

lah'a karşı bilmedi�niz bir şeyi mi söylüyorsunuz? De ki: "Al­

lah hakkında yalan uydurup iftira edenler, kurtuluşa erernez­

ler." . . .  Sonra kafir olduklan için onlara şiddetli azabı tattıraca­

ğız. (Yunus, 68-70) 

Bu anlamda kafir (hafir = müşrih anlamında) çölde serap 
görüp ellerini boş yere suyun hayaline uzatan kişiye benzetil­
mektedir: 

Hak olan yakanş yalnızca O'nadır. Onlann Allah'tan başka ya­

kardıklan ise onlara hiçbir şeyle cevap veremezler. (Onlann 

durumu) ,  ağzına gelsin diye iki avucunu suya uzatan (ve ona 

ulaşamayan) gibidir. Kafirlerin yakanşı, sapıklık içinde ol­

maktan başkası değildir. (Ra' d, 14) 

Kafirler ise, onlann arnelleri dümdüz bir arazideki seraba ben­

zer; susayan onu bir su sanır. Nihayet onun yanına gelince, 

orada bir şey bulamaz ve kendi yanında Allah'ı bulur. (Allah 

da) onun hesabını tam olarak verir. Allah hesabı çok seri gö­

rendir. (İbrahim, 39) 
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Son alınulanan bu pasajın ardından, bir kajir-mi4rik'i en­
gin bir denizde koyu karanlıklar içinde kalmış bir insan olarak 
resmeden başka bir benzetme gelmektedir: 

Ya da engin bir denizdeki karanlıklara benzer; onun üstünü 

bir dalga kaplar, onun üstünde bir dalga, onun da üstünde bu­

lutlar vardır. Bir kısmı bir kısmı üzerinde olan karanlıklar; eli­

ni çıkardığında onu bile neredeyse göremeyecek. Allah kime 

nur vermemişse, artık onun için nur yoktur. (Nur, 40) 

Müşrik'in arnellerinin boşa gideceğini vurgulayan bir başka 
benzetme de şudur: 

. . .  Kim Allah'a ortak koşarsa (yuşrih, mılşrih'in fiil formu) san­

ki o gökten düşmüş de bir kuş onu kapıvermiş veya rüzgar 

onu ıssız bir yere sürukleyip atmış gibidir. (Hacc, 3 1 )  

Küfr-şirh ile ilgili olarak, daha önemli bir hususa dikkat 
edilmesi gerekir ki o da şudur: Kur'an, şirh'i, en nihayetinde, 
zihnin 'düşünme' yetisinin bir ürünü olan zann'a bağlamak­
tadır ki, burada zann, genellikle ilm'in yani kuşku götürmez 
biçimde gerçeğe tekabül eden 'bilgi'nin karşıtı olarak kullanıl­
maktadır ve dolayısıyla, dayanaksız, asılsız bir düşünce türüne, 
kesin olmayan yahut kuşku götürür bilgiye , güvenilmez görü­
şe ya da safi sanıya karşılık gelmektedir.6 Böylelikle Kur'an'da­
ki bağlamlan ilibariyle bu terim, tıpkı zıddı olan i lm'in olumlu 
bir içerikle kullanılması gibi, olumsuz bir içerikle kullanılır. 
Gerek zann gerekse ilm, Kur'an'da değer bildiren kelimelerdir: 

Görmez misin ki göklerde kim var, yerde kim varsa tümü Al­

lah'ındır. Allah'tan başkasına tapanlar bile, ortak koştuklan 

varlıklara (şurehd) uymazlar. Onlar yalnızca zann'a tabi olu­

yorlar ve doğrusu onlar sadece tahmin yürütüyorlar (yehru­

sune). (Yunus, 66) 

6 ilm ve zann konusunda daha fazla aynntı için Kur'an'da Allah ve İnsan 
adlı eserime bakınız, s.59-62. 
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Bu son yehrusüne kelimesi, "kesin kanaali olmadan -çoğun­
lukla da yanlış kanaat sahibi olarak- bir şey yapmak ya da söy­
lemek" anlamına gelen HRS kökünden türetilmiştir ve ilm'in 
zıddıdır. Zariyat Süresi'nde bu kökün mü balağa formunda kul­
lanımına ilişkin bir örneğimiz vardır ki bu, asılsız tahmin yü­
riitmeyi meslek edinmiş kişi anlamındaki Harrds'tır. Milfessir 
Beydavfnin, bu ayette geçen bu kelimeyi 'büyük bir yalancı' 
anlamında kezzab olarak tefsir etmesi önemlidir; zira bu, eski 
Araplann sernanlik şuurlannda, 'asılsız tahmin yürütme' kav­
ramının nasıl kolaylıkla 'yalan söyleme' kavramına dönüşebi­
leceğini göstermektedir: 

Kahrolsun o (asılsız) tahminle yalan söyleyenler (harrasune) . 

Ki onlar bilgisizliğin kuşatması içinde habersizdirler. (Güle­

rek) "Din Günü ne zaman?" diye sorarlar. (Zariyat, 10- 1 2) 

Aşağıdaki pasaj , Kur'an anlayışında, zann'ın ilm'e temel­
den zıt olduğunu ve müşriklerin taptıklan sahte putların da 
zann'ın ürünlerinden başka bir şey olmadıklarını çok açık ola­
rak göstermektedir: 

Gerçek şu ki, Ahiret'e inanmayanlar melekleri dişi isimlerle 

isimlendirmekteler. Oysa onların bununla ilgili hiçbir bilgile­

ri (ilm) yoktur. Onlar yalnızca zanna uym;ıktadırlar. Zann ise 

asla hakkın yerini alamaz. (Necm, 27 -28; ayrıca bkz. Yunus, 

36) 

Aynı sürede birkaç ayet önce, Mekke'nin üç antik tannça­
sının (Lat, Uzza, Meniit) 'boş isimler' ve mesnetsizce tahmin 
yürütmenin ürünleri olarak ilan edildiğini görüyoruz: 

Gördünüz mü haber verin Ut ve Uzza'yı. Ve üçüncüleri olan 

Menat'ı. Erkek sizin, dişi O'nun mu? Eğer böyleyse, bu çar­

pık bir paylaşma. Bunlar, sizin ve atalarınızın isimlendirdiği­

niz isimlerden başkası değildir. Allah onlarla ilgili hiçbir delil 

indirmemiştir. [Konu burada aniden değişiyor] Onlar sadece 

zanna ve nefislerinin arzularına uymaktadırlar. (Necm, 19-23) 
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'Yoldan Sapma' Anlamındaki Kiifr 

Daha sonra IX. Bölüm'de göreceğimiz gibi, Kur'an iman'ı bir­
takım anahtar kavrarnlar açısından tanımlamaktadır. Bunlar­
dan biri -ve hiç şüphe yok ki en önemlilerinden biri- ihtida 
kavram ıdır. Bu açıdan baktığırnız zaman, 'inanrnak', 'hidayete 
ennek' ya da '(Allah'ın) yol göstericiliğini kabul etmek' de­
mektir. Ve eğer iman bu suretle ihtida olarak anlaşılabiliyorsa, 
o zaman karşıtı olan kufr de açıkçası 'doğru yoldan saprnak' 
anlamına gelecektir. Kur'an'da bu anlarnla kullanılan tipik ke­
lime dalle fiilinden türetilen dalale ya da dalal'dir. 

Söze, Arapça'da en yaygın kullanıma sahip kelimelerinden 
biri olan dalili'in farklı anlamlarda kullanılabildiğini belirterek 
başlayacağız. Öncelikle, kelime "çölde seyahat ederken yolunu 
şaşırmak" gibi somut bir manada kullanılabilrnektedir. Ayrıca 
rnecazi manada da kullanılabilmektedir ki bu son kullanımda, 
dini ve din-dışı (yahut laik) diyebileceğimiz iki farklı söylem 
düzeyinin bulunduğunu söyleyebiliriz. 

Bu kelimenin din-dışı kullanımı konusunda, bizzat Kur'an 
(Yusuf Suresi'nde) bize iki örnek sunmaktadır. Bunlardan bi­
rinde Yakub'un bütün öteki oğuHanna nazaran Yusuf'a karşı 
gösterdiği aşın ve 'tarafgir' sevgiye atıfta bulunulrnaktadır: 

[Yusuf'un kardeşleri] şöyle demişlerdi: "Yusuf ve kardeşi, ba­

bamıza bizden daha sevgilidir; oysa ki biz birbirini pekiştiren 

bir topluluğuz. Doğrusu babamız apaçık bir dallll içindedir." 

(Yusuf, 8) 

Diğeri ise, Mısırlı yöneticinin kansının Yusuf'a karşı hisset­
tiği tutkulu sevgi ile ilgilidir: 

Şehirdeki bazı kadınlar: "valinin kansı, kendi uşağının nefsin­

den murad almak istiyormuş. Öyle ki sevgi onun bağnna sin­

miş. Doğrusu biz onu apaçık bir dallll içerisinde görüyoruz," 

dediler. (Yusuf, 30) 
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Şurası açıktır ki, her iki durumda da, daldi terimi, söz ko­
nusu eylemin nonnal ahlak anlayışına ters düşen bir şey oldu­
ğunu ima etmektedir. Ancak, elbette ki, bu durumda d�, temel 
anlam bu 'doğru yoldan sapmak'tır. 

Bununla birlikte, Kur'an'da çok daha olağan olan, kelime­
nin dinsel içerikli kullanımıdır. Aslında, ihtida ve dalle'nin te­
mel anlamsal zıtlığının Kur'an'ın tümünde en vurgulu biçim­
de ifade edildiğini görürüz. Çok sayıdaki örnek arasından seç­
tiğim birkaç tipik misali burada veriyorum: 

Kim hidayete ererse (yahut 'hidayeti kabul ederse' iht!da) an­

cak kendisi için hidayete erer ve kim de yoldan saparsa (dalle) 

sadece kendi aleyhine sapar. Hiçbir günahkar, bir başkasının 

günah yükünü yüklenmez. (İsra, 1 5) 

Şuphesiz, Rabbin, kendi yolundan sapanlan (yedillu) ve dog-

ru yolda olanlan (muhtedin) en iyi bilendir. (En'am, 1 1 7) 

Aşağıdaki örnekte ise, dalale, hüda'nın yani 'doğru yol'un 
zıddıdır. 

Onlar, hüdd'ya (dogru yol) karşılık daldie'yi (sapıklıgı) ,  bagış­

lanmaya karşılık azabı satın almışlardır. (Bakara, 1 75) 

Burada 'sapıklığın' azab ile, 'doğru yol'un da mağfiret ile öz­
deşleştirilmesine dikkat edilmelidir. Sadece bu bile, burada 
bahsedilen 'sapıklığın' küfr'ün bir diğer adı olduğunu göster­
meye yeter. Bir sonraki örnekte, 'sapıklık' ve 'azab' birlikte kar­
şımıza çıkmaktadır: 

Hayır, Ahiret'e İnanmayanlar, azabta ve uzak bir sapıklık (da­

ldl) içindedirler. (Sebe, 8) 

Yeri gelmişken, Kur'an'da insanın vahiyden tamamıyla ha­
bersiz yaşadığı safhanın yani daha önce Allah'tan hiçbir vahyin 
gelmediği, kelimenin tam anlamıyla küfr sorununun henüz or­
taya çıkmadığı safhanın da bazen aynı isimle isimlendirildiğini 
belirtmemiz gerekir: 
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Andolsun ki Allah, mü'minlere, kendi aralannda onlara, ayet­

lerini okuyacak, onlan annduacak ve onlara Kitab'ı ve Hik­

met'i ögretecek birisini elçi olarak göndermekle lütufta bu­

lunmuştur. Onlar ise bundan önce apaçık bir sapıklık (daldi) 

içindeydiler. (Al-i İmran, 164) 

Aşağıdaki ayette sığırlann doğal olarak dalal içinde oldu­
ğunun ifade edilmesi ise ilginçtir. Ayet, kafirlerin yoldan uzak 
olmak bakırnından 'daha sapkın' olduklannı ilan etmektedir: 

Yoksa sen [ey Muhammed] onlann çogunu işitir ya da anlar 

mı sanıyorsun? Onlar ancak sıgırlar gibidirler; hayır, onlar yol 

bakımından daha şaşkındırlar (edallu). (Furkan, 44) 

Az önce görmüş olduğumuz gibi, eğer vahyin gelmesinden 
öncekilerin durumu daleli kategorisine sokulursa, vahyi bile­
rek inkar edenlerin durumu hepten böyledir. Kur'an bu konu­
da sayısız örnekler vermektedir. 

Şüphesiz, küfredenler (keferil) ve Allah'ın yolundan alıkoyan­

lar, gerçekten uzak bir sapıklıkla (daldlen ba'iden) sapnmışlar­
dır (dalla) . (Nisa, 167) 

Rablerine küfredenlerin (keferil) durumu şudur: Onlann amel­

leri, fırtınalı bir günde rüzgann şiddetle savurdugu bir kül gi­

bidir. Kazandıklanndan hiçbir şeye güç yetiremezler. İşte uzak 

bir sapıklık (daldi) içinde olmak budur. (İbrahim, 18) 

Küfr ile da!al'i eşilleyen bu yaklaşırnın yalnızca rnü'rnin­
lerin bakış açısından böyle olduğunu belirtmemiz gerekir. 
Kafirlerin kendilerinin bakış açısından ise, elbette ki, daldi, 
rnü'rninlerin içinde bulunduğu durumdur. Ne zaman kendi­
lerine bir uyancı gelse, kafirler onu yalancılıkla suçlamakla ve 
şöyle söylernektedirler: 

"Allah hiçbir şey indirmedi. Siz (mü'minler) yalnızca büyük 

bir daldi içindesiniz." (Mülk, 9) 

Bu hususta Muhammed (a.s. )'dan şu cevabı vermesi isten­
mektedir: 
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De ki: O Rahman alandır; biz O'na iman ettik ve O'na tevek­

kül etik. Artık siz kimin apaçık daleli içerisinde oldu�nu pek 

yakında bileceksiniz. (Mülk, 29) 

Aynı şey, aşağıdaki pasaj için de geçerlidir: 

Andolsun, biz Nuh'u kendi kavmine gönderdik. Dedi ki: "Ey 

kavmim, Allah'a kulluk edin, sizin O'ndan başka ilahınız yok­

tur. Dogrusu ben, sizin için büyük bir günün azabından kork­

maktayım. Kavminin önde gelenleri şöyle dediler: "dogrusu, 

biz seni apaçık bir daldi içerisinde görmekteyiz. "  O dedi ki: 

"Ey kavmim, bende daldi yoktur; ama ben alemierin Rabbin­

den bi.r elçiyim." (&af, 59-61 )  

.Şirh, yani Allah'a ortak koşmak, Kur'ani anlayışta hüfr'ün 
en tipik tezahürlerinden biri olduğu için, onu bir daldi durumu 
saymak hiç de şaşırtıcı değildir. Birkaç örnek yeterli olacaktır: 

[Bir müşrik] Allah'tan başka, kendisine ne zararı dokunan ne 

de yararı olan şeylere [güçsüz ilahları] yakanr. Bu gerçekten 

en uzak bir daldl'dir. (Hacc, l l) 

Hani İbrahim babası Azer'e şöyle demişti: "Putları ilahlar mı 

ediniyorsun? Dogrusu ben seni ve kavmini apaçık bir daldi 

içerisinde görüyorum." (En'am, 74) 

"Ben, O'ndan başka ilahlar edinir miyim ki, Rahman, bana 

bir zarar dileyecek olsa, ne onların şefaati bana bir şeyle ya-

rar saglar ne de onlar beni kurtarabilirler. O durumda ise, ger­

çekten ben apaçık bir dalili içerisinde olurum. (Yasin, 23-24) 

Gerçekten de hüfr, her türlü şekliyle, daldl'dir. Örneğin, 
vahyi 'yalanlayanlar' (tehzib) 'yoldan sapanlar'dır: 

Sonra gerçekten siz, ey sapık olan (dallun, ismin çogul hali), 

yalanlayıcılar, hiç şüphesiz [ Cehennem'de] zakkum agacın­

dan yiyeceksiniz. (Vakıa, 52) 

Andolsun, biz her ümmete: "Allah'a kulluk edin ve taguttan 

kaçının" diyen bir peygamber gönderdik. Böylelikle, onlardan 
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kimine Allah hidayet verdi, onlardan kiminin üzerine de sa­

pıklık (dalale) hak oldu. Artık, yeryüzünde dolaşın da yalan­

layaniann (mukezzibln) uğradıkları sonucu görün! (N ahi, 36) 

Yukanda incelediğimiz gruplardan, kalpleri katılaşmış 
olanlar (kaset kulubuhum) da dalal içindedirler: 

. . .  Allah'ın zikrinden yana kalpleri katılaşmış olaniann vay 

haline ! Işte onlar apaçık bir daldi içerisindedirler. (Zümer, 22) 

'Yanlış yapmak' anlamına gelen zulm, bundan sonraki bö­
lümde göreceğimiz gibi, Kur'an i bağlamda, küfr'ün özel bir bo­
yutudur. Bu yüzden yanlış yapanın (zalim) , 'yanılarak' doğru 
yoldan çıkmış birisi olarak tanımlanması gayet doğaldır: 

Artık büyük bir günü görmekten dolayı vay o küfre sapanlara 

(keferil) ! . . .  Bugün o zalimler (zaliman) apaçık bir dalal içeri­

sindedirler. (Meryem, 37-38; aynca bkz. Lokman, l l ) 

Hakk'tan yana 'şüphe'si olanlar dahi zaten uzak bir daldi'ın 
içindedirler. Keza, 'sabır' gösteremerlikleri için Allah'ın rahme­
tinden ümidini kesenierin durumu da aynıdır: 

. . .  İman edenler [ Kıyamet'in saatinden yana] korku içerisin­

dedirler (maşfihan) ve onun gerçekten hakk olduğunu bilirler. 

Haberiniz olsun, Kıyamet saati hakkında kuşkusu bulunanlar 

(yu'merilne), gerçekte uzak bir dalal içindedirler. (Şura, 18) 

Rabbinin rahmetinden, sapıklardan (dallan) başka kim ümi­

dini keser ki? (Hicr, 56) 

Dalle fiilinin, Kur'an'da, aynı bağlamlada ve aşağı yukan 
aynı anlamlarda kullanılan birtakım anlamdaşlan mevcuttur. 
Gaviye ya da Gevd fiili, bunlann en önemlilerinden birisidir ve 
'azıtıp doğru yoldan çıkmak' demektir. Aşağıdaki pasajda, bu fi­
ilden sıfat formunda türetilen, 'yoldan çıkan' anlarnındaki ğdvi, 
ilkin, rnalurnunuz olduğu üzere Allah'tan korkan anlarnındaki 
muttaki'nin karşısına konulrnakta, ardından, birkaç ayet sonra, 
kesin olarak daleli'in anlamdaşı olarak gösterilmektedir: 
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[O gün] Cennet takva sahiplerine (muttakfn) yaklaştırılır. 

Cehennem de yoldan çıkan azgınlar (ğdvin) için sergilen ir . . .  

Orada [kafırler] birbirleriyle çekişip-tartışarak derler ki: "An­

dolsun Allah'a, biz gerçekten apaçık bir daleli içerisindeymi­

şiz. Çünkü sizi [sahte ilahlani alemierin Rabbiyle eşit tutu­

yorduk. Bizi suçlu-günahkarlardan (mucrimiln) başka saptı­

ran (edalle) da olmadı. n (Şuara, 90-91 ve 96-99) 

Ceva fiilinin dini anlamıyla dalle'nin bir anlamdaşı oldu­
ğunu başka bir yoldan kanıtlamak da mümkündür. Nitekim 
bu fiil, bazen Kur'an'da 'doğru yola girmek' anlamındaki ihti­
da'nın karşıtı olarak kullanılmaktadır: 

. . .  Adem [ Cennet'te Ebedilik Ağacı'nın meyvesinden yiyerek] 

Rabbine karşı gelmiş oldu (asi) ve yoldan çıkmış oldu (ğevd) . 

Sonra Rabbi onu seçti, tevbesini kabul etti ve onu (tekrar) 

doğru yola iletti (hedd). (Taha, 1 2 1 - 122) 

Bu fiilin bir başka önemli anlamdaşı ise, 'güzergahtan baş­
ka yöne sapmak' yahut 'doğru yoldan sapmak' anlamına ge­
len zağa (yalın hali zeyğ)'dır. İşte size bu kullanıma ilişkin ti­
pik bir örnek: 

Sana Kitab'ı indiren O'dur. Ondan Kitab'ın anası olan bir kı­

sım ayetler muhkemdir, bir kısmı da müteşabihtir. Kalplerin­

de zeyğ olanlar (yani 'sapkın niyetler' taşıyanlar) , fıtne çıkar­

mak . . .  için ondan müteşabih olanına uyarlar. . .  ilirnde derin­

leşenler (rasihüne fi'l-ilm) ise: "Biz ona inandık, onun tümü 

Rabbimizin katındandır . . .  Rabbimiz, bizi doğru yola ilettik­

ten (hedeyte) sonra kalplerimizi kaydırma (tuziğ, zeyğ'in ge­

çişli hali)" derler. (Al-i İmran, 7 -8) 

Bir başka örnek de, kabaca 'körlük içinde şaşkınca dolaş­
mak' anlamına gelen 'amihe yahut 'amehe fiilidir. Açıktır ki, 
özellikle de bu fiil, bu dünyada bir o yana bir bu yana giden, 
doğru yönü de asla bulamayan kafirlerin halini anlatmak için 
uygundur: 
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Ahiret'e inanmayanlara gelince; biz onlara yaptıklan işleri 

sıisleyivermişiz; böylece onlar körlük içinde şaşkınca dolaş­

maktadırlar (ya'mehan). (Nemi, 4) 

Hidayet kelimesiyle yakın ilişkisi olması bakımından 
dalal'e çok benzeyen ve tam olarak 'aymazlık' ya da 'dikkat­
sizlik' anlamına gelen gaflet de başka bir örnek olarak verilebi­
lir. Bu kelimenin temel anlamını hiçbir şey 'seküler' kullanımı 
kadar iyi veremez . Bu konuda bizzat Kur'an ilginç bir örnek 
vermektedir. Söz konusu pasaj Yusuf Suresi'ndedir; sözler de, 
kardeşlerinin açık havada aynaması için dışarı götünnek is­
tedikleri sevgili oğlu Yusuf hakkında son derece kaygılı olan 
Yakup'a aittir: 

"Sızin onu götürmeniz gerçekten beni üzer ve siz ondan ha­

bersiz iken (gdjilan) kurdun onu yemesinden korkuyorum. 

(Yusuf, 13) 

Daldi'in dini kullanımdaki anlamı 'doğru yoldan sapmak' 
iken, gaflet'in anlamı ona karşı tamamen kayıtsız kalmaktır. 
Ne ilginçtir ki, tıpkı dalal'in, yukarıda görmüş olduğumuz gibi, 
vahyin gelişinden önceki durumun ifadesi olabilmesi gibi, gaf­

let de insanın vahyin gelişinden önceki durumlarına atfen kul­
lanılabilmektedir. Furkan SOresi'nin 44. ayetinde, kafirlerin, 
dalili içerisinde bulunmalan nedeniyle sığırlara benzetildiğini 
görmüştük Onlar için aynı şey, tipik vasıfları olan kayıtsızlık­
lan nedeniyle de geçerlidir: 

Allah kime do� yolu gösterirse (yehdi) o anık do�ru yolu 

bulmuştur (muhtedi) ; kimi de şaşırtıp-saptınrsa (yudlil), ar­

tık onlar da hüsrana u�rayanlardır. Andolsun, Cehennem 

için, cinlerden ve insanlardan çok sayıda kişi hazırladık. Kalp­

leri vardır, bununla kavrayıp-anlamazlar . . .  Onlar sı�ırlar gibi­

dirler; hatta daha şaşkındırlar (edallu). İşte bunlar gafil olan­

lardır (gdjilan). (&af, 178-1 79) 
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[Kur'an) Aziz ve Rahim olan [Allah)'ın indirmesidir. [Ey Mu­

hammed, sen) atalan uyanlmamış, böylece kendileri de gafil kal­

mış bir kavmi uyanp korkuunan için [gönderildin) .  (Yasin, 5-6) 

Bizzat Muhammed (a.s.)'ın, vahiy almaya başlamadan önce 
gajlet içindeki biri olarak tasvir edilmesi kayda değer bir noktadır: 

Biz bu Kur'an'ı sana vahyetmemizle, en güzel kıssalan sana akta­

nyoruz. Oysa sen bundan önce önce gafillerdendin." (Yusuf, 3) 

Aşağıdaki örnek, 'kayıtsızlığın', hüfr, zulm ve şirh ile ya­
kından alakah olduğunu göstermektedir: 

Hak olan vaad [cehennem azabı) yaklaşmıştır; işte o zaman, 

küfre sapanların gözleri yuvalanndan fırlayacak: "Eyvahlar 

bize, biz bundan tam bir gajlet içindeydik, hayır, bizler zul­

medenlerdik (zalimin) ! "  [diyeceklerdir] .  Gerçekten siz de, 

Allah'ın dışında taptıklannız da Cehennem'in odunusunuz; 
siz ona varacaksınız. (Enbiya, 97 -98) 

Bundan sonra da hüfr'ü.n gajlet ile aynı anlama geldiğini or-
taya koyacak iki örnek veriyorum. 

[Bu) . . .  şüphesiz Allah'ın kafi.r bir kavmi hidayete ulaştırma­

ması nedeniyledir. Onlar, Allah'ın kalplerini, kulaklannı ve 

gözlerini mühürlediği kimselerdir. Gafil olanlar da (gafilan) 

onlann ta kendileridir. (Nahl, 107-108) 

[ Ey Muhammed) İşin hükme bağlanıp biteceği, hasret günü­

ne karşı onlan uyar; onlar bir gajlet içindedirler ve onlar inan­

mıyorlar (la yu'minan) . (Meryem, 39) 

DaLli'in Doğrudan Nedeni Olarak Hev4 

Kur'an hevil'yı (çoğulu, ehvc2) daleti'ın başlıca ve doğrudan ne­
deni olarak zikretmektedir. Dini inançla ilgili konularda he­
vil'sına uyan kişi, kesinlikle doğru yoldan sapacaktır. Ve hevil­
'sına uyan kişinin ardından gidenler de, kaçınılmaz bir biçim­
de, Allah yolundan sapmış olacaklardır: 
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De ki: �Ben sizin Allah'tan başka tapınakta olduklanmza tap­

maktan nehyedildim." De ki: �Ben sizin ehva'nıza (hevc'l'nın 

çogulu) uymam; yoksa bu durumda ben yolunu şaşınp sap­

mış (dalaltu) ve doğru yolu bulmamışlardan (muhtedfn) olu­

rum." (En'am, 56) 

. . .  Allah'tan bir kılavuz olmaksızın,  kendi hevı'l'sına uyandan 

daha sapık (edall) kim olabilir? Hiç şüphe yok Allah zalim bir 

kavmi doğru yola iletmez. (Kasas, 50) 

[ De ki: Ey Kitap Ehli . . .  ] daha önce sapmış (dallu), birçoğu­

nu da saptırmış (edalla) ve [ şimdi de] dümdüz yoldan kaymış 

(dalla) bir kavmin hevalanna (ehvc'l) uymayın. (Maide, 77) 

Daha sonralan, ilahiyat alanında genel kabul görmüş dokt­

rinlere karşı çıkan gruplara 'heva ehli' (ehl-i heva) denmeye 
başlanması gayet anlamlıdır. 7 H eva, islami düşüncenin anah­

tar terimlerinden birisidir. Kavramın Cahiliye döneminde de 
önemli bir rol oynadığını görüyoruz. Yalnız, o zaman kelime 
kötü olduğu kadar iyi anlamlarda da kullanılıyordu. İyi an­
lamda kullanırnın bir örneği olarak Teabbese Şerren'in ünlü 
dizesini alıntılayabiliriz: 

Kalile'l-teşehhi li'l-mulim yusibuhu 

Kesire'l heva şette'l-neva ve'l-mesalih 

[O adam) başına gelenler için pek sızlanmaz 
Lakin arzulan (heva) çoktur 
Değişik şeyler yapmayı 
Farklı yollardan yürümeyi ister. ) 8  

7 ilahiyat dilinde heva (ehva) her zaman aşağılayıcı anlamda kullanılan 
teknik bir terimdir. Örneğin, Eş'ari şöyle demektedir: "Hakikatten ay­
nlmış (zeyğ) olan Mutezilileri ve Kadirileri, kendi hevalan, önderlerine 
ve selellerine körü körüne itaate, Kur'an'ı da oldukça keyfi bir biçimde 
yorumlamaya itmiştir." Kitabu'I-İbane, 2. b (Haydarabad-Dn. 1948), s.3 

8 Ebu Tammam, Hamaset, 1-47. 
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Keza, anonim olan aşagıdaki şiir de böyledir. Burada şair, 
kabilesinin üyelerini, vakit çok geç olmadan, yani kabile ta­
mamen dagılrnadan akıllarını başlarına almaya çağırmaktadır: 

Uyanın [şu gajlet'ten savaş çıkroadani 

Uyanın kalplerimizin arzulan (ehvd) hala bir iken 

Aramızdaki kan ba�lan hala kopanlmamışken9 

Kelimenin kötü anlamda kullanılışma örnek olarak ise An­
tere'nin aşağıdaki yarım dizesini vereceğim: 

La utbiu'l-nefsu'l-lecüc hevaha 

Bırakmam inatçı nefsim hevd'sının peşinden koşsun [Yani asla 

kendimi kaybetmem; ne zaman nefsim beni yanlış bir işe zor­

lasa, kendime hakim olmasını bilirim] 10 

Heva kelimesinin anlamının, kabaca, nefsin şehevi ve hay­
vani arzulardan doğan tabii temayülü olduğu söylenebilir. 
Kur'an bağlamında ise, kelimenin hiç değişmeyen anlamı, 'in­
sanın doğru yoldan sapmasına neden olan kötü temayül'dür. 
Dolayısıyla, Kur'an'da heva, Hakk'tan inzal olunan gerçek bilgi 
anlarnındaki ilm'in zıddını oluşturmaktadır: 

[ Ey Muhammed] e�er sana gelen bunca bilgiden (ilm) sonra, 

onların hevalanna (ehvd) uyacak olursan, muhakkak o zaman 

zalimlerden (zdlimin) olursun. (Bakara, 145) 

Hayır, zulmetmekte olanlar (zalemü) hiçbir bilgiye (ilm) da­

yanmaksızın kendi hevalanna (ehva) uymuşlardır. Allah'ın 

şaşırttığını (edalle) kim doğru yola iletebilir ki (yehdi)? Onla­

rın hiçbir yardımcıları yoktur. (Rum, 29) 

[Ey Muhammed] sen onların dinine uymadıkça, Yahudi ve 

Hıristiyanlar senden kesinlikle hoşnut olmayacaklardır. De ki: 

"kuşkusuz do�ru yol (huda) Allah'ın (gösterdi�i) yoldur. Eğer 

9 Aynı eser, 164. 
10 Antere, Divan, editör. Abd el-Rauf (Kahire, tarihsiz) ,  s. 186, l. dize. 
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sana gelen bunca bilgiden (ilm) sonra sen onlann hevalanna 

(ehva) uyacak olursan, senin için Allah'tan ne bir dost vardır 

ne de bir yardımcı." (Bakara, 1 20) 

Buraya değin söylediklerimizden belli olmaktadır ki, kişi­
nin ilm yerine kendi heva'sına uyması, son tahlilde, Allah ve 
vahiy hakkında asılsız tahminler yürütmesinden başka bir şey 
değildir. Bu yüzdendir ki, heva'nın yerini, bazen (eğer en dik­
kat çekici örneği vermek gerekirse) zann gibi tabirlerin aldığı­
nı görmekteyiz. 1 1  

Yeryüzünde olaniann ço�una uyacak olursan, seni Allah'ın 

yolundan uzaklaştımlar (yudillu) . Onlar ancak zann'a uyarlar. 

Onlar yalnızca asılsız tahmin yürütürler (yehrusiıne) . (En'am, 

1 1 6) 

Bazen de ilm'in 'gerçek' yani hakk ile yer değiştirebileceğini 
söylemeye bile gerek yoktur; zira daha önce görmuş olduğu­
muz gibi, bunlar, aynı şeyin yani vahyin iki ayn veçhesinden 
başka bir şey değildirler: 

Öyleyse aralannda Allah'ın indirdiğine göre hükmet ve sana ge-

len hakk'tan sapıp onlann hevalanna (ehvd) uyma. (Maide, 48) 

Doğru Yol'a değil de kendi heva'lanna uyanlann tavn için 
Kur'an'da bazen son derece anlamlı bir tabiTin ("hevd'nın ilah 
edinilmesi") kullanılması gerçekten ilginçtir: 

Şimdi sen, kendi hevc2'sını ilah edinen ve Allah'ın bir ilim üze­

re kendisini saptırdı�ı (edalle) , kulagı ve kalbi üzerine mü­

hür vurdugu ve gözü üstüne de bir perde çekti�i kimseyi gör­

dün mü? Artık Allah'tan sonra onu kim dogru yola iletecek­

tir? (Casiye, 23; aynca bkz. Furkan, 43) 

Hevd'nın pek de önemli olmayan başka bir anlamdaşı daha 
vardır ki o da 'arzu', 'iştiha' ya da 'heves' anlamına gelen şe h-

l l  Zann ile ilm'in temelden zıt olduğunu yukanda şirk sorunuyla bağlantılı 
olarak daha önce ele almıştık. 
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vet'tir. Bu sözcük, bazı durumlarda, önemli herhangi bir anlam 
değişikliğine neden olmaksızın hevd ile yer değiştirebilmekte­
dir: 

Allah tevbenizi kabul etmek ister; şehvetlerine (şehevdt) tılbi 

olanlar ise sizin [Hakk'tan] büyük bir sapma ile sapınanızı is­

terler. (Nisa, 27) 

Sonra onların [ İbrahim. Musa, İsmail vb. büyük peygamber­

lerin] ardından öyle kuşaklar türedi ki, namazı bıraktılar ve 

şehvetlerine (şehevdt) tılbi oldular. (Meryem, 59) 

Kendini Büyük Görme Tavn 

Kufr kavramının anlam yapısındaki diğer önemli unsur 'kendi­
ni büyük görme' ya da 'büyüklenme'dir. Şunu belirtmemiz ge­
rekir ki, Kur'an anlayışında, kişinin fıtri vasıflanyla böbürlen­
mesi, sadece hüfr'ün çeşitli niteliklerinden biri değildir. Kur' an, 
hüfr'ün yapısındaki bu unsura özellikle vurguda bulunmaktan 
hiçbir zaman usanmamaktadır; öyle ki birçok durumda bu un­
sur, bir kafir'in en tipik vasfı olarak temsil olunmaktadır. Di­
ni anlamda kafir, insanlan küçümseyen ve kendisiyle övünen 
kişidir. Kur'an'ın yüzeysel bir tetkiki bile, herhangi birimizi, 
onun hüfr olgusuna esas itibariyle bu açıdan baktığına ikna et­
meye yetecektir. Kur'an'da böbürlenen küstahın, olumsuz va­
sıflar alanının merkezinde yer aldığını gözlemliyoruz: 

Sonra [ Salih'ini kavminin (Semud'un) önde gelenlerinden bü­

yüklük taslayanlar (istekbera) , içlerinden iman edip de zayıf 

bırakılanlara [alçak tabakadan olanlara] dediler ki: "Salih'in 

gerçekten Rabbi tarafından gönderildiğini biliyor musunuz?" 

Onlar: "Biz gerçekten onunla gönderilene iman ediyoruz." de­

diler. Büyüklük taslayanlar (istekbera) de şöyle dediler: "Biz 

de gerçekten sizin iman ettiğiniz şeyi inkar edenleriz (kd.fi­

riln) . "  (Nraf, 75, 76) 
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"Hayır, [ Cehennemdeki kafire sesleniliyor[ benim ayetlerim 

sana gelmişti, fakat sen onlan yalanladın, büyüklendin (istek­

bem) ve kafiderden (hajirtn) oldun. (Zümer, 59) 

Elbette ki bu ifadeler, 'kendini büyük görme'nin, bu yönüy­
le, kesinlikle iman'ın karşıtı olduğunu ima eder. Kendilerini 
'büyük görenler' imanı kabul edemezler; diğer taraftan, ayetle­
re iman etmeyenlerin yaptığı da, kendilerini büyük görmekten 
başka bir şey değildir: 

Musa dedi ki: "Gerçekten ben Hesap Günü'ne iman etmeyen 

her mıltehebbir'den benim de Rabbim, sizin de Rabbinize sığı­

nınm." (Mü'min, 27) 

İman edip salih arnellerde bulunanlara gelince, O, onlara 

ecirlerini tam olarak ödeyecek, aynca onlara kendi fazlından 

ekleyecektir. Ama küçümseyerek reddedenler (istenhefü, NKF 

kökünden) ve büyüklenenlere (istekbenl) gelince, onlan acık­

lı bir azap ile azaplandıracaktır. (Nisa, 1 73) 

Onlar [Firavun ve ileri gelen çevresi, Musa'ya] dediler ki: "bi­

zi büyülemek için bize hangi mucizeyi getirirsen getir, sana 

asla iman edecek değiliz." Bunun üzerine biz de, ayn ayn mu­

cizeler olarak üzerlerine tufan, çekirge, buğday güvesi, kurba­

ğa ve kan musaHat kıldık. Yine büyüklük tasiadılar (istehbera) 

ve suçlu-günahkar bir kavim oldular. (A:raf, 132-133) 

Yeri gelmişken, göçebelerin mılrüvve erdemi hakkında yu­
kanda söylediklerimizi hatırlamamız yararlı olacaktır. Daha 
önce de gördüğümüz gibi, bu kavramın temelinde, insanın gü­
cünü aşın önemsernesi vardır. Cahiliye devrinde, ruhundaki 
gücün farkında olan kişinin bunu bütün davranışlannda sergi­
lemesi, gururlanıp büyüklenmesi son derece doğal karşılanır­
dı. Cahiliye çağının yegane otantik dini olan putperestlik bile 
bu tür kişilerin gururunu ineitmeyecek şekilde dar bir çerçe­
ve içerisinde tutulurdu. Ama İslam açısından insanın bu tür 
bir tavır sergilemesi, Allah'ın üstün otoritesine karşı açık bir 
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başkaldırıdan başka bir şey de�ildi. islam'ın günlük ilişkiler­
de bile hilm erdeminin gereklerine ba�lı kalmaya büyük önem 
verdi�ini daha önce belirtmiştim. Gerçekten de Kur'an'da, 
"yeryüzünde böbürlenerek dolaşanlar" , saçma gunırlarıyla bö­
bürlenen, kulak tırmalayıcı sesleriyle bö�üren, küçümseyerek 
fakiri ve zayıfı ezenler sürekli kınanmaktadır: 

İnsanlara yana�ını çevirme ve böbürlenerek yeryüzünde yü­

rüme. Çünkü Allah her kendini begenip böbürleneni sevmez. 

Yürüyüşünde orıa bir yol tut, sesini de kıs. Çünkü seslerin en 

çirkin olanı eşekleri n sesidir. (Lokman, 18- 1  9) 

İnsanlar arasındaki ilişkilerde bile Allah'ın gazabını çeke­
cek olan bu davranış, Allah'a, Resulüne ve vahye yöneldi�inde 
günahkarlı�ın en üst mertebesi olmaktadır. Bu hususu aniaya­
bilmemiz için, sadece, islam adının bile 'tevazuyla teslimiyet'ten 
başka bir anlamı olmadı�ını hatırlamamız yeterli olacaktır. İş­
te Allah'ın ayetlerinin katirierde uyandırdı�ı bu türden tepkiyi 
canlı ve somut kelimelerle tasvir eden pasajlardan birkaçı: 

Kahrolası nasıl da ölçüp biçti. Yine kahrolası, nasıl da ölçüp 

biçti. Sonra bir baku. Sonra kaşlannı çattı ve yüzünü ekşitti. 

Sonra da sırt çevirdi ve büyüklük tasiadı (istekbera) ve: "Bu, 

aktanlarak ögrenilen bir büyüdür. Bu, bir beşer sözünden baş­

kası de�ildir" dedi. (Müddessir, 19-25) 

Bu tür büyüklenme için kullanılan en yaygın terimin, daha 
önceki bir bölümde gördü�ümüz gibi, esas itibariyle 'büyük' 
anlamına gelen ve tamı tarnma 'büyüklenmek', 'gunırlanıp 
böbürlenmek' demek olan KBR kökünden türetilmiş istekbera 
olması dikkatlerden kaçmamalıdır: 

Çünkü onlara: "AIIah'tan başka ilah yoktur" denildigi zaman, 

büyüklük taslariardı (yestekbirane) ve derlerdi ki: "Biz, cinien­

miş bir şair için ilahlanmızı terk mi edecegiz?" (Saffat, 35-36) 

Sonra Musa'yı ve kardeşi Harun'u ayetlerimizle ve apaçık bir 

delille gönderdik. Firavun'a ve ileri gelen çevresine; fakat on-
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lar büyüklendiler (istekberll) .  Onlar, ululuk tasiayan (alt) bir 

topluluktu. Dediler ki: "Bizim benzerimiz olan iki beşere mi 

inanacakmışız? (Mü'minun, 45-4 7) 

Bu noktada, Kur'an metninde, aynı durumun iki farklı bo­
yutunu ifade etmek için, biri istehbera diğeri ali olmak üzere 
iki farklı kelime kullanıldığını belirtmiş olalım. Bunlardan ilki, 
bir fiildir ve adeta o anın dinamik bir olgusu olarak, yani o 
alaycı öfkenin doğurduğu şiddetli duygunun aniden patlayışı 
olarak büyüklenme anlamına gelirken, ikincisi 'ulu' anlamın­
da bir sıfattır ve açıkçası her daim orada olan, içselleştirilmiş 
ve en küçük kışkırtma anında patlamaya hazır ululuk vasfına 
atfen kullanılır. Aşağıdaki örnek bu hususu daha da açıklığa 
kavuşturacaktır: 

Hani Rabbin meleklere: "Gerçekten ben, çamurdan bir beşer 

yarataca�m" demişti. "Ona şekil verip, ruhumdan üfledi�im-

de hemen onun için secdeye kapanın." Böylece meleklerin 

hepsi topluca secde ettiler. İblis hariç. O büyüklük tasiadı ve 

kafırlerden oldu. (Allah) dedi ki: "Ey İblis, iki elimle yarattı�ı-

ma seni secde etmekten alıkoyan neydi? Büyüklendin (istekber-

te) mi, yoksa yüksekte olanlardan (dli) mı oldun?" (Sad, 7 1-75) 

Bazen ali kelimesi, isim formu olan uluv olarak karşımıza 
çıkar. ifade ettiği anlam ise tamamen aynıdır: 

Ayetlerimiz onlara, gözler önüne sergilenmiş olarak geldi�i 

zaman, dediler ki: "Bu apaçık bir büyüdür ! "  Vicdanlan kabul 

etti�i halde, zulüm ve büyüklenme (uluvven) yüzünden bun­

lan inkar ettiler. (Nemi, 13-14) 

Yakından alakah başka bir kelime de -KBR kökünden fiil 
formunda türetilmiş olan- tehebbera'dir ki, bu kelime de aynı 
bağlamlarda çok sıklıkla kullanılır. Kur'an'daki fiili kullanımı­
ndan çıkarabildiğimiz kadanyla, bu kelime, özellikle de sıfat 
formu olan mütehebbir, büyüklenmeyi anlık duygusal patla­
madan ziyade kafirin kalıcı bir vasfı olarak gösterir gibidir. 
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Beydavfnin, söz konusu ayeti tefsir ederken, ali sözeugünün 
mütekebbir anlamına geldigi yönündeki yorumu kayda değer 
bir noktadır: 

Yeryüzünde haksız yere büyüklük tasiayanlan (tekebbera'dan 

yetekebberane) ayetlerimden uzaklaştıracagım. Onlar her ayeti 

görseler bile ona inanmazlar; dosdogru yolu da görseler, onu 

yol olarak benirnsemezler; azgınlık yolunu gördüklerinde ise 

onu yol olarak benimserler. Bu, onlann ayeılerimizi yalan say­

malan ve onlardan gafil olmalan dolayısıyladır. (A'raf, 146) 

Bir sonraki örnek, amacımız açısından özellikle önemlidir; 
zira şirk, kufr ve tekebbur arasında anlamsal bir bağ kuran te­
mel ilişkiye ışık tutmaktadır: 

Boyunlannda demir halkalar ve ayaklannda zincirler oldu­

gu halde sürüklenecekler. Kaynar suyun içinde; sonra ateş­

te tutuşıurulacaklar. Sonra onlara denilecek: "Allah'ın dışın­

da, şirk koştuklannız (tuşriküne) nerede? Onlar "bizi bırakıp 

kayboluverdiler. Hayır [ şimdi anlıyoruz ki] meğer hiçbir şeye 

yalvanr değilmişiz." İşte Allah katirieri böyle şaşırtıp-saptınr. 

İşte bu, yeryüzünde haksız yere böbürlenmeniz (tefrehüne) ve 

azgınca ölçüyü taşırınanız (temrehüne) dolayısıyladır. İçinde 

ebedi kalıcılar olarak Cehennem'in kapılanndan girin. Artık 

büyüklenenlerin (mütekebbirin) konaklama yeri ne kötüdür. 

(Mü'min, 71-76) 

Benzer biçimde, bundan sonraki alıntı, Allah'a karşı yalan 
uydurma (iftera el-kezib) ile tekebbur arasındaki anlam denkli­
ği ilişkisini (Allah'tan korkmadan yalan söyleme = büyüklen­
me) açığa vurmakta; dahası, bunun karşısına, çok anlamlı bir 
biçimde 'Allah korkusunu' (takva) yerleştirmektedir: 

Kıyamet günü, Allah'a karşı yalan söyleyenierin (heıebü) yüz­

lerinin kapkara olduğunu görürsün.  Büyüklenenler (mütekeb­

birin) için Cehennem'de konaklama yeri mi yok? Allah kendi­

sinden korkanlan (ittekü) ,  büyük başanlanndan dolayı kurta-
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nr. Onlara kötülük dokunmaz ve onlar üzülenlerden de olma­

yacaklardır. (Zümer, 60-61)  

Aynı düşünce, KBR kökünden zaman çekimi yapılmaksı­
zın türetilen analitik bir dolaylı anlatırola da ifade edilebilir ki 
bu, hibr'dir. Aşağıda bunun bir örneğini göreceksiniz. Bu arada 
ifade edeyim ki, bu örnek, Allah hakkında 'tartışmayı' (CDL) 
-ki birazdan ele alacağım- kalpteki 'büyüklenme' açısından yo­
rurnlamaktadır: 

Şüphesiz, hiçbir yetkileri olmadıgı halde, Allah'ın ayetle­

ri konusunda tartışmaya girenler (yucddilune) var ya, onla­

no gögüslerinde kendisine ulaşamayacaklan bir büyüklükten 

(kibr) başkası yoktur. (Mü'min, 56) 

lstehbera'nın, şu ana kadar yürütülen tartışmanın konusu­
nu oluşturan aşın büyüklenme fiilinin yegane karşılığı olma­
dığını söylemeye bile gerek yoktur. Aslında biz bu tür terim­
lerin örneğini dli sıfatında ve istrnkefe fiilinde zaten görmüş 
bulunuyoruz. Eski Arapça'da, istehbera (yahut tehebbera) ile 
az veya çok anlamdaş olan başka bazı kelimeler vardır. Bunla­
nn bir kısmı Kur'an'da hatın sayılır bir sıklıkla kullanılmakta 
olup, her biri kendince, insanın Allah'a karşı büyüklenmesi 
olgusunun şu ya da bu veçhesini aydınlatmaya yararnaktadır: 

I .  Beğa: Had bilmezlik, ister istemez, toplumsal yaşamda 
kişinin meşru sınırlan aşmasına yol açacaktır. Öyle görünüyor 
ki, beğd fiilinin kök anlamı, aşın derecede kendini beğenmişlik 
yüzünden, 'başkalannın hukukuna tecavüz etmek' ya da 'baş­
kalanna haksızlık yapmak'tır. ibni İshak, Mekkeli müşriklerin 
ilk Müslümanlara uyguladıklan işkencelere gönderme yapar­
ken, durumun tanımlanmasında bu kelimeyi kullanmaktadır: 
"Kureyşliler Allah'a karşı küstahlaştılar (atd) ,12 O'nun nimeti­
ni inkar ettiler, elçisini yalanladılar, Tevhid'i kabul edip sadece 
O'na kulluk edenleri, O'nun elçisine iman edip dinine bağla­
nanlan öldürdüler ve sürgüne gönderdiler. Bu yüzden, O da 

12 Bu kelimenin anlamı için bkz. s.237. 
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elçisine, sınırı aşıp (beğd) kendilerine zulmedenlere (zaleme) 
karşı savaşıp kendini savunması için izin verdi. " 13 Kelimenin 
Kur'an'daki kullanımına ilişkin birkaç örnek aşa�ıdadır: 

Eger Allah kullan için nzkı [ sınırsızcal verseydi, mutlaka yer­

yüzünde azariardı (beğd). Ancak O, diledigi miktar ile indi­

rir. (Şura, 27) 

'Azarlardı' ,  yani , Beydavi'nin sözleriyle ifade edecek olur­
sak, 'büyüklenirler' (tekebberu) ve küstahlıklan (batar) yü­
zünden bozgunculuk yapariardı (ejsedu) . "  Batar kelimesini 
birazdan izah edece�iz ancak biz burada sadece ünlü müfes­
sirin beğd'yı tekebbera olarak yorumlayışına dikkat çekmekle 
ilgiliyiz. Aşağıdaki pasaj , gerçekten de bu yorumu teyit edici 
mahiyettedir: 

Gerçek şu ki, Karun, Musa'nın kavmindendi, ancak onla­

ra karşı azgınlaştı (beğd). Biz ona öyle hazineler vermiştik ki 

onun anahtarlan, birlikte taşımaya davranan güçlü bir toplu­

luga agır geliyordu. Hani kavmi ona demişti ki: "böbürlenme 

(tefrah) , çünkü Allah böbürlenenleri sevmez . . .  Allah'ın sana 

ihsan ettigi gibi, sen de ihsanda bulun (ehsin) ve yeryüzünde 

bozgunculuk (jesdıl) yapma. Çünkü Allah bozgunculuk ya­

panlan sevmez." Dedi ki: "bu, bende olan bir bilgi dolayısıyla 

bana verilmiştir." (Kasas, 76-78) 

Burada beğd sözcü�üne bir bakıma ba�lamsal bir yorum ge­
tirildiğini görmekteyiz. ilkin, la tefrah ("böbürlenme ! ") der­
ken, bu kelime, 'bir şeye fazla sevinmek' anlamına gelen bir 
başka fiil ile (jeriha) eşidenmektedir Buradan, beğd'nın özel­
likle Karun'un servetiyle böbürlenişine, dünyevi iktidanyla şı­
marmasına atıf olduğu açıkça anlaşılmaktadır. Ardından, kişi­
nin iç dünyasını gösteren beğd'nın davranış üzerindeki somut 
bir tezahürü olarak bozgunculuktan (jesdd) bahsedilmektedir. 
Fesdd, burada, bağlamsal olarak, kısmen 'iyilik yapmak', yani 

13 İbn İshak, 1 ,  3 13. 
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hayır işleri yapmak, hayırseverlik anlamına gelen ihsan'ın zıt 
anlamlısı olarak tanımlanmaktadır. Aşağıdaki ayette ise keli­
me, Musa'nın ve israiloğullan'nın peşinden giden Firavun'un 
davranışını tanımlamak üzere baği (isim formu) olarak kulla­
nılmaktadır: 

Biz, İsrailogullannı denizden geçirdik Firavun ve askerleri az­

gınlıkla (bab) ve düşrnanlıkla (adv) onlann peşlerine düştü. 

Sular onu bogacak düzeye erişince: "İsrailogullannın kendisine 

inandıgından başka ilah olrnadıgına inandım ve ben de Müslü­

rnanlardanım n dedi. Şimdi mi? Oysa sen önceleri isyan etmiştin 

ve fesat çıkaranlardandın. (Yunus, 90-9 1 .  Aynca bkz. 146/145) 

Metindeki adv kelimesi (ki çoğu kez bağy ile birlikte kulla-
nılır ) ,  kabaca, 'kişinin sınırı aşması' ve dolayısıyla da 'haksızlık 
yapması' anlamına gelir. Burada fesdel unsurunun yine bağlama 
dahil edildiği belirtilebilir. "isyan etmiştin" ('aseyte) tabiri, ba­

ğy'in içerdiği bir başka anlam alanını ortaya çıkarmaktadır. 
'Şiddet' yahut 'öfke" unsuru en iyi aşağıdaki ahntıda algı­

lanabilir: 

Kim de haksızlıga (zulm)14 ugradıktan sonra yardım bulursa 

[yani kendini savunurken şiddete başvurmaktan başka çıkar 

yolu kalmazsa) ,  artık onlar için aleyhlerinde bir yol yoktur. 

Yol, ancak insanlara zulmeden ve yeryüzünde haksız yere az­

gınlaşanlann (beğd'dan yebğUne) aleyhinedir. İşte bunlar için 

acıklı bir azap vardır. (Şüra, 41-4 2) 

2. Batire: Az önce Beydavi'den yaptığımız alıntıda bu ke­
limeyi isim formunda batar olarak görmüştük Fiilin anlamı, 

14 Haksızlık yapmak anlamındaki zulm ile ba�t'nin başlan beri kabaca bir­
birinin eşanlamlısı olarak kullanıldı�ı. en iyi Cahiliye döneminin ünlü 
şairi Antere'nın şu dizesinde görülecektir: "uzekkiru kavmi zulmehum li 
ve ba�ehum 1 veikellet insaft ale'l-kurb ve'l-bu'd [ "Hatırlaıaca�ım bu in­
sanlara, bana yaptıklan zulm'ü de ba�'i de; ve beni her zaman nasıl hor 
gördüklerini de" ) (Divan, s.62, S. beyit). Burada şair, geçmişte kendisinin 
kılıcının yardımını çok görmüş olan kabile üyelerinin, şimdi ona "kara 
suratlı" diyerek hakaret edişlerine atıfta bulunuyor. 
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kabaca, 'kişinin (örne�in servetiyle) aşın böburlenmesi'dir; 
dolayısıyla kelime, kişinin aşın derecede övünüp kı:ıstahlaş­
ması ve kibirlili�ini anlatmaktadır. Kur'an bu kelill!enin se­
mantik yapısı hakkında fazla malumat sunmaz. Fakat aşağı­
daki örnek, kelimenin anlamının önemli bir boyutuna ışık 
tutmaya yardımcı olacaktır: 

Biz refah içinde şımanp azmış (batirat) nice şehri yıkıma u�­

rattık! Işte meskenleri! Çok az bir zaman dışında (onlar da) 

kendilerinden sonra oralarda oturabiimiş de�illerdir. (Onlara) 

varis olanlar biziz. (Kasas, 58) 

Bu pasaj ile ata örneklerinin ikincisi ( Casiye, 8) olarak aşa­
�ıda verilecek olan pasajın karşılaştınlmasında yarar olabilir. 
Bir de " . . .  nice şehri yıkıma uğrattık ı "  ifadesi nin, kafirleri bek­
leyen acıklı sonu anlatırken adeta bir klişe olarak kullanıldığı­
nı unutmamalıyız. Bu da bizim hala hüfr alanı içinde bulundu­
�umuzu göstermektedir. 

3. Ata: Bu kelime istekbera'nın anlamdaşlanndan biridir 
ve yaklaşık olarak 'ölçı:ısı:ız şekilde kibirli olmak', 'aşın kibir­
lenme' anlamına gelir; "-dan, -den" eki olan an ile kullanıldı­
�ında ise 'em redilen bir şeyden kı:ıçı:ımseyerek sırt çevirmek', 
'bir emre isyan etmek' demektir. Pratik kullanımianna ilişkin 
birçok örne�e bakarak, belki ata'nın gerek davramşta gerekse 
ifadede bı:ıyı:ıklenmenin somut ve zahiri tezahı:ırlerine karşılık 
geldiğini, istehbera'mn ise daha çok içten içe büyı:ıklenmenin 
karşılığıymış gibi göriindı:ığı:ını:ı söyleyebiliriz. Kur'an'dan yap­
tığımız aşağıdaki alıntılardan ilki bu yorumu do�rular gibi gö­
rünmektedir: 

[Hesap Günü) Bize kavuşmayı uromayanlar dediler ki: " [Mu­

hammed hakikaten Allah'ın elçisi ise) Bize meleklerin indi­

rilmesi ya da Rabbimizi görmemiz gerekmez miydi? Andol­

sun, içten içe büyüklendiler (istehbera) ve büyük bir azgınlık­

la (utuvven, ata ile aynı kökten türeyen isim hali) baş kaldır­

dılar. (Furkan, 21) 
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Ülkelerden niceleri vardır ki, Rablerinin ve O'nun elçilerinin 

emrine karşı gelip azmışlar (ata'dan; atet) ,  böylece biz de on­

lan çetin bir hesaba çekmişiz ve onlan benzeri görülmemiş 

bir azapla azaba uğratmışız. (Casiye, 8) 

Onlar, kendisinden sakındınldıklan şeyi yapmada ısrar edip 

baş kaldınnca (atev), onlara: "aşağılık maymunlar olun" de­

dik. (A:raf, 166) 

4. Tağd: Bu fiil, istekbera'nın bir diğer anlamdaşıdır ve 
Kur'an'da önemli bir rol oynamaktadır. Seviyesi aşırı derece­
de yükselip bendinden taşan su mecazından yola çıkılarak; 
zamanla küçümseyerek yüz çevirme ya da büyüklenerek is­
yan etme anlamında kullanılır olmuştur. Nitekim Profesör 
Montgomery Watt'a göre . taşkınlık eden (tağıl) kişi, "engel­
leri tanımaksızın ve özellikle de ahlaki ve dini düşünceleri 
umursamadan yoluna devam eden, hiçbir şeyin kendisini 
durdurmasına izin vermeyen ve kendi gücüne güveni sınır­
sız olan kişidir" ve Kur'an'ın özel bağlamlarında bu kelime, o 
kişide "Yaratıcıyı tanımama ya da inkarla bağlantılı olarak. . .  
yaratılmışlık duygusunun bulunmadığını" gösterir. 15 Arap 
dilbilimeisi Beydavi, Mü'minun Süresi'nin 77.  ayetinin tefsi­
rinde, tuğyan'ın (isim hali) anlamının, "kufr'de aşırılık, kişi­
nin Hakk'ı kabul ederneyecek ölçüde büyüklenmesi (istikbar) 
ve Allah'ın Elçisine ve mü'minlere karşı açık bir düşmanlık" 
olduğunu söylemektedir. 

Tuğyan sık sık kufr ile birlikte kullanılmaktadır ki bu da 
iki kelimenin neredeyse anlamdaş olduklarını göstermektedir: 

[Ey Muhammed] Andolsun, sana indirilen, onlardan [Yahu­

diler] çoğunun tuğyan ve hüfr'ünü artıracaktır. (Maide, 64. 
Aynca bkz. 68) 

" [Öldürülen] çocuğa gelince, onun anne ve babası mü'min 

kimselerdi. Bundan dolayı, onun ('temiz' olmayan yani iman-

15 Watt, s.67. 
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sız olup anne ve babasına karşı kaba davranan -bir sonraki 

ayete bakınız - çocuğun) kendilerine tu,!b'an ve kü.Jr zorunu 

kullanmasından endişe etlik. (Kehf, BO) 

Tuğyan, bazen tehzib'in doğrudan nedeni olarak gösteril­
mektedir. Aşağıdaki alıntıda, kelimenin, biraz farklı bir biçim­
de, tağvd olarak karşımıza çıktığına dikkat ediniz. Ama anlam, 
tamamen aynıdır: 

Semud [ halkı] , taşkınlıklan (tağvd) dolayısıyla yalanladı; en 

eşkıya olanları ayaklandığında. (Şems, l l - 12) 

Bazen de tuğyan, nifah'ın yerine kullanılmaktadır ki bu ke­
lime, miı'minlerle karşılaştıkları zaman: "Sizinle beraberiz; Al­
lah'a da Kıyamet Günü'ne de iman ediyoruz" diyen ama 'Şey­
tanlarıyla' başbaşa kaldıklannda da: "düşük akıllıların inandı­
ğı gibi mi inanalım? Biz sadece alay ediyorduk" (Bakara, 13 ,  

14)  diyenierin tutumunu yansıtmaktadır. Kur'an bu çirkin 
davranışı tasvir ederken, çok yerinde bir kelime olarak tuğ­
yan'ı kullanmaktadır: 

Allah da onlarla alay eder [yani, alay eden aslında onlar değil 

Allah'tır] ve [bu dünyada] tuğyan'lan içinde şaşkınca dolaş­

maları için [belli bir]süre verir. (Bakara, l S) 

'Şaşkınca dolaşmak' anlamındaki 'amehe fiilinin, çok sık­
lıkla tuğyan ile birlikte kullanıldığı, böylece de Kur'an'daki en 
olağan kalıp ifadelerden birini oluşturduğu kaydedilmelidir. 
Bu tabir, dünyadaki hayatlanndan memnun olup Allah'ın ayet­
lerinden tamamen gafil olanların durumunu anlatırken kulla­
nıldığı zaman, bu kalıp ifadenin (tuğyan içinde 'şaşkınca do­
laşmak') tam anlamı daha net bir şekilde ortaya çıkmaktadır: 

Bize kavuşmayı ummayanlar, dünya hayatına razı olup bu­

nunla tatmin olanlar ve bizim ayetlerimizden gafil olanlar; işte 

kazanmakta olduklarından dolayı bunların hannma yeri ateş­

tir . . .  İşte bize kavuşma yı ummayanlara, tuğyan'ları içinde şaş­

kınca dolaşmaları için [belli bir]süre veririz. (Yunus, 7-8; l l) 
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Aşağıdaki pasajda 'taşkınhk edip ( taga) dünya hayatının 
zevklerine dalan' kişi, 'Allah'tan korkup nefsini dünyevi arzu­
lardan sakındıran" kişinin tam zıddı olarak gösterilmektedir: 

Artık kim taşkınlık edip azarsa (tağd), ve dünya hayatını ter­

cih ederse, hiç şüphesiz Cehennem onun için bir hannma 

yeridir. Kim de Rabbinin makamından korkar ve nefsi de 

hevd'dan sakındırırsa, artık onun hannma yeri de şüphesiz 

Cennet'tir. (Naziat, 37-41) 

Son alınulanan pasajda, tevafuk eseri, tu�an'ın zıddı ola­
rak 'Allah korkusu'na atıfta bulunulmuştur. Metnin aslında 
yer alan kelime, tam olarak 'bir şeyden korkmak' anlamına ge­
len ve sık sık Kur'an'da takva ile (ya da daha doğru bir ifadeyle 
söyleyecek olursak, aynı kökten türeyen fiil formundaki ittt�ka 

ile) anlamdaş olarak kullanılan hafe'dir. Bu son kelime de, ba­
zen metin içinde, tağa'nın tam zıt anlamhsı olarak kullanıl­
maktadır. Bunun bir örneği aşağıdadır: 

Şüphesiz Allah'tan korkanlar (muttakin, ittikd'nın sıfat formu) 

için elbette vanlacak güzel bir yer vardır. Adn Cennetleri; ka­

pılan onlara açılmıştır. . .  Gerçekten azgınlar (tdğin, tağd'nın 

sıfat formunda çogulu) için de muhakkak vanlacak kötü bir 

yer vardır. Cehennem; onlar oraya girerler; ne kötü bir yerdir 

o. (Sad, 49-50; 55-56) 

S. İstiğnd: Bu fiil, anlam bakımından tağd ile yakından ala­
kahdır ve insanda kendine aşın güveni ifade etmek için de 
kullanılır. Fakat elbette ki bu ikisi arasında anlamsal yapı ba­
kımından önemli bir fark da vardır. Yukanda belirttiğim gibi, 
tağa'da bendini aşan su imgesi belirleyicidir. İstiğna ise, G-N-Y 

kökünden türemiştir ve temel anlamı, zengin ya da servet sa­
hibi olmaktır. 

Her Kur'an okuyucusu, Kur'an'ın sürekli olarak Allah'ın, 
kimseye muhtaç olmayan, yani tam bağımsu ve her bakımdan 
kendi kendine yeten varlık anlamında ğani olduğunu vurgula-
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dıgını bilir. Konu insan olunca, bu tür bir kendine yeterligin 
varsayılması , yaratılmışlık duygusunun noksanhgını akla geti­
rir ki bu, had bilmezlik ve büyüktenrnekten başka bi! şey de­
gildir. Bunun sonucu ise, dogal olarak, Allah'ın yaratıcı oldu­
gunun inkar edilmesidir. İstip;rıd, işte bu tür bir had bilmezlik 
için kullamlan kelimedir. Tam olarak 'kişinin kendini zengin 
sayması' ve sonuç olarak da 'kişinin kendi gücüne sınırsız gü­
ven duyması' anlamına gelir. İnsan fıtratının genel yapısının 
tasvir edildigi aşagıdaki ahntıda bu iki sözcügün neredeyse 
anlamdaş olarak yan yana görünmesi, kaydedilmesi gereken 
ilginç bir noktadır: 

Hayır, gerçekten insan azar (tagcfdan yetgd) . Kendini müstag­

ni (istegnd) gördügü için. (Alak, 6-7) 

Leyl Süresi'nden alıntıladığımız ve yapısal paralelliği bulu­
nan aşağıdaki pasajda ise, istip;na fiili ittihd ('Allah'tan kork­
mak') fiilinin karşısına konulmaktadır: 

Kim verir ve korkup-sakınırsa (men a'ta ve'ttekd) ve en güzel 

olanı dogrularsa, Biz de onu kolay olan için başanlı kılacagız. 

Kim de cimrilik eder, kendini müstagni görürse (men bahile 

veliteğnd) ve en güzel olanı da yalan sayarsa, Biz de ona en 

zorlu olanı [azaba uğramasını] kolaylaştıracağız. (Leyl, S-l l) 

Burada (Allah yolundaki) 'eli açıklık' vasfının eşlik ettiği 
'Allah korkusu' ile 'cimriliğin' eşlik ettiği istiWid arasında açık­
ça gözlemlenebilen karşıtlık ilişkisi, özellikle de V Bölüm'de 
ifade edilen hususlar göz önünde bulundurulduğunda, istiğnd 

kelimesinin semantik yapısına dair son derece aydınlatıcı bir 
bakış açısı sağlayacak niteliktedir. 

6. Cebbdr: Kendini, kimseye ihtiyaç duymayacak derecede 
'zengin' sayacak kadar büyük gören kişi, doğal olarak, her ko­
nuda akranlanna tahakküm etme eğilimi gösterir ve sınırsız 
zorbalıkla onlar üzerinde güç kullanmak ister. Cebbdr kelime­
si, işte böyle bir kişi için kullanılır. Bu kelime, aşağıdaki ilk 

241 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMLAR 

örnekte, insanı de�il 'kalb'i tavsif etmektedir ama atfın genel 
olarak kafirlere yapıldı�ı açıktır. Kelimenin mutekebbir ile yan 
yana görünmesi kayda de�er bir noktadır ki bu da bu ikisinin 
anlam olarak hemen hemen özdeş olduğunu gösterir: 

İşte Allah her mütekebbir zorbanın (cebbar) kalbini böyle 

damgalar. (Mü'min, 35) 

Bir sonraki örnek, cebbdr'ın bir başka boyutunu anlamamı­
za imkan vermektedir ki, burada kelime, 'isyankar' anlamına 
gelen bir sıfatla güçlendiritmenin yanı sıra şefkatlilik ve takva 
sahibi olmak anlamına gelen kelimelerin de tam zıddı olarak 
gösterilmiştir: 

Biz, ona [ Zekeriya'nın oglu Yahya'ya] daha çocuk iken hik­

met verdik. Kaumızdan ona bir şefkatlilik ve safiyet verdik. O ,  

çok takva sahibi biriydi (taki). Anne ve  babasına karşı şefkatli 

(berr) idi ve isyankar (asi) bir zorba (cebbdr) degildi. (Mer­

yem, 12-14) 

Aşağıdaki pasajda ise, tamamen benzer bir durumda ceb­

bar'ın kullanımına ilişkin bir başka güzel örnek bulunmakta­
dır. Şu sözler İsa'nın a�zından çıkmaktadır: 

" [Allah] yaşadıgım sürece bana namazı ve zekatı vasiyet etti; 

Annerne karşı şefkatli olmayı da. Beni zorba (cebbar) ve bed­

baht kılmadı. (Meryem, 3 1-32) 

Vahiy ile Alay 

Bir önceki başlık altında iman etmeyi reddedenlere özgü bir 
vasıf olarak tanımladığımız 'biiyüklenme' ve 'kibirlenme' tavrı, 
birkaç farklı formda karşımıza çıkabilmektedir. Aslında kufr 

olgusunun bütün belirgin boyutlan, bu temel tavnn çok sayı­
daki tezalıüründen başka şey değildir. Bununla birlikte, bütün 
bu kavramiann içinden iki tanesinin, Kur'an'da kafirlerin 'bii­
yüklenmesi' ile doğrudan ba�ıntılı olarak kullanıldığı dikkat 
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çekrnektedir. Bunlardan biri Peygamber'in getirdikleriyle alay 
etmek, diğeri de cedelciliktir. 

Kur'an, kafirlerin Allah'a ve O'ndan gelen her şeye dudak 
büktüklerini tekrar tekrar anlatır. Bu alaycı davranışın, onla­
rın en karakteristik özelliği olduğuna dikkat çekilir. Kur'an'da 
yansıtıldığı kadarıyla, Cahiliye insanlannın belirleyici özel­
liklerinin hevaya uymak ve gaflet olduğunu zaten daha önce 
görrnüştük. Bir de onların bu gafletlerinin sebebinin dünya 
hayatına düşkünlükleri olduğunu biliyoruz. Gözleri bu dünya 
hayatından başka bir şey görmeyenler için, ölürnden sonra ha­
yat olduğunu vazeden bir dinin alay konusu olmaktan başka 
şansı yoktu. Bu türde alaya alma tavrı için Kur'an'da kullanılan 
en olağan ifadeler, her ikisi de HZV kökünden türeyen itteha­
ze-huzuva (alay konusu yapmak) ve istehzee (alaya almak)'dir. 
Her biri kendince şirh-hufr ile istehzee arasındaki yakın ilişkiyi 
ortaya koyduğu için, aşağıdaki alıntılar semantik açıdan özel 
önem taşımaktadır: 

Öyleyse sen emrolunduğun şeyi açıkça söyle ve ortak koşanla­

ra (mf4rik) aldınş etme. Şüphesiz o alay edenlere (mustehziin, 

istehzee'nin sıfat formu) karşı biz sana yeteriz. (Hicr, 94-95) 

Kafirler seni gördüklerinde, seninle alay ederler ve: "Si­

zin ilahlannızı diline dolayan bu mu? "  [derler) . Oysa onlar 

Ralıman'ın sözünü inkar etmektedirler. (Enbiya, 36) 

İşte küfre sapmaları, ayetlerimi ve elçilerimi alaya almalann­

dan dolayı onlann cezası Cehennem'dir. (Kehf, 106) 

S-H-R kökünden türetilen sahire ya da isteshare ise, istehzee 

ile aynı şeye karşılık gelen bir başka kelimedir ve Kur'an'da ta­
mamen aynı bağlamlarda kullanılmaktadır. Nasıl ki istehza'nın 

çağrıştırdığı anlamı ifade etmek için bir fiil ile bir ismin birleş­
mesinden meydana gelen dalaylı bir ifadeyi (ittehaze huzuva) 

kullanmak mümkün ise, aynı şekilde sahire ya da isteshare'nin 

yerine de ittehaze sıhriyyen ifadesini kullanmak mümkündür (ki 
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burada geçen sıhriyyen, yine 5-H-R kökünden isim formunda tü­
retilmiş bir kelimedir). İstehzee ve sahire arasındaki anlamdaşlık 
ilişkisi, en iyi aşağıdaki alıntilann ilkinde görülebilmektedir: 

[ Ey Muhammed] Andolsun, senden önceki elçiler de alaya 

alındı (ustuhıie, edilgen yapı) ama kendisini alay aldıklan 

(yestehıiüne) şey, onlardan alay edenleri (sahire) çepeçevre 

kuşatıı. (En'am, lO. Aynca bkz. Enbiya, 41)  

[Ey Muhammed] Sen [bu muhteşem yaratılışa] şaşırdın kal­

dm, onlar ise alay edip duruyorlar (5-H-R kökunden yesharü­

ne). Kendilerine öğut verildiğinde, öğüt almıyorlar. Bir ayet 

görduklerinde de alay ediyorlar (yesteshirüne). Ve dediler ki: 

"bu, apaçık bir sihirden başkası değildir." (Saffat, 12- 1 5) 

[Allah Kıyamet Gunü Cehennemdeki kafirlere der ki l :  "Ger­

çekten benim kullanından bir kısmı: - Rabbimiz, iman et­

tik, sen artık bizi bağışla ve bize merhamet et; sen merhamet 

edenlerin en hayırlısısın, derlerdi de, siz onlan alay konusu 

edinmiştiniz (ittihaztumühum sihriyyen); öyle ki size benim 

zikrimi unutturdular ve siz onlara gulup duruyordunuz." 

(Mü'min1ln, 109-l lO) 

Cedelcilik 

Kafirlerin 'kibri', kendini somut bir şekilde gösterdiğinde, farklı 
ve daha vahim bir mahiyet kazanır ki bunun adı cedelciliktir. 
Yukanda gördüğümüz gibi kafirler, doğuştan kuşkucu ve rasyo­
nalisttirler. Eğer vahyedilen sözlerde akıllannın doğru bildiğine 
ters düşen herhangi bir şey görürlerse, Allah'ın Elçisi aracılığıy­
la ilettiği emirlerine kolaylıkla teslim olmazlar. Örneğin, Tevhid 
kuramı ya da Ahiret inancı, onlann şüpheci akıllan için, sadece 
saçma ve kabul edilemez şeyler cümlesindendir. Allah hakkında 
ve Muhammed (a.s.)'ın elçilik görevi konusunda 'derin tartış­
malara girme' eğilimleri de buradan kaynaklanmaktadır. 

Kur'an, şüpheci akla sahip olaniann en tipik özelliklerin-
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den birinin, daima, görevi ve vahiy hakkında yürüttükleri ge­
reksiz tartışmalarla hakkında Peygamber'i sıkıştıracak sorular 
sormak oldugundan bahseder: 

Yoksa daha önce Musa'nın sorguya çekildi�i gibi, siz de elçini­

zi sorguya mı çekmek istiyorsunuz? Kim iman'ı küfr'e de�işir­

se, artık o do�ru yoldan sapmış olur. (Bakara, 108) 

Allah ve vahiy hakkında boş tartışmalara girmek veya çene 
yanştırmak, küfr'ün tipik bir tezahürüdür. Başlıca anlamı " (ip 
vb. şeyleri) sıkıca ve gererek bükmekn olan CDL kökü, bu tür 
ateşli tartışmalar için kullanılacak en uygun benzetmeyi sunar: 

Allah'ın ayetleri hakkında inkar edenlerden (keferü) başkası 

çekişmeye girmez (CDL'den yucddilu) . Öyleyse onlann şehir­

lerde dönüp dolaşması seni aldatmasın. Kendilerinden önce 

Nuh kavmi de yalaniadı ve kendilerinden sonra pek çok fırka 

da. Her ümmel, kendi elçilerini yakalayıp susturmaya yelten­

d.i. Hakkı, onunla yürürlükten kaldırmak için, batıla dayana­

rak mücadeleye giriştiler (cedelü) . (Mü'min, 4-5) 

Biz elçileri ancak müjde vericiler ve uyancılar olarak gönderi­

yoruz. Küfre sapanlar ise, hakkı batıl ile geçersiz kılmak için 

mücadele ederler. Onlar benim ayetlerimi ve uyanlıp korku­

tulduklan [azabı) alay konusu edindiler. (Kehf, 56) 

insanlardan kimi, hiçbir bilgisi, yol göstericisi ve aydınlan­

cı kitabı olmaksızın Allah hakkında tartışır durur (yucddi­

lu). Allah'ın yolundan saptırmak amacıyla, kasılıp salmarak 

[bunu yapar) . Onun için dünyada aşağılanma vardır, kıyamet 

günü de yakıcı azabı ona tattıraca�ız. (Hacc, 8-9; aynca bkz. 

Lokman, 20) 

Bu alıntıda küfr'e açıkça hiçbir göndermede bulunulma­
makta ise de, baglamsal durum, 'tartışıp duranlar'ın kafiderden 
başkası olmadığını şüpheye mahat bırakmaksızın göstermek­
tedir. Aynı şey aşağıdaki örnekler için de geçerlidir ki bunlann 
ilki, bu tür cedelciliğe kibirlenme ve büyükleome ile ilişkisi 
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açısından baktığı için, sernantik bakırndan özellikle ilginçtir: 

Ki onlar, Allah'ın ayetleri hakkında kendilerine gelmiş bir de­

lilleri olmaksızın tartışır dururlar (yucddilune). Bu, Allah ka­

tında da, iman edenler katında da büyük bir öfke sebebidir. 

İşte Allah, her mütekebbir zorbanın kalbini böyle damgalar. 

(Mü'min, 35) 

Meryem'in o�lu (İsa) bir örnek olarak verilince, senin kavmin 

hemen ondan yüz çeviriyorlar. Dediler ki: "Bizim ilahlanmız 

mı daha iyi, yoksa o mu?" Onu yalnızca bir tartışma konusu 

olsun (cedel) diye örnek verdiler. Hayır, onlar, 'son derece tar­

tışmacı' bir kavimdir. [Burada 'son derece tartışmacı' diye ter­

cüme edilen kelime, Ha-Se-Me kökünden türetilmiş olan ve 

çene yanştırmaktan özellikle zevk alan , çok hararetli tanışan 

kişi anlamındaki Hasim'dir] .  (Zuhruf, 58) 

Bu türden sayısız örnekten, Allah, insanın tüm yara­
tılrnışlann en tartışmacısı olduğu sonucuna varrnaktadır: 

Andolsun ki bu Kur'an'da insanlar için her türlü örne�i verdik 

[ama onlann ço� yine de inanmamakta ısrar ediyor) . İnsan, 

her şeyden çok tartışmacıdır (eksere şey'in cedelen). (Kehf, 54) 
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VIII. Küfr'ün Anlam Sahası 

Bundan önceki bölümde, bizzat hufr kavramının iç yapı­
sını analiz etmeye çalıştım. Ne var ki, bu ana kavramı 
çevreleyen öteki anahtar terimleri analitik olarak ince­

lemeden tablo tamam olmayacaktır. Birbiriyle yakından ilişki­
li bu kelimelerin oluşturduğu kavramsal doku, bizim hüfr'ün 
anlam sahası dediğimiz şeydir. 

Aslında hufr, Kur'an'da olumsuzlanan bütün dini-ahlaki 
değerler için kullanılan en kapsamlı terim olmakla kalmamak­
ta, tüm 'olumsuz' nitelikler sisteminin de tam merkezinde bu­
lunmaktadır. Bu, ancak bütün bu sistemi oluşturan unsurlann 
doğasını tanıdığımızda hufr'ün asıl mahiyetini kavrayacağımız 
anlamına gelir. Bu bölümün amacı, işte bu unsurlann seman­
tik analizini yapmaktır. Ele alacağımız anahtar terimler ise beş 
tanedir ki bunlar: 1. Fısh yahut Jusuh (sıfat hali: fdsıh) , 2. Fecr 
yahutfucur (sıfat hali :facir) , 3. Zulm (sıfat hali: zalim) , 4. İ'tida 
(sıfat hali: mu'tedi) ve 5. İsraf (sıfat hali: müsrif) 

F4sıJı 

Bu kelimenin, diğer dön terimin aksine, İslami düşünce açısın­
dan özel bir önemi vardır; zira daha sonralan ilahiyat alanında, 
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mürtekib-i kebire yani 'büyük günah işlemiş kişi' anlamına ge­
len anahtar bir teknik terim olarak son derece anlamlı bir rol 
oynamak bu terime nasip olmuştur. Ancak Kur'an'ın oluştu­
ğu dönemde bu kelimenin henüz bu tür bir teknik anlamı yok­
tur. Bu kelimenin Kur'ani bağlam içerisindeki semantik yapısı­
nı analiz etmeye çalışırken bu husus akılda bulundurulmalıdır. 

Kafirin eşanlamlısı olarak Jasık. Fasık'ın -hatta öteki dört 
terimin de- semantik yapı bakımından kafir'le birçok ortak 
yanlan vardır. O kadar ki, birçok durumda bunları birbirin­
den ayırt etmek son derece zor olmaktadır. Fasık'ın, kafir'in 
eşanlamlısı olarak kullanıldığına dair tipik bir örnek vererek 
konuya giriş yapacağım. Rivayete göre , Cahiliye döneminde 
ünlü bir sofu olan ve 'rahip' lakabıyla bilinen, Hicret sırasın­
da da Medine toplumunda son derece nüfüzlu biri olan Ebu 
Amir, kabilesinin üyelerinin çoğu İslam inancını kabul etme­
sine rağmen, Muhammed'in ilahı'na iman etmemekte sonuna 
kadar direnmiştir ve hatta kabilesini de terk ederek kendisine 
bağlı kalanların birkaçıyla birlikte Mekke'ye gider. Bunun üze­
rine Muhammed (a.s .) 'ın: "Bundan böyle ona 'rahip' demeyin, 
fas ık deyin" diye konuştuğu söylenir. 1 Muhammed (a.s.) ,  tabii 
ki fas ık yerine kafir de demiş olabilirdi. Gerçekten de, bu kısa 
rivayet, İslam açısından bu kelimenin hangi tür davranış için 
kullanıldığı konusunda bize önemli bir ipucu vermektedir, 
fakat küfr ile fısk'ı birbirinden ayırt etmeye gelince, ayırımın, 
varsa nitelik değil derece bakımından yapılması gerektiğini ifa­
de etmesi dışında, işe yarar hiçbir malumat vermemektedir. Bir 
başka deyişle, küfr, belli bir dereceyi aştığında fısk'a dönüşü­
yor gibi görünmektedir; yani Jısh, hüfr'ün daha üst bir derece­
sidir ve fasıh (bariz vasfı fısh olan kişi) Beydavfnin tefsirinde 
belirttiği gibi, hafir'in çok inatçı bir türüdür. 

En çok kabul gören görüşe göre ise, fısk, hurüc ani'l-taat 

(İtaatten çıkma) yani 'Allah'ın emirlerine uymamak' demektir 

İbn İshak, 1, 41 1 .  
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ve bu yüzden, ftlsık, kullanım alanı kcifir'den daha geniş olan 
bir terimdir. Ktlfir çok daha sınırlı bir anlama sahip iken, her­
hangi bir manada Allah'a itaatsizlik edene ftlsık denile!Jilir. Bu 
görüş doğru olabilir, ancak Kur'an'daki kullanımıanna bakıl­
dığında fısk'ın sernanlik yapısı hakkında bize neredeyse somut 
olan hiçbir şey söylememektedir. 

Ne olursa olsun, analizimizin bu aşamasında söyleyebilece­
ğirniz tek şey, fdsık'ın kafir ile anlamdaş olduğudur. Kelimenin 
daha somut dururnlardaki kullanımianna dönmeden önce, 
burada, küfr ile fısk'ın neredeyse tamamen aynı anlamda kulla­
nıldığı bir ayeti alıntılamak isterim: 

Andolsun [ Ey Muhammed] biz sana apaçık ayetler indirdik. 

Bunlan rasık olanlardan başkası (fdsilıun) inkar etmez (yekfu­

ru). (Bakara, 99) 

Sözler ile arneller arasındaki uyuşmazit k. Görünüşe bakılır­
sa, bundan sonraki örneğin sorunun çözümüne fazla bir kat­
kısı yoktur; zira fısh ile hüfr'ün aynı anlama geldiğini teyit et­
mekten başka bir şey yapmadığı açıktır: 

Onlar, Allah'ı ve elçisine inkar ettiler (keferü) ve fdsikun ola­

rak öldüler. (Tevbe, 84) 

Burada ima edilen şey, fısk'ın Allah'a ve peygambere kar­
şı kafirce tutum takınmaktan kaynaklanan bir hal olduğudur. 
Bununla birlikte, somut bağlamını göz önünde bulundurmak 
suretiyle bu alınuya biraz daha dikkatlice bakacak olursak, bu­
rada, 'iyi Müslürnanlar' olarak dindarlık gösterisinde bulun­
salar da, bu türden nazik bir meselede canlannı ve mallan­
nı tehlikeye atmaktan kaçındıklanndan, çeşitli mazeretler öne 
sürüp cihad'a katılmayı yani Allah yolunda savaşmayı isteme­
yerek gerçek kimliklerini açığa vuranlara gönderme yapıldığı­
nı hemencecik görürüz. Ağız ucuyla bağlılık beyanının ardın­
dan açıkça ihanet etme tavnnı yansıtan "laf çok, icraat yok" il­
kesi, Kur'an ayetlerinde bir Jelsık'ın karakteristik vasfının tes-
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pirinde kritik rolü oynayan unsur görünürnündedir. Musa'nın 
ağzından ifadesini bulan aşağıdaki sözler, tamamen benzeri bir 
dururnda bu terimin kullanımına ilişkin bir diğer örneği oluş­
turur: 

"Rabbim, gerçekten kendimden ve kardeşimden [Harun] baş­

kasına hükmüm geçmiyor. Öyleyse bizimle fdsık'lar toplulu­

gunun arasını Sen ayır -" (Maide, 25) 

Musa bu sözleri, o ana dek kendisinin peşinden gitmiş olan 
kavmi, "Onların üzerine kapılardan girin! Girerseniz savaşı 
mutlaka sizler kazanacaksınız. Eğer rnü'rninlerden iseniz yal­
nızca Allah'a tevekkül edin" şeklindeki cesaret verici sözlere 
rağmen, sayıca kalabalık olan düşmana karşı savaşmayacak­
larını beyan euiklerinde, Allah'a söylemektedir. Son tahlilde, 
bu da kuşkusuz küfr'ün bir tezahürüdür, fakat burada ona bir 
nüans eklenmiştir ve bu nüans, kelimeyi sernantik olarak salt 
küfr'den ziyade 'dinde riya' anlamına gelen nifak'a yaklaştır­
rnaktadır. Aslında başka bir örneğimiz daha vardır ki burada 
'riyakarlar'ın jasık insanlar olduklan resmen ve açıkça teyit 
edilmektedir: 

Şüphesiz münafıklar fasık'lardır. (Tevbe, 67) 

Bundan sonraki pasajda, dilleriyle Muhammed (a.s.)'ın ho­
şuna gidecek sözler söyleyen ama iş canlarını ve mallarını teh­
likeye atmaya gelince sırtlarını çevirip cihada katılmayan zen­
ginler hakkındadır: 

Kendilerinden hoşnut olasınız diye size yemin ederler. Siz on­

lardan hoşnut olsanız da, Allahfdsıklar topluluğundan hoşnut 

olmayacaktır. (Tevbe, 96) 

Aynı şey aynı süreden aldığımız aşağıdaki örnek için de 
geçerlidir. Bu örneği burada vermemin nedeni, rnütereddit 
rnü'rninlerin iman yolundan çıkıp fısk'a sapmasına sebep olan 
unsurların ayrıntılı bir dökümünü veriyor oluşudur: 
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De ki: "Eger babalarınız, çocuklarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, 

aşiretiniz, kazandıgınız mallar, azalmasından korktugunuz ti­

caretiniz ve hoşunuza giden evler, sizlere Allah'tan, O'nun re­

sulünden ve O'nun yolunda cihad etmekten daha sevimli ise, 

artık Allah'ın emri gelinceye kadar bekleyedurun. Allah Jasık'­

lar topluluğuna hidayet vermez. (Tevbe, 24) 

Yine aynı sOrede ( 49-60. ayetler) fasık'ın belli başlı özellik­
lerinin daha da ayrıntılı bir tasvirini görmekteyiz. Burada bu 
uzun pasaj ı alıntılama k yerine , metinden derlenebilecek fas ık 
kılıcı özellikleri özetlemek yeterli olacaktır: 

1. Ftlsık'lar, mü'minlerden yana olduklarına dair Allah'ı şa­
hit tutarak yemin ederler. Bunu sadece Müslümanların askeri 
gücünden korktukları için yaparlar. 

2. Aslında inanmazlar (yani kdjir'dirler) ve kufr içinde can­
lan çıkana kadar da böyle olmaya devam ederler. 

3 .  Aslında kajir olduklarını, davranışları açığa vurmakta­
dır; nitekim namaza üşenerek gelirler ve Allah yolunda harca­
ma yaparken isteksiz davranırlar. Bu hususla ilgili olarak Mu­
hammed (a.s. )'ın onlara açıkça: "isteyerek de verseniz, isteme­
yerek de verseniz, sizden kabul edilmeyecektir; zira sizler ger­
çekten Jasık bir kavimsiniz" demesi emredilmektedir. 

4. Dinin gereklerine riayet konusunda daha fazla çaba gös­
termeleri istendiğinde, "Bana izin ver, beni fitneye bulaştırma" 
derler. 

5. Eğer Muhammed (a.s.)'a bir iyilik dokunursa bundan ra­
hatsız olurlar, bir kötülük dokunursa sevinç içinde dönüp gi­
derler. 

6. Zekatın paylaşım yönteminden hep hoşnutsuzdurlar; 
kendilerine bir pay verilirse, memnun olurlar, verilmezse öf­
kelenirler. Zekatın fakiriere ve miskinlere yardım etmek ama­
cıyla toplandığını, varlıklı kesimden olduklan için bundan pay 
talep edemeyeceklerini unutmakta yahut görmezden gelmek­
tedirler. 
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Bu tasvirden anlayabildiğimiz kadanyla,fdsık doğrudan kd­

fir değildir, çünkü en azından ismen Müslümaniann safında­
dır. Ne var ki, o, mütereddit biridir ve her fırsatta nifak tıyne­
tini açığa vuran, son derece güvenilmez bir tür Müslümandır. 

Sadakatsizlik ya da hainlik. Bu insaniann tıynetini göste­
ren nifak, yapmış bulunduklan herhangi bir ahde veya antlaş­
maya bağlılığı gerektiren hususlarda açık bir biçimde kendini 
belli eder. Aşağıdaki örneklerin özellikle de ilki, bu kişilerin 
Muhammed (a.s. )'ın ve takipçilerinin hoşuna gidecek sözle­
ri söylemek için can atmalan ile bağlılık görevlerini yerine g_e­
tirmekteki isteksizlikleri arasındaki bu ilişkiyi net bir şekilde 
gözler önüne sermektedir: 

E�er size karşı galip gelirlerse, sizinle yaptıklan herhangi bir 

antlaşma ve sözleşmeye riayet etmezler. Dilleriyle sizi hoş­

nut etmeye çalışırlar, kalpleri ise karşı koyar. Onlann ço�u 

fdsikıln'dur. (Tevbe, 8) 

Onlann ço�unda ahde ba�lılık bulamadık, ama onlann ço�u­

nu fdsikun olarak gördük. (&af, 102) 

Artık bundan sonra [yani Allah'a verilmiş kesin sözün gere�i 

olarak, a�ır yükümlülü�ün altına girdikten sonra) kim sırt çe­

virirse, onlar fdsikun'dur. (Al-i İmran, 82) 

Ki bunlar [yani fdsikıln) Allah'ın ahdini, onu kesin olarak 

onayladıktan sonra bozarlar, Allah'ın kendisiyle birleştirilme­

sini emretti�i şeyi keserler ve yeryüzünde bozgunculuk çıka­

nrlar. Kayba u�rayanlar, işte bunlardır. (Bakara, 27) 

Zuhruf SOresi'nin 46-55. ayetlerinde de, fısk'ın Firavun ve 
kavminin bir özelliği olarak anıldığını görüyoruz. Bunun sebe­
bi şudur: Allah, Musa'yı apaçık ayetlerle onlara göndermiş ve: 
"Ben Alemierin Rabbinin elçisiyim" tebliğinde bulunmasını is­
temiştir. Onlar da ayetleri alaya alıp gülmüşlerdir. Fakat Allah 
azap ile onları yakalayıverince, Musa'ya: "Ey büyücü, seninle 
yapmış olduğu ahit adına bizim için Rabbine dua et. Söz ve-
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riyoruz, hidayete gelmiş olaca�ız" demişlerdir. Ne var ki, Al­
lah azabı onlardan uzaklaştınnca, hiç sıkılmadan sözlerinden 
dönmüşlerdir. Dahası, Firavun halkına dönüp: " "Ey k�vmim! 
Mısır'ın mülkü ve şu altımda akmakta olan ırmaklar benim de­
�il mi? Yine de görmüyor musunuz? Yoksa ben, şundan daha 
hayırlı değilmiyim ki, o, aşağı sınıftan bir zavallı ve sözü açık­
lamaktan yoksun biridir! "  diye hitap ta bulunmuştur. Böylelik­
le de kavmini küçümsemiş, onlar da ona boyun e�mişlerdir. 
Buradan çıkacak sonuç ise şu olacaktır: 

Gerçekten onlar,fdsık bir kavim oldular. (Zuhruf, 54) 

Allah'ın İradesine karşı çıkmak. İster bir yasa�ı çi�nemek is­
terse de verilen bir emri yerine getirmernek anlamında olsun, 
Allah'ın iradesine aykırı davranışlarda bulunmak, Kur'an'da en 
şiddetli aza bı gerektiren Jısk olarak sıklıkla kınanmaktadır. Ba­
zen bir adım daha ileri gidilmekte ve Jısk, bizzat ilahi gazabı 
gerektiren bir şey olarak gösterilmektedir: 

Hani meleklere "Adem'e secde edin" demiştik; İblis'in dışın­

da hepsi secde etmişlerdi. O, cinlerdendi. Böylelikle Rabbinin 

emrinden dışan çıkmıştı [Jeseka, yani fısk günahını işledi ve­

ya itaatsizlik etti] . (Kehf, 50) 

Bu örnek, Jısk'ın, bazı durumlarda Allah'ın emirlerinin ye­
rine getirilmemesinin karşılı�ı oldu�unu inkar edilemez bir 
biçimde ortaya koymaktadır. Aşa�ıdaki ayette ise ,Jısk,  tam ter­
si bir durum için, yani yasak olan bir şeyin yapılmasıyla ilgili 
olarak kullanılmıştır: 

Alışveriş ettiğinizde de şahit tutun. Yazana da şahide de zarar 

verilmesin. Böyle bir şey yaparsanız, bu sizin için .fusük [yani 

fısk] olur. Allah'tan korkup sakının. (Bakara, 282) 

'Allah'ın yasakladığı şey', doğal olarak, O'nun kerih, nahoş 
bulduğu şey demektir. Bu yüzden, bazen Jısk'ın neredeyse '(Al­
lah katında) kerih görülen şey' anlamında kullanıldığını gör-
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mekteyiz. Kur'an'da (fal oklanyla oynanan bir çeşit kumar olan) 
meysir ile Allah'tan başkası adına kesilenlerden yemek, lotilik, 
iftira ve benzeri bütün büyük günahlarafısk denilmektedir: 

Üzerinde Allah'ın isminin anılmadı�ı şeyi yemeyin; çünkü bu 

bir yoldan çıkıştır (Jısk) . (En'am, 121 )  

"Şüphesiz, biz fasıh'lardan olduklan [yani livata yaptıklani 

için , bu ülke halkının üzerine gökten igrenç bir azap indire­

ce�iz (Ankebut, 34) 

Namuslu kadınlan (zina ile) suçlayıp dört şahit getirmeyen-
. 

ler . . .  fdsihıln'dur. (Nur, 4) 

İmanın zıddı olarak fısk. Daha genel bir ifadeyle söyleyecek 
olursak, altında iman'ın karşıtı olarak kufr'ün yattığına delalet 
eden bütün eylemiere Jısk denilebilmektedir. Nitekim aşağı­
daki iki örnekte fasık'ı doğrudan mü'minin karşıtı olarak gör­
mekteyiz: 

E�er [ Ehl-i Kitap] Allah'a, peygambere ve ona vahyolunana 

iman etmiş olsalardı, onlan [müşrikleri] dost edinmezlerdi. 

Ama onlardan ço�u fasihun'dur. (Maide, 81 )  

Burada Ehl-i Kitab'ın (bu örnekte Yahudiler kast edilmek­
tedir) , Allah'a ve vahye iman etmedikleri için (ki bunun da 
inkar edilemez delili onların müşrikleri dost edinmeleridir) 
fasikün denildiği açıktır: 

Ehl-i Kitap da iman etmiş olsaydı, elbette onlar için hayırlı 

olurdu. İçlerinden iman edenler vardır, ama ço�unluğu fasi­

hun'dur. (Al-i İmran, 1 10) 

Aynı durumun tasviri, bir sonraki pasajda biraz daha fark­
h ifadelerle yapılmaktadır. Dikkat edilirse, burada 'kalp yumu­
şaklığı' gerçek bir mü'minin ayırt edici vasıflarından biri ola­
rak gösterilirken, "kalpleri katılaşmıştır" ifadesi, daha önce de 
gördüğümüz gibi, kafirlere özgü inatçılığı temsil eden kalıp 
ifade olarak kullanılmaktadır: 
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iman edenlerin, Allah'ı ve O'nun indirdi�i Hakk'ı zikretme­

leri için kalplerinin huşuyla yumuşamasının zamanı gelme­

di mi? Onlar, bundan önce kendilerine kit.ap verilmiş, sonra 

üzerlerinden uzun bir süre geçmiş, böylece kalpleri de kan­

Iaşmış bulunanlar gibi olmasınlar. Onlann ço�u. fasikun'dur. 

(Hadid, 16) 

İman, Allah'ın rehberliğine tabi olmak, dolayısıyla da doğru 
yolda yürümek anlamına geldiği için, böyle yapmayan fasıh'tır: 

Andolsun biz Nuh'u ve ıbrahim'i [elçi olarak] gönderdik; pey­

gamberli�i ve kit.abı da onların zürriyetlerine verdik. İçlerin­

den hidayeli kabul edenler (muhtedi) vardır. Ama bir ço�u da 

jdsikan'dur. (Hadid, 26) 

Benzer bir sebeple, Allah'ı unutmak da fısh'tır. Aşağıdaki 
ayette bu konunun bu şekilde ele alınması, yani Allah'ı unu­
tana, Allah'ın da kendi benliği ni ununuracağının ve onu fas ı h 
biri yapacağının ifade edilmesi kayda değer bir husustur: 

Allah'ı unut.anlar gibi olmayın ki Allah da onlara kendi netis­

lerini unuuurmuştur. Bunlar fdsikun'dur. (Haşr, 19) 

Bir de Yunus Süresi'nin 33. ayetinde, "ellezine fesehu" ya­
ni Jısh işleyenler' tabiri Allah'a ortak koşanlar (muşrihun) için 
kullanılmaktadır. Dolayısıyla şirh'in de bir Jısh hali olduğu 
açıktır. 

Fdcir 

Ele almış olduğumuz Jasıh'tan farklı olarak facir Cfecr, fucur) 

kelimesi, sonralan İslam ilahiyatında teknik bir terime dönüş­
memiştir. Bu kelimenin, bu özel anlamıyla bir Kur'an-sonrası 
tarihi yoktur. Fakat elbette ki, teknik özelliği olmayan sıradan 
bir ahlaki terim olarak, Kur'an-sonrası dönemin yazınında Ca­
hiliyye dönemindeki kadar önemli bir rol oynamaya devam et­
miştir. Bazen de ilahiyatta bu kelimenin, berr kelimesiyle ifade 
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olunan 'olumlu' kategorinin aksine, mü'min kavramının içe­
risindeki 'olumsuz' kategorinin karşılığı olarak kullanıldığını 
görmekteyiz. Burada facir, kendisine kötü davranan, örneğin 
şarap içme günahını işleyen bir mü'minin adı olmaktadır. 

Mesela Ebu Hanife'ye atfedilen Fıhhu'l-Ehber adlı eser­
de şunlan okuyoruz: es-saldt halfe hüllü berr ve facir min'el­

mü'minin cdizeh. Yani "iyi (berr) de olsa kötü (/dcir) de olsa, 
bir mü'min'in arkasında namaz kılmak caizdir. 2 Açıkça görül­
düğü gibi, burada fdcir 'kötü davranışı olan' biridir, ama yine 
de İslam ümmetinin bir üyesi sayılmaktadır. Ancak Kur'an'da 
anlamı bu şekilde sınırlandıracak bir kullanım yoktur. 

Aslında Kur'an, bu kelimeyle ilgili olarak, belki kabaca hd­

fir ile anlamdaş olmasının dışında bir bilgi vermemektedir. Ke­
limenin kök anlamının 'sapmak' olduğu söylenir; buradan ha­
reketle de kelime, mecazen, '(doğru) yoldan aynlmak' , daha 
sonra da 'ahlakdışı bir iş yapmak' anlamında kullanılır. Bu bağ­
lamda bir pasajda fecere fiilinin, genellikle kefere fiiliyle ifa­
de edilen bir eylemin tam karşılığı olarak bile kullanıldığını 
kaydetmek ilginç olacaktır ki, burada islam'ın ahiret öğretisi­
ne imanın reddinden bahsedilmektedir: 

İnsan onun kemiklerini bir araya getiremeyecegimizi mi sa­

nıyor? Hayır, onun parmak uçlannı bile yeniden dıizenleyip­

yaratabiliriz. Ancak insan, önünde olanı [ahireti) inkar et­

mek ister (yefcure) . "Kıyamet Gıinıi ne zamanmış?"  diye so­

rar. (Kıyamet, 3-6) 

Aslında yefcure emdmehu tabirinin yukandaki çevirisinin 
doğru olup olmadığı konusunda biraz belirsizlik vardır. Eğer 
çeviri doğruysa (ki bu mümkündür) , bu durumda, emamehu 

('önünde olan') tabiri, ölümden sonra dirilişe karşılık gelir; bu 
da bağlama oldukça uygun düşer. Burada öne sürdüğümüz gö-

2 Yanlışlıkla Maturidi'ye atfedilen Şurühu Fılıhi'l-Eiıber adlı eserde yer al­
maktadır. 1 no'lu yorum, 2. paragraf. Haydarabad-Dn. 1 365, s.53; aynca 
bkz. A. ] .  Wensinck, İslam İtilıadı (Cambridge, 1932), s. l92, 13 .  makale. 
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rüşti çarpıcı bir biçimde teyit eden bir başka pasajdan daha 
bahsedebiliriz. Söz konusu pasajda, Kıyamet Günü'nu yalanla­
manın (tehzib) bütün facir'lerin belirgin özelliği olaral< zikre­
dildiğini görüyoruz: 

Hayır, fılcciJr'ın (fiJcir'in ço�lu) kitabı 5iccin'dedir . . .  O gün 

yalanlamakta olaniann vay haline! Ki onlar Din Günü'nü ya­

lanlamaktadırlar. Onu sınır tanımaz (mu'tedi)l günahkardan 

başka yalanlamaz. (Mutaffirtn, 7-1 2) 

Aşağıdaki ayette ise, fucür (jecere'nin isim hali) artık iyice 
aşina olduğumuz tahva'nın tam karşısına yerleştirilrnektedir: 

Nefse ve ona biçim verene; sonra ona Jücur'unu ve takva'sını 

verene [yemin olsun) (Şems, 8) 

Bu ayet, Allah'ın, her bir insanı yaratırken, ona hem takva 
hissini hem de bunun zıddı olan Jücür'u ilham ettiğini söyle­
mektedir. Tek başına bu bile bize Jücür'un sernantik yapısı hak­
kında birçok şey anlatır: zira en azından, Jücür'un, Allah kor­
kusunun doğrudan karşıtı olan hüfr ile birçok ortak anlam ala­
nına sahip olduğunu akla getirmektedir. Aslında, facir kelime­
si, Kur'an'da bazen hafir'in hemen yanı başında görünmektedir: 

Nuh: "Rabbim, yeryüzünde katirierden yurt edinen hiç kim­

seyi bırakma! Çünkü bırakırsan, senin kullannı yoldan çıka­

mlar ve onlar Jcıcir ve keffclr (kiJ.fir'in mübala�a formu)'dan 

başkasını do�urmazlar. " (Nuh, 26-27) 

O gün [Kıyamet günü) öyle yüzler vardır ki apaydınlıktır; 

Güler ve sevinç içindedir. Ve o gün, öyle yüzler de vardır ki 

üzerini toz bürümüştür. Onu da bir karartı sanp kaplamıştır. 

Bunlar kafir (kefere) ve facir (fecere) olanlardır. (Abese, 42) 

Son olarak, facir'i, berr'in karşıtı olarak gösteren bir pasajı 
alıntılayacağırn. Fdcir ile berr arasındaki kavramsal zıtlığın ay­
nısıyla yukanda Fıkhu'l-Ehber'den yaptığımız alıntıda da kar-

3 Bu kelime için bkz. s. 268. 
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şılaşmıştık. Orada facir'i 'kötü davranışı olan' ve berr'i 'iyi dav­
ranışı olan' şeklinde tercüme etrniştik. Ancak Kur'an metninde 
berr'in daha karmaşık bir anlamsal yapısı vardır. Bu konuyu 
Xl. Bölüm'de ele alacağız. Şimdilik, bu kelimenin, Allah'ın 
emirlerine titizlikle uyan, dahası, ister akrabası olsun isterse 
yabancı olsun, etrafındaki insanlara son derece iyi ve müşfik 
davranarak takvasını gösteren bir insanın karakteristik vasfını 
betimlediğini söylemekle yetinebiliriz. Bu tip insanlar tabiatıy­
la Cennet' e giderler. Karşll tipi simgeleyen fuccar ise, Cehen­
nern'e gider: 

Hiç şüphesiz, ebrdr (berr'in çogulu) nimetlerle donaulmış 

cennetler içindedirler. Hiç şüphesizfuccdr (fdcir'in çogulu) da 

elbette çılgınca yanan ateşin içindedirler. Ve kendileri oradan 

çıkıp aynlamayacaklardır. (İnfitar, 1 3- 16) 

Zdlim 

Sıklıkla gördüğümüz gibi, zalim kelimesi, ingilizce'ye genellik­
le 'haksızlık yapan' ya da 'kötülük eden' olarak; isim hali olan 
zulm ise, 'haksızlık', 'kötülük', 'adaletsizlik' ve 'zorbalık' gibi 
değişik şekillerde tercüme edilmektedir. ZLM kökü, Kur'an'da 
son derece önemli bir rol oynamaktadır. Bunun Kur'an'da de­
ğer bildiren kelimelerin en önemlilerinden biri olduğunu söy­
lernek rnübalağa olmaz. Gerçekten de, bu kök Kitabın her say­
fasında birçok farklı formda karşımıza çıkmaktadır. 

ZLMnin başlıca anlamı, birçok yetkin lügat aliminin görü­
şüne göre, 'bir şeyi ait olmadığı bir yere koyrnak'tır. Ahlak ilmi 
alanındaki başlıca anlamı ise, öyle görünüyor ki, 'haddi aşıp 
başkasının hakkına tecavüz etmek'tir. Kısaca ve genel olarak, 
zulm, kişinin kendisine konulan sınırlan aşıp hakkı olmayan 
şeyleri yapması anlamında haksızlık yapmasıdır. Bu bağlam­
da, Kur'an'ın, her yerde, Allah'ın 'zerre rniktannca' veya 'bir 
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hurma lifi kadar' bile4 kimseye haksızlık yapmadığını (zulm'ün 
fiil hali olan yazlim) yinelemesi, kayda değer bir husustur. Bir 
pasajda bizzat Allah, mü'minlere asla haksızlık yap�ayacağı­
nı beyan etmektedir: 

" . . .  Ben kullara asla haksızlık (zallclm, zalim'in mü balağa for­

mu) etmem." (Kaf, 29) 

Allah söz konusu olunca, 'haksızlık' çoğunlukla Hesap 
Günü ile ilgilidir; başka bir deyişle ve daha somut ifadeler­
le söyleyecek olursak, Allah'ın herkese dünyadaki arnellerinin 
tam karşılığını vermesi demektir. O, iyi arnele iki misliyle kar­
şılık verecek, kötü arneli ise misliyle cezalandıracaktır; her ha­
lükarda insan asla haksızlığa uğrarnayacaktır: 

Bugün [yani Kıyamet Günü] her bir nefis, kendi kazandıklany­

la karşılık görür. Bugün haksızlık (zulm) yoktur. (Mü'min, 17) 

Allah'a döneceğiniz günden korkup-sakının. Sonra herkese 

kazandığı eksiksizce ödenecek ve onlara haksızlık (yuzlemu­

ne, edilgen form) yapılmayacaktır. (Bakara, 281)  

Melekleri, onlann yüzlerine ve arkalanna vurarak: "Yakıcı aza-

bı tadın" diye o küfredenlerin canlannı alırken görmelisin. Bu, 

ellerinizin önceden takdim ettiği işler yüzündendir. Yoksa şüp­

hesiz Allah kullara zulmedici (zallam) değildir. (Enfal, 50-5 1 )  

Allah bir topluluğu Hesap Günü'nden önce, bu  dünyada 
da cezalandırabilir. Eski çağlarda gelişip marnur olan sayısız 
şehrin yıkıntıları, Allah'ın müthiş gazabının görünür 'ayetleri' 
sayılrnaktadır. Fakat böyle durumlarda da, Allah'ın bu şehirle­
ri, ancak sakinleri bu cezayı hak ettiğinde ve Allah kendilerine 
defalarca elçileri vasıtasıyla uyanlarda bulunmasından sonra 
helak ettiği söylenir. Çünkü eğer O, insanları iyi işler yapmak­
ta iken ya da -haksızlık yapanlardan olduklarında- uyarıda bu­
lunrnaksızın cezalandırrnış olsaydı, haksızca (bi zulm, 'zulm 

ile') davranmış olurdu: 

4 Örneğin, bkz. Nisa, 49. 
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Halkı, ıslah eden kimseler (muslihıln)� iken, Senin Rabbin o 

ülkeleri zulm ile helak edecek de�ildi. (Hud, 1 17) 

Bu, halkı habersizken, Rabbinin ülkeleri zulm ile helak edici 

olmadı�ındandır. (En'am, 1 3 1 )  

Dolayısıyla, irısanlar işledikleri arnellerio sonuçlanna kat­
lanmak durumundadırlar. Bütün kötülerin azabını tarlaca­
ğı Cehennem Ateşi bile, sonuçta insaniann kendi arnellerinin 
karşılığını görmesi için vardır. Kur'an'da kötülere verilecek 
ilahi cezanın hemen yanı başında çok sıklıkla kullanıldığını 
gördüğümüz zulm el-nefs ('nefse zulmetme' yani 'kişinin nef­
sine yahut kendi benliğine karşı haksızlık yapması') kavramı 
da bunu anlatmaktadır. Yani "Allah kimseye haksızlık yapmaz; 
asıl insan kendi nefsine haksızlık yapmaktadır. � 

. . .  Kim böyle yaparsa [yani Allah'ın koydu�u sınırlan aşarsa l ,  

kendisine zulmetmiş olur (zaleme nefsehu) . (Bakara, 23 1)  

Küfredenlerin ise, gerçekten ne mallan, ne  çocuklan onlara 

Allah'tan yana bir şey sa�lamaz. Onlar, ateşin halkıdırlar, ebe­

diyen orada kalacaklardır. Onlann bu dünya hayatındaki har­

camalan, kendilerine zulmetmiş olan bir kavnlin ekinine isa­
bet eden dondurucu so�ukluktaki bir rüzgara benzer ki, onu 

[ekini) helak etmiştir. Allah onlara zulmetmedi, fakat onlar 

kendi nefislerine zulmetmektedirler. (Al-i İmran, 1 16-1 17) 

Artık Allah'ın yaptığı işlerden insanın arnellerine geçersek, 
öncelikle, zulm'ün, "insandan Allah'a doğru" ve "insandan in­
sana doğru" olmak üzere iki farklı yönde ortaya çıkabildiğini 
söyleyebiliriz. Kur'ani anlayışta, Allah, insan hayatına en kü­
çük aynntısına kadar müdahalede bulunduğu için, aslında, iki 
yön arasında bir ayrım yapmak son derece zor hatta imkarısız 
olsa da, ilk durumda, zulm, insanın bizzat Allah tarafından be­
lirlenmiş sınırlan çiğnemesi durumunda ortaya çıkarken, ikin-

5 SLH kökünden !üretilmiştir; XI. Bölüm'e bakınız, s.310. 

260 



BELLi BAŞLI KAVRAMLARlN ANALİZİ 

cisinde, toplumun kabul etti�i davranış kurallannın çi�en­
mesi durumunda tezahür etmektedir. Nitekim Yusuf Suresi'nin 
75. ayetinde, hırsızlık, tamamen beşeri planda gerçekleşen bir 
zulm öme�i olarak değerlendirilmektedir: 

Dediler ki: "Su tası kimin yükünden çıkmışsa, ceza ona veri­

lecek [yani ceza olarak o tutuklanacak) . İşte biz (Mısırlılar) 

zdlim'leri böyle cezalandınrız. (Yusuf, 75) 

Maide Süresi'nin 38. ayetinde ise, aynı türden fakat bu kez 
Allah'a karşı işlenmiş bir zulm'den söz edildiğini görüyoruz: 

Ama kim işledi�i zulm'den [burada ba�lamsal olarak hırsızlık 

kast edilmektedir) sonra pişmanlık duyar ve kendini düzel­

tirse, şüphesiz Allah onun tevbesini kabul eder. Allah ba�ışla­

yandır, esirgeyendir. (Maide, 38) 

Kur'an'da Allah'ın belirlediği ve insanlara farz kılınan dav­
ranış kurallanna 'Allah'ın sınırlan' (Hududullah) denilmek­
tedir. Bütün hayatı boyunca Allah'ın çizdiği sınırlar içerisin­
de kalanın, Hesap Günü, altından ırmaklar akan Cennet bah­
çelerine girmesine izin verilecek, O'nun sınırlannı çiğneyen 
(yete'adde hududehu) ise ateşe atılacak ve orada ebediyen kala­
caktır. (Nisa, 1 3) 

İşte bunlar [yani boşanma ile ilgili bütün kurallar) Allah'ın sı­

nırlarıdır. Onları çi�nemeyin. Kim Allah'ın sınırlarını çi�ner­

se, onların zdliman'dur. (Bakara, 229) 

Aynı şey, daha önce atıfta bulunduğumuz zulm el-nefs bağ­
lamında da ifade edilebilir: 

Bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah'ın sınırlarını çi�nerse, 

gerçekten o kendi nefsine zulmetmiş demektir. (Talak, l)  

Allah'ın iradesi, ölçülemez derinlikteki bir deryaya benzer; 
onun derinliğini kavramak ve niçin ve nasıl olup da gördüğü­
müz şekilde işlediğini anlamak insan aklının sınırlannı aşar. 
Bu yüzden, özel bir 'sınır' koymanın sebebi, çok sıklıkla, insan 
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için çözümü imkansız bir sır olarak kalmaktadır. Bir 'sınır', sa­
dece Allah öyle irade buyurdugu için vardır. Örneğin, İncil'de 
de yer alan Cennet'teki Ağaç imgesi bu türdendir: "Ve dedik ki: 
Ey Adem, sen ve eşin cennette yerleş. İkiniz de ondan, neresin­
den isterseniz bol bol yiyin; ama şu ağaca yaklaşmayın, yoksa 
zalim'lerden olursunuz." (Bakara, 35) 

Bununla birlikte, bir 'sınır' koymayı toplumsal refah bakı­
mından anlamanın mümkün olduğu birçok durum vardır. Bu, 
belli bir 'sınır'ın toplum halinde yaşayan insanlara doğrudan 
yararlı olduğu net bir şekilde bilindiği zaman söz konusu olur. 
Nitekim Kur'an'da Allah faizciliği yasaklamakta ve onu zulm 

olarak nitelemektedir: "Ne haksızlık etmiş olursunuz (la tazli­

mune) ne de haksızlığa uğramış olursunuz ( la tuzlemune)" (Ba­
kara, 279). Nisa Süresi 1 1- 1 2. ayetlerde, miras ile ilgili kurallar 
bütün ayrıntılarıyla aniatıldıktan sonra, şu beyan edilir: "Bun­
lar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah'a ve Elçisine itaat ederse, 
onu altından ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetle­
re sokar . . .  Ama kim Allah'a ve Elçisine isyan eder ve onun sı­
nırlarını çiğnerse, onu da içinde ebedi kalacağı ateşe sokar." 
( 13-14.  ayetler) . Boşanmayla ilgili olarak az önce atıfta bulun­
duğum kurallar da başka bir örnek olarak alınabilir: 

Ey Peygamber, kadınlan boşadığınızda, muayyen modde­

ti geçirdikten sonra onları boşayın ve iddeti sayın. Rabbiniz 

Allah'tan korkun. Açık bir iffetsizlik göstermedikleri sürece, 

onlan evlerinden çıkarmayın, onlar da çıkmasınlar. Bunlar 

Allah'ın sınırlandır. Kim Allah'ın sınırlarını çiğnerse, o, kendi 

nefsine zulmetmiştir. (Talak, 1 )  

Bu tür 'sınır'lann, sonralan gelişerek İslam Hukuku'na dö­
nüştügü kolaylıkla görülecektir. 

Fakat 'sınırlar'ı çok daha geniş bir anlamda anlamak da 
mümkündür. O zaman 'bir sınınn aşılması' anlamındaki zulm 

kelimesi, başta da söylediğimiz gibi, belirli bir sının geçip baş­
kalannın hakianna tecavüz eden herhangi bir türdeki insan 
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eylemi demek olur. Burada son derece ilginç bir hususa işaret 
etmek gerekmektedir ki o da şudur: bu anlamıyla zulm, pekala 
müşriklerin bakış açısını da yansıtabilir. Nitekim ö�e�in bir 
pasajda iman edenlerin putlan kırmak için zora başvurmalan, 
putperesderin bakış açısından, apaçık bir zulm öme�i olarak 
gösterilmektedir: 

Böylece İbrahim, onlan [putlan] paramparça etti . . Dediler 

ki: "ilahlanmıza bunu kim yaptı? Şüphesiz o, zalim'lerden bi­

ridir" (Enbiya, 58-59) 

Görülüyor ki, makul bir sebep olmaksızın zulm fiilini işle­
rnek, kişiyi ciddi biçimde incitmek demektir. Dolayısıyla, son 
tahlilde, zulm, kişinin bakış açısıyla ve ba�lı bulundu�u ko­
numla alakalıdır. Zira putperestlerin açısından bakıldı�ı za­
man, bu eylemi yapmanın hiçbir nedeni yok iken, mü'minlerin 
açısından bakıldı�ında aynı eylemi haklı gösterecek birçok 
sebep bulmak mümkündür. Benzer biçimde, Müslümaniann 
sadece "Rabbimiz Allah'tır" dedikleri için kafirler tarafından 
yurtlarından çıkanlmalan, Müslümanlar için, hiçbir haklı se­
bebe dayanmadığından, yadsınamaz bir zulm fiilidir. Ancak 
kafirlerin bakış açısından, Tevhid inancı, onlann mü'minlere 
bu şekilde davranmalan için yeterli sebebi fazlasıyla temin et­
mektedir: 

Zulme uğradıklan (zulimu) için silaha sanlanıara savaşma 

izni verildi. . .  Onlar yalnızca: "Rabbimiz Allah'tır! "  demelerin­

den dolayı, haksız yere (bi gayri hahk) yurtlanndan çıkanldı­

lar. (Hacc, 39-40) 

Aynı şekilde, fakir kardeşlerini sadece fakirlikleri yüzün­
den yanlanndan kovmalan halinde Müslümanlar da zalim ola­
caklardır. Çünkü fakirlik, hiçbir şekilde kovulmak için haklı 
bir sebep değildir: 

Sabah-akşam O'nun yüzünü [nzasını] dileyerek Rablerine 

dua edenleri [ fakir mü'minleri) yanından kovma. Onlann he-
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sabından senin üzerinde bir şey [yükümlülük) ,  senin hesa­

bından da onlann üzerinde bir şey [yükümlülük) yoktur ki 

onlan kovman gereksin. Yoksa zalim'lerden olursun. (En'am, 

52) 

Başka bir pasajda, Müslümanlar emanet aldıklan yetim 
mallarını haklı bir sebep olmaksızın 'yiyerek' haksızlık (zulm) 
etmemeleri yönünde uyarılmaktadırlar: 

Şüphesiz, yetimlerin mallarını zulmederek (zulmrn) yiyenler, 

yalnızca kannlarına ateş doldurmuş olurlar. Onlar çılgın bir 

ateşe gireceklerdir. (Nisa, lO) 

Bununla birlikte, kelimenin, Kur'an'da, çoğunlukla Müslü­
manların bakış açısını yansıtacak şekilde ve tabiatıyla da en 
çok kafirlerin Allah'a ve mü'minlere karşı takındıkları tipik 
tavn tanımlamak için kullanıldığını görmekteyiz. 

Söze zulm'ün küfr ile neredeyse aynı anlamda kullanıldığı 
örnekle girelim. Daha baştayken, Beydavi'nin, En'am Süresi'nin 
135. ayetinde kafir yerine niçin zalim kelimesinin kullanıldığı­
na dair yaptığı yorumda, zalim'in anlam bakımından kajir'den 
daha genel ve daha kuşatıcı olduğunu belirttiğini not edebiliriz. 

Kendilerine apaçık belgeler geldiği ve peygamberin hak oldu­

ğuna şahit olduklan halde, imanlanndan sonra küfre sapan 

(keferü) bir kavmi Allah nasıl hidayete erdirir? Allah, zalim 

bir kavmi doğru yola eriştirmez. (Al-i İmran, 86) 

Ktifrün en karakteristik özelliklerinden bazılannın çoğu 
kez zulm kategorisi içinde tasnif edildiğini görürüz. Nitekim 
vahyi sadece alaylı bir edayla dinleyen ve Elçi'ye büyücü veya 
şair diyen, bazen kafir yerine zalim adını almaktadır: 

Rablerinden onlara yeni bir hatırlatma [ vahiy] gelmeyiversin, 

bunu mutlaka oyun konusu yaparak dinlerler. Onların kalple­

ri tutkuyla oyalanmadadır. Zulmedenler (ellezine zalemu) giz­

lice fısıldaştılar: "Bu da sizin gibi bir beşer değil mi? öyleyse, 
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göz göre göre siz büyüye mi geleceksiniz? . . .  Dediler ki: "Ha­

yu, bunlar karmakanşık düşlerdir; hayır, onu kendisi düzüp­

uydurmuştur; hayır o bir şairdir." (Enbiya, 2-3; 5) 

Rabbinin ayetleri kendisine hatırlatıldığı zaman, onlara sırt 

çeviren ve ellerinin [Hesap Günü için] önden gönderdiklerini 

unutandan daha zalim kimdir? (Kehf, 57) 

Yukanda küfr'ün en karakteristik özelliklerinden biri ola­
rak ele aldığımız biri olan tekzib ya da "Allah'ın ayetlerini ya­
lanlamak" , doğal olarak, zulm'ün anlam sahasında yer almak­
tadır. Bu konuda tek örnek yeterli olacaktır: 

Allah'ın ayetlerini yalanlayan kavmin durumu ne kötüdür! 

Allah zalim bir kavmi hidayete erdirmez. (Cuma, 5) 

Aynı şey, daha önce ayrıntılı bir şekilde ele aldığımız iftira 

(Allah'a karşı yalan uydurmak) günahı için de geçerlidir. Tek­
zib başkasının getirdiği Hakk'ı yalanlamak, iftira ise yalan uy­
durmaktır. Bazı durumlarda, aynı ayette ikisi birden yan yana 
görünürler ve birlikte zulm adını alırlar: 

Allah'a karşı yalan düzüp uydurandan veya O'nun ayetlerini 

yalanlayandan daha zalim kimdir. Şüphesiz o zalim'ler kurtu­

luşa eremezler. (En'am, 2 1 )  

Allah'a karşı yalan söyleyenden v e  kendisine geldiğinde doğ­

ruyu yalanlayandan daha zalim kimdir? (Zümer, 32) 

Aşağıdaki alıntı buna dair ideal bir örnek olarak alınabilir 
ki, burada böylesi 'uydurukçular'ın tipik davranışı, söyledikle­
ri sözler delil gösterilerek tanımlanmaktadır: 

Allah'a karşı yalan uydurandan ve kendisine hiçbir şey vah­

yolunmamışken: "bana da vahiy geldi" diyen ve "Allah'ın in­

dirdiğinin bir benzerini de ben indireceğim" diyenden daha 

zalim kimdir? Sen bu zulmedenleri (zalimun) ölümün şiddet­

li sarsıntılan sırasında . . .  bir görsen! (En'am, 93) 
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Allah ve vahiy hakkında boş tartışmalar yürütüp mesnetsiz 
sözlerle insaniann kafalannda şüphe oluşturmaya çalışılanlar 
için klişe bir ifade olarak kullanılan "Allah'ın ayetleri hakkın­
da boş tartışmalara dalanlar" tabirinde söz konusu edilen in­
sanlar da zalim'dirler. Bu tür şüpheciliğe genellikle hüfr denil­
diğini daha önce aynntılanyla açıklamıştık.6 Aşağıdaki pasaj­
da bu insanlara zalim denilmektedir: 

[Ey Muhammed] Ayetlerimiz hakkında alaylı tartışmalara da­

lanları gördügünde, onlar bir başka konuya geçene kadar on­

lardan yüz çevir. Şeytan sana unutturursa, hatırladıktan sonra 

artık zalim toplulukla birlikte oturma. (En'am, 68) 

Keza, daha önce gördüğümüz üzere, 'kalbi katılaşmış olan' 
da, kafir için kullanılan değişmez tabirlerden biridir. Hacc Sü­

resi'nin 53. ayetinde, bu tür kişilere de zalim denilmektedir. 
Ayrıca biliyoruz ki, Allah yolundan alıkoymak şeklindeki 

şerir siyaseti gütmek de kafirlerin önde gelen özelliklerinden­
dir. Peygamber'in ve takipçiterinin arkasından entrika çevi­
renlerin yaptığı bütün eylemler, hüfr kategorisine girdiği gibi, 
zulm kategorisine de girmektedir: 

Allah'ın mescitlerinde O'nun isminin anılmasını engelleyen 

ve bunların yıkılmasına çaba harcayanlardan daha zalim kim­

dir? ( Bakara, 1 14) 

Bazen iki kavramı aynı pasajda yan yana görmekteyiz: 

. . .  Haberiniz olsun; Allah'ın laneti zalimlerin (zalimin) üzeri­

nedir. Bunlar, Allah'ın yolundan engelleyenler ve onda çarpık­

lık arayanlardır. Onlar, ahireti de inkar edenlerdir (kajiran) . 

(Hud, 18-19; ayrıca bkz. A'raf, 44-45). 

Şüphesiz küfredenler (kı:Jı:rü) ve Allah'ın yolundan alıkoyan­

lar, gerçekten uzak bir sapıklıkla sapıtmışlardır. Şüphesiz küf­

redip haksızlık yapanlar (zalı:ma) var ya, Allah onları bagışla­

mayacaktır. (Nisa, 167-168) . 

6 VII. Bölüm'e bakınız. 'Cedelcilik', s. 244. 
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Birden fazla yerde atıfta bulunduğumuz Musa kavminin al-
tın buzağısıyla ilgili olarak da şunlar yazılmaktadır: 

Andolsun Musa size apaçık belgelerle geldi. Sonnı siz 

onun arkasından buzağı yı [ tann] edindin iz. İşte siz böyle 

zalim'lersiniz . . .  Kufr'leri yüzünden, buzağı [ tutkusu) kalple­

rine sinmişti. (Bakara, 92-93) 

Zulm ile suçlananlar. sadece kafirlerin kendileri değildir, 
kafirleri -kendi babaları ya da kardeşleri bile olsa- dost edinen­
ler de zalim olarak ilan edilmektedirler. Bu tavnn, Cahiliye'nin 
kan bağına dayalı sosyal düzeninden en köklü kopuşu berabe­
rinde getirdiğine dikkat ediniz: 

Ey iman edenler, eğer llufr'ü iman'a tercih ediyorlarsa, baba­

larınızı ve kardeşlerinizi veliler edinmeyin. Sizden kim onları 

veli edinirse, işte onlar zalimün'dur. (Tevbe, 23) 

Az önce görmüş olduğumuz gibi, eğer kufr, bütün bo­
yutlarıyla birlikte, zulm başlığı altında sınıflandınlabiliyorsa, 
Kur'an'da şirk'ten sıklıkla bir zulm örneği örneği olarak söz 
edilmesi gayet doğaldır. Nitekim bir pasajda, Lokman Hekim 
oğluna uyarıda bulunarak şunları söylemektedir: 

"Oğlum, Allah'a şirk koşma. Şüphesiz şirh, gerçekten büyük 

bir zulm'dür. " (lokman, 13 )  

Burada, zulm'ün doğrudan şirk olarak nitelendirildiğini 
görmekteyiz. Kufr, şirk ve zulm üçlüsü arasındaki ilişkiyi gös­
termesi bakımından aşağıda vereceğimiz örneğin önemi daha 
az değildir: 

Andolsun, "Allah Meryem oğlu Mesih'tir" diyenler küfre sap­

mışlardır. Oysa Mesih'in dediği şudur: "Ey İsrailoğullan, be­

nim de Rabbim sizin de Rabbiniz olan Allah'a kulluk edin." 

Çünkü O, kendisine şirk koşana Cennet'i hanim kılmıştır, 

onun hannma yeri ateştir. Zulmedenlere (zalimin) yardımcı 

yoktur. (Maide, 72) 

267 



KUR'AN'DA DiNI VE AHlAKI KAVRAMLAR 

Insanlar içinde, Allah'tan başkasını ortak tutanlar vardır ki, 

onlar [bu ortaklani Allah'ı sever gibi severler. . .  O zulme­

denler (zalana) azaba u�rayacaklan zaman, bütün kuvvetin 

Allah'a ait oldugunu . . .  bir bilselerdi. (Bakara, 165) 

Ziynet eşyalannı eritip bir put olarak altın buzağıyı yapan 
-ki bu şirh'ten başka bir şey değildir- Musa kavminin zulm işle­
miş olmakla suçlandığını yukanda görmüştük 

[Buzağıyı tann] edindiler ve zdlim'lerden oldular. (A:raf, 148) 

Benzer şekilde, bu bölümün ilk başlığını oluşturan fısh 

da, zulm'e paralel bir ifade olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu­
rada Musa kavminden, vahyolunan bir sözle alay etmek için 
onu çarpıtıp, zahiren bozulmamış görünmesine rağmen, aslın­
da orijinalinden farklı bir şekle sokan kişiler olarak bahsedil­
mekte; bunu yapaniann da zulme sapanlar (yazlimun) olduk­
lan ifade edilmektedir. (A'raf, 162) Bir sonraki ayette ise Sebt 
gününü ihlal edenler Jısh'a sapmakla (yefsuhun) suçlanmakta­
dır. (A'raf, 1 63) 

Mu'tedl 

Mu'tedi, i 'teda fiilinin sıfat halidir ve yaklaşık olarak 'kişinin sı­
nın aşması' ve dolayısıyla 'birisine karşı taşkınlık ve haksızlık 
yapması' anlamına gelmektedir. Bu kelimeyle bundan önceki­
nin yani zulm'ün birçok ortak anlam alanına sahip olduklan­
nı görmek zor olmayacaktır. Nitekim birçok önemli durumda, 
mu'tedi, zalim'in tamı tarnma eşanlamlısı olarak kullanılmakta­
dır. Aşağıdaki ayeti buna örnek verebiliriz: 

Sizinle savaşanlara karşı Allah yolunda savaşın, ancak sını­

n aşmayın (i'tedd'dan türetilen ta'teda).  Allah sının aşanlan 

(mu'tedfn) sevmez. (Bakara, 190) 

Daha somut bir şekilde ifade edilecek olursa, "sının aşma­
yın" ifadesinin anlamı, "onlan savaşa çekmek için düşmana 
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meydan okumayın"dır. Aslında aynı düşünce, zulm kelimesiy­
le de pekala ifade edilebilirdi (Hacc Süresi, 39-40'da oldugu 
gibi, ki yukanda incelenmişti). 

Zulm ile i'tedd arasındaki bu yakın anlam ilişkisini başka 
bir örnekte daha net bir şekilde görmek mümkündür. Maide 

SOresi'nin 107. ayetinde, mirasın intikalinde şahitlik yapabi­
lecek kişilerin uyması gereken vasiyet kurallan açıklanırken, 
kişinin 'sının geçmiş' olmasının, onun zalim oluşunun doğ­
rudan nedeni olduğu en net şekilde beyan edilmektedir. Pasaj 
aşagıdaki gibidir: 

. . .  Allah'a yemin ederek: uBizim şahitligimiz onlann şahitli­

ginden daha dogrudur. Biz sının aşmadık (i'tedeyna), yoksa 

muhakkak zalim'lerden oluruz. "  (Maide, 107) 

Bu noktada, zulm'ün önemli bir boyutunun, 'Allah'ın 
sınırları'nın aşılması olduğunun hatırlanması yararlı olacaktır. 
İ'teda kelimesi de tamamen aynı durumlarda bu anlamda kul­
lanılmaktadır. Orneklerden bazılan aşagıdadır: 

Andolsun sizden Sebt günü sının aşanlan (i'tedev) elbette bi­

liyorsunuz. işte biz onlara uaşagılık maymunlar olunuz" de­

dik. (Bakara, 65) 

Beydavi, �raf Süresi'nin 163. ayetinde geçen benzer bir ta­
biri -"hani onlar Sebt'i günü sının aşmışlardı (ya'dune)"- tefsir 
ederken, bunun anlamının "Sebt (cumartesi) günü balık tuta­
rak Allah'ın hudutlannı aşmak" olduğunu belirtmektedir. Aşa­
ğıdaki iki örnek de aynı türdendir: 

Allah geçmişte [yani Allah'ın 'sınırlan'nın bilinmedigi İslam 

öncesi zamanlarda] olanı bagışladı. Ama bundan [yani Hacc sı­

rasında yapılması gerekenleri en ince aynntısına kadar düzen­

leyen Allah'ın 'sınırlan' ilan olunduktan] sonra kim sının aşar­

sa (i'teda'dan ade), Allah ondan intikam alacaktır. (Maide, 95) 
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Ey iman edenler! Allah'ın sizin için helal kıldığı güzel şeyleri 

kendiniz için haram kılmayın ve sının aşmayın (ta'tedü) .  Şüp­

hesiz Allah sının aşanlan (mu'tedin) sevmez. (Maide, 87) 

Kur'an'da yan-hukuksal terimler olarak önemli rol oyna­
yan ve daha sonra da İslam fıkıh sistemine dahil edilmiş olan 
helcil (meşru) ve harcim (gayrimeşrü) ,  eski tabu-diline ait iki 
önemli terimdir. Bu iki kelimeyi Xl.  Bölüm'de zaten uzun uza­
dıya ele alacagız. Ama şimdilik, Kur'an'ın indirildiği dönem­
de, bu terimierin Allah'ın 'sınırlan'nın bir bölümüne karşılık 
geldiklerini ve vahyolunan helal-harcim sisteminde değişiklik 
yapmaya yönelik herhangi bir girişimin gerçek bir 'sının aşma' 
durumu olarak görüldüğünü not etmek yeterli olacaktır. 

Bu bağlamda, livata fiilinin bazen bir 'sınırı aşma' eylemi 
sayıldığı kaydedilebilir. Bu tür bir durumda, 'Allah'ın sınırla­
nnın aşılması' kavramı, büyük ölçüde 'tiksinilecek', yani daha 
somut ifadeyle, Allah'ın gazabına neden olacak bir şeyi karşı­
lar. Livata kelimesinin en çok da 'tiksinilecek bir şey'7in tam 
karşılığı olarak kullanılan Jahişeh sözcüğüyle tanımlanması bu 
görüşü doğrulamaktadır: 

"Siz insanlardan erkeklere mi gidiyorsunuz? Rabbinizin sizin 

için yaratmış bulunduğu eşierinizi bırakıyorsunuz. Hayır, siz 

sının aşan ( i 'tedd ile aynı kökten türetilen ddün) bir kavimsi­

niz." (Şuara, 166) 

Şimdiye kadar söylenenlerden, i 'tedci'nın anlamının, 'asi ol­
mak' , 'birisinin (emirlerine) uymamak' anlamındaki asci fiili­
nin anlamına çok yaklaştığı açıkça anlaşılacaktır. Aslında bu 
iki fiil Kur'an'da sıklıkla yan yana görünmektedir. Burada se­
mantik olarak oldukça ilginç bir örnek verebilirim. Bu pasaj , 
Musa'yı izleyerek Mısır'dan çıkan ve her türlü inançsızlık bata­
ğına sapianan 'İsrail oğulları' ile ilgilidir. Dikkat edilirse, bura­
da 'isyan' ve 'sının aşma' , hüfr olarak yorumlanmaktadır: 

7 Bu sözcük için Xl. Bölüm' e bakınız, s.349. 
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Onlann üzerine horluk ve yoksulluk [damgası] vuruldu ve Al­

lah'ın öfkesini üzerlerine çektiler. Bu, şüphesiz, Allah'ın ayet­

lerini inkar etmeleri (yekfurüne) ve peygamberleri ha�ız yere 

öldürmelerindendi. (Yine) bu, isyan etmelerinden (asd'den 

asav) ve sının aşmalanndandı (ya'tedune). (Bakara, 61 )  

Aşağıdaki pasajda, kufr'ün en karakteristik özelliklerinden 
biri olarak sürekli atıfta bulunduğum tekzib, sınırı aşma eyle­
miyle yakın bir anlam ilişkisi içinde gösterilmektedir: 

O gün yalanlayanlann (mukezzibin) vay haline. Ki onlar, Din 

Günü'nü yalanlamaktadırlar. Oysa onu günahkar (esim) sınır 

tanımaz (mu'tedi)'dan başkası yalanlamaz. (Mutaffiftn, 10- 12) 

Müsrif 

Gerek zalim gerekse mu'tedi'nin anlam yapılarının merkezin­
de 'sınırı aşmak' nosyonunun bulunduğunu yukarıda gör­
müştük Musrif'i incelediğimizde ise, çok benzer bir semantik 
yapısı olan başka bir kelime ile daha karşılaşınz. Bu, SRF kö­
künün 'dördüncü' türev formu denilen esrefe (isrdj) fiilinden 
gelir ve temelde, 'doğru ölçüyü aşmak veya geçmek' anlamın­
dadır. Fakat aşikar olarak husumet, saldırganlık ve başkasının 
haklarına el uzatma düşüncesini çağrıştıran zulm ve i 'teda'nın 
aksine -ki zulm'de bu daha da belirgindir- isrdfın başlıca an­
lamı, bu tür bir ima olmaksızın, 'belirlenen sınırların ötesi­
ne geçmek', 'aşın davranmak', dolayısıyla da 'itidalsiz olmak', 
'aşınlık yapmak' gibi görünmektedir. Bu nedenledir ki, aşağı­
daki iki örnekte, isrdf, ölçüsüz biçimde yiyip içme eyleminin 
karşılığı olarak kullanılmaktadır. Belki bu şekilde yiyip içmek 

elbette yanlış olmayabilir, fakat saçmalık derecesinde aşırılığa 
vardınldığı zaman ahlaken yanlış olmaktadır. İşte is raf adı ve­
rilen ve Allah'ın öfkesini çektiği beyan edilen şey budur: 
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Ey Ademo�ullan, her mescitte ziynetlerinizi takının. Yi­

yin, için ama isrdf etmeyin (tusrijU) Çünkü O ,  israf edenleri 

(mU.Srijfn) sevmez. (A:raf, 31)  

Asmah ve asmasız bahçeleri, hurmalan ve tatlan farklı ekin­

leri, zeytinleri ve narlan -birbirine berızer ve benzemez şekil­

de- yaratan O'dur. Ürün verdi�inde ürününden yiyin ve hasat 

günü de hakkını verin; isrdf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri 

(musrifln) sevmez. (En'am 141 )  

Bundan sonraki pasajda, bu kelime, Lüt kavminin alışkan­
lık edindiği livata eylemi için kullanılmaktadır: 

Hani Lut da kavmine şöyle demişti: "Sizden önce alemlerden 

hiç kimsenin yapmadı�ı hayasız çirkinli�i mi işliyorsunuz? 

Gerçekten siz kadınlan bırakıp şehvetle erkeklere yaklaşıyor­

sunuz! Do�rusu siz ölçüyü aşan (musrijün) bir kavimsiniz." 

(En'am, 80-81 )  

Aşağıdaki pasaj ise, Salih peygamberin ahlakdışı bir yaşam 
tarzı süren halkını uyarmak için onlara hitaben yaptığı konuş­
madan bir bölümdür. Burada müsrif, dünyada ancak bozgun­
culuğun yaygınlaşmasına neden olan ve asla doğru iş yapma­
yan biridir: 

"öyleyse Allah'tan korkun ve bana itaat edin; ölçüyü aşanla­

no (mılsrifin) emrine de itaat etmeyin. Ki onlar, yeryüzünde 

bozgunculuk çıkarmakta (yufsidllne) ve asla do�ru iş yapma­

maktadırlar (yuslihllne). (Şuara, 150-152) 

Bu pasajdaki müsrif kavramının iç yapısını belirleyen 'boz­
gunculuk çıkarmak' ve 'doğru iş yapmamak' tabirlerinin anla­
mına ilişkin olarak, Kur'an'da 'iyi' ve 'kötü' sorununu ele aldı­
ğımızda çok şey söylenecektir. 

Bu konuyla ilgili biraz belirsizlik olsa da, bir sonraki pasaj­
da yer alan müsrif kelimesini belki de benzer şekilde anlamak 
gerekir. Bağlamsal durum şöyledir: Firavun, eğer Musa sağ ve 
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serbest kalırsa, "bozgunculuk (biraz önce karşılaştıgımız yuf­
sidune köktınden türetil en Jesdd) çıkaracağı ve sonunda halkın 
da geleneksel dinini bozacagı" bahanesiyle onu öldül"!lleye ça­
lışırken, Firavun ailesinden olup o ana kadar inancını gizleyen 
biri, onu yanlış bir şey yapınarnası konusunda uyarmaya çalış­
mış ve şunlan söylemiştir: 

"Siz, benim Rabbim Allah'tır diyen bir adamı öldurüyor mu­

sunuz? Oysa o, size Rabbinizden apaçık belgelerle gelmiş bu­

lunmaktadır. Buna ra�men e�er o bir yalancı ise yalanı kendi 

aleyhinedir; ve e�er doğru söyleyen ise, [o zaman da] size vaat 

ettiklerinin bir kısmı size isabet eder. Şuphesiz Allah, ölçuyü 

taşıran (müsrij),  çok yalan söyleyeni (kezz4b) doğru yola ilet­

mez." (MO'min, 28) 

Daha önce gördügürnüz gibi, hezzdb, 'büyük yalancı' yahut 
'yalancılıga alışmış kimse' anlamına gelen hazib'in rnübalağa 
formudur. Müsrif ise, büyük ihtimalle, Firavun'un Musa'nın 
kesinlikle ülkede bozgunculuğu yayacağı yolundaki sözüne 
atfen kullanılmıştır. Eğer bu yorum doğruysa, bu 'rnü'min ki­
şi'nin bu sözlerle kastettiği şey şu olur: Şayet Firavun'un iddia 
ettiği gibi, Musa gerçekten büyük bir yalancı (hezzab) ise ve 
şayet ülkede bozgunculuğu yayınaktan (müsrij) başka bir şey 
yaprnıyorsa, kendi kendini malıvetmiş demektir; zira Allah bu 
tür kötü vasıflan olan birini asla doğru yola iletrnez. 

Müsrifin anlamının, bu türden bağlarnlarda, hafir veya za­

lim kelimesinin anlamına önemli ölçüde yaklaştığı kolaylık­
la görülecektir. Gerçekten de, aynı pasajda birkaç ayet arayla, 
aynı mılsrif kelimesinin, Peygamber'in söyledikleri konusunda 
derin kuşkular besleyen ve Allah'ın ayetleri hakkında boş tar­
tışmalara girenler için kullanıldığını görmekteyiz: 

Andolsun, daha önce Yusuf da size apaçık belgelerle gelmiş­

ti. O zaman size getirdikleri hakkında kuşkuya (şekk) kapı­

hp durmuştunuz . . .  İşte Allah ölçuyü ıaşıran (müsrij), şüphe-
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ci (murtdb) kişiyi böyle saptırır. Ki, onlar, Allah'ın ayetleri ko­

nusunda kendilerine verilmiş bir yetki bulunmaksızın çekişip 

dururlar. Bu, Allah katında da, iman edenler katında da bü­

yük bir öfke sebebidir. İşte Allah, her büyüklenen (mütehebbir) 

zorbanın (cebbdr) kalbini böyle damgalar. (Mü'min, 34-35) 

İsrafın bazı durumlarda hüfr ile neredeyse aynı anlarnda 
kullanıldığını bundan daha iyi hiçbir örnek gösterernez. Al­
lah'ın gönderdiği vahiyler hakkında derin kuşkular beslemek, 
Allah hakkında boş tartışmalar yürütmek, çok kibirli ve inaıçı 
olduklan için O'na iman ederneyecek kalplere sahip bulun­
mak, bunlann hepsi kafirlerin herkesçe bilinen özellikleridir. 
Müsrif teriminin Allah'a 'ortak koşanlar' yani putperestler için 
kullanıldığını gördüğürnüzde, bu izienim daha da doğrulan­
mış olmaktadır: 

Siz beni Allah'ı inkar etmeye (ehfure) ve hakkında bilgim ol­

mayan şeyleri O'na ortak koşmaya (uşrihe) çağınyorsunuz! 

Ben ise sizi, Aziz ve Gaffar olana çağınyorum. Doğrusu, sizin 

beni kendisine çağırdıklannızın [putlann) dünyada da, ahi­

rette de çağnda bulunma yetkileri yoktur. Şüphesiz, dönüşü­

müz Allah'adır. Ölçüyü aşanlar (müsrifin) ateşin halkı olanlar­

dır. (Mü'min, 42-43) 

Aşağıdaki ayette, kelime bir fiil formunda (esreje) karşımı­
za çıkmaktadır ve anlamı da "belirlenen sınırı aştı" olmaktadır. 
Kelimenin bağlarnından açıkça görüldüğü gibi, burada bütün 
yaşarnını Allah'ın indirdiği ayetleri kulak ardı ederek, zevk ve 
sefa içerisinde geçirmiş bir kişiye atıf vardır: "ayetlerimiz sana 
geldi, fakat sen onla n unuttun." Tabii ki bu, yukanda aynntılı 
olarak açıkladığım gibi, hüfr'den başka bir şey değildir. 

İşte biz ölçüyü aşanları (esreje) ve Rabbinin ayetlerine iman 

etmeyenleri böyle cezalandınrız. (Taha, 127) 

Bu bahsi, müsrif kelirnesinin, son derece açık bir biçimde, 
Allah'ın açık bir yasağına karşı isyan ederek aşırılıklar yapmak 
anlamında kullanıldığı bir pasajı ahntılayarak kapatacağırn: 
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Bu yüzden, israilo�ullanna şunu yazdık: kim bir nefsi, bir 

başka nefse ya da yeryüzündeki bir bozgunculu�a karşılık 

olmaksızın öldürürse, sanki bütün insanlan öldürmüş gibi 

olur . . .  Andolsun, elçilerimiz onlara apaçık belgeler le geldiler. 

Sonra bunun ardından onlardan bir ço�u yeryüzünde ölçüyü 

aşanlardır (musrijan) .  (Maide, 32) 
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IX. Dinde Riya 

Bu kısa bölümün konusu nifak kavramının semantik 
analiziyle ilgili olacaktır. Bu kelime, Ingilizce'ye ço�un­
lukla 'hypocrisy' (riya) olarak tercüme edilmektedir. 

Önemli olanın İngilizce'deki 'hypocrisy' ile Arapça'daki nifak 
arasındaki semantik denklik de�il de bizatihi nifak'ın yapısı 
oldu�unu hatırdan çıkarmaksızın, anlatım kolayh�ı açısından 
İngilizce'deki bu kelimeyi kullanaca�ız. Kabaca ifade eder­
sek, nifak, kalben inanmadı�ı halde, dil ile inandı�ını beyan 
etmektir. Dolayısıyla, fısk'ın tipik vasıflanndan biri olan 'di­
ni konularda söz-eylem uyuşmazlı�ının, 1 nifak'ın anlamındaki 
en temel unsur oldu�u açıktır. Daha önce "şüphesiz müna­
fıklar jasık'tırlar" şeklinde açık bir hüküm beyan eden önemli 
bir ayeti (Tevbe, 67) bilgilerinize sunmuştum. Benzer şekilde, 
Münafikün Süresi'nin 6. ayetinde de dini konularda riyakar­
hk yapanlarla ilgili olarak şu kayda değer sözleri görmekte­
yiz: " [Ey Muhammed] senin onlar adına mağfiret dilemen ile 
mağfiret dilernemen onlar için birdir. Allah, onlara kesin ola­
rak mağfiret etmeyecektir. Şüphesiz Allah, jasık olan bir kav­
mi doğru yola iletmez. "  Bununla birlikte, bu tür dini riyakar­
lı�ın hikayesi bununla sınırlı değildir. Fısk ile tamamen örtüş-

1 Bkz. VIII. Bölüm 

277 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMLAR 

rnek bir yana, nifak kelimesinin son derece kendine özgü bir 
sernanlik yapısı vardır ve gerçekten de bu yapı öylesine ken­
dine özgüdür ki, bazıları, nifak'ı, bütün bir İslam ahlakı alanı­
nı üç ana bölgeye ayınrken, küfr ve iman ile aynı düzeyde yer 
alan ayrı bir kategori olarak görmenin gerekli olduğunu dü­
şünmüşlerdir. 

Bu görüşe göre , insanlar üç ana kategoriye ayrılırlar: 1 .  
Mü'min,  2 .  Kafir , 3.  Münafık.  islam'ın ilk çağlarında bu görü­
şün en dikkat çekici temsilcisi Hasan el-Basri'dir.2 Çok sonra, 
Fahreddin Razi'nin Tefsir-i Kebir'de yazdığına göre, iman'ıyla 
mümeyyiz olan mü'min, kalben inanan ve diliyle de bunu ik­
rar eden; kafir, belirgin özelliği inat edip inanmamakta dire­
nen; münafık (nifak'a karşılık gelen bir sıfat hali) ise, inanmış 
göründüğü halde kalben inkar eden kişidir. ' 

Nifak'ın küfr ile pek çok ortak yanı olduğunu inkar ede­
meyiz; zira sonuçta bu, inançsızlığın özel bir türünden başka 
hiçbir şey değildir. Bu yüzden, Kur'an'ın bu ikisi arasında hiç­
bir esaslı ayrım yapmıyor görünmesine şaşmamak gerekir. Ni­
tekim aşağıdaki örneklerin ilkinde, 'kafirler' ile 'münafıklar'ın 
Allah'ın düşmanlan olarak aynı kaba konulduklarını görüyo­
ruz: 

Ey peygamber, hüffcir (hcifir'in ço�ul hali) ve münafihtın (ço�l 

hal) ile cihad et ve onlara karşı sert davran. Onların barınma 

yeri cehennemdir. Ne kötü bir dönüş yeridir o. (Tahrim, 9) 

Bu son husus, yani Allah'ın münafıklann nihai hannma ye­
rinin Cehennem olacağıyla ilgili emri, nifak ile küfr'ün özden 
bağlantılı olduklannı ortaya koyması bakımından anlamlıdır, 
zira aynı cezaya çarptınlacak olmaları, bu ikisinin işledikle­
ri günahın aynı türden ve aynı mertebeden olduğunu göste­
rir. Nitekim N isa SOresi'nin 145. ayetinde şöyle denilmektedir: 

2 Ritter'in bahsi geçen eserinde, 
3 Fahreddin Razi, Tefsiru'I-Kebir, II. Süre 8. ayetin tefsiri 
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"Gerçekten miınafıklar, ateşin en alçak tabakasındadırlar. On­
lara bir yardımcı da bulamazsın." 

Münafıh kelimesi açıkça geçmemesine ragmen, d�grudan 
miınafıklara gönderme yapılan bir sonraki ahntıda da, nifah, 

daha net bir biçimde hüfr ile özdeşleştirilmektedir: 

Ey Resul, kalpleri inanmadıgı halde a�lanyla "inandık" de­

yip küfür içinde çaba harcayanlar seni üzmesin. (Maide, 41)  

Durum bu olunca, Arap dilbilimcilerinden bir böliımiıniın 
nifah'ı hüfr'iın çeşitlerinden biri olarak görüp ona hüfrü'l-nifah, 

yani 'hüfr'iın nifah tiıriı' demiş olmalan son derece doğaldır. 
Ancak buna rağmen, yine de, bazı bakımlardan nifah'ı iman ve 
hüfr arasında duran bağımsız bir semantik kategori olarak ele 
almak daha uygun gibi görünmektedir. 

Size önce, nifah'ın iki uç kutup arasında gidip gelme yani 
orta yerdelik doğasını net bir şekilde gösteren bir örnek vere­
yim: 

Gerçek şu ki, münafıklar [güya) Allah'ı aldatmaktadırlar. 

Oysa O, onlan aldatmaktadır. Namaza kalktıklan zaman İs­

teksizce kalkarlar. İnsanlara gösteriş yaparlar ve Allah'ı çok 

az anarlar. Arada bocalayıp dururlar. Ne onlarla, ne bunlar­

la. (Nisa, 142-143) 

Aynı şey, bir sonraki örnek için de geçerlidir. Söz konusu 
pasaj , gelişmelerin Muhammed (a.s.) ve ashabının aleyhine 
döndiığiı, dolayısıyla gerçek mürninleri yeni dini lafta destek­
leyenlerden ayırt etmek için altın bir fırsat sunan iınliı Uhud 
Savaşı'na atıfta bulunmaktadır: 

İki toplulugun karşı karşıya geldigi gün, size isabet eden an­

cak Allah'ın izniyle idi. Bu, Allah'ın iman edenleri ayırt etme­

si içindi. Münafıklık yapanlan da (ndfehu, fiil hali) belli et­

mesi içindi. Onlara: "gelin, Allah'ın yolunda savaşın ya da sa­

vunma yapın" denildiginde, "Savaşmayı bilseydik, muhakkak 

sizin peşinizden gelirdik" dediler. O gün onlar, iman'dan çok 
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küfr'e daha yakındılar. Kalplerinde olmayanı a�ızlanyla söy­

lüyorlardı. Allah onlann gizli tuttuklannı daha iyi bilir. (Al-i 

lmran, 166- 167) 

Bu pasaj , nifak'ın semantik kategorisinin, asla, küfr ile iman 

arasına yerleştirilmiş su geçirmez bir bölme olmadı�ını, daha 
çok, belirsiz sınırlan olan geniş bir anlam alanı oldu�unu açık­
ça gösterir gibidir. Tabir-i caizse bu, neredeyse hiç sezilmeden 
küfr'e veya iman'a dönüşebilecek derecede esnek ve dikkat çe­
kici ölçüde dinamik yapısı olan bir kategoridir. 

Bazı durumlarda nifak'ın inancın tam orta yerinden doğdu­
ğu izlenimi edinilmektedir. Bir mü'min, inancına uygun hare­
ket etmedi�i zaman, nifak yolunda ilk adımı atmış olmaktadır; 
o hala bir mü'mindir ama davranışı Allah'ın gazabını celbet­
mektedir. Aşa�ıdaki örnek, bu durumu ortaya koymaktadır: 

Ey iman edenler, yapmayaca�ınız şeyi niçin söylüyorsunuz? 

Yapmayaca�ınız şeyi söylemeniz Allah katında buyük gazaba 

neden olan bir iştir. (Saf, 2-3) 

Burada "ey iman edenler" ifadesine dikkat ediniz; bu, Al­
lah'ın bu insanlan mü'min olarak görüp onlara öylece diye hi­
tap etti�ini açıkça göstermektedir. Kur'an'a göre, böylesi bir 
davranışın kaynağında, İslam inancını kabul ettikten sonra 
bile kalbi kemiren, vahyin gerçekliği konusundaki o derin 
'kuşku' vardır: 

O gün munafık erkekler [münafikün) ve munafık kadınlar 

[munafikat) iman edenlere seslenirler: "Biz sizlerle birlikte 

de�il miydik? "  Derler ki : "evet, ancak siz nefsinizi fıtneye du­

şurdunuz, [Muslumanlan yıkımiann sarmasımi  gözetip bek­

lediniz, kuşkulara kapıldınız (irtebtum) ; kuruntular sizi aldat­

tı. Sonunda Allah'ın emri geliverdi ve o aldatıcı [yani Şeytan) 

Allah ile aldattı. (Hadid, 13- 14) 

Küfr'e do�ru bir adım daha atıldı�ı zaman, yani kişi "yap­
mayacağı şeyi söylediği"nde, artık gerçek bir münafık'tır. Az 

280 



BELLi BAŞLI KAVRAMLARlN ANALİZİ 

önce tanımlanan tip, islam'ın orta yerinde Allah hakkında kuş­
kular duymaya başlayan birisiydi . Şimdi anlatacağını tip ise, 
baştan sona islam inancının dışında kaldıklan halde, açıktan 
açığa kafir olduklannı ilan etmek yerine, zahiren islam'ı ka­
bul edip, imanı, her türlü kötülüğü yapmak için bir kalkan 
olarak kullananlarca temsil edilmektedir. Kur'an'da bu türden 
tipik 'riyakarlar'la ilgili olarak son derece ilginç bazı tanım­
lar yapılmaktadır. Burada nifah'ın gerçek mahiyetini aydınlığa 
kavuşturmak bakımından son derece uygun olan örneklerden 
ikisini veriyorum: 

[ Ey Muhammed] mılnafıklar sana geldikleri zaman: "biz ger­

çekten senin Allah'ın elçisi oldugunu şahadet ederiz" dedi­

ler. Allah da bilmektedir ki sen elbette onun elçisisin. Allah 

şüphesiz münafıklann yalancı (kdzibun) olduguna şahitlik et­

mektedir. Onlar yeminlerini siper edinip Allah'ın yolundan 

alıkoydular. Dogrusu yapmakta olduklan şey ne kötüdür. Bu, 

onlann iman etmeleri , sonra küfretmeleri (keferü) dolayısıy­

ladır. Böylece kalplerinin üzerine damga vurulmuştur, artık 

onlar kavrayamazlar. Sen onlan gördügün zaman, dış görıl­

nılşlerini begenebilirsin. Konuştuklan zaman da, söyledikle­

rine kulak verirsin. Fakat [aslında] onlar dikili kütükler gi­

bidirler. Her çagnyı kendileri aleyhinde sanırlar. Onlar düş­

mandırlar. Bu yüzden, onlara karşı dikkatli ol. Allah onlan 

kahretsin; nasıl da çevriliyorlar. Onlara: "gelin, Allah'ın Elçi­

si sizin için magfi.ret dilesin n denildiğinde, başlannı yana çe­

virdiler. Sen onlann büyüklük taslayanlar (müstekbirün) ola­

rak yüz çevirmekte olduklannı görürsün. (Mılnafi.kO.n, l -5) 

Aşağıdaki pasajlarda, nifah kelimesi açıkça geçmemektedir 
ama hiç kimse bu pasajlann somut terimlerle 'riyakarlar'ın en 
tipik alametlerini anlattığını inkar etmemektedir: 

İnsanlardan öyleleri vardır ki: "Biz Allah'a ve Kıyamet Günıl­

ne iman ettik" derler; oysa onlar inanmış (mü'mintin) degildir­

ler. [Sözde] Allah'ı ve iman edenleri aldatırlar. (Bakara, 8-9) 
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lman edenlerle karşılaştıklan zaman: "iman ettik" derler; şey­

tanlanyla [yani önderleriyle] başbaşa kaldıklannda ise, derler 

ki: "Biz sizinleyiz. Onlarla ancak alay ediyoruz. "  (Bakara, ı 4) 

Onlara: "insanlann iman etti�i gibi siz de iman edin" denil­

di�nde: "düşük akıllılann iman etti�i gibi mi iman edelim?" 

derler. Bilin ki ,  gerçekten asıl düşük akıllılar kendileridir, ama 

bilmezler. (Bakara, 1 3) 

Kendilerine: "yeryüzünde fesat çıkarmayın" denildi�inde: 

"biz yalnızca ıslah edicileriz" derler. Haberiniz olsun; gerçek­

ten asıl fesatçılar (mufsidin) bunlardır; ama şuurunda de�il­

dirler. (Bakara, 1 1- 12) 

Kalplerinde hastalık vardır. Allah da hastalıklannı artırmıştır. 

Yalan söylemekte olduklarından dolayı , onlar için acıklı bir 

azab vardır (Bakara, 10) 

Kalpteki 'hastalık' veya 'illet' (maraz) ile ilgili bu mecaz, 
nifah'ın semantik yapısındaki en önemli unsurlardan biridir. 
Aslında "kalplerinde maraz olanlar" şeklindeki özel ifadenin 
'münafıklar' için Kur'an'da sürekli tekrarlandığını görmekte­
yiz: 

Onlann öme�i ateş yakan adamın öme�ine benzer; [ki onun 

ateşi] çevresini aydınlattı�ı zaman, Allah aniann aydınlı�ını 

giderir ve göremez bir şekilde karanlıklar içinde bırakıverir. 

(Bakara, ı 7) 

Allah onlarla alay eder ve taşkınlıklan (tuğydn) içinde şaş­

kınca dolaşmalanna [belli bir] süre verir. İşte bunlar hidayete 

karşılık sapıklıgı (dalalet) satın almışlardır.4 (Bakara, ıs- ı6) 

Kanımca, bu pasaj , fazla söze hacet bırakmaksızın, hem ni-

Jah'ın hüfr ile paylaştığı ortak özellikleri, hem de hemen sadece 
nifak'a özgü nitelikleri açıkça ortaya koymaktadır. 

4 Gerek tugyan, gerekse dahllet'in VII. Bölüm'de küfr'ün karakteristik özel­
likleri olarak analiz edildiklerini unutmayalım. 
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Nifah (veya münafıh) kelimesi, başlangıçta, Peygamber 
Mekke'den kendi şehirlerine göç ettiği zaman O'nun safına 
katılan bazı Medineliler için kullanılmış gibi görünrn�ktedir. 
Kendisini Allah'a ve O'nun elçisine sarsılmaz bir imanla izle­
yen Mekkeli rnü'minlerin aksine, Medineli mü'minlerin birço­
ğu inanmakta belirgin biçimde isteksiz davranıyor ve sürekli 
"bir o tarafa bir bu tarafa gidip geliyorlardı. " Allah'a gönülden 
inanmaksızın islam'ı kabul eden bu insanların bazıları fırsat 
kollamaya başladılar. Muhammed (a.s . )'ın başına gelen en kü­
çük musibet onların zihinlerinde kuşku uyandırmaya ve Al­
lah'a olan inançlarını sarsmaya yetiyordu. Münafık kelimesi, 
görünüşe göre, ilk olarak bu tip Medineliler için kullanılmış 
gibidir. Ancak daha dikkatli bir gözle baktığımızda görürüz ki, 
niftih sadece bu Medineli mütereddit müslümanlara münhasır 
kılınamaz. Nitekim Tevbe Süresi 97. ayette, bazı bedevilerin 
davranışının niftik olarak tanımlandığını görmekteyiz. Bu ayet 
şöyledir: "Bedeviler hüfr ve niftih bakımından daha şiddetlidir. 
Allah'ın Elçisine indirdiği sınırlan bilmemeye de onlar daha 
yatkındırlar. " Yine 1 0 1 .  ayette de: "Çevrenizdeki bedevilerden 
münafıh olanlar vardır" denilmektedir. Kalplerinde derin bir 
kuşku -hastalık- besleyen ve fakat sadık mürninlerden görün­
meye çalışan bütün bu kişiler, tek kelimeyle, münafıh ismini 
tastamarn hak etmektedirler. 
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X. Mü'min Kimdir 

N asıl ki küfr, görmüş oldugumuz gibi, kınanacak va­
sıflar alanına ait bütün niteliklerin odağında yer alı­
yorsa, iman da, olumlu ahlaki vasıflann tam merke­

zindedir. İman, bütün islami erdemierin asıl kaynağıdır; hep­
sini o üretir ve islam'da Allah'a ve O'nun indirdiklerine gönül­
den inanmaya dayalı olmayan hiçbir erdem düşünülemez. 

Bizzat iman'ın sernanLik yapısına gelince, konuyla ilgili bü­
tün temel hususlan zaten bildiğimizi söyleyebiliriz; zira olum­
suz değer bildiren ana terimleri sernanlik açıdan analiz etme­
ye çalışırken, diğer taraftan bakınca, İslami anlamda gerçek 
mü'min'in karakteristik vasıflannı da bir bakıma tanımlamış 
oluyoruz. Bu yüzden bu bölümdeki ana işimiz, sadece küfr ve 
onun değişik boyutlan hakkında bütün söylenenleri, karşı za­
viyeden kısaca ve yeniden incelemekten ibaret olacaktır. 

İdeal Mü'min 

Kur'ani goruşe göre, ne tür bir insan 'iman etmiş kişi'dir? 
İman'ın tipik özellikleri nelerdir yahut neler olmalıdır? Kısa­
cası, ideal bir mü'minin dini olduğu kadar toplumsal olarak 
da nasıl davranması beklenir? Bunlar bizim iman hakkında 
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sormamız gereken son derece önemli sorulardır ve bu sorula­
no sadece genel olarak değil , ayrıca bizim özel bakış açımızı 
yansıtacak şekilde sorulması gerekir; zira bunlara verilecek ce­
vaplar, akabinde Kur'an bağlamında 'iman' ve 'mü'min' anlarn­
Ianna gelen kelimelerin semantik içeriklerini belirleyecektir. 
'İman'ın sadece dini boyutunun dikkate alındığı bir pasajı in­
celeyerek söze başlayalım: Bu pasajın bizim araştırmamız açı­
sından özel bir yeri vardır, zira burada neredeyse eksiksiz bir 
'gerçek mü'min' tanımı yapılmaktadır: 

Mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman kalp­

leri ürperir, O'nun ayetleri okunduğu zaman imanlannı artınr 

ve yalnızca Rablerine tevekkül ederler. Onlar, namazı dosdoğ­

ru kılarlar ve kendilerine nzık olarak verdiklerimizden infak 

ederler. Işte gerçek (hakkan) mü'minler bunlardır. (Enfal, 4) 

Bu tanım, 'gerçek mü'min'i, dinine içtenlikle bağlı, Allah'ın 
adı anıldığında bile kalbi huşu içinde titreyen ve bütün hayatı 
boyunca dini hassasiyetini koruyan bir kişi olarak resmetmek­
tedir. Bundan sonraki alıntı, samimi dindarlığın daha ziyade 
zahiri tezahürüyle ilgilidir: 

[Hakiki mü'minler] tevbe edenler, ibadet edenler, [ islam uğ­

runda) seyahat edenler, rükü edenler, secde edenler, iyiliği 

emredenler, kötülükten sakındıranlar ve Allah'ın sınırlannı 

koruyanlardır. inananlan (mu'minin) müjdele. (Tevbe, 1 12) 

Gerçek iman, insanlan salih arneller işlemeye teşvik eden 
en güçlü saik işlevini görmelidir; yoksa o iman hakiki değil­
dir. Tevbe edip Allah huzurunda huşu ile ibadet etmek, Onun 
emirlerine tam itaat, Allah'ın verdiği nimetiere şükretmek, İs­
lam inancının yapısını en iyi şekilde yansıtan bütün bu un­
surlar, ister istemez, bundan sonraki bölümde inceleyeceği­
miz ve açık biçimde olumlanan 'salih ameller' (salihat) olarak 
vücut bulmah; dahası, insanlar arasındaki sıradan ilişkilerde 
bile bunlara riayet edilmelidir. İmanın salih arnellerle olan 
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bu temel baglantısı, sonralan, ilahiyat alanında Mürcie ekolü 
'iman'ın arnelden tamamen ayn olduğu iddiasını daha net bir 
biçimde savundugunda, kayda deger bir önem kaza!lır; zira 
bu ekole göre, kişi hangi günahı işlerse işlesin, imanı var ise, 
bu günah o kişiyi imandan çıkarmaz. Bu soruna, bundan son­
raki bölümde, ilgili diğer kavramlarla birlikte salih arneller 
(salihdt) kavramını incelerken yeniden bakacağız. 

Burada iman olgusunun bu safhasına ışık tutacak olan iki 
pasajı dikkatierinize sunuyorum. Bu alıntılarda, özellikle ger­
çek mü'minlere yakıştığı düşünülen arneller sıralanmaktadır: 

O Ralıman'ın kullan [gerçek mü'minler] yeryüzü üzerinde 

tevazu ile yürürler ve cahiller kendileri ile muhatap oldukla­

rında onlara, "selam" derler. Onlar Rablerine secde ederek ve 

kıyama durarak gecelerler. Onlar: "Rabbimiz, bizi Cehennem 

azabından uzak tut. Dogrusu, onun azabı sürekli ve acı verici­

dir. Şüphesiz o, ne kötü bir karargah ve ne kötü bir konakla­

ma yeridir" derler. Onlar harcadıklan zaman ne israf ederler, 

ne de kısarlar; ikisi arasında orta bir yol tutarlar. Ve onlar, Al­

lah ile beraber başka bir ila ha tapmazlar. Allah'ın haram kıldı­

gı canı haksız yere öldürmezler ve zina etmezler. 

Ki onlar yalan şahitlikte bulunmayanlar, boş ve yararsız söz­

le karşılaştıklan zaman vakarla geçip gidenlerdir. Onlar ken­

dilerine Rablerinin ayetleri hatırlatıldıgı zaman, onun üstün­

de sagır ve körler olarak kapanıp kalmayanlardır. Ve onlar: 

"Rabbimiz, bize eşlerimizden ve soyumuzdan, gözün aydınlı­

gı olacak çocuklar armagan et ve bizi takva sahiplerine önder 

kıl" diyenlerdir. (Furkan 63-68; 72-7 4) 

Özetle diyebiliriz ki, bu pasaja göre, normal şartlar altın­
da ideal bir mü'minde bulunması beklenen özellikler şunlar­
dır: temelde hilm sahibi olmak; kulluk vazifelerini aksatma­
mak; Hesap Günü'nden korku duymak; Cahiliye döneminde 
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oldugu gibi savurganlık yapmamak kaydıyla, salih arnellerio 
en önemlisi olarak zekat verip infak etmek; Allah'ın kesinlikle 
yasaklamış oldugu, örnegin şirk gibi Cahili eylemlerden, haklı 
bir sebep olmaksızın bir canlıyı öldürmekten ve zinadan sa­
kınmak; yalan şahitlik yapmaktan ve boş konuşmalardan ka­
çınmak; vahyedilen ayetlerin derin anlamianna nüfuz edebil­
mek için duyarlılık göstermek ve Ahiret inancının verdigi gö­
nül huzuru içerisinde, bu dünyada da sakin ve huzurlu bir ya­
şam sürmek. 

Bir sonraki pasajda çizilen ideal mü'min portresi de, özü iti­
bariyle aynıdır. Bu pasaj şöyledir: 

Mü'minler gerçekten felah bulmuştur. Onlar namazlannda 

huşu içinde olanlardır. Onlar, boş sözlerden uzak duranlar­

dır. Onlar zekat görevini yerine getirenlerdir. Ve onlar ırzlannı 

koruyanlardır. Ancak eşleri ve sa� ellerinin sahip olduklanna 

[yani cariyelerel karşı tutumlan hariç . . .  Onlar, emanetlerine ve 

alıidierine riayet edenlerdir. Onlar, namazlannı da koruyanlar­

dır. İşte onlar, Firdevs cennetlerine varis olacaklardır; içinde 

de ebediyen kalacaklardır. (Mü'minün, 1-6; 8-1 1 )  

Portreyi tamamlamak için son bir hususu daha ekleyebili­
riz. Burada aklıma Ahzab Suresi'nde yer alan kısa bir pasaj ge­
liyor ki, bu pasajda Allah'ın emirlerine mutlak itaat, gerçekten 
hakiki imanın olmazsa olmaz şartı olarak bütün mü'minlerden 
beklenmektedir: 

Allah ve Elçisi, bir işe hükmettigi zaman, mü'min olan bir er­

kek ve mü'min olan bir kadın için o işte kendi isteklerine göre 

seçme hakkı yoktur. Kim Allah'a ve Elçisine isyan ederse, ar-

tık gerçekten o, apaçık bir sapıklıkla sapıtmıştır. (Ahzab, 36) 

Kur'an'ın görüşü çerçevesinde ideal mü'minin genel port-
resini çizdigime göre, artık, Kur'an'da gerçek mü'minin tipik 
vasıflan olarak özellikle altı çizilen kişilik özelliklerinden ba­
zılannın daha aynntılı bir analizine devam etmek istiyorum. 
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Ktifr'ün Karşıtı Olarak İman 

Küfr'ün, iman'ın tam karşıtı oldugu, fazla söze hacet lıırakrna­
yacak kadar açık bir husustur. Sanınrn, bütün insani vasıflan 
İslami bakış açısından birbirine temelden zıt iki ahlAki kategori­
ye ayıran nihai ölçütü, iman ile hüfr arasındaki bu temel karşıt­
lıgın ternin ettiğini yeterince açıklığa kavuşturrnuş bulunuyo­
rum. Bu temel ikilern tüm islamı ahlak sisteminin esasını oluş­
turur. Kur'an'ın her yerinde bu temel karşıtlığı görrnek müm­
kündür. Ben burada en tipik örneklerden birkaçını verecegirn: 

Şüphesiz Allah iman edip (llmenu) salih arnellerde (salihilt) 

bulunanlan altından ırmaklar akan cennetiere sokar. Küf­

redenler ise, metalanırlar ve hayvaniann yemesi gibi yerler: 

ateş, onlar için bir konaklama yeridir. (Muhammed, 1 2) 

Dikkat edilirse, burada mü'min ile hafir arasındaki temel 
zıtlık iki asli noktaya gönderme yapılarak ortaya konulrnak­
tadır: ı .  Bu dünyada yaptıklan açısından (kafir günlerini dün­
yevi zevklerin peşinde geçirirken, rnü'rnin sadece salih arneller 
işlemekle ilgilidir) 2. Hesap Günü elde edecekleri açısından 
(kafir Cehennern'e giderken, rnü'rnin Cennet'e girecektir) . Ay­
nı şey aşağıdaki alıntı için de büyük ölçüde geçerlidir: 

Böylece iman edip salih arnellerde bulunanlar; artık onlar bir 

cennet bahçesinde sevinç içinde a�ırlanırlar. Küfre sapıp ayet­

leTimizi ve ahirete kavuşmayı yalan sayanlar ise; artık onlar da 

azab için hazır bulundurulurlar. (Rum, 15-16) 

Aşağıdaki örnekte, aynı karşıtlık, ugruna savaşılan davala-
nn farklılığıyla ilgili olarak söz konusu edilmektedir: 

iman edenler (llmenu) Allah yolunda savaşırlar, küfredenler 

de (keferıl) Ta�ut yolunda savaşırlar. (Nisa, 76) 

Bundan sonraki iki örnek, hüfr ve iman'ı birbirlerinin ye­
rine geçebilen iki özellik olarak tanımlamakta veya daha so-
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mut bir ifadeyle söyleyecek olursak, bir kişinin aynı anda hem 
kafir hem de mürnin olmasına imkan yok ise de, bu örnekler, 
kufr ve iman'ın kişide alternatifli olarak bulunabilecek iki kar­
şıt şahsi özellik olduğunu akla getirmektedir. Bir başka deyiş­
le, sürekli olarak dinden çıkma tehlikesi vardır: 

Ey iman edenler (amrnü), eger kendilerine kitap verilenler­

den herhangi bir gruba itaat edecek olursanız, sizi imanınız­

dan sonra (ba'de fmdnikum; tam anlamı, inandıktan sonra) 

tekrar kufre döndürürler (kılfirtne) .  Allah'ın ayetleri size oku­

nuyorken ve O'nun Elçisi içinizdeyken, nasıl oluyor da inkar 

ediyorsunuz (tekfuriine)? (Al-i İmran, 100- 101) 

Kim imanından sonra Allah'ı inkar eder (kefere) -kalbi iman'la 

tatmin bulmuş olduğu halde baskı altında zorlanan hariç- ve 

kufr'e göğüs açarsa, işte onlann üstünde Allah'tan bir gazab 

vardır ve büyük azab onlanndır. (Nahl, 106) 

"İman'a karşılık kufr'ü satın almak" İslam'dan çıkıp şirke gir-
mek anlammda Kur'an'da kullanılan son derece tipik bir tabirdir: 

Onlar, iman'a karşılık kufr'ü satın alanlardır. Onlar, hiçbir şey­

le Allah'a zarar veremezler. Onlar için acıklı bir azab vardır. 

(Al-i İmran, 177) 

Eğer 'iman' kufr ile taban tabana zıt ise; onu kufr'ün aşağı 
yukan anlamdaşı olan diğer dini-ahlaki terimlerle de zıt ko­
numda görürsek hiç şaşırmamamız gerekir: 

öyleyse, mu'min olan kimse fitsık olan gibi olur mu? Bunlar 

eşit olmazlar. (Secde, 18) 

Burada fasık, ki IX. Bölüm'de ayrıntılı olarak ele almıştık, 
kafir'in yerine ve mu'min'in karşıtı olarak kullanılmıştır. Bun­
dan sonraki örnekte, küfr, fusCtk ve isyan ('başkaldırma' ya da 
itaatsizlik) bir bütün halinde iman'ın karşıtı olarak zikredil­
mektedir: 

Allah, size iman'ı sevdirdi; onu kalplerinizde süsleyip çeki­

ci kıldı. Kufr,fusak ve isydn'ı ise çirkin gösterdi. (Hucurat, 7) 
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İslam ve Miisliın 

Daha önceki bir bölümde gördüğümüz gibi, esierne fiilinden tü­
retilen islam kelimesi, tam olarak 'teslim olma' ya da kişinin ken­
di benliğini (nefs) tümüyle bir başkasının iradesine teslim etmesi 
anlamına gelmektedir; gramer bakımından esierne'nin sıfat formu 
olan mılılim de 'teslim olmuş (etmiş) kişi'1 demektir. Bu terimie­
rin Islam dininde büyük önemi haiz olduğu şuradan bellidir ki, 
islam, tam da bu dinin adıdır; mılılim ise Elçi Muhammed (a.s.) 
tarafından kurulmuş olan dini topluluğun bir üyesidir. 

Bu özel isimlerin kaynağını bizzat Kur'an'da yer alan bir 
pasajda bulmak mümkündür. Bu pasaj bizim özel amacımız 
açısından da önemlidir, zira genel bağlamı, islam kelimesinin 
anlamını yakalamak bakımından oldukça aydınlatıcıdır: 

De ki: "Biz Allah'a, bize indirilene, İbrahim, İsmail, İshak ve 

Yakub'a ve torunlarına indirilene, Musa'ya, lsa'ya ve peygam­

berlere Rablerinden verileniere iman etlik. Onlardan hiçbi­

ri arasında ayının gözetmeyiz. Ve biz O'na teslim olmuşlanz 

(lehiı müslimiın) . "  Kim İslam'dan başka din ararsa, asla ondan 

kabul edilmez. O, ahirette de kayba ugrayanlardandır. (Al-i 

İmran, 84-85) 

Kur'an'da son derece ilginç bir örnek yer almaktadır ki, 
burada çöl Araplarının mizacına gönderme yapılarak, teslim 
olma (islam) eylemi, kesin bir şekilde iman'dan ayırt edilmek­
tedir. ifade edildiğine göre, islam, inanç yolunda atılmış bir 
ilk adım, kalbe derinlemesine nüfuz etmemiş sığ bir inançtır. 
Dolayısıyla bütün 'mü'minler' doğal olarak 'müslüman' dır ama 
bunun tersi her zaman doğru değildir: 

Bedeviler dediler ki: "iman ettik (dmennd) . "  De ki: "Siz iman 

etmediniz; ancak: "teslim olduk" (eslemnd) deyin. İman he-

l islam kavramının daha aynntılı bir analizi için, Kur'an'da Allah ve İnsan 
adlı eserime bakınız, Vlll. Bölüm. 
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nüz kalpterinize girmiş degildir . . .  " Iman edenler (mü'minün) 

ancak o kimselerdir ki, Allah'a ve elçisine iman ettiler, sonra 

da hiçbir kuşkuya kapılmadan. Allah yolunda mallanyla ve 

canlanyla cihad ettiler. İşte onlar sddık olanlann ta kendileri­

dir. (Hucurat, 14-15) 

Ancak, burada sözü edilen İslam'ın, esas itibariyle, imanın 
resmen ikrannda kullanılan "teslim oldum" (eslemtu) ifadesi­
ne atıf olduğu akılda bulundurulmalıdır. Öyle görünüyor ki, 
aniatılmak istenen basittir ve o da şudur: bir kişinin islam top­
lumuna katılması, o kişinin gerçekten mü'min olduğu anlamı­
na gelmez. Modem dilbilim felsefesinin tenninolojisiyle ko­
nuşacak olursak, "teslim oldum" (eslemtu) ifadesinin 'edimsel' 
olduğunu , yani sözün sahibini bağladığını söyleyebiliriz. Bir 
başka deyişle, kişi, eslemtu şeklinde beyanda bulunmak sure­
tiyle, ilerde belli bir davranışta bulunacağına dair söz venniş 
olmakta veya belli bir tavır ya da niyetinin olduğunu ima et­
mektedir. Ama bütün "edimsel" ifadeler gibi, eslemtu da sami­
rniyetsiz bir beyan olabilir.2 

Bu, elbette, kişinin samimi olarak ve bütünüyle kendisi­
ni Allah'ın iradesine teslim etmesi eylemine karşılık gelen 
islam'ın yüksek dini değerinden asla bir şey eksiltmez. Buha­
ri, Kur'an'ın bu ayetini delil göstererek, iki tür İslam'ın bu­
lunduğunu söylemektedir ki, bu bana da son derece makul 
görünüyor: 1 .  Şekilsel ve yüzeysel islam, ki hiç de dinsel ol­
mayan bir dürtüden, örneğin (müslümanlarca) öldürülmek 
korkusundan kaynaklanır; 2. Gerçek islam (el-İslam ale'l-haki­

ka) . Ona göre, Al-i İmran Süresi'nin 19.  ayetindeki inne'd-dine 

indallahi'I-İslam (şüphesiz, Allah katında din islam'dır) cümle­
sinde, islam'ın bu ikinci türüne göndenne yapılmaktadır. 3 

2 Bu tür sözler hakkında yapılmış ilginç bir araştırma için bkz. Dr. Donald 
Evans, Bağlayıcı Sözlerin Mantığı, (Londra, 1963), s.l l-78 

3 Buhari, El-Kirmani'nin yorumuyla Sahih, (Kahire, 1939), 1. 1 28. 
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Bu anlamda, islam, bu dinde en az iman kadar önemli bir 
unsurudur. Ancak, ilkinin semantik yapısı sonrakinden tama­
men farklıdır. Zira adından da anlaşılacağı gibi, islam, V Bö­
lüm'de ayrıntılı olarak ele almış olduğumuz tevazu, sabır, gü­
ven, yardımlaşma vb. kavramlan akla getiren bir terimdir. 

Aşağıda bu kelimenin kullanımına ilişkin aydıntatıcı bir ör­
neği bulacaksınız ki, burada 'tam teslimiyeti'n Kur'anl din an­
layışında ne denli önemli olduğu açıkça görülmektedir: 

İbrahim İsmail'le birlikte Kabe'nin sütunlannı yükseltti�in­

de (ikisi şöyle dua ettiler): "Rabbimiz, [bunu] bizden kabul 

buyur. Şüphesiz Sen işiten ve bilensin. Rabbimiz, ikimizi 

sana teslim olmuşlardan (müslim) kıl, soyumuzdan da sana 

teslim olmuş bir ümmet (ümmetm müslimrtm) kıl. Bize iba­

det yöntemlerini göster ve tevbemizi kabul et [bizi ba�ışla ] .  

Şüphesiz, Sen Gafur ve Rahirnsin." . . .  Rabbi ona: "Teslim ol" 

(eslim) deyince (o) : "Alemlerin Rabbine teslim oldum (eslem­

tu)" demişti. Bunu İbrahim o�ullanna vasiyet etti. Yakup da: 

"O�ullanm, şüphesiz Allah sizlere bu dini seçti, siz de ancak 

teslim olmuşlar (müslimun) olarak can verin." (Bakara, 127-
128; 131-132) 

Bu önemli pasajda, 'teslim olma'nın derin dini anlamı en 
net şekilde ortaya çıkmaktadır. Ayrıca şu da belirtilmelidir ki, 
burada teslim olma eylemi, doğrudan doğruya, '(gerçek) din' 
ile özdeşleştirilmektedir. Görüyoruz ki, 'teslimiyet', az önce 
alıntıladığımtz Hucurat SOresi'nin 14- 1 5. ayetterindeki ifade­
lerden yola çıkılarak söylendiği gibi şevksiz ve yüzeysel bir 
inanç türü veya imanın ilk acemice adımı olmak şöyle dur­
sun; tam da bütün bir İslam dininin üzerine bina olunacağı 
temeldir. 

Aşağıdaki pasajda, müslim, "doğru yoldan ayrılan" (ve do­
layısıyla haksızlık yapan) kişi anlamındaki kdsıt'ın karşıtı ola­
rak kullanılmakta ve islam'ın da yürünecek tek doğru yol ol­
duğu ima edilmektedir: 
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Şüphesiz bizden Müslüman olanlar (müslimun) da var, hak­

sızlık yapanlar (hdsitün) da. Ama [Allah'a] teslim olanlar (es­

leme), artık onlar, do�ru yolu bulmuş olanlardır. Haksızlık 

yapanlar (hdsitun) ise, onlar da Cehennem için odun olmuş­

lardır. (Cin, 14-15) 

Buradaki 'teslimiyet' insanın bütün varlığını Allah'a ve sa­
dece Allah'a teslim etmesi demek olduğu için , bir müslim , şirke 
karşı uzlaşmacı bir tutum takınırsa, açıkça kendisiyle çelişkiye 
düşecektir. Bu manada müslim, müşrik'in tam zıddıdır: 

Bana teslim olaniann (esleme) ilki olmam emredildi ve: "sakın 

şirk koşanlardan (müşrihin) olma" [denildi] .  (En'am, 14) 

Büyük ihtimalle, Mekke döneminin sonlanndan itibaren 
Kur'an'da görülmeye başlayan sorunlu hanif kelimesinin, sa­
dece -yani tamamen tektanncı- teslimiyeti doğru yahut hak 
din olarak gören bu anlayışla çok ilgisi vardır. Kur'an'daki 
kullanımlanndan çıkarabildiğimiz kadarıyla, hanif' kelimesi, 
etimolojisi ne olursa olsun, dini bir terimdir ve sernanlik yapı­
sında şu anlamlan banndınr gibidir: 1 .  Her insanın fıtratında 
bulunan tek Tannya inanma eğiliminin doğurduğu hak din, 
2. Tek olan bu Tann'ya mutlak itaat, 3. Şirkin zıddı olmak. Az 
önce görmüş olduğumuz gibi, 'teslim olanlar'ın ilki olan İbra­
him'in, bu kavramsallaştırmada hanifliğin temsilcisi veya ideal 
tipi olarak gösterilmesi son derece anlamlıdır. Kur'an, sürekli 
olarak, İbrahim'in, puta tapmak şöyle dursun, Yahudi ve Hıris­
tiyan da olmadığını, sadece tefekkür edip mantıksal çıkanm­
da bulunarak puta tapıcılığın asılsızlığını keşfetmiş bir hanif 
olduğunu vurgular. 5 Ben burada konumuzia yakından alakah 
olan birkaç örnek vereceğim: 

4 İslAm-öncesi Hanif Hareket sorununu Kur'an'da Allah ve İnsan adlı ese­
rimde ele aldım. IV. Bölüm, 5. Alt başlık 

5 Enbiya Süresi ile karşılaştır; 50. ayetten itibaren, Enam, 74'ten itibaren. 
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Gerçek şu ki İbrahim bir fazilet timsaliydi (ılmmet);6 Allah'a 

gönülden yönelen bir hanifti, puta tapıcılardan (m�rikin) da 

de�ildi. O'nun nimetlerine şükrediciydi (şdkir). O da onu seç­

ti ve do�ru yola iletti . . .  Sonra [Ya Muhammed] sana vahyettik: 

"Hanif olan İbrahim'in dinine uy. O müşriklerden de�ildi." 

(Nahl, 1 20- 121 ;  1 23) 

Aşagıdaki alınnda hanif ve müşrik kavramlannın zıtlıklan 
özellikle vurgulanmaktadır: 

Yüzünü bir hanif olarak dine çevir ve puta tapanlardan (müş­

rikin) olma. Sana yaran da, zaran da olmayan Allah'tan baş­

kalanna [yani putlara] tapma. (Yunus, 106) 

Bundan sonraki iki alıntıda ise , daha ziyade hanifin dini­
nin 'hak' din olduğuna vurgu yapılmaktadır. Dahası, bunların 
ilkinde, ihrahim'in temsil ettiği tektanncılıgın, fıtratlannın se­
sini dinlediklerinde bütün insaniann yöneleceği fıtri din oldu­
ğuna dikkat çekilmektedir: 

Öyleyse sen yüzünü, bir hanif olarak dine, Allah'ın o fıtratina çe­

vir; ki insanlan bunun üzerine yaratmıştır. Allah'ın yaratışında 

de�iklik yoktur. İşte dimdik ayakta duran (kayyim, ya da 'hak') 

din budur. Ancak insaniann çoğu bilmezler. (Rum, 30) 

Oysa onlar, dini yalnızca Allah'a halis kılan hanifler (hunejd) 

olarak Allah'a kulluk etmek, namazı dosdo�ru kılmak ve ze­

katı vermekten başkasıyla emrolunmadılar. işte dimdik ayak­

ta duran din (ılmmet) budur (Burada kayyime kelimesi, ummeı 

olarak yorumladı�ımız din'i niteleyen bir sıfat olarak kullanıl­

mıştır) . (Beyyine, 5) 

6 Müfessirler arasında bu kelimenin bu bağlamdaki doğru anlamı konu­
sunda tam bir ihtilaf vardır. Bazılan kelimeyi en olağan manası olan 'ka­
vim' yahut 'topluluk' olarak alırlar. Ancak bu çok garip bir mana ortaya 
çıkanr. Ben burada başka ve daha makul olan bir yorumu tercih ediyo­
rum. 
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Az önce alıntılamış oldugumuz pasajda geçen "dini yalnızca 
Allah'a halis kılmak" ifadesinin orijinal karşılığı, muhlisine le­

hü'd-din'dir7 Muhlis kelimesi, aşağı yukan "bütün katkı madde­
lerinden anndırmak (veya saflaştırmak)" anlamına gelen ahie­

se fiilinin sıfat formudur. İngilizce'ye, bazen, aşağı yukan doğru 
bir şekilde, 'samimi' olarak tercümesi yapılmaktadır. Kur'an'da 
HIS kökü, değişik formlanyla birlikte , şirkin her türlüsünün 
zıt anlamlısı olarak hanif teriminin ima ettiği tevhid inancını 
anlatmak için kullanılır. Bunun altında yatan düşünce ise şu­
dur: insan, bir şeyi Allah'a eş koşmak suretiyle, bir bakıma, di­
nini yabancı unsurlarla kirletir ve onun 'saflığını bozar.' 

Şüphesiz biz sana bu kitabı hak ile indirdik. Öyleyse, sen de 

dini yalnızca O'na halis kılarak Allah'a kulluk et. Haberin ol­

sun, katıksız (halis) olan din sadece Allah'ındır. (Zümer, 2-3) 

Aşağıdaki pasajda, aynı 'dini halis tutma' eylemi, islam 

('teslimiyet') ile bir arada kullanılmaktadır ki, bu da, bu iki te­
rimin son derece yakından ilişkili olduklannı gösterir: 

De ki: "Ben dini yalnızca O'na halis kılarak Allah'a kulluk et­

mekle emrolundum. Ve ben Müslümaniann ilki olmakla em­

rolundum. . .  De ki: "ben dinimi yalnızca O'na halis kılarak 

Allah'a kulluk ederim. Siz O'nun dışında kime isterseniz ona 

kulluk edin." (Zümer, l l-12; 14-15) 

Aşağıdaki alıntımn, İbrahim'den, bizzat Allah eli ile muhlis 
kılınmış olanlardan birisi olarak bahsettiği belirtilebilir. 

"Kendilerine kudret ve keskin görüş ihsan ettiltimiz kullan­

mız İbrahim, İshak ve Yakub'u hatırla. Muhakkak ki Biz on­

lan, katışıksız bir şekilde (halise) , ahiret yurdu'nu batırdan 

çıkarınamalan üzere annmış kıldık (ehlasna)." (Sad, 45-46) 

7 "Dini sadece O'na halis kılmak" tabirinin Kur'an'ın bazı önemli yerle­
rinde oldukça farklı bir manası vardır ki ben buna 'igreti tektanncılık' 
diyorum. Bu olgunun aynntılı bir izahı için bkz. Kur'an'da Allah ve İnsan, 
IV Bölüm, 2. Alt başlık. 
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Hidayet 

Daha önce daldi (sapıklık) kavramını işlerken de �elirtti�im 
gibi, 'din'i Allah'ın 'hidayet'i (yol gösterme) olarak görmesi, 
Kur'an düşüncesinin en karakteristik özelliklerinden biridir. 
Bu yaklaşımda, islam-iman anlamında din, tam olarak, 'do�­
ru yola iletilmek' ya da 'do�ru yolu kabul etmek' anlamına 
gelen ihtidd (fiil formu ihtedd)'dan başka bir şey de�ildir. Bu, 
Kur'an'da vahyin, esas itibariyle, inanma e�iliminde olanlan 
doğru yola iletecek olan şey (hüdd) olarak görülmesinin do­
ğal sonucudur. Gerçekten de, Kur'an'ı gelişigüzel okuyan bir 
okuyucunun bile, "Allah dilediği kişiye hidayet eder" ya da 
mantıksal olarak bununla çelişecek bir şekilde, Allah'ın mer­
hametiyle bütün insanlara yol gösterınede kesinlikle adil dav­
randığı, ancak bazı insaniann kendi iradeleriyle bunu kabul 
edip bazılarının ise reddettiği şeklinde ifade olunan temel 
düşüncenin kitabın başından sonuna dek tekrarlandığını fark 
etmemesine imkan yoktur. Her iki durumda da, vahyedilen 
'ayetler' ilahi 'hidayet'tir: 

" . . .  Artık size benden bir yol gösterici (hüdd) gelecektir; kim 

benim hidayetime uyarsa artık o şaşırıp-sapmaz ve mutsuz da 

olmaz. Kim de benim hatırlatmarndan (zikr) yüz çevirirse, ar­

tık onun için sıkıntılı bir geçim vardır ve biz onu kıyamet 

günü kör olarak haşredece�iz. (Taha, 123- 124) 

Bu pasajın ikinci yarısında, hüdd (hidayet) kelimesinin 
yerini, Kur'an'da kişiye Allah'ı hatırlatan şey anlamında vah­
iy için sürekli kullanılan kelimelerden sadece birisi olan zihr 

(hatırlama)'in alması ilginç bir noktadır. Aşağıdaki pasajda ise, 
vahyedilen kitabın tümü 'hidayet' olarak görülmektedir: 

Andolsun, biz onlara bir Kitap getirdik; iman edecek bir top­

lulu�a bir hidayet (hüdd) ve bir rahmet olmak üzere bir bil­

giye dayalı olarak onu çeşitli biçimlerde açıkladık. (&af, 52) 

297 



KUR'AN'DA DiNI VE AHLAKI KAVRAMLAR 

Dolayısıyla, insanın durdu� noktadan bakıldığında, iman, 

'hidayeti kabul etmek' ve doğru yolu seçmekten ne eksik ne 
fazla bir şeydir; hüfr ise, doğru yoldan sapacak şekilde 'hidaye­
te sırt çevirmek' demektir. İşte size iman'ın hidayet ile açıkça 
ilişkilendirildiği bir örnek: 

. . .  Onlar Rablerine iman etmiş (amenu) gençlerdi ve biz de on­

larm hidayetlerini (hüda) artırmıştık (Kehf, 13) 

Burada hüda kelimesinin yerini, cümlenin genel anlamında 
herhangi bir esaslı değişiklik olmaksızın pekala iman kelime­
sinin alabileceği çok açıktır. Bundan sonraki alıntıda da, iman, 

bütün karakteristik özellikleriyle birlikte, sernanlik açıdan 
'kendilerine hidayet edilenler' ile eşitlenmektedir: 

Şirk koşaniann (müşrihin) kendi inkarlanna (hüjr) bizzat 

kendileri şahit iken, Allah'ın mescitlerini onarmalan [olacak 

şey değildir ]  . . .  Allah'ın mescidlerini, sadece Allah'a ve ahiret 

gününe inanan (amene), namazı dosdoğru kılan, zekatı ve­

ren ve Allah'tan başkasından korkmayanlar (yahşe) onarabi­

lir. İşte, hidayete erenlerden (muhıedin) olduklan umulanlar 

bunlardır. (Tevbe, 1 7- 18) 

Kendisine 'hidayet' edilen, elbette doğru yola iletilmiş olur. 
İşte bu aşamada devreye,  genellikle başka bir kök CRSD) gir­
mektedir. Bu kök, Kur'an'da, fiil hali reşede, isim hali reşed, 

ruşd, reşcld, rclşid olmak üzere çeşitli formlarda karşımıza çık­
maktadır. Aşağıdaki alıntilann ilkinde 'hidayet' ile ruşd (doğru 
istikamet) arasındaki yakın anlam ilişkisi son derece açık bi­
çimde gözler önüne serilmektedir: 

Doğrusu biz hayranlık uyandıran bir Kur'an dinledik. O, doğ­

ru yola (rüşd) iletiyor (yehdi) (Cins, l -2) 

Mü'min Süresi'nin 29. ayetinde anlatıldığına göre, Fira­
vun'un ailesinden olup inancını gizleyen mü'min bir kişi, kar­
deşlerini Musa'nın kavrnine zulmetmemeleri yönünde uyanp, 
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bu arada "Allah musrif olana ve çok yalan söyleyene (kezzab) 
hidayet etmez (yehdi)" dediğinde, bundan rahatsızlık duyan 
Firavun şu sözleri söylemiştir: "Ben sadece gördüğümü gös­
teriyorum ve ben sizi doğru olan yoldan (reşad) başkasına yö­
neltmiyorum (ehdi)" (Mü'min, 29) 

Aşağıdaki iki pasajda rUşd, bağlamsal olarak sırasıyla önce 
iman, daha sonra da islam ile özdeşleştirilmektedir: 

Dinde zorlama yoktur. Gerçek şu ki, doğru yol (nlşd) eğri yol­

dan (ğayy) aynlmıştır. Artık kim ıağut'u tanımayıp (yekfur) 

Allah'a iman ederse (yu'min), o sapasağlam bir kulpa yapış­

mıştır. (Bakara, 256) 

"Elbette, bizden teslim olanlar (mılslimıln) da var, haksızlığa 

sapanlar (kdsitan) da. Işte teslim olanlar (esleme) doğru yola 

girenlerdir (reşed) . (Cin, 14) 

Takva 

Anık bizatihi iman kavramının iç yapısına dönecek olursak, 
öncelikle şu hususu belirtmemiz gerekir: iman, Kur'an'da iki 
anahtar kavramın üzerinde durmaktadır ki, bunlar tahva (Al­
lah korkusu) ve şuhr (minnettarlık)'dür. Biz, bu alt başlıkta 
bunlann ilkini ele alacağız. 

Kur'an ayetlerinde, özellikle de Muhammed (a.s.) 'ın pey­
gamberlik kanyerinin ilk dönemlerinde, ahiret hayatıyla ilgili 
son derece etkileyici tasvirlerin yapıldığı görülmektedir. Tahva 

kavramı da, bu genel atmosfer ile yakından alakalıdır. Bir baş­
ka deyişle, bu özel bağlamıyla tahva, Kıyamet Saati'nin dehşe­
tinden korkuya kapılmaktır: 

Ey insanlar, Rabbinizden korkun (itleka) , çünkü kıyamet saa­

tinin sarsıntısı, büyük bir şeydir. (Hacc, 1 )  

8 Bkz. VIII. Bölüm. 
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Hesap Günü'nden ve o günün Rabbi'nden korkrnak, bu ye­
ni dinin bütün boyutlannın temelini oluşturan ve esas ruh ha­
lini belirleyen en önemli ternasıdır. Kısacası, Allah'a iman et­
rnek, katirieri inatçı küfr'lerinden dolayı ebedi Cehennem ate­
şiyle cezalandıracak olan kahhar yargıç olarak, Kıyamet Gü­
nü'nün Rabbi olan Allah'tan korkmak demektir. İlk surelerde­
ki mıi'min tanımianna baktığımızda, burada en özlü ifade ola­
rak "Allah'ın huzurunda huşuyla titreyen kişi" nitelemesinin 
öne çıktığını görürüz. 

Artık Kur'an'da 'iman' ve 'korku'nun niçin çok sıklıkla bir­
birlerinin adeta eşanlarnlısı olarak kullanıldıklannı anlamak 
kolay olsa gerektir. Tek örnek yeterli olacaktır: 

Küfredenlere dünya hayatı çekici kılındı . Onlar, iman eden­

lerden kimileriyle alay ederler. Oysa korkup-sakınanlar (itte­

hav, tahva'nın bir fiil fonnu) [yani mü'minler) Kıyamet günü 

onlann üstündedir. (Bakara, 212) 

'İman' ile 'korku' arasındaki yakın ilişkiyi, "eğer A ise, o za­
man B olmalı" şeklindeki bir akıl yürütme formunda ifade et­
rnek de mümkündür. Dikkat edilecek olursa, aslında, B (ki bu 
dururnda 'korku'dur) çoğunlukla bir emir cümlesi formunu 
almaktadır: "Eğer inanıyorsanız, Allah'tan korkun (itteku)" .  

(Maide, 57;  aynca bkz. aynı surenin 1 12.  ayeti ve  bu kelime­
nin geçtiği diğer pasajlar) 

Eğer 'korku', bu şekilde 'iman' kavramının merkezi unsu­
runu oluşturuyorsa, küfr de gayet d9ğal olarak, bunun zıddı­
nı temsil edecektir. Allah'tan korkan kişi anlamında muttaki, 
Kur'an'da sürekli olarak kajir'in zıt anlamiısı olarak kullanıl­
maktadır. İşte size tipik bir örnek: 

Allah'tan korkanlara (muttahun) vaadedilen Cennet'in örne­

ği şudur: onun altından ınnaklar akar, yemişleri ve gölgeliği 

ebedidir. Bu Allah'tan korkaniann (ittehav) mutlu sonudur, 

küfre sapaniann (hd.fırin) sonu ise ateştir. (Ra'd, 35) 
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Bazen de zalim'in muttahf'nin zıt anlamiısı olarak kullanıl-
dıgını görürüz: 

Hiç şüphesiz zalimler (zdlimin) birbirlerinin dostudurlar. Al­

lah ise, Allah'tan korkanların (muttakin) dostudur. (Casiye, 

18119) 

Açıktır ki, takva, asla sıradan bir 'korku' türü degildir.9 
Ama yine de, e n  azından kökeni itibariyle korku duygusudur. 
Bunu, sıradan 'korku' türü için ortaklaşa kullanılan diger bazı 
kelimelerin, Kur'an'da birçok yerde takva'nın eşanlamlısı ola­
rak kullanılması kanıtlamaktadır. Bunlann en önemlisi, h�yet 
(buna karşılık gelen fiil olarak h�iye) ve havftır. Söze, ilkinin 
anlamının kısa analiziyle başlayacağım. 

Haşyet ile takva'nın -en azından Kur'an dilinin sınırlan içe­
risinde- aynı anlama geldiğini en iyi gösteren aşağıdaki örnek­
tir ki, burada h�iye fiili, tam olarak muttaki kelimesini açık­
lamak için tasarlanmış analitik bir tabirde kullanılmaktadır: 

Onlar (muttakin), görmedikleri halde Rablerine karşı (düşün­

celerinde bile) bir h'4yet içindedirler (hC4iye'den yahşevne) ve 

onlar kıyamet saatinden içieri titremekte olanlardır (müşfiku­

ne, bir başka eşanlamlı kelime) .  (Enbiya, 49) 

Bu anlamdaşlığın bir diğer kanıtı da, daha dolaylı bir yol­
dan olmasına rağmen, h�yet ve takva'nın sıklıkla aynı cümle­
de yan yana görünmelen ve neredeyse tamamen aynı anlam­
da kullanılmalandır: 

Kim Allah'a ve Elçisi'ne itaat ederse ve Allah'tan korkup (ha­

şiye'den yahşe) O'ndan sakınırsa (tahva'dan yettahi) ,  işte so­

nunda kazançlı çıkanlar bunlar olacaktır. (Nur, 52) 

Cennet'in takva sahiplerine vaat edildiğini yukanda gör­
müştük. Aynı şey "Rabbinden haşyet duyanlar" için de geçerli-

9 Cahiliye şiiri ve Kur'an'da kullanıldı�! şekliyle, takva sözcü�üne dair da­
ha ayrıntılı filolojik bir tartışmayı görrnek için bkz. Kur'an'da Allah ve 
İnsan, IX. Bölüm, 2. Alı başlık. 
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dir ki, bu da, bu tür durumlarda, söz konusu kelimeler arasın­
da dikkate değer hiçbir farkın olmadığının bir başka kanıtıdır: 

İman edip salih arnellerde bulunanlar ise . . .  Rableri katında 

onlann ödülleri, içinde ebedi kalıcılar olmak üzere altından 

ınnaklar akan Adn cennetleridir . . .  İşte bu [ödül! Rabbinden 

içi titreyerek korkan kimse (haşiye) içindir. (Beyyine, 8) 

Dahası , yukarıdaki pasajda geçen "Rabbinden içi titreyerek 
korkan (haşiye) kimse" ifadesinin açıkça mü'min yerine kulla­
nıldığı da belirtilebilir. 

Öyle göıiinüyor ki, haşyet kelimesi, anlam etkileyiciliğine 
sahip kelimeler sınıfına aittir. Kur'an'daki kullanımianna bakı­
lırsa, aşırı korkudan kaynaklanan duygu coşkunluğunu anlat­
maktadır. Aşağıdaki örnek, kelimenin anlamının bu boyutunu 
en iyi şekilde gözler önüne sermektedir: 

Allah, . . .  bir kitap olarak sözün en güzelini indirdi. Rablerin­

den içieri titreyerek korku rluyaniann (yahşevne) ondan deri­

leri ürperir; sonra da onlann derileri ve kalpleri Allah'ı hatır­

Iayarak yumuşar-yatışır. İşte bu, Allah'ın hidayetidir, onunla 

diledi�ini hidayete erdirir. (Zümer, 23) 

Kelimenin etkileyiciliğini, aşağıdaki örnek de aynı netlik­
te ortaya koymaktadır. Burada Allah'a karşı duyulan haşyet'in, 
patlayıcı madde kadar etkili bir şey olarak düşünüldüğü açıktır: 

Şayet Biz bu Kur'an'ı bir da�a indirseydik, onu Allah korku­

sundan (haşyet) saygı ile baş e�miş, parça parça olmuş görür­

dün. (Haşr, 21) 

Kur'an Arapçası'nda, haşiye fiili neredeyse hep Allah için 
kullanılır. Ancak bazen, 'korku'nun yanlış yöne gittiği de gö­
ıiilür. O zaman fiilin nesnesi Allah değil, insandır. Aşağıdaki 
pasaj , kendisinden haşyet duyulması gerekenin insan değil Al­
lah olduğunu açıkça vurgulaması bakımından özel ilgiyi hak 
etmektedir. Burada Zeyneb ile evlenen Peygamber'e göndenne 
yapılmaktadır. Zeyneb, ilk Müslümanların en vefalılanndan 
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biri olan, Peygamber'in azat edip evlatlık aldığı Zeyd'in sevgili 
eşiydi. Bir gün Zeyd'in yokluğunda, Muhammed (a.s.) Zeyneb'i 
gördü ve onun muhteşem güzelliginden açıkça etkil�ndi. Zey­
neb kocasına Peygamber üzerinde bıraktığı intibiıyı anlattı. Bu­
nun üzerine Zeyd, Muhammed (a.s.) onunla evlenebilsin diye, 
eşini boşamaya karar verdi. Muhammed (a.s.) bu teklifi kabul 
etmek istemedi, çünkü duyulduğunda mürninler arasında fark­
h değerlendirmelere sebep olabileceğinden korkuyordu. * 

Hani sen [Ey Muhammed] . . .  insanlardan çekinerek Allah'ın 

açığa vuracağı şeyi [ Zeyneb'le evlenme isteğini] kendi nef­

sinde saklı tutuyordun; oysa Allah, kendisinden çekinmene 

(tahşd) daha çok layıktı. (Ahzab, 37) 

Son olarak, haşiye kelimesinin din-dışı bir bağlamda kulla­
nımıyla ilgili bir örnek vereceğim. Bu durumda 'korku'nun ne­
deni, Firavun ve askerleridir, daha doğrusu, onlar tarafından 
yakalanmaktır: 

Andolsun biz Musa'ya vahyetmiştik: "Kullanmı [yani 

mu'minleri -burada Mısır'daki israiloğullannı 1 geceleyin yola 

çıkar, onlara denizde kuru bir yol aç, yakalanınaktan korkma­

dan (havftan tehaj),  endişeye kapılmadan (tahşd)." (Taha, 77) 

Yeri gelmişken söyleyelim, burada ahntılanan pasaj , ha.ş-

yet'in, anlamda önemli bir değişikliğe yol açmaksızın, bir baş­
ka kelimeyle, yani havf ile yer değiştirebileceğini ortaya koy­
maktadır. Şimdi bu ikinci kelimeyi incelemeye başlayabiliriz. 

Aslında havf kelimesi, genel anlamda doğal korku duygu­
sunu ifade eder gibidir. Tabii ki, olağandışı, gizemli bir vaka-

Uydurolmuş ve iftira oldu�u kesin olarak tesbit edilmiş bu rivayetten ha­
reketle, evlatlı�ı Zeyd ile bizzat kendisi evlendirmiş olmasına ve bir süre 
sonra geçimsizlikleri yüzünden boşanma isteklerine şiddetle karşı çıkma­
sına ra�men, "Hz. Zeyneb'e göz koyması ve ondan etkilenmesi" şeklin­
de ifadelerle Hz. Peygamber'i itharn edici böylesi yorumlar asla kabul edi­
lemez. Ne var ki kitabın orijinaline müdahale olmasın diye metin aynen 
aktanlmıştır. (Pınar Yayın lan) 
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nın neden olduğu korkunun karşılığı da olabilir. Nitekim bu 
kelime, Kur'an'da asa ve ipierin mucizevi bir biçimde kıvnlan 
yılanlara dönüştüğünü gördüğünde Musa'nın hissettiği duy­
guya atfen kullanılır. Ben burada tipik iki misal vereceğim: 

[Allah Musa'ya dedi ki) :  "Asanı bırak! "  Onun çevik bir yılan 

gibi hareket etti�ini görünce, geriye do�ru kaçtı ve arkasına 

bakmadı. "Ey Musa, korkma (tehaf) ; şüphesiz peygamberler 

benim katımda korkmaz (yehl!ju) ." (Neml, lO) 

[ Mısırlı sihirbazlar) : "Ey Musa, ya sen önce asanı at veya önce 

bizler atalım" dediler. Dedi ki: "hayır, [önce) siz atın. "  Sonra 

hemen ne görsün, sihirlerinden dolayı, onların ipleri ve asala­

rı kendisine gerçekten koşuyormuş gibi göründü. Bunun üze­

rine Musa'nın içine korku düştü (havf ile aynı anlama gelen 

hife) .  Biz de ona dedik ki: "Korkma (tehaf) , muhakkak üstün 

gelecek olan sensin. (Taha, 65-68) 

Bu havf duygusunu, Allah'ın 'ayetleri'nin, özellikle de Ce­
hennem azabıyla ilgili olanlann uyandırması son derece do­
ğaldır. Allah, bu 'ayetler'i, kesinlikle gafil insanlan korkutmak 
için (havvefe veya tahvij) indirmiştir: 

Biz ayetleri ancak korkutmak için (tahvrf) göndeririz . . .  Biz 

onları korkutmaktayız (nuhavviju), ama bu, onların ancak 

tu�anını anınyor. (İsra, 59-60) 

Do�rusu, ben sizin için büyük bir günün azabından korkmak­

tayım (ehdju) (Şuara, 135) 

İşte bu, makamımdan korkan (hılje) ve tehdidimden çekinen 

(h4je) içindir. (İbrahim, 14) 

Bir adım daha gidersek, havfın nesnesi bizzat Allah (ve ta-
bii ki, kafirler için Şeytan) olmaktadır: 

Şeytan ancak kendi dostlarını korkutur (yehavviju). Siz on­

lardan korkmayın (tehdja) e�er mü'minlerden iseniz Ben'den 

korkun (hdjU). (Al-i İmran, 175) 

304 



BELLi BAŞLI KAVRAMLARlN ANALİZİ 

Son cürnlede yer alan "eğer rnü'rninlerden iseniz Ben'den 
korkun" ifadesindeki havfı, başka sQredeki bir başka ayetle kı­
yaslarsak (ki burada sonraki kelime aslında aynı anla!Dda kul­
lanılmaktadır) , kelimenin tahva'nın tam eşanlarnlısı olduğu 
kendiliğinden görülecektir: 

[Cehennem ateşine atfen) İşte Allah kullan nı bununla kor­

kutuyar (yuhavvi.fu).  Ey kullanın, öyleyse benden korkup­

sakının (ittekll). (Zümer, 16) 

Kendisini öldürmeye çalışmasına rağmen kardeşi Kabil'e el 
kaldırmaktan kaçınan dindar Habil'in ağzından çıkan şu söz­
ler de bunu doğrulamaktadır: 

. . .  Seni öldünnek için elimi sana uzatacak degilim. Çünkü ben, 

alemierin Rabbi olan Allah'tan korkanın (ehdju). (Maide, 28) 

Keza, bundan sonraki ayette, havfkelirnesinin Allah'ın aza-
bından korkma, yani Kur'an'ın orijinal ifadesi olan takva anla­
mında kullanıldığını görüyoruz: 

O'na korkarak (havfen) ve umut taşıyarak (tama'an) dua edin. 

(A:raf, 56) 

Ayrıca Maide SOresi'nin 23. ayetinde, dindar rnü'rninlerin 
"korkanlar" (ellezine yehafane) olarak adlandınldığını da kay­
detrnerniz gerekmektedir. 

H�yet ve havfa ek olarak, genellikle havfın eşanlarnlısı ola­
rak kullanılan ve Kur'an'ın özel bağlamında takva ile anlamdaş 
olan rehebe fiilinden de bahsedebiliriz. Bu anlarndaşlığı en iyi 
gösteren örnek, aynı anlarnın ardı ardına, ilkinde rehebe, diğe­
rinde ise ittika fiiliyle iki kez ifade edildiği aşağıdaki pasajdır: 

Allah dedi ki: "İki ilah edinmeyin. O, ancak tek bir ilahtır. Öy­

leyse, yalnızca Ben'den korkun (rehebe'den irheba). Göklerde 

ve yerde ne varsa, O'nundur. Din de ilelebet O'nundur. Böy­

leyken O'ndan başkasından mı korkuyorsunuz? (ittekd'dan 

tettekllne)" (Nahl, 5 1-52) 
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Sonraki alınuda, rehbe'nin (rehebe'nin isim formu) ancak 
Allah'a karşı gösterilmesi gerektiği ima olunarak, Allah'tan 
daha çok güçlülerden korktuklan için 'münafıklar' sert bir şe­
kilde kınanmaktadırlar: 

Sizler [yani güç kazanan Müslümanlari onlann yüreklerine 

korku salmak (rehbe) bakımından Allah'tan daha çetinsiniz. 

Bunun nedeni, gerçekten, onlann hiçbir şey anlamayan bir 

kavim olmalandır. (Haşr, 13) 

Bu fiilin sıfat formu olan rahib (Allah'tan korkan kişi) keli­
mesinin, eski Arapça'da hücresine kapanıp günlerini ibadetle 
geçiren Hıristiyan keşişler için kullanıldığını da sözlerimize 
ekleyebiliriz. 

Ş ük ür 

Şükr (minnettarlık) ve takva, Allah'ın ayetlerine karşı insanın 
vermesi gereken iki karşılık türünü temsil eder. Şükr'ün bütün 
bir İslam ahlakı sistemi içerisindeki o önemli yerinden o ka­
dar çok söz etmiş bulunuyorum ki, burada bu konuyu bir kez 
daha aynnulı olarak ele almaya herhalde artık gerek yoktur. 
Gerçekten de, İslam'da şükr, önemli bir kavramdır ve 'iman'a 
atfen de kullanılmaktadır. Bunu anlamak için, sadece IX. Bö­
lüm'de küfr kelimesine tam olarak 'şükr noksanlığı' manası 
verdiğimizi haurlamamız yeterli olacaktır. 

Öncelikle, şükr'ün Kur'an'da, özde ve temelde nasıl küfr'ün 
karşıtı olduğunu gösteren birkaç örnek vereceğim: 

Derken, [Süleyman] onu kendi yanında durur vaziyette gö­

rünce: U Bu Rabbimin faziındandır ve ona şükür mü edeceğim 

(eşhuru) yoksa nankörlük mü edeceğim (ehjuru) diye beni de­

nediği içindir. " Kim şükrederse (şe kere) anık o kendisi için 

şükretmiştir, kim de nankörlük ederse (hefere) , benim Rab­

bim Ganiyy'dir, Kerim'dir. (Nemi, 40) 
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Şayet nankörlük ederseniz (tekjuru), bilin ki Allah'ın size ihti­

yacı yoktur ve O, kullannda kufr görmekten razı olmaz. Ama 

şükrederseniz (teşkurıl) , sizin için bundan razı olur. (Zümer, 7) 

Rabbiniz şöyle buyurmuştu: "Eğer şükrederseniz (şehertum) , 

muhakkak size artınnm, ama nankörlük ederseniz (hefer­

tum), şüphesiz benim azabım pek şiddetlidir. (İbrahim, 7) 

Aşağıdaki pasajda, ş irk yahut "Allah'a eş koşmak" , şükr'ün 
karşıtı olarak kullanılmakta ve nankörlüğün en karakteristik 
tezahürü olan küfr'ün yerini almaktadır: 

De ki: " . . .  sizler içten içe ve yalvararak ona dua eder ve: "an­

dolsun bizi bundan kurtanrsan, gerçekten şükredenlerden 

(şahirin) oluruz" dersiniz. De ki: "ondan ve her türlü sıkıntı­

dan sizi Allah kurtarmaktadır. Sonra siz yine şirk koşuyorsu­

nuz (tılşrihüne) ." (En'am, 63-64) 

Bir önceki alt başlıkta, Allah'ın, ayetlerini (özellikle de Cehen­
nem ateşiyle ilgili olanlan) 'korkutmak' {tahvij) veya tehdit ( vaid) 
amacıyla gönderd.i�ne dikkat çekmiştim. Allah'ın ayetleri, ayrıca, 
insaniann kalplerinde derin bir minnettarlık hissi uyandırmayı 
amaçlar ve bu, özellikle O'nun sonsuz lütuf ve merhamet sahi­
bi bir Tann olduğunu beyan eden ayetler için geçerlidir. Kur'an, 
bıkmadan, sürekli Allah'ın kullanna karşı lütufkar olduğunu vur­
gular. Kendisine balışedilen bütün değerli nimetierin karşılığında 
insandan beklenen ise, Allah'a içtenlikle şükretmesidir. 

Bazen 'ayet'ten kasıt, insanın hankulade yaratılışından baş­
ka bir şey değildir: 

. . .  O, insanı yaratmaya bir çamurdan başlayandır. Sonra onun 

soyunu bir özden, bashayağı bir sudan yapmıştır. Sonra da 

ona biçim verip ruhundan üfiedi. Ve sizin için kulaklar, gözler 

ve gönüller var etti. Ne kadar da az şükrediyorsunuz (teşhu­

rılne) . (Secde, 7-9) 

Bazen de 'ayet' ile kast edilen, gece ve gündüzün birbiri pe­
şisıra gelişi (Kasas, 73 ve diğer örnekler) veya ölü toprağı di-
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riltmek için Allah'ın yağmur bulutları göndermesi (Casiye, 5;  
Vakıa, 69-70 vd.) yahut yararlanmalan için insaniann emrine 
verilen hayvanlar (Yasin, 7 1-73) ya da yine denizde yüce dağ­
lar gibi seyreden (ve "Allah'ın dilemesi halinde, rüzgan durdu­
rup onlan suyun üzerinde öylece hareketsiz bırakacağı" Şura, 
32-33) gemiler, kısacası, bu dünyada insan yaşamının deva­
mı ve gelişmesi için şu veya bu şekilde gerekli olan her şey­
dir. Kur'an, Allah'ın faziının göstergesi olan bu 'ayetler'e sü­
rekli dikkat çeker ve örneklerin çok büyük bir kısmında söz, 
insanın hep nankör olduğu şikayetiyle biter: 

Şüphesiz Allah insanlara karşı çok lütufkardır. Ama onların 

çogu şükretmezler (yeşhurüne). (Yunus, 60, aynca bkz. Ka­

sas, 73) 

Şurası oldukça ilginçtir ki, Kur'an anlayışında, kamil anla­
mıyla şukr, tek-taraflı değil, karşılıklıdır. Allah'ın nimetlerine 
şükretme görevi insana düşüyorsa, Allah'ın da bu şükre şükür 
ile karşılık vermesi umulmaktadır. İşte bu türden karşılıklı şü­
kr alışverişi, Allah ile insanlar arasındaki ilişkinin ideal biçi­
midir. Zaten başkası da olamaz, zira "şükredenleri en iyi Allah 
bilmektedir. " (En'am, 53) 

Kim gönülden bir iyi.lik (hayr) 10 yaparsa, şüphesiz Allah şük­

rün karşılıgını verendir (şdhir), Bilendir. (Bakara, ı 58) 

Kim de ahireli ister ve gönülden inanan (mıl'min) biri olarak 

onun için sabırla çaba gösterirse, işte böylelerinin çabası şük­

re şayandır (meşhar). İsra, ı 9) 

İnsan Süresi'nde, Cennet'teki sonsuz nimetierin son de­
rece aynntılı bir tasviri yapıldıktan sonra, bütün bunlann, 
Allah'ın şükranla kabul etmiş olduğu 'amelleri'nin ödülü ola­
rak mü'minlere verildiği beyan edilmektedir: 

Gerçekten, bu, sizin için bir ödüldür. Sizin çabanız şükre de­

ğer [makbul) görülmüştür (meşhar). (İnsan, 22) 

10 Bkz. Xl. Bölüm, s. 328. 
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XI. İyi Nedir, Kötü Nedir? 

Kur'an'da, iyi ve kötü ile ilgili tam gelişmiş bir soyut 
kavramlar sistemi yoktur. Bu türden ikincil düzeyde­
ki bir ahlaki dilin oluşması, Kur'an-sonrası dönemin 

fakihlerinin işidir. Kur'an'da bazı kelimeler vardır ki , bunları 
'iyi' ve 'kötü' olarak tercüme etmek mümkündür ve genellik­
le de bu şekilde tercüme edilirler. Ne var ki, bunların birço­
ğu, aslında betirnleyici ya da eylem bildinci kelimelerdir. Eğer 
bunlara 'değer' bildiren terimler gözüyle bakmakta kendimizi 
haklı görüyorsak, bunun sebebi, bunların, pratik kullanımda, 
istisnasız olarak belirgin bir değer biçici önem taşımalarıdır. 
Bu kelimeler, dalaylı olarak hem betimleyici hem de değerlen­
diricidirler. Yine de, Kur'an'da 'iyi' ve 'kötü'nün karşılığı olarak 
kullanılan ve başlıca işlevi betimleyicililikten çok değerlendi­
Ticilik olduğu aşikar olan bazı kelimeler vardır. Bir de, söz ko­
nusu terimin esas itibariyle betimleyici mi yoksa değerleyici 
mi olduğunu söylemenin zor olduğu ara durumlar vardır. 

VI. Bölüm'de ayrıntılı olarak açıklamaya çalıştığım gibi, 
islam'da ahiakın kaynağı dindir ve söz konusu ahlak, mün­
hasıran bu dinin ahiret anlayışı çerçevesinde gelişmiştir. İşte 
bu ahiret anlayışı, insanın nihai kaderini bu dünyadaki arnel­
lerine bağlar ve bu noktada kulun davranışının İslam davası-
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na hizmet mi ettiğine yoksa ona engel mi olduğuna özellikle 
bakar. Kur'an'ın 'iyi' ve 'kötü'ye bakışının çok özel oluşunun 
nedenini de zaten burada aramak gerekir. Islam'da ahlaki iyi­
lik kavramının tartışmasız dini karakterini, Kur'an'da dini ve 
ahlaki mükemmelliği anlatmak için en çok kullanılan kelime­
lerden biri olan salih sözcüğünün gösterdiği kadar hiçbir şey 
gösteremez. 

Sdlih 

Salih kelimesi, İngilizce'ye en yaygın biçimde 'dürüst' olarak; 
bazılarınca da 'iyi' diye tercüme edilmektedir. Bu tercümenin 
doğru olup olmaması o kadar da önemli değildir. Asıl önemli 
olan, bu kelimenin Kur'an'da somut olarak hangi anlamda kul­
lanıldığını bulup açığa çıkarmaktır. 

Öncelikle belirtelim ki, salih ve iman kelimeleri arasında 
son derece güçlü bir anlam ilişkisi vardır ve sıkı bağ, bu iki 
kelimeyi kopanlması neredeyse imkansız bir biçimde birbirle­
rine bağlamaktadır. Tıpkı gölgenin kişiyi izlemesi gibi, nerede 
iman varsa, orada salihat veya 'salih ameller' de vardır; öyle ki, 
ilkini ikincisiyle, ikincisini de ilkiyle tanımlasak, bunda nere­
deyse hiçbir sakınca olmadığını dahi söyleyebiliriz. Kısacası, 
salihat, iman'ın amel yoluyla dışa vurumudur. İşte bu nedenle­
dir ki, ellezine amenu ve amilus-salihat ("iman edip salih arnel­
ler işleyenler") ifadesi, Kur'an'da en sık kullanılan tabirlerden 
birisidir. 'İman edenler', inançlannın kanıtı olacak salih arnel­
ler işlemedikleri sürece, mü'min değildirler: 

İman edip salih arnellerde (saliluit) bulunanlar var ya; işte on­

lar Cennet halkıdırlar; orada ebediyen kalıcıdırlar. (Bakara, 82) 

Daha önce belirttiğim gibi, Kur'an anlayışında 'iman' ile 'sa­
lih ameller' arasındaki bu yakın ilişki, daha sonralan ilahiyat 
alanında çok ciddi bir sorunun ortaya çıkmasına sebep olmuş-
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tur. Bunun başlıca nedeni "iman edip salih arneller işleyenler" 
ifadesinin birbirine taban tabana zıt iki şekilde yorumlanabilir 
oluşudur. Bir yandan, ifade, 'salih arneller' olrnaksızın

_
'iman'ın 

tasavvur edilerneyeceğini duşundurecek derecede bu iki unsu­
run birbirine sıkı sıkıya bağlı olduğunu; bir başka deyişle, 'sa­
lih arneller' olmaksızın 'irnan'ın kusursuz olamayacağını anlat­
rnaktadır. Kısacası bu, Hariciler'in savunduğu doktrindir. 

Ancak, öte yandan, bizatihi Kur'an'ın iman ve salihat diye 
iki farklı kavram kullanmış olması, bunların aslında iki ay­
rı şey olduğunun inkar edilemez kanıtı olarak alınabilir. Bu 
ikinci yaklaşıma -yani Murcie'nin görüşüne- göre, 'iman', özü 
itibariyle, mükemmel olmak için başka bir unsura gereksinim 
duymayan bağımsız bir terimdir. Bu görüşü savunanların ge­
rekçesi şu soruda içkindir: "eğer amel imandan bir cüz olsaydı, 
Allah'ın iki ayrı kavram kullanmasına ne gerek vardı?"  Bunun­
la birlikte, bu Kur' ani bir sorun değildir ve bu eser bağlamında 
bizim ilgi alanırnızın dışında kalmaktadır. 

Ancak biz yine bizzat Kur'an'a müracaat etrneli ve sorumu­
zu ona yöneltrneliyiz: o halde bu 'salih arneller' nedir? ifadenin 
bağlarnından açıkça anlaşılan odur ki, 'salih arneller', Allah'ın 
tarafından bütün mü'minlere ernredilen işlerdir. Aslında, az 
önce alıntıladığımız pasajın hemen ardından gelen ve Allah'ın 
İsrailoğullan ile ahitleşmesinden bahseden 83. ayet, salihat'ın 
özlü bir tanımı olarak alınabilir. Bu ayette, şu beş unsur sı­
ralanmaktadır: Allah'tan başkasına kulluk etmemek; ana-ba­
baya, yakınlara, yetirnlere ve yoksullara iyi davranmak (ihsan, 
yani şefkatle ve iyilikle muamele etmek) ; insanlara güzel söz 
söylemek; namazı dosdoğru kılmak ve zekat vermek. 

Aşağıdaki iki örnekten ilki, tek Allah'a inanmanın 'salih 

arnel' olduğunu vurgularnakta, ikincisi ise namaz ve zekatı 
onunla bağlantılı olarak ele almaktadır: 

De ki: "Şüphesiz ben ancak sizler gibi bir beşerim; yalnızca 

bana sizin ilahınızın tek bir ilah olduğu vahyolunuyor. Kim 
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Rabbine kavuşmayı umuyor ise, o salih amel işlesin ve Rabbi­

ne ibadette hiç kimseyi ortak tutmasın" (Kehf, l lO) 

Şüphesiz iman edip salih arnellerde bulunanlar, namazı dos­

do�ru kılanlar ve zekatı verenler; onlann ödülü Rabbierinin 

katındadır. Onlara korku yoktur, onlar malızun olmayacak­

lardır. (Bakara, 277) 

Bir sonraki alıntıda, Nuh'un oğlunun Allah'ın emri karşı­
sında takındığı kibirli ve inatçı tavır, salih olmayan bir arnel 
olarak nitelendirilrnektedir: 

[Allah] dedi ki: "Ey Nuh, kesinlikle o senin ailenden de�ildir. 

Çünkü o salih olmayan bir iş yapmıştır. Öyleyse hakkında bil­

gin olmayan şeyi benden isteme [yani Benden onu tufandan 

kurtarmaını isıeme] . "  (Hud, 46) 

Salih kelimesi, her zaman arneli tavsif için kullanılrnaz; 
kimi zaman bu kelimenin belirli türdeki insanlan tasvir etmek 
kullanıldığını da görürüz. Bu başlık altında aktaracağımız ör­
neklerden bazılannın kısaca incelenrnesinin, bu terimin an­
lam içeriğinin analizinde yararlı olduğu kolaylıkla görülecek­
tir. İşte, konuya giriş kabilinden, salih kişinin neredeyse tam 
tarifinin verildiğini düşünebileceğimiz bir pasaj : 

. . .  Kitap E bii'nden bir topluluk vardır ki, gece vaktinde kal­

kar (kdime) ve Allah'ın ayetlerini okuyarak secdeye kapanırlar. 

Bunlar Allah'a ve ahiret gününe iman eder, ma'ruf olanı emre­

der, münker olandan sakındım ve hayırlarda (hayrdt) 1 yanşır-

lar. İşte bunlar salih olanlardır (sdlihin). (Al-i İmran, l l 3-l l4) 

Aşağıdaki pasaj , zekat vermenin, salih bir insanın tipik va-
sıflanndan hiç olmazsa biri olarak kabul edildiğine tanıklık et­
mektedir: 

Sizden birine ölüm gelip de: "Rabbim, benim ölümümü kısa 

bir süre geciktirsen, ben de böylece zekat versem ve salihler-

Mar'uf, münlur ve haynit'ın aynnıılı analizi için bkz. s. 322 ve 328. 
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den (sdlihrn) olsam" demezden önce, size nzık olarak verdik­

lerimizden infak edin. (Münafikün, 10) 

Hz. İsa'nın salihler (salihin) arasında sayılması da kayda de­
�er bir noktadır: "Beşikteyken de yetişkinli�inde de insanlarla 
konuşacakur. Ve o salihlerdendir (salihin)." (Al-i İmran, 46) 
Aynı surede, bundan birkaç ayet önce, Vaftizci Yahya için de "o, 
salihin'den bir nebidir" CAl-i İmran, 39) denildi�ini görüyoruz. 

Bazen de 'mü'minler'e, son derece tipik bir ifade olarak, Al­
lah'ın 'salih kullan' dendigini de kaydedebiliriz: 

Andolsun, biz Zikr'den sonra Zebur'da da: "Yeryüzüne salih 

kullanın varisçi olacak" diye yazdık. (Enbiya, lOS) 

[Süleyman] . . .  dedi ki :  "Rabbim, bana, annerne ve babama 

verdigin nimete şükretmemi (eşhure) ve hoşnut olacagın salih 

bir arnelde bulunmarnı ilham et ve beni rabmetinle salih kul­

lannın arasına kat." (Nemi, 19) 

Kur'an'da salihat kelimesinin zıddı, SVE kökünden türeyen 
seyyiat kelimesidir. Bu kökün kendisi daha sonra analiz edi­
lecektir. Burada salih'in, bu kökten türeyen bazı kelimelerin 
açıkça karşıtı olduğu bazı pasajlan aktarmamız yeterlidir. ilk 
örnekte, "seyyült işleyenler"in, yukanda sözünü etmiş oldu­
�um "iman edip salih amel işleyenler" şeklindeki tipik klişe­
nin zıddı olarak kullanıldı�ını görmekteyiz: 

Yoksa seyyidt işlerneye dalanlar, yaşarken de öldükleri zaman 

da kendilerini sdlih arneller işleyenlerle bir tutacagırnızı mı 

sandılar? Ne kötü hüküm veriyorlar! (Casiye, 2 1 )  

Bundan sonraki pasajda, salih, seyyie (tekil hali)'nin zıd­
dıdır: 

Kim bir kötülük (seyyie) işlerse, kendi mislinden başkasıyla 

cezalandınlrnaz. Kim de, erkek olsun dişi olsun, bir rnü'rnin 

olarak salih arnel işlerse, işte onlar içinde hesapsız olarak n­

zıklandınlrnak üzere Cennet'e girerler. (Mü'rnin, 40) 
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Seyyieh, seyyie sıfatından türetilmiş bir isimdir. Burada biz­
zat bu sıfatın, amd yani 'eylem' veya 'edim' anlamındaki kulla­
nımına ilişkin bir örnek veriyorum. Sıfatın burada amd-i salih 

(salih amel)'in karşıtı olarak kullanıldığını da belirtmiş olalım: 

Çevrenizdeki bedevilerin bazılan münafıktır . . .  Di�erleri de 

günahlannı (zunab) [yani Elçi'nin k.ıfirler üzerine yaptı�ı 

akıniann birinde, ondan geri durduklannı] itiraf ettiler. Onlar 

salih bir arneli (amel-i salih) kötüyle (seyyie) kanştırmışlardır. 

Umulur ki Allah tevbelerini kabul eder. (Tevbe , 101- 102) .  

Sıl', aynı kökten türetilmiş başka bir isimdir; bu da, seyyie 

ile tamamen aynı anlamı haiz bir kelime olarak salih'in zıddı 
şeklinde kullanılabilir. Aşağıdaki örnek, Mü'min Süresi'nden 
az önce alınnladığımız ayetle karşılaştırılmalıdır. Genel bağla­
rnın her iki durumda da aynı olduğu dikkati çekecektir: 

Kim kötülük (sıl') yaparsa, cezasını görür ve o Allah'tan başka 

bir dost ve bir yardımcı bulamaz. Erkek olsun, kadın olsun, 

inanmış olarak kim salihelftan birini işlerse, onlar, cennete gi­

recekler ve bir hurma çekirdeğinin üzerindeki nokta kadar 

haksızlığa uğramayacaklardır. (N isa, 1 23-124) 

Buna karşın, su' ya da scyyie'nin tam zıddı salih değil, baş­
ka bir kelime, yani hasrn'dir. Dolayısıyla, SVE kökünün anlam 
yapısı, daha sonraki bir aşamada HSN kökünü incelediğimiz­
de, değerlendirme yapmak üzere yeniden karşımıza çıkacaktır. 

Birr 

Şeklen olmasa da, anlarnca salih'e çok benzeyen birr kelimesi, 
Kur'an'daki ahlaki terimierin belki de anlaşılması en zor olan­
lanndandır. Buna karşın, az önce incelediğimiz salih ile bir 
karşılaştırma yapılırsa, bu kelimenin temel semantik yapısıyla 
ilgili önemli bir ipucu elde edilebilir. Görmüş olduğumuz gibi, 
SLlfnin semantik yapısında, insan ilişkilerinde gözetilmesi ge-
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reken adalet ve sevgi gibi unsurlann son derece seçkin bir yeri 
vardır; öyle ki, -örneğin temsil kabiliyetini haiz iki örnek ola­
rak- Allah'a kulluk yapmak ile yoksullann doyurolması nere­
deyse aynı düzeydeki arneller olarak gösterilmektedir. Aynca, 
düşünecek olursak, bu bizi şaşırtmamalıdır; zira Kur'an, genel 
olarak, adalet ve sevginin toplum hayatındaki önemini hassa­
ten vurgulamaktadır. Bir başka deyişle, dindarlık, diğer insan­
lara adil davranma ve sevgiyle yaklaşma iradesinden kaynak­
lanan çeşitli arnellerle kendisini göstennediği sürece, dindar­
lık olamamaktadır. 

Artık, birr kelimesi bu görüşü daha bir doğrular görünmek­
tedir. I I .  Bölüm'de Bakara SOresi'nden alıntılamış olduğum son 
derece önemli bir pasajda, bu kelimenin, en azından Kur'an 
düşüncesinin genel çerçevesi içerisinde, bağlamsal bir tanımı 
verilmektedir: 

Yüzterinizi doguya ya da batıya çevinneniz birr degildir; [ ger­

çek] birr, Allah'a, ahiret gününe, meleklere, Kitaba ve pey­

gamberlere iman eden; ona olan sevgisine rağmen, malı ya­

kınlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmışlara, isteyip dile­

nene ve kölelere [özgürlükleri için] veren; namazı dosdoğ­

ru kılan, zekatı veren ve ahidleştiklerinde ahirllerine vefa gös­

terenler ile zorda, hastahkta ve savaşın kızıştığı zamanlarda 

sabredenlerin [ davranışıdır ] .  İşte bunlar, doğru olanlardır ve 

muttaki olanlar da bunlardır. (Bakara, 1 77) . 

Gerçek birr'in unsurlan olarak burada sunulan listeye kısa­
ca bir göz attığımızda bile, bu kavramı salihat'tan veya gerçek 
iman'dan ayırd etmemize yarayacak hiçbir şeyin olmadığını 
hemencecik görürüz. Aynı zamanda bu terimin İngilizce'ye ni­
çin o denli farklı biçimlerde tercüme edildiğini de anlamış olu­
ruz. Kelime 'dindarlık' olarak da tercüme edilebilir; 'doğruluk' 
veya 'iyiliksever lik' olarak tercüme edilmesinde de hiçbir mah­
zur yoktur. Ama bir başına bu tercümelerin hiçbiri, karmaşık 
anlam dünyasında bunlann tümünü ve belki daha başkalannı 
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da banndıran orijinal kelimenin anlamını tam olarak karşıla­
yamaz. Kur'an'dan seçilen diğer örnekler de, birr'in bu karma­
şık anlamının şu veya bu boyutunu ortaya koymaktan başka 
bir işe yaramazlar. 

Birr w Talıva: 

Az önce zikredilen pasajın son cümlesinde, birr'in, olabilecek 
en açık biçimde 'Allah korkusu' (takva) ile ilişkitendirildiğini 
görüyoruz. Burada 'samimi' ya da 'gerçek' rnü'minler (ellezine 

sadahıl) ve gerçek anlamda 'Allah korkusu taşıyanlar' (mutta­

kin) olarak adlandınlmayı hak eden kişilerin, ancak, toplum­
sal olsun, dinsel olsun, birr adı altında sıralanmış bütün ödev­
leri yerine getirenler olduğu kesin bir dille ifade edilmektedir. 
Aynı şekilde, bu pasaj , gerçek birr'in boş kuruntularla değil, 
Allah korkusuyla hareket etmek olduğunu beyan etmektedir: 

Evlere arkalanndan girmeniz birr de�ildir.2 Birr, [Allah'tan) 

korkan kimsenin [ tutumudur) . Evlere kapılanndan girin ve 

Allah'tan korkun, umulur ki kurtuluşa erersiniz. (Bakara, 189 

Birr ve Zelu.ıt: 
Sevdi�iniz şeylerden harcamada bulunmadıkça birr'e ulaşa­

mazsınız. Her ne harcarsanız, şüphesiz Allah ondan haberdar­

dır. CAl-i Imran, 92) 

Bir sonraki ahntıda, birr ile kast edilen, muhtemelen ze­
kattır: 

Siz, insanlara birr'i emrediyorken, kendinizi mi unutuyorsu­

nuz? Oysa siz kitabı da okuyorsunuz! Yine de akıllanmayacak 

mısınız? (Bakara, 44) 

2 Açıktır ki, burada, Cahiliye döneminde hüküm süren bir yasak-gelenek kas­
tedilmektedir. Bununla ilgili birkaç izah vardır. Bu izahlardan birine göre, 
öme�n bir Arap, evinden bir şey almak için dışan çıkıp o şeyi atamadan 
evine döndü�nde, kötü ruhiann şerrinden korunmak için eve veya çadıra 
arka kapıdan girerdi. Şerif el-Muneza, Emalı, I, s. 377. 
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Birr ve Anne-Babaya Saygı: 

[ Zekeriya'nın oglu Yahya] Allah'tan çok korkan (tahi, sıfat 

hali) biriydi ve anne ve babasına karşı da saygılıydı (berr, birr 

ile aynı kökten) .  (Meryem, 13- 14) 

[Allah] nerede olursam beni mübarek kıldı ve yaşadıgım sü­

rece bana namazı ve zekatı vasiyet etti; annerne karşı da birr'i 

emretti. Beni mutsuz bir zorba da kılmadı. (Meryem, 31-32) 

Birr ve .Kıst (haldıaniyetli ve adil davrannuıJı): 
Allah, sizinle din konusunda savaşrnayan, sizi yurtlannızdan 

çıkarmayanlara iyi davranınanızı (teberru, birr'in fiil hali) ve 

onlara adil davranınanızı (tuhsitll, fiil hali) yasaklamaz. Çün­

kü Allah adil davrananlan (muhsittn, sıfat ve çogul formu. )  se­

ver.·· (Mümtehine, 8) 

Şimdi alınulamış olduğum pasajda, hıst'ın birr ile neredeyse 
aynı anlamda kullanıldığını görüyoruz. Ama birr, gördüğümüz 
gibi, sevgi ve doğruluktan kaynaklanan ve itici sail<i dinsel an­
lamdaki 'korku' olan bütün eylemleri kapsayıcı bir isim iken, k ıst, 
çok daha sınırlı bir kullanım alanına sahiptir ve esas itibariyle, 
başkalanyla olan ilişkilerde adil veya tarafsız olmak karşılığında 
kullanılan hukuki bir terimdir. Keza, bu kelime, çok sıklıkla, 
dava konusu olan bir hususta verilen karar için kullanılmaktadır: 

Eger onlar [yani İslam'a düşman olan Yahudiler] sana gelir­

lerse [Ya Muhammed] , onlar arasında adaletle hükmet ya da 

onlardan yüz çevir . . .  Ama aralannda hükmedersen, o zaman 

adaletle (hıst) hükmet. Allah, adil davrananlan (muhsitin) se­

ver. (Maide, 4 2) 

Her ümmetin bir elçisi vardır. Onlara elçileri geldiği zaman, 

aralannda adaletle (hıst) hüküm verilir ve onlar haksızlığa uğ­

ratılmazlar (yuzlemllne) . (Yunus, 47) 

Burada, "hıst ile hükmedilmesi"nin, "hiçbir haksızlığa 
(zulm) uğramamak' ile bir tutulduğuna dikkat edilmelidir. 
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Başka bir deyişle, kıst, bu tür durumlarda, zulm'ün açıkça zıd­
dıdır ki, bu da bizim hem kıst hem de zulm'ün manasını anla­
marnıza çok yardımı olabilecek bir husustur. 

Beklenebileceği gibi, bu tür durumlarda adaletin nihai öl­
çüsü, Kur'an'a göre, Allah'ın iradesince tayin olunur. Kısacası, 
vahiy, kıst'ın asli ternelidir. Bu husus, aşağıdaki türden ayetler­
de en açık biçimde ortaya konulrnaktadır: 

Kim Allah'ın indirdikleriyle hükmetmezse, işte onlar kafir 

olanlardır (hafirün) . . . Kim Allah'ın indirdikleriyle hükmet­

mezse, işte onlar zalim olanlardır (zalimün) . (Maide, 44-45) 

Daha somut ifade edecek olursak, kıst'tan kasıt, hakkaniyet 
veya adaletle ilgili çeşitli dururnlar olabilir. Nitekim tipik bir 
örnek olarak alacak olursak, tanık konumunda bulunan kişi­
nin, tam bir tarafsızlıkla hareket etmesi ve kişisel beğenileri­
nin ve hoşnutsuzluklannın etkisinde kalmadan karar verme­
si gerekir: 

Ey mü'minler, hıst ile davranan şahitler olarak, Allah için hak­

kı ayakta tutun. Bir topluluğa olan kininiz sizi adil davran­

maktan (ta'dilü) alıkoymasın. Adil olun (i 'dilü); bu, tahva'ya 

daha yakındır. Allah'tan korkun, şüphesiz Allah yaptıklannız­

dan haberdardır (Maide, 8). 

"Kıst ile" tabirinin somut anlamı, ayetin devarnındaki ifa­
delerden açıkça anlaşılmaktadır. Aynı şey, esas itibariyle, aşağı­
daki örnek için de geçerlidir: 

Ey iman edenler, [suçlanan] ister zengin, ister fakir olsun; 

kendiniz, anne-babanız ve yakınlannız aleyhinde bile olsa, 

hıst ile davranan şahitler olarak, Allah için hakkı ayakta tu­

tun. (Nisa, 135) 

Aşağıdaki pasaj ise, yasal borçlanma prosedürüyle ilgilidir: 

Ey mü'minler, belirli bir süre için borçlandığınız zaman, onu 

yazın. Aranızda bir yazıcı adaletle (adl=hıst) yazsın. . .  [Bor-
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cu] az olsun, çok olsun, süresiyle birlikte yazmaya üşenme­

yin. Bu, Allah katında, en hakkaniyetli (aksat, kıyas fonnu) 

. . .  olandır. (Bakara, 282) 

Kelime, ticari ölçüler ve yükümlülüklere atfen de kullanıl­
maktadır. Kur'an'da "adaleti gözeterek, ölçüyü ve tartıyı tam 
tutma" yolunda sıklıkla yapılan uyanlar vardır. Tek örnek ye­
terli olacaktır: 

Ey kavmim, kıst ile davranarak, ölçüyü ve tartıyı tam tutun ve 

mallannın de�erini düşürerek insanlan dolandınnayın. (Hud, 

85) 

Arapça'da TF kökünden türetilen başka bir kelime (taffe­
fe) daha vardır ki, bu, ölçü ve tarnyla ilgili özel alanda kıst'm 

bulunmadığı durumlarda kullanılan adeta teknik bir terim­
dir ve tam olarak 'eksik ölçüp tartmak' anlamını taşır. Bu da 
Kur'an'da çok önemli bir pasajda karşımıza çıkar. içeriğin ken­
disi, bir bakıma kelimenin tam tarifini vermektedir: 

Eksik ölçüp tartaniann (mutaf.fifin, sıfat formu ve çogul) vay 

haline. Ki onlar insanlardan ölçerek aldıklannda noksansız 

alırlar. Kendileri onlara ölçtüklerinde veya tarttıklannda ek­

sik verirler. (Mutaffifin, 1 -3)3 

Yukanda almtıladığımız, Bakara SOresi'nin 282. ayetinde, 
kıst'm bir anlamdaşıyla yani adi kelimesiyle karşılaşuk. Bura­
da bu iki kelime arasındaki yakm ilişkiyi doğrulayacak olan 
iki örnek daha vereceğim. Birinci pasajin ilk yansmda kıst'tan 
bahsetmekte, ikinci yansmda ise aynı fikir, adi kelimesiyle ifa­
de edilmektedir: 

3 Ölçüde adalet olarak ifade edilen bu kavramının Hesap Günü kurulacak ila­
hi Terazi'ye (genellikle söylenildiği üzere, 'Adil' Terazi) de şamil olduğunu 
gözlemlemek ilginçtir ("Biz ise, kıyamet gününe ait adil (kıst) teraziler ku­
ranz da, artık hiçbir nefis hiçbir şeyle haksızlığa uğramaz. Bir hardal tanesi 
bile olsa ona (teraziye) getiririz. Hesap görücüler olarak biz yeteriz."  (Enbi­
ya, 47) 
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Eıer [bakmakla yükümlü oldugunuz) yetimler konusun­

da adil davranamayacaıınızdan (tuksil:ll) korkarsanız, size 

helal olan [başka) kadınlardan ikişer, üçer, dörder olmak üze­

re nikahlayın. Şayet [yine de) adil davranamayacaıınızdan 

(ta'dila) korkarsanız, o zaman tek eş yahut saı ellerinizin ma­

lik oldu� [cariyeler ile yetinin) .  Bu, daha yakındır. (N isa, 3) 

Eıer mü'minlerden iki taife birbirleriyle savaşacak olursa, arala­

nnı bulup-düzeltin. Şayet sonradan biri digerine haksızlıkla te­

cavüzde bulunursa (beğat, X. Bölüm'de inceledi�miz beğd'dan), 

haksızlıkla tecavüzde bulunan tarafla Allah'ın emrine dönünce­

ye kadar savaşın. Eğer dönerse, bu durumda adi ile aralannı bu­

lun ve hakkaniyetli davranın (iksil:ll, kıst'tan). Muhakkak, Allah 

hakkaniyetli davrananlan (muksittn) sever. (Hucurat, 9) 

Aşağıdaki örnek ise, adi'in temel anlamını, 'tarafgirlik' veya 
kayırma anlamındaki meyl ile karşılaştırarak ortaya koyduğu 
için özel önem taşımaktadır: 

Kadınlar arasında adaleti saılamaya (ta'dilu) ne kadar özen 

gösterseniz de buna güç yetiremezsiniz. Öyleyse, büsbütün 

birine meyil gösterip de öbürünü askıdaymış gibi bırakmayın 

(Id temrlu kulle1-meyl). (Nisa, 1 29) 

Fesad kelimesinin (veya buna karşılık gelen efsede fiilinin) her 
türlü kötülüğü ifade edebilecek ölçüde kapsamlı bir kelime ol­
duğu, onun dindışı bağlarnlardaki kullanımlanndan bellidir. 
Bizzat Kur'an'ın içerisinde bile, kelimenin bu türden dindışı 
kullanımianna ilişkin bir kaç örnek bulabiliriz. Nitekim örne­
ğin Yusuf SOresi'nde hırsızlık eylemi bu isimle anılmaktadır: 

"Vallahi" dediler: "sizin de bildiğiniz gibi, biz buraya bozgun­

culuk çıkarmaya (efsede'den nufside) gelmedik ve biz hırsız 

değiliz. n (Yusuf, 73) 
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Bunlar, kralın su tasını çaldıklanndan şüphelenilen 
Yusuf'un kardeşleri tarafından söylenmektedir. Aşa�ıdaki pa­
sajda ise, Ye'cüc ve Me'cüc'ün dünyanın her yerinde işledikleri 
büyük zulümlere gönderme yapılmaktadır: 

Dediler ki: "Ey Zülkameyn [yani Büyük İskender) , gerçekten 

Ye'cüc ve Me'cüc yeryüzünde bozgunculuk çıkanyorlar (müf­

sidıln, efsede'den sıfat hali) , sana vergi verirsek, onlarla bizim 
aramızda bır sed kurar mısın?" (Kehf, 94) 

Başka bir pasajda (ki, Kur'an nazanndan bakıldı�ında, bu­
nun 'dini' bir ba�lam olarak görülmesi gerekir) aynı kelime, 
Lut kavminin adım kötüye çıkaran o i�renç alışkanlık için kul­
lanılmaktadır: 

lut da kavmine demişti: "siz , gerçekten, sizden önce yeryü­

zünde kimsenin işlemedigi bir çirkinligi (jahişe)4 işlemektesi­

niz. Siz erkeklere yaklaşacak, yol kesecek [ yolculan soyacak) ,  

bir araya gelişlerinizde çirkinlikler (münker)s yapacak mısı­

nız?" Bunun üzerine kaviminin cevabı yalnızca şu oldu: "Eger 

dognı söyleyenlerden isen, bize Allah'ın azabını getir. " O da 
dedi ki: "Rabbim, bozguncu (müfsidin) bir kavme karşı bana 

yardım et." (Ankebut, 28-30) 

Kelime, hiçbir haklı sebep olmaksızın İsrailo�ullan'na acı­
masızca zulmeden Firavun'un davranışına atfen de kullanıl­
maktadır: 

Gerçek şu ki, Firavun yeryüzünde büyüklenmiş ve oranın 

halkını birtakım fırkalara ayınp bölmüştü; onlardan bir bölü­

münü [yani İsrailogullan'nı) güçten düşürüyor, erkek çocuk­

lannı katiedip kadınlannı diri bırakıyordu. Çünkü o bozgun­

culardandı (müfsidin) .  (Kasas, 4) 

Başka bir yerde, kelime, Firavun'un hizmetindeki Mısırlı 
büyücülere tatbik olunmaktadır. Burada atıf, Firavun'un hu­
zurunda yapılan ünlü sihir yarışmasınadır: 

4 Bu kavramın bir izahı için bkz . ,  s. 349. 
5 Takip eden alı başlı(ta bakınız, s. 322. 
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. . .  Musa dedi ki: "Sizin bu yaptıgınız, sihirdir. Dogru, Allah 

onu geçersiz kılacaktır. Şüphesiz Allah bozgunculann (mufsi­

dun) işini düzeltmez (esleha'dan, yuslihu) ." (Yunus, 91)  

Bununla birlikte, kelime, gerçekten dini içerikle kullanıldı-
ğında, her zaman olmasa da çok sık olarak, kısıtlı bir anlam ta­
şımakta, yani küfr manasma gelmektedir. Burada birkaç tipik 
örnek veriyorum ki, bunlann ilkinde, müfsid kelimesi, tekzib'e 

özel gönderme yapılarak 'kafirler' anlamında kullanılmaktadır. 
Pasajın alındığı genel bağlama bakıldığında, bu açıkça görülür: 

Onlann bazılan ona [yani Kur'an'a) iman eder, bazılan da et­

mez. Rabbin bozgunculan (mufsidin) daha iyi bilir. (Yunus, 40) 

Küfre sapıp (hefera) Allah'ın yolundan alıkoyanlar var ya, Biz, 

yaptıkları bozgunculuga (yufsidune) karşılık onlara azab listu­

ne azab ilave ettik. (Nahl, 88) 

Allah'tan başka ilah yoktur . . .  Eğer yüz çevirirlerse, muhakkak 

Allah bozgunculan (mufsidun) bilir. (Al-i İmran, 62-63) 

Bir pasajda, aynı kelimenin, kafirlerin bakış açısından, mu­
vahhidlere uygulanması kayda değer bir husustur. Burada, 
tevhid hareketinin müşriklerin geleneksel inanç ve adetleri­
ne onulmaz zararlar vererek yayılması, "arzda fesad çıkarma" 
olarak görülmektedir: 

Firavun kavminin önde gelenleri [Firavun'a) dediler ki: "Mu­

sa ve kavmini, bu topraklarda bozgunculuk çıkarmalan (yuf­

sidu), seni ve ilahlannı terk etmeleri için mi serbest bıraka­

caksın?" (&af, 1 27) 

Ma'rii.f ve Münker 

Ma'rüf: İngilizce'deki 'good' (iyi) kelimesinin Arapça'daki kıs­
mi ya da yaklaşık karşılığı olarak görülebilecek değişik terim­
ler arasında ma'rafun özel bir yeri vardır; zira bu kelime, kök­
leri uzak geçmişte bulunan bir düşünceyi temsil eder gibidir. 
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Sonraki çağlarda yazılan İslami tefsirlerde, ma'rCıf kelimesinin, 
sık sık "Şeriat tarafından kabul edilen ve onaylanan"6 şeklin­
de tanımlandığını görüyoruz. Ama bu, elbette ki İslam'ın kla­
sik dönemine özgü şartların bir yansımasından başka bir şey 
değildir ve kelimenin gerçek doğasını açığa vurmaktan çok 
onu gizlemektedir. Kavram, şerr (kötü)'den çok daha eskidir. 
Cahiliye'ye özgü kabileci ahlaka aittir ve ondan beslenmekte­
dir. Profesör Reuben Levy'nin çok yerinde ifadesiyle, bu ke­
limenin -zıddı olan münher ile birlikte- Kur'an'da iyinin (ve 
kötünün) karşılığı olarak kullanılması, Kur'an'ın, kabileci ah­
lak terminolojisini benimseyip, onu yeni ahlak sisteminin ay­
rılmaz bir parçası kıldığını gösterir. Ma'rCıfun kelime anlamı, 
'bilinen' yani bildik ve tanıdık sayılan ve bu yüzden de toplum 
tarafından onaylanan demektir. Zıddı olan münher ise, bilin­
ınediği ve yabancı olduğu için, kesinlikle onayianmayan anla­
mındadır: "Cahiliye dönemindeki Arap kabilelerinin uygarlık 
düzeyinin benzerine sahip olan kabilevi toplumlar, elbette ki, 
onların yaptığı gibi, bildik ve tanıdık olanı iyi, yabancı olanı da 
kötü olarak görürler. "7 Ben ise, burada, Cahiliye şairi Musafi 
el-Absi'nin bir beyitini örnek vereceğim. Şair, burada Beni Amr 
kabilesinin yok oluşuna ağıt yakmakta ve ideal kavim olarak 
gördüğü bu insanlan övmektedir: 

Ulaike benu hayr ve şerr hileyhima 
Cemian ve-ma'ruf elernma ve münher 

Onlar hem [dost için] iyi (hayr), 
Hem de [düşman için] kötü (şerr) idiler 
Onlar [dostlarının] başına gelen ma'rt:ıf(un) 
Ve [düşmanları için] münher(in sebebi) idiler.8 

6 Ömcğin bkz. Beydav1, Bakara, 232'nin yorumu. 
7 Reuben Levy, İslam'ın Toplumsal Yapısı, Cambridge, 1957, s. 194. 
8 Ebu Tammam, Hamaset, III, s. 24. 
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Fakat ma'rU.f kelimesi, kaynağı ne olursa olsun, pratikte 
Kur'an'da bundan çok daha sınırlı bir anlamda kullanılmak­
tadır. Belki de, öncelikle, kelimeyi kullandığında Kur'an'ın ne 
kastettiğiyle ilgili olarak bize önemli bir ipucu verecek bir ör­
neği incelememiz en iyisi olacak. Söz konusu ifade, Allah'ın 
özellikle Muhammed (a.s.)'ın eşierine yaptığı uyan kapsamın­
da yer almaktadır: 

Ey peygamberin kadınları ! Siz kadınlardan herhangi biri gibi 

degilsiniz. Eger sakınıyorsanız, [kocanızdan başka erkeklerle 

konuşurken] sözü çekicilikle söylemeyin ki sonra kalbinde 

hastalık bulunan kimse tamah eder. Sözü ma'ruf bir tarzda 

söyleyin. (Ahzab, 32) 

Burada, bağlamsal olarak, 'ma'ri.if söz' tabiriyle, peygam­
berin hanımına yakışan konuşma tarzının, yani, "kalplerinde 
hastalık bulunanlara" (yani şehevi arzularla dolu erkeklere) 
cinsel bakımdan heyecanlanma fırsatı tanımayacak derecede 
şerefli ve asil bir konuşma tarzının kast edildiği açıktır. 

Aşağıdaki örnek ise, ma'rU.f tarzı, ma'rU.f olmayan tarzla 
karşılaştırarak, kelimenin anlam içeriği hakkında daha da ay­
dınlatıcı bir izah getirmektedir: 

Kadınlan boşadıgı.mzda, bekleme sürelerini doldurmuşlarsa, 

onlan ya ma'ri4biçimde tutun ya da ma'rtif bir biçimde serbest 

bırakın. Fakat sının aşıp zorla (zmlren) alı koymayın. Kim böy­

le yaparsa anık o, kendi nefsine zulmetmiş olur. (Bakara, 231 )  

Burada, "boşanmış kadınlan ma'ri.if biçimde tutmak" , "on­
lan zorla alıkoymak" ile kıyaslanmaktadır ki bu, 'ma'rU.Jbiçim­
de' tabirinin 'doğru tarzda' gibi bir anlamı olması gerektiğini 
ima etmektedir. Buradaki 'doğru', Cahiliye devrinde olsaydı, 
'geleneksel olarak bildik (ve onaylı)'dan başka bir anlama gel­
mezdi. Ne var ki, Kur'an nazarında, doğruluğun kaynağı gele­
nek değil, Allah'ın iradesidir. Bu, bu pasajdaki 'ma'rU.f olmayan 
bir biçimde davranma'nın, bir 'sının aşma' durumu ve "kişinin 
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kendisine haksızlık yapması" olarak ilan edilmesinden bellidir 
ki, bunlar, daha önce gördügumüz gibi , tam da kafirlerin dav­
ranışını betimlemek için sıklıkla kullanılan ifadelerdir. 

Az önce alıntılamış oldugum, boşanmış kadınlarla ilgili 
şer'i hükmün açıklandıgı pasaj tesadüfen seçilmiş bir örnek­
ti. Şimdi ise, ma'rüf kelimesinin bir başka karakteristik özel­
liğine bakacağız ki , kelime, bu yönüyle, Kur'an'ın çogunlukla 
hüküm ayetlerinde, özellikle de aile ilişkileriyle, yani kan ile 
koca, ebeveyn ile çocuklar veya yakın akraba arasındaki ahlaki 
görevlerle ilgili düzenlemeler söz konusu olduğunda kullanıl­
maktadır. Aşağıda, Bakara Süresi ile diğer surelerden alınan 
bazı örnekleri bulacaksınız: 

Kadınlan boşadı�ınızda, bekleme sürelerini tamamlamışlarsa, 

on lan karşılıklı olarak ve ma'rüf üzere anlaştıklan [yeni] ko­

calanyla evlendimtekten alıkoyrnayın. (Bakara, 232) 

Bu pasajda yer alan 'ma'rüf üzere' tabiri, 'şartları yerine ge­
tirmek kaydıyla' ifadesine neredeyse denk gibi görünmektedir. 
Beydavi ise bu ifadeyi, "şer'i hükme uygun olarak ve insanlar 
arasında kabul edilen kurala göre" şeklinde yorumlamaktadır. 

Enızirmeyi tamamlamak isteyen anneler, çocuklannı iki tam 

yıl enızirirler. [Bu süre zarfında] çocu�un babası, onlan [an­

neleri) ma'rüfa uygun olarak [yani 'düzgünce' veya 'saygı­

de�er bir biçimde' yahut da 'geregince'] yedirmek ve giydir­

mekle yükümlüdür. (Bakara, 233) 

Eğer çocuklannızı [bir sütanneyel emzirtmek isterseniz, 

ma'rüfa uygun olanı ödedikten sonra size bir sorumluluk 

yoktu� (Bakara, 233) 

Ey iman edenler! Kadınlara zorla mirasçı olmaya kalkışma­

DIZ size helal değildir. Apaçık olan çirkin bir hayasızlık [yani 

zina] yapmadıklan sürece, onlara verdiklerinizin bir kısmını 

geri almak için onlara baskı yapmanız da size helal degildir 

(la yehillu). Onlara ma'rüf bir şekilde davranın. (Nisa, 19) 
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Bana ve anne-babana şükret. . .  Ancak onlar, hakkında bilgin 

olmayan şeyi [yani putlani bana şirk koşman için sana kar­

şı çaba harcayacak olurlarsa, bu dururnda onlara itaat etme. 

Fakat bu dünyada onlara ma'ruf bir biçimde (ma'rufen) sahip 

çık. (Lokrnan, 14- 15) 

Munker: Kural olarak ma'rüf, daha önce görmüş olduğumuz 
gibi, kelime anlamı 'bilinmeyen', 'yabancı' -ve tam da bu neden­
le- 'onaylanmayan' yahut 'kötü' olan manher'in zıddıdır. Kur'an, 
Peygambere ve mü'minler topluluğuna tekrar ve tekrar ve vur­
gulu bir dille, "ma'rüfu emredip münker'den sakındınnayı" ten­
bih etmektedir. Ve bu terkip içerisinde, her iki terim, ' [dinen] 
iyi' ve ' [dinen) kötü' olanı anlatmak için kullanılan çok genel 
ve kuşatıcı kavramiann karşılığı olmakta, dolayısıyla da ma'rüf, 

gerçek imandan doğup onunla uyum arz eden ameller, münker 
de Allah'ın emirlerine aykın düşen fiiller anlamına gelmektedir: 

Mü'rnin erkekler ve rnü'rnin kadınlar, birbirlerinin dostudur­

lar. Onlar ma'rufu ernreder, manher'den sakındınrlar. Namazı 

dosdoğru kılarlar, zekatı verirler ve Allah'a ve Elçisine itaat 

ederler. (Tevbe, 71 )  

Beydavi'nin burada geçen ma'rü.fun iman ve taat (boyun 
eğme), münker'in ise, küfr ve med.si (itaatsizlik)'nin muadili ol­
duğunu yazması kayda değer bir husustur. 

Sizden hayra çağıran, ma'rufu ernredip, manher'den sakındı­

ran bir topluluk bulunsun. Kurtuluşa erenler işte bunlardır." 

(Al-i İrnran, 104) 

Siz insanlar için çıkanlmış hayırlı bir ürnmetsiniz; ma'rilfu 

ernreder, manher'den sakındınr, Allah'a iman edersiniz. (Al-i 

İrnran, 1 10) 

Aynı pasajda, salih kişilerin, Allah'a ve Ahiret'e iman eden, 
ma'rüfu emredip münker'den sakındıran ve hayırlarda yarışanlar 
olduğunun teyit edilmesi de kaydedilmelidir. (Al-i İmran, l l4) 

326 



BELLi BAŞLI KAVRAMLARlN ANALİZİ 

'Münafıklar'ın bunun tam tersini yapmakla suçlanmaları 
ise, belki daha ilgi çekici bir husustur; onlar münher'i emredip 
ma'rV.ftan sakındırmaktadırlar: 

Münafık erkekler ve münafık kadınlar, bazısı bazısındandır; 

münker'i emrederler, ma'rüftan sakındınrlar. . .  Onlar Allah'ı 

unuuular, O da onlan unuuu. Muhakkak, münafıklar fılsık 

kimselerdir. (Tevbe, 67) 

Bundan sonra, münher teriminin, olağan yandaşı münafık­

tan ayn olarak kullamlışım gösteren birkaç örnek vereceğim. 
Bunların ilki özel bir önem taşımaktadır, zira kelimenin bağla­
mı, tam olarak din-dışı olmasa da, hayli laik karakterlidir; do­
layısıyla da iman ve hüfr ile doğrudan hiçbir ilgisi yoktur. Dik­
kat edilirse, kelime, burada, (münher ile aynı kökten gelen) 

nuhr şeklinde karşımıza çıkmakta, anlam ise tamamen aynı 
kalmaktadır. 9 

Böylece ikisi [yani menkıbevi bir kişilik olarak Musa ile ge­

nellikle Hızır diye bilinen meçhul kişi) yola koyuldular. Nite­

kim bir çocukla karşılaştılar, o [yani Hızır) hemen tutup onu 

öldiırüverdi. Musa dedi ki: "bir cana karşılık olmaksızın ter­

temiz [yani suçsuz) bir canı mı öldürdün!  Andolsun, sen çok 

kötiı (nukr) bir iş yaptın!"  (Kehf, 74) 

Bir sonraki örnek, İsrailoğullan arasındaki kafirlerin dav­
ranışıyla ilgilidir: 

İsrailogullanndan küfredenlere . . .  lanet indirilmiştir. Bu, isyan 

etmeleri (asav) ve haddi aşmalan (ya'tedüne) nedeniyledir. 

9 Tamamen aynı yolla, ma'rafun yerini urf alabilir. Ve ma'raf ve münker nasıl 
birlikte kullanılıyorsa urf ve nukr da bir ikili oluştururlar. Burada Cahiliye şi­
irinden bir örnek verebiliriz: Ehlü'l-hulüm izd hulümhafat 1 ve'l-urf fi'l-akvdm 
ve'l-nukr (Sa�duyulu insanlardır onlar, başkalan sa�lıklı düşünmediğinde -
yani akıl yanlış yollara saptığinda- bile! Ve bütün kabileler arasında [arkadaş­
Ianna karşı] urf sahibi, [ düşmanianna karşı da] nulır sahibidirler (Harran bin 
Amr bin Abdu Menat) , Ebu Tammam'ın Hamaset'inde, lll. Cilt, 34. 
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Yapmakta olduklan manher'den birbirlerini sakındırmıyorlar-

dı. Yapmakta olduklan şey ne kötuydu ! "  (Maide, 78-79) 

Ahntılayaca�ım bir sonraki pasajda ise, munker kelimesi, 
Cahiliye erkeklerinin eşierini boşarken kullandıkları: "sen ba­
na anamın sırtı gibisin" sözline atfen kullanılmaktadır: 

Sizden kadınianna zıharda bulunanlar [yani eşierini analan­

nın sırtına benzeterek boşayanlari bilsinler ki, eşleri, onların 

anneleri de�ildir. Anneleri, yalnızca kendilerini do�uranlar­

dır. Şüphesiz onlar, kötü (münker) ve geçersiz bir söz söylü­

yorlar. " (Mücadele, 2) 

Bu ve başka yerlerde münker'in, anlam bakımından 'tiksini­
len' ya da 'ahlakdışı olan' ile birçok ortak yanı oldu�, bu keli­
menin, şimdi görece�imiz gibi, tam da böylesi bir kavram olan 
fahşô. ile bazen bir arada görünmesinden açıkça belli olmaktadır. 

Hayr ve Şor 

Hayr, muhtemelen, İngilizce'deki 'good' (iyi) kelimesinin 
Arapça'daki en yakın karşıh�ıdır. Oldukça kuşatıcı bir terim­
dir ve herhangi bir bakımdan de�erli, kullanışlı, yararlı ve 
makbul görülen neredeyse her şeyin karşılı�ı olarak kullanı­
labilmektedir. Kur'ani bağlamların sınırlan içerisinde bile, an­
lam alanının içerisine, hem dünya işleri hem de dinsel inançlar 
girmektedir. İlk sınıfa giren bazı örnekleri kısaca inceleyerek 
konuya giriş yapabiliriz. Birincisi Süleyman kıssasıyla ilgilidir: 
Anlatıldı�ına göre, birgün Süleyman, alımlı atlanna hayran­
lıkla bakarken öylesine kendini kaptırır ki, akşam namazını 
kılınayı unutur; kendine geldi�inde derin bir pişmanlık duyar 
ve a�zından su sözler dökülür: 

Gerçekten ben, iyi şeylerin (hayr) sevgisini, Rabbimin zikrine 

ye�ledim; sonunda bunlar [koştular ve toz! perdesinin arka­

sına saklandılar. (Sad, 32) 
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Fakat hayr'ın dünya işleriyle ilgili olarak kullanıldı�ını gös­
teren en iyi ifadeyi, kuşkusuz, onun tam olarak mal (servet) 
kelimesinin eş anlamlısı olarak kullanıldı�ı çok sayıdaki pasaj­
da görmemiz mümkündür: 

Sizden birinize ölüm gelip çattığında, eğer geride bir hayr 

(mal) bırakmışsa, anne-babasına ve yakın akrabaya ma'rtlf 

üzere vasiyette bulunması üzerinize farz kılındı. (Bakara, 180) 

Hayr kelimesinin bizatihi mal sözcü�ünün yerini aldığı 
aşağıdaki pasaj ise özellikle önemlidir; zira bu gibi ba�lamlar­
da iki terimin birbirlerinin yerine geçebildiği burada çok açık 
bir biçimde görülmektedir: 

Ancak (hayr) olarak ne infak ederseniz, kendiniz içindir. Za­

ten siz yalnızca Allah'ın hoşnutluğunu isternekten başka bir 

amaçla infak etmezsiniz. Hayr'dan ne infak ederseniz, haksız­

lığa uğramaksızın, o size eksiksizce ödenecektir . . .  Hayr'dan 

ne infak ederseniz, şüphesiz Allah onu bilir. Onlar ki, malları­

nı (çoğulu emval) gece, gündüz, gizli ve açık infak ederler. Ar­

tık bunların ecirleri Rablerinin katındadır." (Bakara, 272-274) 

Aynı hayr kelimesinin açıkça ikili bir işlev gördüğü aşa­
ğıdaki ayet de en az öncekiler kadar önemlidir. Kelime, ilk 
cümlede 'mal varlığı', ikincisinde, 'salih amel' anlamında kul­
lanılmıştır. Bu anlamda hayr'ın, şimdi göreceğimiz gibi, daha 
önce ele almış olduğumuz salih ile hemen hemen aynı anlama 
geldiği gözden kaçınlmamalıdır: 

(Ey Muhammed) sana neyi infak edeceklerini sorarlar. De ki: 

"hayr olarak infak edeceğiniz şey, anne-babaya, akrabaya, ye­

timlere, yoksullara ve yolda kalmışadır. Ne hayr işlerseniz, 

şüphesiz Allah onu bilir. " (Baka ra, 21 S) 

Mal varlığı, dünyevi hayn temsil eder. Aslında, dünya 
malı ya da dünyevi değerlerin sayısız türü olabileceğine göre, 
hayr'ın bu alanda son derece yaygın kullanım alanına sahip bir 
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kelime oldu�u bellidir. Ancak, biz hayr'ın anlam içeri�ini ana­
liz ederken, kelimenin din ve inançla yakından alakah ba�lam­
lanyla kendimizi sınırlı tutaca�ız. 

Hayr'ın anlam alanı, bu alanda da son derece geniştir; zira 
tahmin edilebilece�i gibi, insan için dinen değerli ya da yararlı 
olan herhangi bir şey bu kelimenin karşılı�ı olabilir. Bu da bu 
kelimenin bir "ikinci düzey" ahlak terimi olarak düşünülmeyi 
tam manasıyla hak etti�ini göstermektedir. 

Allah'ın Lütuf ve İhsanı: 
De ki: " Ey mülkün sahibi olan Allah'ım . . .  Diledi�ini aziz kılar, 

diledi�ini alçaltırsın. Hayr senin elindedir." (Al-i İmran, 26) 

Bağlarnın kendisi de açıkça göstermektedir ki, buradaki 
'hayr' Allah'ın sonsuz ihsanına karşılık gelmektedir. Bu görüşü 
do�rulayan bir di�er örneği, aynı sürenin 73-74. ayetlerinde de 
görebiliyoruz. Burada şöyle denilmektedir: "Şüphesiz lütuf ve 
ihsan (jazl) Allah'ın elindedir . . . O,  kime dilerse rahmetini tah­
sis eder. Allah büyük lütuf ve ihsan (fazi) sahibidir. " 

Allah'ın lkel Nimeti (Valıiy): 

Kitap Ehli'nden olan kafirler ile müşrikler, Rabbinizden üze­

rinize bir hayrıo indirilmesini istemezler. Allah ise, diledi�i­

ne rahmetini tahsis eder. Allah büyük fazi sahibidir. (Bakara, 

105) 

Allah'tan sakınanlara [yani takva sahibi mü'minlere ] :  "Rab­

biniz size ne indirdi? "  dendi�inde: "hayr" dediler. (Nahl, 30) 

Diledi�ine hikmeti verir ve kime hikmet verilmişse, ona çok 

hayr verilmiştir. (Bakara, 269) 

GnçeJı İman: 
Ey peygamber! Elierinizde olan esiriere de ki: "E�er Allah si­

zin kalplerinizde bir hayr görürse, size sizden alınandan daha 

hayırlısını verir ve sizi ba�ışlar. (Enfal, 70) 
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immıın Olumlu Etlıisi: 
Rabbinin ayetlerinden bazılarının (kıyamet saatinin yaklaştı­

ğının işareti olarak) geleceği gün, daha önce iman etm�mişse 

veya imanıyla bir hayr kazanmamışsa, hiç kimseye imanı ya­

rar sağlamaz. (En'am, 158) 

SaJih A�I: 
Namazı dosdoğru kılın, zekatı verin. Önceden kendiniz için 

hayr olarak neyi takdim ederseniz, onu Allah katında bula­

caksınız. Şüphesiz Allah yaptıklannızı görendir. (Bakara, l lO) 

. . .  Hayırlarda (hayrat) yarışın. (Maide, 48) 

Gerçekten onlar hayırlarda (hayrdt) yanşırlar ve umarak ve 

korkarak bize dua ederlerdi .  Bize derin saygı gösterirlerdi. 

(Enbiya, 90) 

Kdınil Mii'min: 
Muhakkak biz [ İbrahim, İshak ve Yakub'u ] katıksızca bir sa­

mimiyetle, ahiret yurdunu düşünüp anan ihlas sahipleri kıl­

dık. Ve gerçekten onlar, bizim katımızda seçkinlerden ve ha­

yırlı olanlardandır (ah yar). (Sad, 46-4 7) 

Verilen örneklere şöyle bir baktığımızda bile, hayr kelimesi­
nin dini konulardaki karşılıklarının iki ana başlık altında incele­
nebileceğini göıiırüz: bunların ilki, Allah'tan gelen 'hayr', diğeri 
ise insandan kaynaklanan 'hayr'dır. Her iki durumda da, temel 
anlam değişmemektedir: yani kelimenin manası, vahyolunan 
dinin özel bakış açısından değerli görülebilecek şey olmaktadır. 

Bundan sonra dikkatimizi ,  hayr kelimesinin başka bir şeyin 
zıddı olarak kullanıldığı durumlara çeviriyoruz. Hayr'ın en ola­
ğan karşıtı, kelimenin yukarıda dini ya da din-dışı bağlamlar­
da ele alınan değişik anlamlanndan herhangi birinin tam zıddı 
bir içeriği bulunan şerr kelimesidir. Nitekim tipik bir örnekte, 
hayr, dünya hayatındaki 'mutluluk' ya da refahın karşılığı ola­
rak kullanılırken, şerr 'musibet' anlamında kullanılmaktadır: 
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İnsan, hayr isternekten bıkkınlık duymaz; fakat ona bir şerr 

dokundu mu, o artık müteessir olur ve ümidini kaybeder. 

Oysa ona dokunan zarardan (ı:arrd) sonra tarafımızdan bir 

rahmet tattırsak, mutlaka: "Bu benimdir! Ve ben kıyamet sa­

atinin gelece�ini de sanmıyorum . . .  " der. (Fussilet, 49-50) 

49. ayetteki hayr-şerr ikilisinin tam anlamını, hemen aka­
binde gelen 50. ayetteki bir başka ikiliden, yani rahmet (Al­
lah'ın rahmetiyle isabet etti�i söylenen mutluluk veya iyilik) 
ve darra (rnusibet veya keder) ikilisinden anlamak mümkün 
olmaktadır. Burada, Kur'an'ın, genellikle bu dünyadaki hayr 
ve rnusibeti, Allah'ın gerçek rnü'rninler ile kafirleri ayırd etmek 
için kullandı�ı bir imtihan olarak gördü�ünü ilave etmemiz 
yerinde olacaktır: 

. . .  Biz sizi şerr'le de hayr'la da deneyerek imtihan ediyoruz, 

sonra siz bize döndürüleceksiniz. (Enbiya, 35) 

Bundan sonraki iki öme�in amacımız bakırnından ve biraz 
de�işik bir yönden özel bir önemi vardır ki o da şudur: görün­
dü�ü kadanyla bu örnekler, bir şeyin iyi ya da kötü oluşunun, 
insanın onu sevrnesi veya ondan hoşlanrnamasıyla özde ilgi­
li olrnadı�ını; bilakis karar verirken daima o şeyin en sonunda 
bizi götürece�i yerin dikkate alınması gerektiğini anlatmakta­
dır. Fakat ters taraftan bakıldığında da, buradan şöyle bir an­
lam çıkmaktadır: bir şeyin hayr mı şerr mi olduğu meselesi, in­
sanın o şeye karşı gösterdiği doğal ve öznel tepkiye yani o şey­
den hoşlanıp hoşlanrnadı�ına ba�hdır. Yani hayr ve şerr 'boşa 
giden' ve 'boşa gitmeyen' şeyleri temsil etmektedir: 

Hoşunuza gitmese de [ Allah yolunda] savaş, üzerinize yazıldı. 
Olur ki, hoşunuza gitmeyen bir şey sizin için hayırlıdır (hayr) 

ve olur ki, sevdi�iniz şey de sizin için bir şerr'dir. Allah bilir 

de siz bilmezsiniz. (Bakara, 216) 

Kadınıannızla güzellikle (ma'rajen) geçinin. Onlardan hoş­

lanmasanız bile, olur ki, Allah, hoşlanmadı�ınız şeyde çok 

hayr kılar. (Nisa, 19) 
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Hayr ve şen temel zıtlı�ının, bizatihi din alanında da söz 
konusu oldugunu ve bu iki kelimenin, sırasıyla, salih amel ve 
hüfr'ün karşılı�ı olarak kullanıldıklannı belirtmeye �rtık her­
halde gerek bile yoktur: 

O gün [Hesap Günü] insanlar arnelleri kendilerine gösteril­

sin diye, bölük bölük çıkıp gelirler. Artık kim zerre ağırlığınca 

hayr işlemişse onu görür; kim de zerre ağırlığınca şerr işle­

mişse o da onu görür. (Zelzele, 6-8) 

Bazen bu anlamdaki şen'in yerini, başka bir sözcük (su') 

alır ki, bunu bundan sonraki altbaşlıkta ele alaca�ız. 

Ha-Se-Ne ve Se-Ve-E 

Bu iki kök de�işik biçimlerde karşımıza çıkarlar. Aşağıda bun­
lann en önemlilerini inceleyeceğiz. 
l .  Hasen: Tıpkı hayr gibi, bu kelimenin de son derece geniş 
bir kullanım alanı vardır. 'Hoşa giden', 'tatmin edici' , 'güzel' 
veya 'takdire şayan' olan neredeyse her şey için kullanılabilen 
bir sıfattır. Ve hayr örne�inde olduğu gibi, anlam alanı insan 
hayatının hem dünyevi hem de dini boyutlannı kapsar. Birkaç 
örnek bunu göstermeye yeterli olacaktır: 

Hurmalıklann ve üzümlüklerin meyvelerinden hem sarhoş 

edici içki hem güzel (hasen) bir nzık alırsınız. Muhakkak, 

bunda akleden bir kavim için bir ayet vardır. (Nahl, 67) 

Burada, hasen kelimesinin, kabaca 'lezzetli' veya 'dama�a 
hoş gelen' anlamında kullanıldığı açıktır. Aşağıdaki örnekte 
ise, aynı kelime tamamen farklı bir şeye atfen kullanılmıştır: 

Bunun üzerine Rabbi, onu [ İsa'nın annesi Meryem'i] güzel 

(hasen) bir kabulle kabul etti ve onu güzel (hasen) bir büyüı­

me ile büyüttü. (Al-i İmran, 37) 
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Bu ayette, hasen'in, arka arkaya iki kez karşımıza çıktığı­
na dikkat edilmelidir. İlkinde, Meryem'in Allah'ın gözetimin­
de gördüğü 'lütufkar' muamele kastedilirken, ikincisinde ka­
sıt, onun ağırbaşlı ve nezaketli bir kadın olacak şekilde yetiş­
tirilmesidir. 

Bundan sonraki pasajda, kelime, toplumsal ilişkilerde in­
sanlar arasındaki ideal ilişki biçimini anlatmak için kullan­
ılmaktadır. Daha somut ifadeyle, burada, insanlar arasındaki 
iyi ilişkilerin devamı ve daha da geliştirilmesi için, onlara dai­
ma barışçıl tarzda konuşma görevinin yüklendiği anlatılmak­
tadır: 

Kullanma söyle, sözün en güzel olanını (ahsen) söylesinler. 

Çünkü Şeytan aralarını açıp bozmaktadır Muhakkak, Şeytan 

insanın apaçık bir düşmanıdır. (İsra, 53) 

Hasen, iş ve ticaret hayatında, 'karlı' yahut 'bereketli' an­
lamında da kullanılabilmektedir. Kur'an, kelimeyi, mecazen 
salih amel için kullanmaktadır. Salih bir amel işleyen kişi, 
Allah'a, ödendiğinde çok karlı çıkacağı bir borç vermektedir: 

Allah'a karşılığını çok arttırma ile kat kat arttıracağı güzel 

(hasen) bir borç verecek olan kimdir? (Bakara, 245) 

Şüphesiz, sadaka veren erkekler ile sadaka veren kadınlar ve 

Allah'a güzel (hasen) bir borç verenler; onlar için kat kat artı­

rılır ve cömertçe bir ecir de onlarındır. (Hadid, 18) 

Allah'ın vaadine, 'hasen bir vaad" denilmektedir, çünkü sa­
mimi olarak şartlarını yerine getiriderse insanlara birçok hayn 
dokunacaktır: 

" . . .  Ey kavmi m! Rabbiniz size güzel (has en) bir vaadde bulun­

madı mı?"  (Hha, 86) 

Şimdi kendisine güzel (hasen) bir vaadde bulunduğumuz ki­

şi. .. dünya hayatının metaını tattırdığımız, sonra Kıyamet Gü­

nü'nde hesaba çekilecek olan kişi gibi midir? (Kasas, 61 )  
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Kur'an'da değişik başka şeylere de hasen denilmektedir, 
ama bizim buradaki amacımız açısından bu örnekler yeterli 
gibi görünüyor. 'Güzel iş'i, Ha-SeNe kökünün sema!ltik sınır­
ları içerisinde 'salih' arnelin karşılığı olarak kulanmak, genel­
likle hasen'in dişil formunun görevidir ki, şimdi bu konuya ge­
çiyoruz: 

2.  Hasene: Bu kelime, az önce ele almış olduğumuz hasen 

sıfatının dişil formudur. Dişil form, bir ad olarak kullanılmak­
tadır ve bu sıfatın anlattığı vasfa sahip herhangi bir şeyin kar­
şılığı olmaktadır. Daha başlangıçta, bu kelimenin, bu anlamıy­
la, yukarıda incelediğimiz hayr ile, en azından belirli bağlam­
larda, dü.nyevi ve dini olmak üzere her iki kullanım alanında 
da, neredeyse tamamen aynı anlama geldiğini belirtmiş olalım. 
Aşağıdaki örnek, bu hususu gayet net bir şekilde ortaya koy­
maktadır: 

Onlardan öylesi de vardır ki: "Rabbimiz, bize dünyada da gü­

zellik (hasene) ver, ahirette de güzellik (hasene) ver ve bizi 

ateşin azabından koru" der. (Bakara, 201)  

Bu alınnda hasene, açıkça, mutluluk, refah ve iyilik demek­
tir. Bu anlamıyla kelime, Kur'an'da sürekli olarak karşıtı seyyie 

ile yan yana görünür. Ben burada sadece iki örnek veriyorum: 

. . .  Onlara bir hasene dokunsa: "Bu Allah'tandır. " derler, ama 

bir kötülük dokunsa: " [Muhammed] Bu sendendir" derler. 

De ki: "hepsi Allah'tandır. " (N isa, 78) 

Size bir hasene dokunursa, onlan [kafirleri] tasalandınr, size 

bir seyyie dokunursa, onunla sevinirler. (Al-i İmran, 120) 

Hem hasene hem de seyyie, aşağıdaki örnekte olduğu gibi, 
bazan çoğul halde görünürler: 

. . .  Biz onları belki dönerler diye hasendt ve seyyidt ile dene­

dik. (A:raf, 168) 
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Bu bağlamda, Allah'ın insanlan hayr ve şerr ile denediği 
hususunda yukanda söylenenleri hatırlamamızın yararlı ola­
cağını da söyleyelim. 

Gördüğümüz gibi, özünde son derece kuşatıcı bir kelime 
olan hayr, nasıl 'salih amel' olarak ifade edilen o dar anlamıyla 
ve tamamen dini içerikle kullanılabiliyorsa, hasene de neredey­
se tamamen aynı anlamda kullanılabilmektedir: 

Şüphesiz Allah kimseye zerre a�ırh�ı kadar haksızlık etmez. 

[Bu a�ırlıkta) bir hasene olursa, onu kat kat kılar ve kendi ya­

nından pek büyük bir ecir verir. (Nisa, 40) 

Kelime seyyie'nin tam zıddı olarak kullanıldığı zaman, du­
rum özellikle budur. O zaman da seyyie'nin anlamı, genellikle 
kötülükten imansızlığa dönüşmektedir. Konuyla ilgili pek çok 
örnekten biri aşağıdadır: 

Kim [ Hesap Günü) bir hasene ile gelirse, artık kendisine on­

dan daha hayırlısı vardır ve onlar o günün dehşetinden gü­

vendedirler. Kim de bir seyyie ile gelirse, artık onlar da ateşe 

yüzükoyun atılırlar. (Nemi, 89-90) 

"Hasene ile gelmek" ifadesi yerine, (aynı kökten türetilen) 
ettirgen fiil ahsene'yi kullanmak da mümkündür. Bu fiilin ken­
disi, sonraki altbaşlıkta ayrıntılarıyla analiz edilecektir. Benim 
burada ilgilendiğim husus, sadece, "ahsene eden" tabirinin, 
"bir hasene işleyen" ile aynı anlama geldiği ve bu zımni hasene 
ifadesinin, daha sonra açıkça seyyie'nin zıddı olarak kullanıla­
bildiğini göstermektir: 

Güzellik yapanlara (ahsenu) daha güzeli ve fazlası var . . .  İşte 

onlar Cennet'in sakinleridirler, orada ebediyyen kalacaklardır. 

Kötülükler (seyyiclt) kazanmış olanlar ise, her bir kötülü�ün 

(seyyie) karşıh�ı kendi misliyledir." (Yunus, 26-27) 

3. Ahsrne: (Mastan ihsan olan) ahsene fiili, Kur'an'da ki­
lit öneme sahip ahlaki terimlerden biridir. En genel anlamıyla, 
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'güzellik yapmak' demektir. Fakat Kur'an'da bu kelime esas iti­
bariyle iki özel 'güzellik' için kullanılmaktadır ki, bunlar, Al­
lah'a gönülden bağlılık ve bundan kaynaklanan bütün arneller 
ile hilm ruhunun motive ettiği fiillerdir. 

ilk olarak ihsan'ın kabaca dindarlık ve gönülden bağlılığın 
ya da daha tipik bir ifade ile söyleyecek olursak, 'takva'nın mu­
adili olduğu örnekleri inceleyelim: 

Şüphesiz kim sakınır (takvd'dan yettaki) ve sabrederse (yas­

bir), muhakkak Allah güzellik yapaniann (muhsinfn) karşılı­

gını boşa çıkarmaz. (Yusuf, 90) 

Burada ihsan'ın semantik içeriğinin 'takva' ve 'sabır' tarafın­
dan belirlendiğinin kaydedilmesi gerekir ki, bunların ikisi de, 
X. Bölüm'de gördüğümüz gibi, mü'min'in en karakteristik özel­
likleri arasındadır. Aşağıdaki örnekte ise, (aynı ahsene fiilinden 
türetilen) muhsin kelimesi, tam da gönülden bağlılıkla işlenen 
çeşitli amellerin failini ifade etmek için kullanılan muttaki'nin 
muadili olarak sunulmaktadır: 

Şüphesiz, muttaki olanlar (muttakrn) anık [yeniden dirilme­

den sonra] cennetlerde ve pınarlardadırlar. Rablerinin kendi­

lerine verdiğini alanlar olarak. Çünkü onlar, bundan önce gü­

zel davranışta bulunanlardı (muhsinin). Geceleri az uyurlar, se­

her vakitlerinde istiğfar ederlerdi. Onlann mallannda, dilenip 

isteyen ve mahrum olan için de bir pay vardı. (Zariyat, 15-19) 

Bu gibi bağlamlarda ahsene'nin hemen hemen "salih amel 
işlemek" ile aynı anlama geldiği, aşağıdaki örneklerde daha iyi 
görülmektedir: 

[O muhsinin ki] namazı dosdogru kılarlar, zekatı verirler ve on­

lar ahirete de kesin olarak inanırlar. İşte onlar, Rablerinden bir 

hidayet üzerindedirler ve felah bulanlar da onlardır. (Lokrnan, 

3-5) 
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iman edip salih arneller işleyeniere (amilus-salihdt) gelince; 

şüphesiz biz giizel davranış ta bulunanın (ahsene amdrn) ecri­

ni heba etmeyiz. (Kehf, 30) 

Şunu da ilave edebiliriz ki, Allah'ın emrine tamamen boyun 
eğmiş olarak sevgili oğlu İsmail'i (metinde İshak olarak geçi­
yor, çev.) kurban etmeye götüren İbrahim'e, tam da bu eylemi­
ne atfen muhsin denilmektedir: 

Biz ona: "Ey İbrahim" diye seslendik: "Gerçekten sen, rüya­

yı do�ruladın. Hiç şüphesiz biz, giizel davranışta bulunanla­

n (muhsinln) böyle ödüllendiririz. Do�rusu bu, apaçık bir de­

nemeydi. (Saffat, 106) 

Hal böyleyken, muhsin'in bazen kcıfir'in veya onun semamik 
muadilierinin karşıtı olarak kullanılmasına şaşmamak gerekir: 

Böylece Allah dediklerine karşılık olarak, içinde ebedi kala­

caklan, altından ırmaklar akan cennetler verdi. Güzel davra­

nışta bulunaniann (muhsinfn) ödülü işte budur. Fakat küfre 

sapanlar (keferü) ve ayetlerimizi yalan sayanlar, işte onlar da, 

çılgın ateşin arkadaşlandırlar. (Maide, 85-86) 

Bu, zulmedenleri (zalemü) uyanp-korkutmak ve güzel dav­

ranışta bulunanlara (muhsinfn) bir müjde olmak üzere, [ken­

dinden önceki kitaplani do�rulayıcı ve Arapça bir dil ile olan 

bir kitapur. (Ahkaf, 1 2) 

Yukanda ifade ettiğim gibi, ihsan'ın bir diğer önemli kulla­
nımı qaha vardır ki o da başkalanna karşı yumuşak ve sevecen 
davranmak yani, daha kesin ifadesiyle, hilm denen o temel ta­
vırdan kaynaklanan arnellerde bulunmaktır. Aşağıdaki örnek, 
hilm ruhunu en iyi yansıtan terimin ihscln olduğunu net bir şe­
kilde göstermektedir: 

Rabbinizden olan ma�firete ve eni, göklerle yer kadar olan 

Cennet için yanşın; o, muttakiler için hazırlanmıştır. Onlar, 

bollukta da, darlıkta da infak edenler, öfkelerini yenenler ve 
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insanlan affedenlerdir. Allah güzel davranışta bulunanlan 

(muhsinfn) sever. (Al-i İmran, 133-134) 

Fakire daima yardım etmek isteyen, çabuk öfkelenmeyen, 
misilierne yapmaktan uzak duran ve kusurlan bağışlayan kişi, 
IV Bölüm'de gördüğümüz gibi, hilm erdeminin canlı tirnsa­
lidir. Aşağıdaki ayet ise, ihsan ile hilm arasındaki yakın bağı 
gösteren bir diğer örnektir. Başka bir deyişle, ayette ifadesini 
bulan yaklaşım tarzı, Cahiliye ruhunun tam zıddıdır: 

[ Ey Muhammed, İsrailogullan'ndan] birazı dışında onlardan 

sürekli ihanet görüp durursun. Yine de onlan affet ve aldınş 

etme. Şüphesiz Allah muhsinfn'i sever. (Maide, 13) 

Kur'an, sadece "annesi onu güçlükle karnında taşıyıp güçlük­
le doğurduğu için" (Ahkaf, 15)  bile olsa, anne-babaya karşı iyi­
likle davranmanın bir görev olduğunu sürekli vurgular. Evladın 
anne-babasına karşı saygılı davranmasına ihsan denilmektedir: 

Rabbin, O'ndan başkasına kulluk etmemenizi ve anne-babaya 

karşı iyilikle davranrnayı (ihsdn) emretti. Eğer onlardan biri ya 

da ikisi, senin yanında yaşlanırlarsa, onlara: "uf' bile deme ve 

onlan azarlama; onlara güzel (kerim) söz söyle. Onlara acıyarak 

tevazu kanatlannı ger ve de ki: "Rabbim, onlar beni küçükken 

nasıl yetiştirdilerse, Sen de onlara merhamet et. (İsra, 23-24) 

Bu pasajın ikinci yansı, söz konusu 'iyilik' ile neyin kast 
edildiğini somut terimlerle göstermektedir. 

Beklenebileceği gibi, bu içeriğiyle ihsan'ın anlamı, yardım­
severliğe büyük önem veren Kur'an'ın manevi iklimi içerisin­
de güçlü bir daralma eğilimi göstermiş, o kuşatıcı 'sevecenlik­
merhametlilik'ten 'infakta cömertliğe' dönüşmüştür. İşte size, 
ihsdn'da cömertlik unsurunu, onu buhl (elisıkılık) ile karşılaş­
tırarak en açık biçimde ortaya koyan güzel bir örnek: 

. . .  Anne-babaya, yakın akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın 

komşuya, uzak komşuya, yanımıdaki arkadaşa, yolda kalmı-
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şa ve sa� ellerinizin malik olduklanmza [kölelerinize] güzel­

likle (ihsdn) davranın. Çünkü Allah, her büyüklük taslayanı 

ve bobürleneni sevmez. Onlar cimrilikle bulunurlar, insanla­

ra da cimriliği ö�tlerler ve Allah'ın faz h ndan kendilerine ver­

diğini gizlerler. (Nisa, 36-37) 

4. Seyyie: Tıpkı hasene örneğindeki gibi, seyyie de, Kur'an'da 
çoğunlukla isim olarak kullanılan bir sıfatın dişil formudur. Söz 
konusu sıfat seyyi'dir ki, Fatır SOresi'nde geçer ve Se-Ve-E kö­
künün Kur'ani anlamını gayet güzel bir şekilde ortaya koyar. : 

Yeminlerinin olanca güçleriyle, kendilerine bir uyancı­

korkutucu gelecek olsa, ümmetierin herhangi birinden mut­

laka daha do�ru yolda olacakianna dair, Allah'a and içtiler. 

Ancak onlara uyancı-korkutucu geldi�inde, bu , onlann an­

cak nefretlerini artırdı. Yeryüzünde büyüklük tasiayarak (is­

tikbdr) ve kötü (seyyi') plan kurarak [bunu yaptılar] .  Oysa 

kötü (seyyi') plan, ancak sahibini sanp-kuşatır. (Htır, 42-43) 

Burada, 'kötü plan' (mekru�-seyyi') ile, Muhammed (a.s.)'ın 
tevhid hareketini yok etmek için kafirlerin giriştikleri bütün 
ümitsizce çabalann kast edildiği açıktır. 

Artık, isim olarak kullanılan dişil forma, yani seyyie'ye dö­
nebiliriz. Hatırlayacak olursak, bu kelime, hasene ile ilgili daha 
önce ele aldığımız bir altbaşlıkta zaten kısmen incelenmişti. 
Orada seyyie'nin tamamen farklı iki şeyin karşılığı olarak kul­
lanılabileceğini görmüştük. Buna göre, kelime, bir yandan, 
insan hayatında işlerin tersine dönmesi ve olumsuz gitmesi­
ni, insanın başına gelen ters durumlan ve talihsizlikleri ifade 
ederken, öte yandan bir insanın Allah'ın iradesine karşı çıka­
rak işlediği 'kötü' bir iş için, yani çoğu kez denildiği gibi, ma�i­

ye (itaatsizlik) için de kullanılabiliyordu. Bu, İslam düşüncesi 
açısından çok önemlidir, zira seyyie'nin bu ikili anlamı, ilerde, 
Kaderiye ve Mu'tezile mezheplerinin temel inanç ilkesiyle bağ­
lantılı olan zor bir ilahiyat sorununu ortaya çıkarmıştır. 
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Maturidi kelamcılanndan Beyyadi bu konuda ilginç bir 
nakilde bulunmakta ve şunları söylemektedir: "Mutezi­
le'den Cübbai'ye göre, seyyie kelimesinin kimi yerde 'musibet' 
(beliye) ve 'deneme' (mihne) , kimi yerde de 'günah' (zenb) ve 
'itaatsizlik' (masiye) anlamında kullanıldığına şüphe yoktur. 
Ama kesin olan bir şey daha vardır ki o da şudur: Allah sey­

yie'yi � oe ki: her şey Allah'tandın ayetinde kendisine , �Başına 
gelen her seyyie kendindendir» ayetinde ise insana atfetmek­
tedir. Açıktır ki, bir çelişki olmaması için, iki cümle arasında 
uyum sağlayacak bir seyir yapılması gerekir. Aslında, cümleler 
arasında çelişki yoktur; zira seyyie Allah'a atfedildiğinde 'mu­
sibet' ve 'bela' olarak anlaşılınalı iken, insana atfedildiğinde ay­
nı kelimenin anlamı 'itaatsizlik' olmaktadır. " 10 

Görüldüğü gibi, Cübbai, seyyie'nin ikili anlamını, 'itaatsiz­
liğin', yani küfr'ün Allah'tan gelmesine imkan olmadığını tespit 
ederken zekice kullanmaktadır; çünkü Allah, adil bir ilahtır. 
Beyyadi'nin ise, Hanefi mezhebinin bir bağiısı olarak, böyle bir 
ayırımı kesinlikle reddettiğini söylemeye gerek bile yoktur. O, 
iman ve küfr de dahil olmak üzere, her şeyin Allah'tan geldiğini 
söylemektedir. Ona göre, eğer hasene Kur'an'da genel anlamda 
alınıyorsa, seyyie de hep genel anlamda alınmalıdır. 

Her halükarda kesin olan şudur ki, Kur' an, seyyie kelimesini 
kimi zaman 'musibet', kimi zaman da 'kötülük' anlamında kul­
lanmaktadır. Şimdi bu ikinci durumu dikkatlice inceleyelim. 

Öyle görünüyor ki, seyyie, en genel anlamda, küfr'ün so­
nuçları demektir. Aşağıdaki örneklerde bu husus gayet net bir 
şekilde görülmektedir: 

Eger yeryüzünde olanların tümü ve bununla birlikte bir 

katı daha zulmedenlerin (elleı.Ine zalemu, zulm hüfr'e denk 

oldugundan) 1 1  olmuş olsaydı, Kıyamet Günü o kötü (seyyie 

10 Kemaleddin Ahmed el-Beyyadi, İşdn2t'ui-Merdm min İbdrdtu'I-İmdm, Kahi­
re, 1949, s. 310.  

l l  Bkz, zalim kelimesi, s. 258. 
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ile aynı kökten gelen sır, burada seyyie'nin yukanda belirti­
len iki manasından ilkine yakın bir anlamda kullanılmakta­

dır) azaptan kurtulmak için bunları fidye olarak verirlerdi. 

Oysa onların hiç hesaba katmadıklan şeyleri, Allah onlara 

göstermiştir; kazanmakta olduklan kötülükler (seyyiat) kar­

şıianna çıkmıştır ve alay konusu edindikleri şey de kendile­

rini çepeçevre kuşatmıştır. . .  Böylece kazandıkları kötülük­

lerin (seyyidt) karşılıgını buldular. Bunlardan [yani Mekkeli 

kafirlerden) zulmetmiş olanlara da (zalemu) kazanmakla ol­

dukları kötülükler (seyyiat) isabet edecektir. Ve onlar, bundan 

kaçamayacaklardır. (Zümer, 47-48; 51 )  

Bir sonraki örnekte, Musa'nın kavminin yaptığı ve onun 
yokluğunda taptıklan altın buzağıya göndenne yapılmaktadır. 
Yani ,  Beydavfnin işaret ettiği gibi , burada bahsedilen 'kötü' iş­
lerden kastın, küfr eylemleri ve bunlann neden olduğu ma'dsi 

(itaatsizlik)'den başka birşey olmadığı bellidir: 

Şüphesiz, buzağıyı ilah edinenlere, Rablerinden bir gazab ve 

dünya hayatında bir zillet yetişecektir. İşte biz yalan uyduran­

lan (iftira'dan, mufterin) böyle cezalandınnz. Kötülük (sey­

yidt) işleyip de bundan sonra tevbe edenler ve iman eden­

ler (amenu) ; hiç şüphesiz Rabbin, bundan sonra elbette Ga­

for'dur, Rahim'dir. (A'raf, 152-1 53) 

Seyyie'nin, kimi zaman, bu böhimün girişinde ele aldı­
ğım salihat'ın zıddı olarak kullanılması anlamlıdır. Seyyie ile 
salihat arasındaki bu ilişkiyi gösteren bir örnek de orada veril­
mişti. İşte çarpıcı bir örnek daha: 

İman edip (amenil) salih arneller (salihat) işleyeniere gelin­

ce, onlann kötülüklerini (seyyiat) örteceğiz ve şüphesiz on­

lara yaptıklannın en guzeliyle karşılık vereceğiz (Ankebut, 7) 

Burada "kötülüklerini (seyyiat) örteceğiz (keffere) " olarak 
tercüme edilen ifade, lll. Sürede müminlerin dualanndan bir 
bölümün nakledildiği çok önemli bir başka pasajda daha kar­
şımıza çıkmaktadır: 
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'Rabbimiz ! Biz: « Rabbinize iman edin,. diye imana davet eden 

bir davetçiyi işittik, hemen iman ettik. Rabbimiz! günahlan­

rntzı (zenb'in çoğulu zılnub) bağışla, kötülükleTimizi (seyyidt) 

ört (keffır) . (Al-i İrnran, 193) 
-

Müfessirler çoğunlukla zılnılb'un hebair'e (büyük günah-
lar) , seyyiafın ise sa�air'e (küçük günahlara) karşılık geldiği­
ni söyleyerek bu ikisini birbirinden ayınrlar. Nitekim bir baş­
ka pasaj , bu görüşü doğrular gibidir: 

Eğer yasaklanan büyük günahlardan (kebair) kaçınırsantz, 

kötülüklerinizi (seyyiat) öneriz ve sizi kerim bir makarna so­

kanz. (Nisa, 31)  

Bu pasajda, 'büyük' günahlar ile 'küçük' günahlar arasın­
da çok ciddi bir derece hatta tür farkı bulunduğunun onay­
landığını kimse inkar etmeyecektir. Oysa gerçekte, bu ayınm, 
sağlam bir temele dayanmamaktadır; zira her şey bir yana, 'bü­
yük' günahlar ile tam olarak neyin kastedildiği hiç belli de­
ğildir. Ama galiba kesin olan bir şey var: Biraz ileride, aynı 
sürede: "Şüphesiz Allah kendisine şirk koşulmasını bağışla­
maz. Bunun dışında kalanı ise, dilediğine bağışlar. Kim Allah'a 
şirk koşarsa büyük bir günahla (ism) iftira etmiş (ijtera) olur" 
(Nisa, 48) şeklinde açık bir beyan bulduğumuza göre , 'şirh'e 

bağışlanmayacak günahiann en büyüğünü oluşturuyor naza­
nyla bakmamız haklı gibi görünüyor. Bu, bu özel durum için, 
kuşkusuz doğrudur; ancak, hiçbir şekilde diğer kelimenin 
(seyyie) 'ortak koşma' anlamında kullanılmasına engel oluş­
turmaz. Aslına bakılırsa, yukanda altın buzağıya tapmanın -ki 
tam bir 'ortak koşma' ömeğidir- seyyidt arasında sayıldığını 
görmüş bulunmaktayız. 

Bir başka pasajda (İsra Süresi) ,  Allah'ın kesinlikle yasak­
ladığı fiilierin bir listesi verildikten sonra, Kur'an hükmünü 
açıklar: "Bütün bunlar -kötülüğü olan (seyyiuhu) şeyler, Rab­
binizin katında hoş olmayan şeylerdir." (İsra, 38) Listede şun-
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lar bulunmaktadır: l .  Fakirlik korkusuyla kendi çocu�unu öl­
dürmek, 2. Zina yapmak, 3. Haklı bir neden olmaksızın adam 
öldürmek, 4. Yelimin malına el uzatmak, 5. Ölçü ve tartıyı tam 
tartmamak, 6. Bilmedi�i şeyin ardına düşmek ve yeryüzünde 
böbürlenerek yürümek. (İsra, 3 1 -37) Bunlann en azından ba­
zıları hebilir arasında sayılmaktadır. Bunlara, Hud Süresi'nin 
78. ayetinde seyyie olarak nitelendirilen 'livata'yı da ekleyebili­
riz, ki daha önce görmüş oldu�umuz gibi, livata, Kur'an'da sık 
sık "Allah katında, yeryüzünde herhangi bir varlık tarafından 
işlenmiş en i�renç fiil" olarak tanımlanmaktadır. 

5 .  Esa'e: Bu kelime, Se-Ve-E kökünden türetilmiş bir fiil­
dir. Kısaca söylemek gerekirse, seyyie'nin, dinamik, aktif bo­
yutunu ifade eder; yani, 'bir seyyie'ye neden oldu�u· düşün­
cesini akla getirir. Ve elbette ki Kur'an'da seyyie ile kast olu­
nan, tabiri caizse kusursuz seyyie olan hufr eylemidir. Bu ba�ı. 
"kötülük yapan (esile)" ile "salih amel işleyen"i birbirleriyle 
kıyaslayan aşağıdaki örnekte net bir şekilde görmek mümkün 
olmaktadır: 

Kim salih amel işlerse (amel-i salih) kendi lehinedir, kim de kö-

tü iş yaparsa (esde), anık o da kendi aleyhinedir. (Casiye, 15) 

Musi' (esile'nin isim formu) ile "iman edip, salih amel iş-
leyenler"in karşılaştınldı�ı aşağıdaki örnek de aynı derecede 
önemlidir. Dahası, burada musi' 'kör' bir insana benzetilirken, 
inanıp salih amel işleyen, 'gören' bir kişiye benzetilmektedir 
ki, bunlar Kur'an'da sırasıyla kafir ve mü'min için kullanılan 
en yaygın mecazlardır: 

Kör ile gören bir olmaz; iman edip salih amel işleyenler ile kö­

tülük yapan (musi') da bir olmaz. (Mü'min, 58) 

Bir sonraki ayet, bize, esile fiilinin mahiyetini daha somut 
ifadelerle anlatmaktadır. Burada tehzib fiili 'kötülük' olarak ni­
telendirilmektedir ki, bu da esile'nin "kafirce davranmak" an­
lamına geldiğinin bir başka kanıtıdır: 
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Sana kötüluk yapaniann (esaa, çogul) ugradıklan son, 

Allah'ın ayetlerini yalan saymalan ve onlan alay konusu edin­

meleri dolayısıyla kötO (sa') oldu. (Rum, 10) 

6. Sev' ve Su': Yukanda Se-Ve-E kökünden türetilen deği­
şik kelimeler hakkında bunca sözü söyledikten sonra, önem­
li olsalar da, geri kalan bu iki form hakkında aynntılı bir tar­
tışma yapmak, söylenenlerin tekranndan başka bir şey olmaz. 
Bu bağlamda benim bütün yapmak istediğim, bunların anlam 
ve formuyla ilgili bazı tartışmaya açık hususlan kabaca ele al­
maktır. 

Sev', yukarıda görmüş olduğumuz sa'e fiilinin mastariann­
dan biridir ve ('cesaretli adam' örneğinde olduğu gibi) özellik­
le de analitik tipin bir vasfını anlatmak üzere kullanılmaktadır; 
su' ise aynı kökten türetilmiş soyut isimdir. Açıkça görüldüğü 
gibi, bunlar ikiz kardeş gibidirler; yalnızca form olarak değil, 
anlarnca da birbirlerine son derece benzemektedirler ve bazı 
durumlarda bunları birbirinden ayırt etmek hayli zor olmak­
tadır. 

Önce sev'i ele alalım ve tipik kullanımlanndan birkaçını in­
celeyelim: Kelime, her zaman, tam olarak 'kötü adam', 'kötü 
karakterli yahut kötülük yapan kişi' anlamına gelen "raculus­

sev' (veya belirlilik takısı almadan raculün sev')" şeklindeki bir 
klişe içerisinde analitik forma bürünmektedir: 

Dediler ki [yani evlenmeden İsa'yı doğuran Meryem'e insan­

lar böyle diyorlar] :  "Ey Meryem! Sen gerçekten şaşırtıcı (fert) 

birşey yaptın ! Ey Harun'un kızkardeşi, senin baban kötü bir 

kişi (imre sev') değildi, annen de azgın-utanmaz [bir kadın) 

değildi. (Meryem, 27 -28) 

Burada, sözün gelişinden sev'in, iffetsizlik yahut hafifmeş­
replik anlamına geldiği bellidir. Benzer şekilde Enbiya SOresi'­
nin 74. ayetinde lut kavmine, iğrenç adetleri nedeniyle kavm 

sev' (kötü kavim, kötü iş yapan bir halk) denilmektedir. Aynı 
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kavm sev' ifadesi, dini niteli�i daha baskın bir düzeyde, Nuh 
kavmine atfen kullanılmaktadır ve bu kez onlann kötü olduk­
lannın delili, tekzib olmaktadır: 

Ve [Nuh'a) yardım ettik ve onu ayetlerimizi yalanlayan ka­

vimden selamete çıkardık Şüphesiz onlar kötü bir kavimdi. 

Biz de onlann tümünü suda bo�duk. (Enbiya, 77) 

Bir sonraki pasajda ise, bu ifade, türlü mazeretler uydura­
rak, Hudeybiye Seferi sırasında cihada çıkma görevinden kay­
tarmaya çalışan -ve bunu başaran- bazı Bedevi kabileleri için 
kullanılmaktadır: 

Hayır, siz Elçinin ve mü'minlerin ailelerine ebedi olarak bir 

daha dönmeyeceklerini zannettiniz; bu sizin kalplerinizde çe­

kici kılındı ve kotu bir zann ile (zannes-sev', kötü düşünce) 

zanda bulundunuz da, kıyıma u�ramış (bar, çürümüş, kokuş­

muş anlamında bir kelime) bir kavim oldunuz. (Fetih, 1 2) 

Bu ifadeyi zannd-sev' şeklinde de�il de başka biçimler­
de okumak da mümkündür. Bazı otoritelere göre, terkibin, 
zannes-su' şeklinde okunmasına da izin verilmiştir. Başka ba­
zılanna göre ise, sev' ya da sıl' şeklinde farklı okundu� zaman, 
anlam da kesinlikle farklı olmakta, yani ilk okunuşta fesad 
(bozulma) ; ikincisinde ise, darar (ziyan) , hezimet (yenilgi) ve 
şerr (kötü durum) olmaktadır. ı ı Bununla birlikte, benim ka­
naatime göre, bütün bunlar oldukça mesnetsiz görüşlerdir. İki 
tabir olarak zannes-sev' ve zannes-su' arasındaki ayının, sadece 
bir sözdizim (nahiv) meselesidir: 

[Bir de bunlar) ,  kötü bir zann (zannes-sev') ile zanda bulu­

nan (zannin, ço�ul) münafık erkeklerle münafık kadınlan ve 

müşrik erkeklerle müşrik kadınlan azaplandırması içindir. O 

kötülük çemberi (ddiretüs-sev') tepelerine insin. Allah onlara 

karşı gazaplanmış, onlan lanetlemiş ve onlara Cehennem'i ha­

zırlamıştır. (Fetih, 6) 

12 Bkz. ,  El-Bust;lni, Muh!t el-Muhft, I ,  s. 102 1 .  
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Aynı zannes-sev' (yahut sil') tabirine ilaveten, bu pasajda, 
içinde es-sev' takısı bulunan, 'dairetus-sev' (kötülük çembe­
ri) şeklindeki başka bir tabir de yer almaktadır. Bu da,.. sev' ve 
su' şeklinde iki farklı okumanın mümkün olduğunu gösterir. 
Aynı şey, Furkan Suresi'nin 40. ayeti için de geçerlidir; bura­
da: "üstüne kötü yağmur (metares-sev') yağdınlmış (umtiret, 

edilgen fiil) şehir" tabiriyle karşılaşırız. Nakledilenlere göre, 
kastolunan şehrin, genellikle, taş yağmuroyla tamamen yıkı­
lan Sodom olduğu söylenir. Bu örnekte de, Se-Ve-E iki farklı 
biçimde okunmaktadır ve bazı otoriteler, sil' olarak okunınası 
durumunda, anlamın 'zarar' ya da 'ziyan', sev' olarak okundu­
ğunda ise 'yıkım' olacağını söyleyerek bunlar arasında anlam 
bakımından bir ayının yapmaya çalışmaktadırlar. 

Ne olursa olsun, şu rası kesindir ki, bir sıfat olarak sev' mas­
tan, seyyi' olarak adlandınlabilecek neredeyse her şeyin karşı­
lığı olabildiği için, çok geniş bir semantik kullanım alanına sa­
hiptir. Aynı şey sil' ismi için de geçerlidir. 

En genel anlamıyla, sil', hoşa gitmeyen, makbul olmayan, 
nefret edilen veya kerih görülen şey demektir: 

Onlann birine kız çocuk müjdelendiği zaman [yani bir kız 

çocuğunun olduğu haberi verildiği zaman -burada İslam'dan 

önce Araplann kız çocuklanna karşı duyduklan ve doğar 

doğmaz onlan diri diri toprağa görnıneye varacak derecedeki 

hoşnutsuzlukianna gönderme yapılıyor] ,  içi öfkeyle kabara­

rak yüzü kapkara kesilir. Kendisine verilen müjdenin kötülü­

ğünden (su') dolayı, toplumdan gizlenir. (Nahl, 58-59) 

Bu örnekte, bu deneyimin sil' ismiyle alakah öznel boyu­
tu tasvir edilmektedir. Ve bu, gayet doğal olarak Cehennem'e 
Kur'an'da niçin o denli sıklıkla 'kötü' bir yurt (yahut bannak) 
dendiğini anlamamıza yardımcı olmaktadır: 

. . .  Lanet onlar [kafirler] içindir ve yurdun kötü olanı (su' ed­

dar, kötü bannak) da onlar içindir. (Ra'd, 25) 
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Kur'an'da, bu temel anlamıyla su'un her türlü zarar, ziyan, 
bela ve musibet için kullanılabildiğini gösteren örnekler hayli 
çoktur. Fakat burada bunlan aynntılı olarak inedememize ge­
rek yoktur. Onun için dikkatimizi hemen su'un, dini ve ahlaki 
alandaki kullanım biçimlerine çevireceğiz. Vereceğim ilk ör­
nek, Yusuf SOresi'nden alınmıştır. Sözler, bizzat Yusuf'a aittir: 

[ Suçsuz oldu�um sonunda kanıtlandı ama yine de] kendimi 

temize çıkaramam. Çünkü gerçekten nefis, Rabbimin mer­

hamet etti�i dışında, var gücüyle kötülü�ü (sa') emredendir. 

(Yusuf, 53) 

Burada 'kötülük'ten kastın, dünyevi zevklere dalıp gitmek 
olduğu açıktır. 

Bir sonraki alımıyı ise , dini alanda su'un, yukanda ele alı­
nan seyyidt ile tamamen aynı anlama geldiğinin iyi bir kanıtı 
olarak veriyorum: 

Allah'ın kabulünü üzerine aldı�ı tevbe, ancak bilmeden kö­

tülük (sa'e) yapanlann, sonra hemencecik tevbe edenle­

rinkidir . . .  Kötülükleri yapıp da, onlardan birine ölüp çatın­

ca: "Şimdi gerçekten tevbe ettim" diyenlerin . . .  [ tevbesi kabul 

olunmaz. ]  (Nisa, 1 7-18) 

Tamamen aynı türdeki sil'un, yani 'bilmeyerek yapılan kö­
tü.lük'ün, bundan sonraki örnekte (salih ile aynı kökten türe­
yen) asiaha ile karşılaştınlması da anlamlıdır. 

" . . .  Sizden kim bilmeden bir kötülük (sa') işler, sonra tev­

be eder ve kendisini ıslah ederse (aslaha), şüphesiz, O, Ca­

für'dur, Rahim'dir. (En'am, 54) 

Su', görmüş olduğumuz gibi, Kur'an'da hufr'ün çok tipik 
bir karşılığı olarak kullanılan zulme'I-nefs (kişinin kendine 
haksızlık etmesi) ile de anlamdaş olarak kullanılmaktadır: 

Ki melekler, netisierine zulmedenler olarak onlann canlannı 

aldıklannda, boyun e�erler ve: "Biz kötülük (su') yapmıyor-
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duk" derler. Hayır, şüphesiz Allah sizin neler yaptıgınızı bi­

lir. (Nahl, 28) 

Aşa�ıdaki pasajda ise, su' ile neyin kast edildi�i. en sQmut te­
rimlerle tanımlanmaktadır. Burada elimizde, Kur'an'a göre han­
gi eylemin 'kötü bir fiil' olduğunu gösteren bir öme�imiz vardır: 

Firavun dedi ki: "Ey Hilmiln! Bana yüksek bir kule inşa et; 

belki o yollara ulaşabilirim. Göklerin yollanna. Böylelikle 

Musa'nın ilahına çıkabilirim. Çünkü ben, onun yalancı ol­

dugunu sanıyorum." İşte Firavun'a kötü arneli (su'u amelihı, 

'yapugı işin kötülügü') böyle çekici kılındı ve yoldan alıko­

nuldu. (Mü'min, 36-37) 

FalqA veya FaJa� 

Fahşa yahut fahişe, ölçüyü aşma anlamında yanlış ve kerih gö­
rülen şey demektir. Kur'an'da çok sıklıkla, henüz incelemiş ol­
du�umuz Se-Ve-E ile ba�lantılı olarak kullanılır: 

. . .  Şeytanın adımlannı izlemeyin. O, sizin apaçık düşmanınız­

dır. O, size sadece sO' ve fahşil'yı emreder. (Bakara, 168-169) 

Müfessirler, bu ayetteki sa' ile fahşa arasında bir ayırım yap-
maya çalışmışlar; çok mürekkep akıtıp de�işik görüşler ortaya 
atmışlardır ama bunların hiçbirisi yeterince güvenilir de�ildir. 
Bunlardan edinebilece�imiz bütün bilgi, bu iki kelimenin aşa­
�ı yukarı anlamdaş oldu�udur: 

Andolsun kadın [yani Mısırlı valinin kansıl onu arzulamış­

tı. Eger Rabbinin kesin kanıtını görmeseydi o [ Yusuf) da onu 

arzulamıştı. Böylelikle biz ondan su' ve fahşiı'yı geri çevirmek 

için [ona delil gönderdik. )  (Yusuf, 24) 

Ba�lama bakıldı�ında, burada su' ve fahşa ifadeleriyle kast 
edilenin zina oldu�u açıktır. Aşa�ıdaki örnekte bu daha belir­
gin bir şekilde görülmektedir: 
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Zinaya yaklaşmayın! Şüphesiz o, bir fahişe'dir ve kötü (Se-Ve­

E'nin bir fiil formu olan sae) bir yoldur. (İsra, 32) 

LiviHaya da çok sık olarak fahişe denilmektedir. Burada yal­
nızca bir örnek veriyorum: 

Hani Lut kavmine şöyle demişti: "Sizden önce alemlerden hiç 

kimsenin yapmadığı bir aşınlığı (fahişe) mı işliyorsunuz?"  

(A'raf. BO) 

Hud Süresi'nin 78. ayetinde, Sodom'un aynı kötü alışkanlığı­
na atfen kullanılan 'iğrenç fiil' seyyiat olarak nitelendirilmekte­
dir ki, bu da bu tür durumlarda Fe-Ha-Şe ile Se-Ve-E'nin nere­
deyse anlamdaş kabul edildiğinin başka bir kanıtıdır. 

Kişinin, babasının ölümünden (veya boşanmasında n) son­
ra onun eşiyle evlenmesi şeklindeki putperest geleneğiyle ilgi­
li bir başka pasaj da, fahişe ile birlikte, nefretin en son derecesi 
anlamındaki bir kelime olarak maht kullanılmaktadır: 

Kadınlardan babalarınızın nikahladıklarını nikahlamayın. 

Ancak [ cahiliyedel geçen geçmiştir. Çünkü muhakkak çirkin 

bir hayasızlık (fahişe), öfke duyulan bir iğrençlik (makt)tir. 

Ne kötü bir yoldu o (sae sebilcn, yani "yol olarak çok kötü­

dür. " )  (N isa, 22) 

Yukanda incelediğimiz m un her kelimesi de fahişe ile birlik­
te geçmektedir: 

Ey inananlar! Şeytan'ın adırolanna uymayın; kim Şeytan'ın 

adımianna uyarsa, bilsin ki, gerçekten o fahşa ve münher'i em­

reder." (Nur, 21)  

Burada fahşa'nın açıkça Şeytan'ın iğvasına atfedildiğini gö­
rüyoruz. Bu altbaşlığın girişinde alınnladığımız pasaj (Bakara, 
1 69) ise bir başka örnektir. Gerçekten de, fahişe ve fahşa'nın 
tipik özelliği, Kur'an'da çok sıklıkla Şeytan'ın ismiyle birlikte 
zikredilmeleridir: 
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Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve size Jahşd'yı emreder. Allah 

ise size kendisinden bagışiama ve bol ihsan (fazi) vaat ediyor. 

(Bakara, 268) 

Biz şeytanlan, iman etmeyenlerin dostlan kıldık. Onlar bir 

fahişe işlediklerinde: "Biz atalanmızı bunun üzerinde bul­

duk. Allah da bize bunu emretti" derler. De ki: "Allahfahşd'yı 

emretmez. Bilmediginiz bir şeyi Allah'a karşı mı söylüyorsu­

nuz?" (A:raf, 27-28) 

Aksine, Allah fahşa'nın tamamını kesinlikle yasaklamakla 
ve adaleti ve iyiliği emretmektedir: 

Şüphesiz Allah, adaleti (adi), güzelligi (ihsdn) ve akrabaya 

vermeyi emreder ve fahşa'yı, münker'i ve zorbalıgı (bağy) neh­

yeder. (Nahl, 90) 

TCI)Yib ve Habis 

Tayyib, en temel sernanlik işlevi, duyulara -özellikle tat ve koku 
alma duyusuna- çok leziz, hoş ve tatlı gelen şeylerin karşılığı 
olarak kullanılan bir sıfattır. Tahmin edilebileceği gibi, en çok, 
yiyecek, su, güzel koku, vb. tavsif etmek için kullanılır. Bu özel 
kullanım alanının dışında, başka değişik şeyler için de kulla­
nılabilmektedir. Nitekim Kur'an'da, gemiyi denizde selametle 
yüzdüren 'güzel bir rüzgar' anlamında nh tayyibe, karşıtı olarak 
şiddetli rüzgar anlamında nh cl5ife (Yunus, 22); toprağı iyi, mah­
sulü bol, 'güzel belde' anlamında beled tayyib (�raf, 58) ; iman 
eden erkekler ve iman eden kadıniann Adn Cennetleri'ndeki 
son konaklama yerlerinden bahsederken kullanılan 'güzel mes­
kenler' anlamında mesahin tayyibe (Tevbe, 72) türü terkiplerde 
bu gibi farklı kullanımlan görebilmekteyiz. 

Herkesin bildiği gibi, Kur'an, her türlü yasağın konulabil­
diği şeyler içerisinde önemli bir kalem teşkil eden yiyeceklerle 
ilgili olarak o özel 'kutsallık' fikrini gündeme getirir ve böyle­
ce tayyib'i, 'her türlü yasaklamadan uzak' anlamındaki 'meş-
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rü'nun karşılığı olan helal ile irtibatlandınr. Dolayısıyla, bu 
özel durumda, tayyib, bundan sonraki altbaşlıkta ele alacağı­
mız heliii'in neredeyse anlamdaşı olur: 

[Ey Muhammed] sana, kendilerine neyin hellll kılındı�ını 

(uhille, edilgen form) sorarlar. De ki: "bütün hoş şeyler (tay­

yibdt) size hellll kılındı." (Maide, 4) 

Allah'ın size nzık olarak heldl ve temiz (tayyib) olarak yiyin. 

(Maide, 88) 

Tayyib kelimesi -o kadar sık olmasa da- dinı-ahlaki anlam-
da da kullanılabilmektedir. İşte size iyi bir örnek: 

Adn cennetleri; ona girerler . . .  İşte Allah takva sahiplerini 

(muttakin) böyle ödüllendirir. Ki melekler, güzellikle (tayyibin, 

ç�L) canlannı aldıklannda: "Selam olsun sizlere. Yaptıklanm­

za karşılık olmak üzere Cennet'e girin" derler. (Nahl, 31-32) 

Bu durumda tayyib'in, muttahi'nin yerine geçtiği açık­
tır. Ayrıca kelimenin, aynı sürenin 28. ayetindeki "nefisleri­
ne zulmedenler" ifadesinin (ki, bildiğimiz gibi, bundan kasıt 
kafiderdir) zıddı olarak kullanıldığı da açıktır. 

Fatır: l l'deki el-helimu'l-tayyib (güzel söz) tabirindeki tay­

yib de benzer bir anlamda kullanılmış olsa gerektir. Genellikle 
izahı, bu tabir ile kelime-i şehadet'in CAllah'tan başka ilah yok­
tur) kast edildiği şeklinde yapılır. Kasıt ne olursa olsun, bu ifa­
dedeki tayyib'in 'dinen iyi' veya 'dine uygun' anlamına geldiği 
kesindir; zira tabirio kendisi bu ayette el-amelus-salih (salih 
amel) ile yakından irtibatlı gözükmektedir. Ayet şu şekildedir: 

Güzel (tayyib) söz ona yükselir ve salih amel de onu yüksel­

tir. (Fatır, lO) 

Tayyib'in tam zıddı habis'tir. Burada, bu kelimenin sıradan 
şeyler ve olaylar için kullanıldığı örnekleri incelemek gerek­
siz olacaktır. Bütün yapmamız gereken, kelimenin din1-ahlak1 
alandaki kullanımını gösteren tipik örneklerden bazılannı kı-
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saca ele almaktır. Yukanda sözü edilen, yiyeceklerin 'kutsan­
ması' meselesiyle ilgili bir örnekle başlayalım: 

[Peygamber, Allah adına) onlara temiz şeyleri (tayyibdt)ôelal 

kılıyor (yuhillu), pis şeyleri (habdis) haram kılıyor (yuharri­

mu) . (A'raf, 157) 

Tayyib-habis ikilisinin, bir başka ikiliye (heldl-hardm) karşı­
lık olarak kullanılmasının çok anlamlı oldu�u kaydedilmelidir. 
Görece�imiz gibi, sonraki ikili, gerçekten de yasakh-düşünme 
alanına giren dinsel 'temizlik' fikri üzerine oturmuştur. 

Aşa�ıdaki alıntıda, tayyib-habis , mü'minlerle kafirlerin zıd­
laşmasına tekabül etmektedir: 

. . .  Küfredenler sonunda Cehennem'e sürülup toplanacaklar­

dır. Bu, Allah'ın pis olanı (habfs) temizden (tayyib) ayın etme­

si; pis olanı, bir kısmını bir kısmı üzerinde kılıp tümünü bi­

riktirerek Cehennem'e atması içindir. (Enfal, 36-37) 

Kötü kadınlar (habisat) kötü erkeklere (habistn); kötü erkek-

ler kötü kadınlara (yaraşır) . İyi kadınlar (tayyibdt) iyi erkek­

lere (tayyibin) ,  iyi erkekler iyi kadınlara (yaraşır). (Nur, 26) 

Bundan sonraki örnekte, habis, bizatihi kötü (sev') ve yol-
dan çıkmış (jdsıh) insanlar olarak tanımlanan Sodom ahali­
sinin i�renç adeti için kullanılmaktadır. Hepsi birlikte dü­
şünüldüğünde, bütün bu unsurlar, habis kelimesinin somut 
anlam içeri�inin olanca açıklı�ıyla ortaya çıkmasına hizmet 
etmektedirler. 13 

Lut'a da bir hüküm ve ilim verdik ve onu pis işler (habdis, çgl.) 

yapmakta olan şehirden kurtardık. Şüphesiz onlar, yoldan çık­

mış <Jasıkin) kötü bir kavimdi (lıavm sev'). (Enbiya, 74) 

13 Ahlakı bir terim olarak bu kelimenin Cahiliye dönemindeki kullanımına bir 
örnek olması bakımından, Antere'nin aşagıdaki beyitini alabiliriz: Yalbund 
levni bi's-sevc2d ve innemd 1 fialuhum bi'l-hubs esvedu min cildf (Onlar !yani 
kabilemin üyeleri! rengimin siyahlıgını dillerine dolamışlar 1 Aslında yaptık­
lan pis işler tenimin karalıgından daha karadır), Divan, s. 62 . ,  beyit:7. 
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Harilm ve Heldl 

Bu iki kelimeyle birlikte, yasakh-düşünme dünyasına ayak 
basmış oluyoruz. Harilm ve helill, çok eski bir dil katmanma 
aittirler. Aslında, bunlann kökeni, ritüel temizlikle ilgili eski 
Sami düşüncesine gider. Daha açık söylemek gerekirse, harilm 

yasak olan, helili ise kısaca yasaklanmamış, yasak olmaktan 
'azade kılınmış' her şeydir. Haram, nesneler, mekanlar, şahıs­
lar ve fıiller için kullanılır ve bu isimle anılan her şey, profan 
dünyadan kesinlikle aynlarak özel bir varlık düzeyine, yani ul­
vilik ve kirlilik şeklinde iki yüzü bulunan 'kutsallık' seviyesine 
yükseltilir; dolayısıyla o, herhalükarda, yanına yaklaşılmaz, 
dokunulmaz bir şeydir. 

Nitekim tipik bir örnek verecek olursak, Cahiliye döne­
minde yakın akrabalanndan birinin kan davasını güden, inti­
kam yemini etmiş bir Arabın şarap içmesi ve başını yıkaması 
harilm idi. Ve bu yasak, söz yerine getirilmediği sürece sürerdi. 
Teabbese Şerren'in, dayısının katilinden öcünü aldıktan sonra 
söylediği aşağıdaki beyit, durumu gayet net bir şekilde ortaya 
koymaktadır: 14 

Helleti el-hamr ve kilnet harilm 

Ve bi-l' ey ma elemmet tahillu 

Epeydir bana harilm olan şarab, artık helıli'dir 
Ama helili olması pahalıya patladı ! 

Sonraki fakihler tarafından yazılan fıkıh kitaplannda, ha­

ram'ın genellikle resmi bir ağızia "şeriata göre cezayı gerektiren 
eylem" yahut yine aynı kapıya çıkan "kesinlikle yasaklanmış 
şey" diye tanımlandığını görmemiz hayli öğreticidir. Kelime­
nin Kur'an'daki kullanımlan da, orijinal tabu düşüncesinden 

14 Ebu Tarnrnarn, Divan'ul-Hamaset, Hatib el-Tibrizi'nin yorurnuyla. Editör: 
M. A. Azzarn, Kahire, 1955, I, 21  
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bu fıkhi kavrama dönüşüm sürecinde bir ara safhayı temsil 
eder gibidir. Bir putperest düşüncesinin bu şekilde İslam'a it­
hal edilmesini mümkün kılan, Allah'ın mutlak iradesidir. Al­
lah, külli iradesiyle herhangi bir şeyi yasaklar ve herhangi bir 
şeyden de yasağı kaldım. O neyi yasaklamışsa, bundan böyle o 
haram' dır, neyi de serbest bırakmışsa o da heldl'dir. Bu yüzden­
dir ki, asırlık haram ve helal tasavvurlan, Allah'ın iradesinin 
en mücessem ifadeleri olarak O'nunla sıkı sıkıya irtibatlandı­
nlmışlardır. Aşağıdaki pasaj , Allah'ın bir şeyi yasaklaması ile o 
şeyin hardm'a dönüşmesi arasındaki dolaysız nedensel inibatı 
gayet güzel bir şekilde ortaya koymaktadır: 

Hani sizden [ ey İsrailogulları] "Birbirinizin kanını dökmeye­

ceksiniz , birbirinizi yurtlannızdan çıkarmayacaksınız" diye 

kesin söz almıştık . . .  Fakat şimdi siz birbirinizi öldürüyor, bir 

böhimünüzü yurtlanndan sürüp çıkarıyorsunuz . . .  Oysa on­

ları yurtlanndan çıkarmanız, size haram kılınınıştı (muharre­

mun). (Bakara, 84-85) 

Allah'ın iradesinin yeni bir sözcüsü olarak yeni bir peygam­
berin gelişiyle birlikte, mevcut 'meşru' ve 'gaynmeşru'lar sis­
teminde önemli değişikliklerin olması doğaldır. Nitekim İsa, 
Kur'an'da başka şeylerle birlikte şunu da dekiare etmektedir: 

"Ben . . .  size haram kılınan (hunime) bazı şeyleri helal kılmak 

üzere (uhille) geldim. (Al-i İmran, SO) 

Benzer biçimde, Kur'an, artık İslam geldiğine göre, İsra­
iloğullan'na yasaklar koyan bütün kanuniann yerini yeni -ve 
tabii ki daha üstün- kanuniann aldığını beyan etmektedir. Bun­
dan dolayıdır ki, Kur'an'a göre, en çarpıcı örneği vermemiz ge­
rekirse, Yahudilere yiyeceklerle ilgili konulan yasaklar, başlan­
gıçta azgınlıklanna karşılık bir ceza olarak konmuştu. (En'am, 
146) Müşriklerin tabulaştırdıklan yasaklara gelince, bunlar 
Allah'a karşı uydurolmuş yalanlardan (iftira) başka bir şey de­
ğildir. (En'am, 1 44). Ancak Kur'an, yiyeceklerle ilgili yasakla-
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n tümden kaldırmak yerine, değişiklikler yapılmış bir yasaklar 
listesi çıkarmakta ve bunlan Allah adına ilan etmektedir: 

O, size öliiyü [ leşi] kanı, domuz etini ve Allah'tan başkasına 

adanmış olanı haram kıldı (harrame) . (Bakara, 173) 

Deniz avı ve onu yemek, size ve [yeryiizünde] dolaşanlara 

meta olarak helal kılındı (uhille). Ama [Hacc'da] ihramlı ol­

duğunuz siirece, kara avı ise size haram kılınmıştır (hurrime). 

(Maide, 96) 

Hacc görevini ifa edenlerin, 'normal' giysilerini çıkanp 
'dini' kıyafetlerini giydikten sonra kesinlikle bir yasaklı alan 
içerisine girdiklerine dikkat edilmelidir; onlar saçlannı tıraş 
edemezler ve tırnaklannı kesemezler; hanımlanyla cinsel iliş­
kide bulunmaları da kesinlikle yasaktır. 

ilginçtir ki, Kur'an, bu yasaklar lugatçesini bazen çok daha 
yüksek bir diizeyde, yani İslam'ın temel inanç ilkeleriyle daha 
doğrudan Hintili konularda kullanmaktadır. O, yasaklar ala­
nında, adeta yeni bir ahlaki ve manevi anlayış oluşturmakta ve 
küfrün değişik tezahürlerini 'yasaklayarak' ilkel haram tasav­
vuruna ahlaki bir içerik kazandırmaktadır: 

De ki: "Rabbim sadece, açıktan ve gizliden işlenen çirkin ha­

yasızlıklan (fevdhiş) , günahı (ism),  haksız yere başkaldınyı 

(bağy) hakkında ispatlayıcı bir delil indirmediği şeyi [putlan] 

Allah'a şirk koşmanızı (tüşrikıl) ve Allah'a karşı bilmediğiniz 

şeyleri söylemenizi [yani iftira ] haram kılmıştır (harreme)." 

(&af, 33) 

Arapça'da 'yasaklı şey' (haram) anlamında kullanılan 
başka bir kelime daha vardır ki, o da suht (veya suhut)'tur. 
Kur'an'da bununla ilgili birkaç örnek bulunmaktadır. Kufr'ü 
benimserlikleri halde "iman ettik" diyen Yahudilerden bah­
sederken Allah Muhammed'e hitap etmekte ve şunları söy­
lemektedir: 
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Onlardan birçogtınu günahta (ism), düşmanhkta (udvdn) ve 

harılm (suht) yiyicilikte birbirleriyle yanşırken görürsün. Ya­

pageldikleri şey, ne kötüdür. (Maide, 62) 

Yine aynı sürenin 42. ayetinde, aynı Yahudiler için ehhı2lu­
ne li�-suht (haram yiyiciler) denmektedir. Buradaki 'haram' ile 
tam olarak neyin kastedildiğine gelince, her ne kadar kesin bir 
şey söylenemese de , büyük ihtimalle tefeciliğe atıf yapılmak­
tadır. Faizle borç verme yasağının başta Yahudilere yönelik ol­
duğunu biliyoruz. 15 Aşağıdaki Kur' ani alıntı, bu göruşü doğ­
rulayacaktır: 

Yahudilerin yaptıklan haksızlıklar (zulm) ve birçok kişiyi 

Allah'ın yolundan alıkoymalan nedeniyle [önceleri) kendile­

rine helıli kılınmış gı.izel şeyleri (ıayyibat) onlara harılm kıldık 

( harram nd) . Bu, nehyedildikleri halde, faiz almalan ve insan­

Iann mallannı haksız yere yemeleri nedeniyle [böyle oldu ) .  

(Nisa, 160-161)  

Hellll konusunda ise sernantik bakırndan söylenecek çok az 
şey vardır. Bu kelime, 'yasak' olmayan, daha doğrusu, üzerin­
den yasaklamanın kaldmidığı herhangi bir şeyin karşılığı ola­
rak kullanılmaktadır. Birkaç örnek yeterli gelebilir. 

Ey insanlar, yeryüzünde olan şeyleri meşrQ (heldl) ve temiz 

(tayyib) olarak yiyin [ heldl ve tayyib'in yine yanyana zikredil­

di�ine dikkat ediniz ! ]  ve Şeytan'ın adımlannı izlemeyin. (Ba­

kara, 168) 

Aynı pasajda, aynı düşünce, bir ölçüde farklı bir yoldan 
ifade edilmektedir: bu kez karşımıza, helal-tayyib kombinas­
yonu yerine tayyibat kelimesi çıkmaktadır: 

Ey iman edenler, size nzık olarak verdikterimizin temiz olan­

lanndan (tayyibdt) yiyin ve yalnızca O'na kulluk ediyorsanız, 

[yine yalnızca) Allah'a şükredin. (Bakara, 1 72) 

15  Bkz. Montgomery Watt, Medine'deki Muhammed, Oxford, 1956, s. 296-
297. 
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Tevrat indifilmeden önce, İsrail'in kendisine haram kıldı­

kianndan (harrame) başka, İsrailo�ullan'na bütün yiyecekler 

helal idi (hill=heldl). (Al-i İmran, 93) 

Bundan sonraki örnek, koca ile boşadığı karısı arasındaki 
ilişkiye değindir. Bağlamdan, bir yasağın ihlalinin, cunah adı 
verilen bir 'suç' teşkil ettiği anlaşılmaktadır. Bu kelime, bun­
dan sonraki altbaşlıkta ele alınacaktır: 

Eğer [kocası) eşini [üçüncü yani son kez) boşarsa, ondan 

sonra o [ kadın) ,  başka bir kocayla nikahlanmadıkça, ona 

helal (tahillu) olmaz. Sonra eğer bu [yeni koca) da onu boşar­

sa, o zaman onlann yeniden bir araya gelmelerinde ikisi için­

de günah (cundh) yoktur." (Bakara, 230) 

Daha önce ifade ettiğim gibi, bir şey tabulaştırıldığı zaman, 
o şey artık sıradan varlıklar düzeyinin uzerine çıkartılmış olur. 
Yani o şey, hem 'saflık' hem de 'kirlilik' bakımından artık 'kut­
sallaşır' ve 'dokunulmaz' olur. 

Tabulaştınlan şeylerin bu kirlilik boyutu, Kur'an'da rics ke­
limesiyle ifade edilir gibidir ki, bu, temel anlamı 'pislik' ya da 
'kirlilik' olan son derece güçlü bir kelimedir ve belirgin bir iğ­
renme hissini akla getirir. 

Haram ve rics arasındaki temel semantik bağı en iyi göste­
ren örnek, Müslümanlara haram kılınan yiyecekler listesinin 
yer aldığı aşağıdaki ayettir. Burada 'pislik', açık bir biçimde, 
domuz etinin yasaklanma nedeni olarak gösterilmektedir: 

De ki: "Bana vahyolunanlar içinde, yiyen bir kimsenin yiye­

ceği [şeyler] için, ölü eti, dökülen kan, domuz eti -ki bu ger­

çekten rics'tir- ya da Allah'ıan başkası adına kesilmiş bir fısh 

dışında, haram kılınmış bir şey bulmuyorum." (En'am, 145) 

Bir başka pasajda, içkinin, (oklarla oynanan bir çeşit kumar 
olan) meysir'in, putların ve fal okiarının 'pis oldukları' gerek­
çesiyle kesin olarak yasaklandıklarını görmekteyiz: 
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Ey mü'minler, içki, kumar (meysir) , dikili taşlar ve fal okla­

n, ancak şeytan işi pisliklerdir (rics) .  O halde bunlardan uzak 

durun ki kurtuluşa eresiniz. (Maide, 90) 

Bu pasajı, Bakara Suresi'nin 219 .  ayetiyle de karşılaştırrna­
mız gerekir ki, burada içki içmek ve kumar oynamak (meysir), 

büyük günah (ism) içermeleri nedeniyle kınanmaktadır: 

[ Ey Muhammed] sana içkiyi ve kumarı (meysir) sorarlar. De 

ki: "onlar da hem büyük günah hem de insanlar için birtakım 

faydalar vardır: ama günahlan faydalanndan büyüktür. " (Ba­

kara, 219) 

Bir başka yerde, putlara rics denilmektedir: 

Öyleyse, putların pisli�inden (rics) uzak durun (Hacc, 30) 

Ve bu, kafirlerin kalpterindeki hastalığa kadar teşmil edil­
mektedir: 

Kalplerinde hastalık olaniann ise, o [vahiy] pisliklerine (rics) 

pislik katmış ve onlar kafırler olarak ölmüşlerdir. (Tevbe, 125) 

Ve son olarak, bizzat kafi.rlere rics denilmektedir: 

. . .  Artık siz onlara sırt çevirin. çünkü onlar pistirler (rics) .  Ka­

zanmakta olduklannın bir cezası olarak, onların hannma yeri 

Cehennem'dir. (Tevbe, 95) 

Bir başka kelimeye, yani rics ile neredeyse tamamen aynı 
anlama gelen neces'e dikkat çekerek bu altbaşlığı sona erdir­
mek isterim. Bazı Arap filologlanna göre, bu ikisi arasında­
ki yegane semantik fark, rics'in çoğunlukla 'doğası gereği pis 
olan' şeylerin karşılığı olarak kullanıldığı, neces'ten kasdın ise 
çoğunlukla "akıl ya da şeriata göre pis olan" şeyler olduğudur.16 

Neces kelimesi, Kur'an'da "pis olduklan için" haram Mes­
cid'e (Kabe'ye) yaklaşmalanna izin verilmeyen putperesdere 
atfen kullanılmaktadır: 

16 El-Bustani, Muhft el-Muhit, I, s. 755, EI-Ktilliyat'tan alıntı. 
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Ey iman edenler! Müşrikler ancak bir pisliktirler (neces) .  Öy­

leyse artık bu yıllanndan sonra Mescid-i Haram'a yaklaşma­

sınlar. (Tevbe, 28) 

Anlatıldığına göre, ikinci halife Ömer, bir keresinde, kızkar­
deşi Fatıma'nın kocasıyla birlikte okurluklan bir sfirenin nüs­
hasını görrnek istemiştir (olay, Ömer'in müslüman olmasının 
hemen öncesinde cereyan etmiştir) . Dinine bağlı bir mü'mine 
olan Fatıma, nüshayı kardeşine vermeyi kabul etmemiş ve: 
"Kardeşim, sen müşrik olduğun için pissin (necis). Ona ancak 
temiz (tahir, yani 'dinen temiz') olanlar el süre bilir! " demiştir. 
Rivayete göre, bunun üzerine "Ömer kalkıp yıkanmış, kardeşi 
de nüshayı kendisine ancak o zaman verrniştir." 1 7  Bu rivayet, 
'temizlik' ve 'pislik' kavramlannın kendisinden neşet ettiği ve 
bu kavrarnlara sahici hüviyetlerini kazandıran haramlık bilin­
cinin mahiyetini her şeyden daha iyi gözler önüne sermekte­
dir. 

Gtinahlar 

Bu son altbaşlıkta, söylemin tali düzeydeki anahtar terimleri­
ni ele alacağız ki, bunların işlevi, şimdiye dek yaptığımız in­
celemelerde ahlak kurallannın ve şeriatın ihlali olarak değer­
lendiregeldiğimiz ve sonuç olarak da, hem bu dünyada hem 
de ahirette ağır şekilde cezalandınlmayı gerektirebilecek ey­
lemler olarak gördüğümüz dinen kötü fiilieri tasnif etmekten 
ibarettir. 

1 .  Zrnb: Kur'an, bu kelimeyi en sık biçimde Allah'a karşı 
işlenen ağır suçlar için kullanmaktadır. 

Tekzib bir zenb'dir: 

Tıpkı Firavun ailesi ve onlardan öncekilerin gidiş tarzı gibi. 

Ayetlerimizi yalanladılar, böylece Allah günahlanndan (zıl-

17 ibni İshak, 1, 226. 
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nub) dolayı onlan yakalayıverdi. (Al-i imran, l l) 

Çok iyi bildiğimiz gibi, tekzib, yani "Allah'ın ayetlerini ya­
lanlamak" , küfr'im en tipik tezahürüdür; hatta, bu sonraki keli­
me, Enfal Süresi'nin 52. ayetinde, tüm diğer unsurlar neredeyse 
tamamen aynı kalmasına rağmen, ilkinin yerine geçmektedir: 

Tıpkı Firavun ailesi ve onlardan öncekilerin gidiş ıarzı gibi. 

Allah'ın ayetlerine küfrettiler (kejera) ve Allah günahlanndan 

(ıünub) dolayı onlan ya kalayı verdi. 

Küfr, bir zenb'dir: 

. . .  Fakat Allah, günahlanndan (zunub) dolayı on lan yakala­

yıverdi. .. Çünkü gerçekten onlar, peygamberleri kendilerine 

apaçık belgeler getirdi, fakat onlar klifre sapmışlardı (keferıl) . 

Bu yüzden Allah onlan yakalayıverdi. (Mıi'min, 21-22) 

Ve [ Cehennemdeki kafirler] derler ki: "Eger [ Resul'e] kulak 

vermiş olsaydık ya da akletmiş olsaydık, çılgınca yanan şu 

ateşin halkı arasında olmayacaktık" Böylece kendi günahlan­

nı (ıünub) itiraf ettiler. (Muhammed, 10- l l ) 

Bu pasajda bizzat küfr kelimesini göremiyoruz ama atıf 
açıktır. Aşağıdaki pasajda ise, daha önce ayrıntılı biçimde ele 
almış olduğumuz istikbar (büyiiklenme) küfr'ün yerini almak­
ta ve zenb olmakla suçlanmaktadır: 

Karun, Firavun ve Haman'ı da [yıkıma ugrattık] .  Andolsun 

Musa onlara apaçık ayetlerle gelmişti, ama onlar yeryüzün­

de biiyüklendiler (istekbera). Oysa onlar [azapıan kurtulup] 

geçecek degillerdi. Işte biz onlann her birini kendi günahıyla 

(zenb) yakalayıverdik. (Ankebut, 39-40) 

Küfr ile zenb arasındaki sıkı bağı, ikincisinin Cehennem ate­
şiyle cezalandınlmayı gerektirdiği görüşü de göstermektedir: 

Allah kullannı hakkıyla görendir. Ki onlar: "Rabbimiz, biz 

iman ettik, artık bizim gıinahlanmızı (ıünub) bagışla ve bizi 
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ateşin azabından koru" diyenlerdir. (Al-i imran, 15-16) 

Zenb, fahişe ve zulm içerir: 

Allah gı:ızel davranışta bulunanlan (ahsene'den, muhsinin) 

sever; onlar ki, çirkin bir hayasızlık (fahişe) işledikleri veya 

netisierine zulmettikleri (zalema) zaman (zulme'l-nejs) Allah'ı 

hatıriayıp hemen günahlanndan dolayı bagışianma isterler. 

Bir de onlar yaptıklannda bile bile ısrar etmeyenlerdir. (Al-i 

İmran, 134-135) 

Fcl.sıh insaniann zenb'i: 

. . .  Eger (Allah'ın ayetlerine) yı:ız çevirirlerse, bil ki Allah bir 

kısım gı:ınahlan (.tünab) yıizünden onlara bir musibeti tat­

tırmak istemektedir. Şıiphesiz, insanlardan birçogu fasık'tır. 

(Maide, 49) 

Zenb ve seyyie: 

" Rabbimiz, biz: � Rabbinize iman edin» diye imana çağrı­

da bulunan bir daveıçinin sesini işittik ve hemen iman ettik. 

Rabbimiz, günahlanmızı (.tünab) bağışla ve kötülüklerimizi 

(seyyiat) ört. (Al-i İmran, 193) 

Beydavi'ye göre, .zünüb ile seyyiclt arasındaki fark, ilkinin 
'büyük günahlar'a (hebclir) , sonrakinin ise 'küçük günahlar'a 
(sagdir) işaret etrnesidir. Bu yorum, daha önce alıntılarnış ol­
duğum bir başka önemli pasajdaki ifadeyle (Nisa, 35) şaşıla­
cak derecede uyum arz etmektedir. Görmüş olduğumuz gibi, 
orada, bizzat Allah, vurgulu bir dil ile: "Size yasaklanan he­
bclir'den kaçınırsanız, kötü davranışlannızı örteriz ve sizi ke­
rim bir makarna sokanz" beyanında bulunmaktadır. Ancak bu 
yorumu rnüfessirlerin aklına, öncelikle bizzat bu ikinci pasa­
j ın getirmiş olması muhtemeldir. 

Zenb ve hatie: 

Sen de [ey kadın) .  günahından (zenb) dolayı bağışlanma dile. 
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Dogrusu sen hata edenlerden (hdtiin, çoğul hali) oldun (Yu­

suf, 29) 

Bu hitap, Mısır valisinin, Yusuf'u yoldan çıkarmaya çalışan 
ve bunu başararnayan eşinedir. Bu türden zenb işleyeniere bu­
rada hatiin (hatie işleyenler) denmesi kayda değer bir nokta­
dır. Buradan, zenb ve hatie'nin aşağı yukarı anlamdaş olduğu 
neticesi çıkar gibi görünmektedir. Hatie kelimesi daha sonra 
ele alınacaktır. 

2. İsm: Bu kelimenin temel anlamıyla ilgili olarak farklı ilim 
adamlan tarafından farklı görüşler ileri sürülrnüştür. Örneğin, 
Muhit el-Muhit'te bu kelime, haram'ın işlenmesi, yani meşru ol­
mayan şeyi yapmak şeklinde tanımlamaktadır. Müfessir Beyda­
vi, " ism, cezayı gerektiren bir zenb'dir" (Bkz. H ucurat 1 2  ayet'in 
tefsiri) yorumunda bulunmaktadır. Başkalanna göre de, ism, 

bilerek işlenen günah, zenb ise, hem bilerek hem de bilmeden 
işlenen günahtır. Görüşlerin çeşitliliği, son derece muğlak ve 
anlaşılması zor olan bu kelimenin kesin bir tanımını yapmanın 
neredeyse imkansız olduğunu kanıtlar niteliktedir. Bu yüzden, 
anlama çabası güderken, bu kelimeyi bağlamsal durumlarıyla 
incelernekten başka yapabileceğirniz bir şey yoktur. 

Kelimenin Kur'an'daki kullanımlarına bakıldığında kayde­
dilecek ilk husus, bu terimin Kitab'ın hüküm va'zeden bölüm­
lerinde dikkati çekecek kadar sık görülrnesidir. Nitekim örne­
ğin, ticari işlemlerde borçlanma konusunda takip edilmesi ge­
reken yöntemle ilgili olarak şöyle denilmektedir: 

Şahitliği gizlemeyin. Kim onu gizlerse, artık şüphesiz, onun 

kalbi günahkardır (dsim). (Bakara, 283) 

Bir sonraki örnek, vasiyet etmenin şer'i kurallarıyla ilgilidir: 

. . . Sizden birine, ölüm gelip çattığı zaman, eğer geride bir 

hayr bırakmışsa . . .  bunu vasiyette bulunması size farz kılın­

dı . . .  Bundan böyle, kim onu işittikten sonra degiştirirse, bu­

nun suçu (ism) elbette onu değiştirenierin üzerinedir. . .  Ama 
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kim vasiyet edenin haksızlı�a e�ilim gösterece�inden (erne/) 

veya günah işleme e�iliminde oldu�undan (ism) korkup da 

iki tarafın arasını bulursa, artık ona da günah (ism) yoktur. 

(Bakara, 180-182) 

Benzer biçimde, yasal tanıklar olarak vasiyet esnasın­
da hazır bulunmalanna izin verilen kişilerin vasıflanyla ilgili 
bir pasajda, ism'in bunların hakkaniyetle şahitlik yapmamala­
rı olduğu beyan edilmektedir. Şahiderio adaletten asla ayrıl­
mayacaklarına dair edecekleri yemin ise şöyledir: 

"Akraba dahi olsa, yeminimizi hiçbir de�ere de�işmeyece�iz 

ve Allah'ın şahitli�ini gizlemeyece�iz. Aksi takdirde biz elbet­

te günahkarlardan (dsimfn) oluruz." (Maide, 106) 

Bundan sonraki örnekte, daha önce karısına vermiş olduğu 
mehri geri almak için kocanın haksız suçlamada bulunması­
nın, 'açık bir ism' teşkil ettiği söylenmektedir: 

E�er bir eşi bırakıp yerine bir başkasını almak isterseniz, on­

lardan birine [yani boşayacağınız eşe] yüklerle [mal ve para] 

verrnişseniz bile, ondan bir şey almayın. Ona buhtanda bu­

lunarak ve apaçık bir günaha (ism) girerek verdi�inizi alacak 

mısınız? (Nisa, 20) 

Bizatihi 'buhtan'ın da bir ism olduğunu, bütünüyle farklı 
bir durumla ilgili başka bir ayet göstermektedir: 

Mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara işlemedikleri bir suç 

isnad ederek eziyet edenler, gerçekten bir buhtan ve açık bir 

günah (ism) üstlenmişlerdir. (Ahzab, 58) 

Bir sonraki örnekte, ism'in anlamı, haksız yere başkalannın 
malına el koymaktır: 

Birbirlerinizin mallarını ,  batıl ile [ haksızlıkla] yemeyin ve siz, 

bile bile günahla (ism) insanlanndan mallanndan bir bölümü­

nü, yemeniz için onları hakimiere aktarrnayın.  (Bakara, 188) 
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İsm kelimesiyle ilgili olarak kaydedilmesi gereken ikinci 
husus, bunun hardm ile bağlantılı olarak da kullanıldığıdır. Bir 
başka deyişle, haramın işlenmesi ism teşkil etmektç_dir. Aşa­
ğıdaki ayet, yasak yiyecekler (leş, domuz eti, kan ve Allah'tan 
başkasına adananlar) sıralandıktan sonra gelmektedir: 

. . .  Ama kim taşkınlık yapmamak ve haddi aşmamak kaydıyla 

[açlık yüzünden harilm olandan yemek] zorunda kalırsa, ona 

bir günah (ism) yoktur. Gerçekten Allah, GafQr'dur, Rahlm­

'dir. (Bakara, 173) 

Sana içkiyi ve kuman (meysir) sorarlar. De ki: "onlarda hem 

buyük gunah (ism kebir) hem de insanlar için binakım fayda-

lar vardır; ama günahlan faydalanndan fazladır. (Bakara, 219) 

Üçüncü olarak, ism kelimesinin hufr'ün değişik veçheleri 
için de kullanıldığını gözlemleyebilmekteyiz: 

O kufre sapanlar (keferu) ,  kendilerine tanıdı�mız sureyi [yani 

küfretmelerine karşılık onlan hemen cezalandırmayışımızı] 

kendileri için hayırlı sanmasınlar; biz onlara, ancak günahla­

n (ism) daha da artsın diye sure vermekteyiz. (Al-i İmran, 178) 

Kelime, şirh ve iftira el-hezib (yalan uydurmak) ile de irti­
batlandırılmaktadır: 

. . .  Kim Allah'a şirk koşarsa, doğrusu büyük bir günahla (ism) 

yalan uydurmuş (ifterd) olur. (Nisa, 48) 

Allah'a karşı nasıl yalan uyduruyorlar, bir bak. Bu, apaçık bir 

gunah (ism) olarak yeter. (Nisa, 50) 

Bu bağlamda kayda değer bir nokta da şudur ki, bildiğimiz 
gibi, kafirlerin Cehennem'deki özel yiyecekleri olan o korkunç 
Zakkum Ağacı'na 'günahkann (esim) ağacı' denilmesi, dolay­
lı olarak, esim ile kast edilenin, katirden başkası olmadığını 
göstermektedir: 
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Dogrusu, o Zakkurn Agacı gunahkann (esim) yernegidir; eri­

miş rnaden gibi kannlarda kaynar, durur; Kaynar suyun kay­

naması gibi. (Duhan, 43-45) 

3. Hatie: Hatie'nin ism ile aşağı yukan aynı anlama geldiği­
ni aşağıdaki örnek açıkça göstermektedir: 

Kim bir hatie ya da isrn kazanır da, sonra bunu bir suçsuza 

yüklerse, gerçekten o ,  apaçık bir yalanı (buhıan) ve günahı 

(ism) yüklenrniştir. (Nisa, 1 12) 

Müfessirler, her zaman olduğu gibi, bu iki kelime arasına 
ayırt edici bir hat çizmeye çalışmışlardır. Örneğin, Beydavi'ye 
göre , hatie burada 'küçük günah' veya bilmeden işlenen kaba­
hat; ism ise, 'büyük günah' yahut bilerek işlenen suç anlamın­
dadır. Bizzat Kur'an'ın kullandığı dil, bu tür bir ayrım ile açık­
ça çelişmektedir. Çünkü Kur'an, hatie kelimesini genellikle en 
kerih görülen dini cürümler için kullanmaktadır. Aşağıdaki 
örnekler bu hususu ortaya koyacaktır: 

Nuh: "Rabbim, gerçekten onlar bana isyan ettiler; mal ve ço­

cuktan kendisine ziyandan başka bir şeyi arttırmayan kirn­

selere uydular. Ve büyük hileli düzenler kurdular ve dedi­

ler ki: "kendi ilahlannızı bırakrnayın; ne Vedd'i, ne Suva'ı ,  ne 

Yegus'u, ne Yeuk'u ve ne de Nesr'i." Böylece onlar, çogu kirn­

sayi yoldan çıkardılar. Sen de o zalirnlere (zalimin) sapıklık­

tan başkasını artırma." Bunlar hatalan (hatiat) yüzünden suda 

boguldular. (Nuh, 21-25) 

Bu pasaj , söz konusu kelimenin anlamını her şeyden daha 
iyi ortaya koymaktadır. Bir sonraki örnekte ise, hati' ('hatie iş­
leyen' anlamında), açıkça, daha bildik bir kelime olan kafir'in 
yerine geçmektedir: 

[Allah ernreder: ] "Tutuklayın onu, hemen baglayın. Sonra 

onu çılgın alevlerin içine atın. Daha sonra, uzunlugu, yetmiş 

arşın olan bir zincire vurup gönderin. Çünkü o, büyük olan 

Allah'a iman etmiyordu. Yoksula yedirmeyi teşvik etmezdi. 

366 



BELLi BAŞLI KAVRAMLARlN ANALİZİ 

Onun için bugün onun hiçbir yakın dostu yoktur. İrin ve kan 

kanşımından başka ona bir yemek yoktur, Bunu da hata eden­

lerden (hdtiıln) başkası yemez" (Hakka, 30-37) 

İşte size Ha-Te-E'nin belirgin bir biçimde küfr eylemlerinin 
karşılığı olduğuna dair bir örnek daha: 

Firavun, ondan öncekiler ve yerle bir olan şehirler [ halkı da 

hep) o hata (hatfe) ile geldiler. Böylece Rablerinin elçisine is­

yan ettiler. Bu yüzden O da, onları güçlü bir kavrayışla yaka­

ladı. (Hakka, 9-10) 

Aşağıdaki pasajda, Cahiliye döneminde geçerli olan kişinin 
açlık korkusuyla kendi çocuklarını öldürmesi adeti büyük bir 
hıt' (hatie) olarak lanetlenmektedir: 

Yoksulluk korkusuyla çocuklannızı öldürmeyin; onlara da 

size de biz nzık veriyoruz. Şüphe yok ki, onlan öldürmek bü­

yük bir hatadır (hıt') . (İsra, 31)  

Burada hıt' yerine, anlamda hiçbir değişikliğe neden ol­
maksızın, zenb ve ism gibi kelimeler de kullanılabilir. Bu bağ­
lamda, zenb ve Ha-Te-E'nin, bilfiil bir ayette aynı haksızlığa at­
fen yanyana kullanıldığını görmek ilgi çekicidir. Ayet, Yusuf 
Süresi'ndedir ve atıf konusu olan 'günah', Yusuf'un küçüklü­
ğünde kardeşlerinin ona karşı kurdukları ve sonra pişman ol­
dukları hileli-tuzaktır: 

[Yusufun kardeşleri) :  "Ey Babamız, günahlanmızın affı için 

dua et. Biz gerçekten hata işleyenlerden (hdtiin) idik" dedi­

ler. (Yusuf, 97) 

Ha-Te-E ile seyyie arasındaki yakın irtibatı gösteren bir ör-
nek daha vereceğim: 

[Münafıklar] derler ki: "sayılı günlerin dışında, ateş bize do­

kunmayacaktır." . . .  De ki: "hayır, kim kötülük (seyyie) işler de 

hatası (hatie) kendisini kuşatırsa, artık onlar ateş halkıdırlar. 

Orada ebediyen kalıcıdırlar" (Bakara, 80-81)  
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4. Cunn: Bu kelime, herkesçe kabul edildiği üzere, z:enb'in 
bir anlamdaşıdır. Kur'an'da ço�nlukla sıfat formunda ve 'suç 
işleyen veya suç işlemiş olan' anlamında mücrim olarak geçmek­
tedir ve nihai atıf, hemen daima hüfr'edir. Örnekleri inceledigi­
mizde, bu husus olabildiğince açık bir şekilde ortaya çıkacaktır: 

Tehz:ib, bir cünn'dür: 

Eger seni yalaniayacak olurlarsa (keızeba) de ki: "Rabbiniz 

geniş rahmet sahibidir ama onun şiddetli çarpması , suçlular 

(mücrimin) kavminden geri çevrilemez. "  (En'am, 147) 

İstihbar, bir cünn'dür: 

Küfredenlere (keferü) gelince, "Size karşı ayetlerim okundu­

gunda, büyüklük taslayanlar ( istekbertüm) ve suçlular (mücri­

min) kavmi olanlar sizler degil miydiniz?"  (Casiye, 31)  

Şüphesiz, ayetlerimizi yalanlayanlara ve onlara karşı büyük­

lenenlere (istekberü) gögün kapılan açılmaz . . .  Biz suçlulan 

(mücrimin) işte böyle cezalandınnz. Onlar için Cehennemden 

yataklar ve üstlerine de [ateşten] örtüler vardır. İşte biz hak­

sızlık yapanlan (z:dlimtn) böyle cezalandınnz. (A'raf, 40-41) 

Aşagıdaki pasaj , mücrim'lerin iman edenlere karşı takındık-
lan tipik büyüklenme tavrını somut ve canlı ifadelerle tasvir 
etmektedir: 

Dogrusu, cürüm işleyenler (ellez:ine ecrema) iman edenle­

rden kimilerine gülerler; yanlanndan geçtiklerinde birbirle­

rine kaş-göz ederlerdi. Kendi dostlanna döndükleri zaman, 

şakalaşarak dönerlerdi. Onlan gördükleri zaman ise: "bunlar 

gerçekten sapıtmış olanlardır" derlerdi (Mutaffi.fin, 29-32) 

Nif4h, bir cünn'dür: 

Özür beyan etmeyin. Sizler [münafıklar] iman ettikten sonra 

küfre saptınız. Sizden bir taifeyi bagışiasak da, bir taifenizi 

gerçekten suçlu olduklan (mücriman) için azaplandıracagız. 

(Tevbe, 66) 
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iftira el-kezib, bir cünn'dür: 

Allah hakkında yalan uydurandan ve O'nun ayetlerini ya­

lanlayandan daha zalim (az:lem) kimdir? Şüphesiz O, suçlu­

ları (mücrimun) kurtuluşa erdirmez. (Yunus, 17 ;  aynca bkz. 

Hud, 35) 

Örnekler daha da çoğaltılabilir. Ama buradaki amacımız 
açısından bu kadarı yeterli olacaktır. 

5. Cundh ve Harac: Bu terimler, ism ile aşağı yukarı anlam­
daştırlar ve en çok da Kur'an'ın hüküm va'zeden bölümlerinde 
kullanılmaktadırlar. Öyle görünüyor ki, cezayı gerektiren bir 
suç veya günahın karşılığı olarak kullanılmaktadırlar: 

Rabbinizden bir fazi istemenizde (yani hacc sırasında tica­

ret yaparak kar etmeyi ümit etmekte) sizin içın bir sakınca 

(cundh) yoktur. (Bakara, 198) 

Burada cundh'ın ism ile aynı anlamda kullanıldığını, birkaç 
ayet ileride, tam da bu ism kelimesinin, benzer bir bağlamda, 
cunah'ın yerine kullanılmasından anlayabiliyoruz: 

Sayılı günlerde [ Hacc'da) Allah'ı anın. İki günde elini çabuk 

tutana günah (ism) yoktur, geri kalana da günah (ism) yoktur. 

Bu, sakınan içindir. (Bakara, 203) 

Cundh kelimesi, evlilik ve boşanmayla ilgili düzenlemeler­
de çok sık karşımıza çıkmaktadır. Sanırım bir iki örnek yeter­
li olacaktır: 

[İddeti bekleyen) kadınlan nikahlamak istedi�inizi onlara 

sezdirmenizde veya böyle bir iste�i içinizde saklarrıanızda si­

zin için bir sakınca (cundh) yoktur. (Bakara, 235) 

[ Ey Muhammed) ,  onlardan [hanımlanndan) diledi�ini geri 

bırakır, dilediğini de yanına alıp, banndırabilirsin. Boşandık­

lanndan istek duyduklarına dönmen de senin için bir sakınca 

(cundh) yoktur. (Ahzab, 51 )  
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Bir sonraki örnek, acil durumlarda namazın kısaltılmasıyla 
ilgilidir: 

Arzda adım atngınızda [yolculuga veya sefere çıkngınızda] ,  

kafirlerin size saldıracagından korkarsanız, namazı kısaltma­

nızda sizin için bir sakınca (cundh) yoktur. (Nisa, 101 )  

Allah'a ve Elçisine gönülden baglı olduklan sürece, zayıflara, 

hastalara ve in fak etmek için bir şey bu lamayanlara l cihada 

kanlarnadıklan için] bir günah (harac) yoktur. (Tevbe, 91)  

. . .  Biz onu [peygamberin kölelikten kurtanp evlat edindigi 

Zeyd'in eşi Zeynep'ten bahsediliyor] seninle [ Muhammed] 

evlendirmiş olduk ki, böylelikle evlatlıklannın kendilerin­

den ilişkilerini kestikleri zaman, onlarla evlenme konusunda 

mü'minler üzerine bir günah (harac) olmasın . . .  Allah'ın ken­

disine farz kıldıgı bir şeyi yerine getirmede peygamber üzeri­

ne bir günah (harac) yoktur! »  (Ahzab, 37-38) 

Bu bölümde, aşağı yukan İngilizce'deki good (iyi) ve bad 
(kötü) kelimelerine karşılık gelen Kur'ani terimierin en önem­
lilerini incelemiş olduk. Örnekler üzerinde yürütmuş olduğu­
muz çalışma, bize, Kur'an'da 'iyi' ve 'kötü' ile ilgili tam geliş­
miş 'soyut' kavramlann bulunmadığını iddia etmenin çok yan­
lış olduğunu açıkça göstermiş bulunuyor. Doğrudur, bu keli­
melerin bazılan, görmüş olduğumuz gibi, tasnif edici olmak­
tan çok, betimleyicidiler. Örneğin, haram, helal ve rics gibi ke­
limeler, çok açık bir biçimde betimleyicidirler. Eğer bu keli­
meler değeriendineilik özelliklerini gösterirlerse, bunu sadece 
dolaylı yoldan, yani betimleyerek yaparlar. Fakat bu bölümde 
incelemiş olduğumuz bazı kelimelerin de betimleyici olmak­
tan çok tasnif edici kategorisine girdikleri inkar edilemez. Sa­

lih, hala büyük ölçüde betimleyicidir; ama aynı derecede tas­
nif edicilik özelliğine de sahiptir. Seyyie, hasene gibi kelimeler 
betimleyici olmaktan çok değerlendinci kelimelerdir. Ve son 
başlıkta ele alınan kelimeler kesinlikle ikincil düzey ahlaki te-
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rimler kategorisine aittirler. Daha önce I. Bölüm'de, hüfr ile 
zenb'i karşılaştırmak suretiyle bu konuya açıklık getirmiştim. 
Gördügümüz gibi, bu kelimelerin ilki somut bir betimleyicilik 
içeriğine sahiptir; ikinci kelimenin işlevi ise, hufr'ün tam da bu 
sernanlik içeriğini, kınanan ve cezalandınlacak fiiller kategori­
sinde -diğerleriyle birlikte- tasnif etmekten ibarettir. 

Söze başlarken söylediğim gibi, Kur'an'daki dini-ahlaki 
kavramlar sistemi, dilbilimsel olarak, birincil düzey dilin iş­
leyişine dayanmaktadır. Dolayısıyla, genellikle 'beş fıkhi ka­
tegori' olarak bilinen bir ikincil düzey dilin gelişimi, büyük 
ölçüde sonraki fakihlerin işidir. Yine de, Kur'an'ın kendisinin 
de -mevcut haliyle oldukça basit olsa da- ikincil düzey ahlaki 
kavramlar ağından oluşan bir üst-yapıya sahip oldugunu da 
kabul etmek zorundayız. 

37 1 





Dördüncü Bölüm 

SONUÇ 





Sonuç 

Hatırlayacak olursak, ilk baskıda, bu kitabın adı 
Kur'an'daki Ahlaki Terimierin Yapısı idi. Orada 'yapı' 
kelimesiyle 'semantik yapı'yı kastetmiştim. Her bir 

anahtar kavramın kendine özgü bir anlamsal yapısı olduğu 
gibi , bizatihi anahtar kavramlardan oluşan bütün bir yapının 
da, öyle veya böyle kapalı ve bağımsız bir yapısı vardır ve bu, 
sırası geldiğinde, birtakım alt-sistemlere bölünebilen bir sis­
temdir. 

Bütün mesele, şu temel düşüneeye dayanır: her bir dilbi­
limsel sistem (ki Arapça bir sistem ise, Kur'an Arapçası da 
başka bir sistemdir) birbirleriyle koordineli olan -ve söz ko­
nusu dili konuşan kişilerin ortaklaşa paylaştığı ve o kişilere 
has belirli bir Weltanschauung'u (dünya görüşünü) yansıtan­
bir grup kavram tarafından temsil olunmaktadır. Dolayısıyla, 
Kur'an Arapçası, çağnştırdığı anlam bakımından, bizim hak­
lı olarak Kur'ani dünya görüşü diyebileceğimiz bir şeye teka­
bül eder ki, bu da bizzat, klasik Arap dili aynasında yansıma­
sını bulan daha geniş bir dünya görüşünün bir alt kesitidir. 
Tamamen aynı şekilde olmak üzere, Kur'an'ın ahlaki dili de, 
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bütün Kur'ani dünya görüşünün sadece bir alt kesitini tem­
sil etmektedir. Dini-ahlaki terimler de , o ahlaki alt kesit içeri­
sinde küçük, görece bağımsız bir sistem teşkil etmektedirler. 

incelemiş olduğumuz terimierin her birinin kendine özgü 
anlamlara sahip olmalan, sadece bu dini-ahlaki sistemle ilişki­
leri bağlamında söz konusu olmaktadır. Kelimenin 'anlam'ını 
bu içeriğiyle kavramaya başladığımızda, sadece lugatlere baş­
vurarak bu anlama ulaşamayacağımız aşikar olur. Öyle özel bir 
yöntem bulunmalıdır ki, onunla her bir anahtar terimin somut 
bağlamlanyla birlikte ne anlama geldiği gözlemlenebilmelidir. 
Bir başka deyişle, bu yöntem, Kur'an terimlerinin kendilerini 
izah edebilmelerine izin verecek bir yöntem olmalıdır. 

Kitabın ilk kısmında, her bir anahtar terimin kendine özgü 
anlam yapısını ortaya koyabilmemizi sağlayan bir yöntemi bi­
raz ayrıntılı olarak ele almış bulunmaktayım. İkinci ve üçüncü 
kısımlarda ise, bu yöntemin pratik uygulamasıyla elde edilen 
başlıca bulgular yer almaktadır. 

İkinci kısım, elinizdeki eserin tek tarihsel bölümünü oluş­
turmaktadır. Bu kısımda, bir yandan İslam-öncesi dönemi İsla­
mi dönemden kesin olarak ayıran, fakat öte yandan da bu iki­
sini oldukça ustalıkla birbirine bağlayan geçiş dönemi ele alın­
mıştır. Anlambilim açısından bu dönem, sadece bizzat islam'ın 
başlangıç evresi olduğu için değil, aynca daha kuramsal bir dü­
zeyde, öteden beri değişmeyen değerler sisteminin yerine yeni 
bir sistemin geçtiği dramatik sürece ışık tuttuğu için de, bütün 
islam düşüncesi tarihinin en ilginç dönemlerinden biridir. Bir 
başka deyişle, bu evre, bir sistem oluşturan anahtar terimlerin, 
çözülmeye uğradıklan, anlamsal yapılannın değişim geçirdiği, 
terkiplerinde değişikliklerin olduğu ve bazı yeni anahtar terim­
lerin de eklenmesiyle, nihayetinde tamamen farklı bir sisteme 
eklemlendikleri sernanlik olguyu resmetmektedir. 

Konu daha somut terimlerle de açıklanabilir. Genellikle al­
gılandığına göre, islam'ın doğuşunun, İslam-öncesi putperest-
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lik ile neredeyse hiçbir ilişkisi yoktur ve islam, kendisinden 
önceki şirk çağından tam ve kesin bir kopuşu temsil eder. El­
bette ki bu, büyük ölçüde doğrudur. Aslında, Kur'ani vahiy, 
kültür bakırnından olduğu kadar dini açıdan da yepyen.i bir şe­
yin ortaya çıkışına işaret ediyordu. Hiç kuşkusuz bu, Arapların 
tarihinde ernsali görülmemiş bir şeydi. Kısacası islam, haya­
tın gerek bireysel, gerekse sosyal birçok alanında kayda değer 
yansımaları olan manevi bir devrimdi; öyle ki, Arap yaşamının 
maddi tarafı bile, ondan derinden etkilenrnişti. 

Yine de, bir bakıma, çoktanncı Arap putperesttiği ile is­
larn'ın tektanncılığı arasında belirgin ve inkar edilemez bir bağ 
vardır. En son yazdığım Kur'an'da Allah ve İnsan adlı eserim­
de (Tokyo, 1964) , Kur'an'ın Allah ile insan arasındaki temel 
ilişkilerle ilgili anahtar kavramlarının, tamamıyla Arapların İs­
lam-öncesi anlayışının ustaca dönüştürülmüş bir devarnından 
başka birşey olmadığını göstermiş bulunuyorum. Orada, Al­
lah isminin çağrıştırdığı anlarnın bile, Kur'ani vahyin yeniliği 
ve icadı olmadığını da gösterdim. Aynı şey, Kur'an'daki ahlaki 
terimler için de geçerlidir. 

Din anlayışlannın düşük standardı olması ve şiirlerinde 
sefahat ve şehvet temasının baskın biçimde öne çıkması yü­
zünden, cahiliye dönemi Araplannın yüksek ahlaki değerler­
den bütünüyle yoksun olduklannı düşünürsek, ciddi biçimde 
yanılrnış ve kendilerine de çok büyük haksızlık etmiş oluruz. 
Tersine, aslında onların hayatını, 'cesaret', 'sabır', 'cömertlik' 
ve 'soğukkanlılık' gibi birtakım önemli kavramlardan oluşan 
o sert ahlak yasası, yani münlvve tanzim ediyordu. Bu ahlaki 
kavramların, ebedi ve evrensel değerleri her çağda her halk ta­
rafından teslim edilecek olan bir mahiyeti vardır. Ne var ki, 
bütünüyle o dar kabileciliğe dayalı olduğu için, münlvve'nin, 
onu genel geçer bir ahlak yasası olmaktan uzak tutan kendine 
özgü bir karakteri vardı. 

Kur'an, islam-öncesi değerlerin bazılarını bütünüyle red­
detmiştir. Fakat bunların çoğu, yeni dinin talepleri uyannca 
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içselleştirilmiş, de�iştirilmiş ve geliştirilmiştir. Bu şekilde kök­
ten dönüştürülmüş ve eski geleneksel kabile tarzı yaşamdan 
tamamen kopanlmış eski de�erler, yeni dini-ahlaki de�erler 
olarak yeniden do�muş ve nihayet İslami sistemin ayrılmaz 
bir parçasını oluşturmuşlardır. İşte Arapların ahlaki kavram­
lannın geçirdi�i bu dönüşüm sürecini, neden oldu�u de�işik 
sorunlarla birlikte, elinizdeki eserin ikinci kısmında sernanlik 
görüş açısından incelemiş bulunuyorum. 

Üçüncü kısımda, Kur'an'daki dini ve ahlaki kavramlar sis­
temini, ikinci kısımda anlatılan tarihi arkaplanın karşısına ko­
yarak analiz etmeye çalıştım. Kur' ani dünya görüşünün bir bo­
yutunu oluşturan bu sistemin, nasıl son derece basit, fakat bir 
o kadar da saglam ve diri bir 'iyi'-'kötü' ikilemi üzerine otur­
du�unu gösterdim. Kur'an, iyi ve kötü kavramlarını az çok so­
yut bir tarzda kullanmak yerine, insanın davranışlarını ve ka­
rakterini çok somut bir biçimde yargılamakla ve bunun için, 
her biri, ilgili birçok kavramla irtibatlandınlabilen, Kur'an 
ahlakının iki temel diregi pozisyonundaki iki kavram olarak 
iman ve küfr'ü kullanmaktadır. İnsanın davranışları, çoğun­
lukla birincil düzeyde bir ahlaki dil ile anlatılmakta ve değer­
lendirilmektedir. Ahlaki bir üst-dilin aynntılandınlması ise, 
bir görev olarak gelecek çağların fakihlerine bırakılmaktadır. 

Kur'an'da, her şeyin kaynağı ve nihai temelinin din ol­
duğunu söylemeye bile gerek yoktur. Bu anlamda, ahlaki ve 
dini kavramlar, ahlak anlayışıyla ilgisi olan bütün kavramla­
rın en önemli ve en temel olanlandır. Dahası, Kur'an'ın indiği 
dönemin İslami düşünüşünde, dinsel olanla ahlaki olan ara­
sında hiçbir sahici ayırım yapılmamaktadır. Bununla birlikte, 
Kur'an'ın ahlaki dilinin, sosyal ahiakla ilgili anahtar kavram­
lardan oluşan bir başka önemli alanı daha vardır. Bu alan da 
özde dini karakterlidir; zira bütün davranış kuralları, sonuç 
itibariyle, ilahi emir ve yasaklara dayanmaktadır. Ama ahlaki 
ve dini kavramlar Allah ile insanlar arasındaki dikey ilişkilerle 
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ilgili iken, bu alanın kavramlan, aynı dini toplulukta yaşayan 
insanlar arasındaki yatay ilişkilerle ilgilidir. 

Kur'an öğretisinin, tarihsel süreç içerisinde sadece. bir din 
olarak değil, aynı zamanda bir kültür ve medeniyet şeklinde 
gelişme gösterdiğini dikkate alırsak, toplum içinde yaşayan 
insaniann günlük hayatıyla ilgili kavramlardan oluşan sos­
yal ahlak alanının büyük önemini de teslim etmemiz gerekir. 
Kur'an'ın da, özellikle Medine Dönemi'nde, toplum hayatıy­
la ilgili söyleyecek çok şeyi vardır. Kur'an ahlakının bu yanı, 
elinizdeki bu eserde sistematik bir şekilde incelenmiş değil­
dir. Bunun için başka bir kitabın kaleme alınması gerekecektir. 
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Sami dilleri 62 
semantik 14, 16 
serra 91 
seyyiJt 313 
seyyie 340 
sıddik 1S9, 166 
sıdk 161 
simgeltr primiası S3 
sol ehli 183 
suht 3S6 
şeref 126 
şerr m. m 
�rk 215, 267 
�hh 1S1 
Şu'Obiye 125 
pikr 306 

T 
Uği 191 
Taha Hüseyin 19 
takva 1 10, 301 
tayyib 3S1 
tazarru m 
teberril 11 s 
tekebbür m 
tekzib 174, 19S 
Temim 26 
teasantTik (AIIah-meıtezli) 63 
tevbe 187 
tevbeten nasQhan 188 
tevekkül 134 
Tevrcıt 20 
Tevv�b 189 
Tor Andrae 1 1 1  
Tutayi ei-Ganavi 2S 
tuğyan 238, 239 

384 

u 
Urve b. Verd ei-Ebsi 1 1  S 
utul 194 

V 
vadp 67 
vahiy 172 
Vedalar 1S  
vefa 1 56 
virtue (erdem) 43 

w 
�uung 54 

y 
Yahova 1S8 
Yahudilik 1S 
Yunan kültürü 19 

z 
zJkirullah 187 
zJiim 72. 258 
zann 216 
zenb 360, 361 
Zendavesta 1 S 
zenim 116, 194 
zulm 2S9, 260 
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